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जॉन ए. डै།नयल क༽ །कताब๯

यह །कताब भगवान क༽ །वशेष कृपा से मुචत म๯ ༌दया गया एक तोहफ़ा है और इसे बेचा नह๦ जाना चा།हए।

࿖.
परमेໝर के रा൬य का राඅता।

समपणൣ ࿌ईໝर का अ༎धकार चैनल और एकमाර࿕.

अंत तक ईसाई दौड़ ࿌༛स༺हासन के ༏लए यो൧यता࿍।

मसीह क༽ छाया के ๐प म๯ तൽबू।

आ༒खरी समय म๯ වाथनൣा करने के आ൷या༔൴मक तरीके ࿌वाचा क༽ වाथनൣाए ँजो तुरंत नतीजे देती ह๲࿍।
࿗. 

࿘.

࿙.

प།वර शाඅර के कोट बाइबल के ऑथराइඒड क༙༺ग जेൽस वशनൣ से ह๲।

࿖

कॉपीराइट मई ࿖࿔࿔࿗ जॉन ए. डै།नयल ຿ारा।

यीशु मसीह࿐ मानवता के ༏लए परमेໝर क༽ །वशेष कृपा।
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࿗

खैर࿐ भगवान ने अपनी प།वර आ൴मा के नेतृ൴व म๯࿐ मुझे इन रहඅय๻ को सुलझाने और उ൸ह๯ ༏लखने का །नद๰श ༌दया है࿐ ता།क म๲ पूरे ईसाई प་रवार और आम तौर 
पर ๑།नया के सामने࿐ इस आठ ࿌࿜࿍ अൡर๻ के शൻद࿐ ༑जसे Covenant कहते ह๲࿐ म๯ भगवान के गु൹त जीवन को पेश कर सकँू। །कताब पढ़๯ और खुद उन रहඅय๻ 
को देख๯ जो आपको हैरान कर द๯गे और आपको सोचने पर मजबूर कर द๯गे །क पूरी अनजान इंसा།नयत कहाँ जा रही है।

ईसाई धम ൣम๯ ࿝࿔࿊ से ඒयादा लोग यह नह๦ जानते །क इस धरती और इस पर जो कुछ भी है࿐ और उसके बाद भगवान क༽ छ།व म๯ इंसान को बनाया गया࿐ 
༑जसम๯ एक बड़ा काम था །क वह फले࿑फूले࿐ बढ़े࿐ धरती को भर दे࿐ और उस पर कൻज़ा कर ले࿞ और बाक༽ सभी जीव๻ पर राज करे࿐ यह सब उस वादे के 
ज़་रए แआ जो भगवान ने उस आदेश से बनाया था। །फर से࿐ ईसाई धम ൣके ඒयादातर लोग࿐ यहाँ तक །क जब भी बादल๻ म๯ इंලधनुष के रंग ༌दखते ह๲࿐ तो उ൸ह๯ 
देखते ह๲ और उनक༽ तारीफ़ करते ह๲࿐ ले།कन वे यह नह๦ समझा पाते །क इसका ൥या मतलब है। भगवान ने यशायाह ࿙࿕࿞࿖ म๯ इज़राइल और चच ൣसे ൥य๻ कहा 
།क वे अपने །पता अෂाहम और सारा पर ൷यान द๯ ༑ज൸ह๻ने आपको ज൸म ༌दया࿐ और शेत࿐ मतूशेलह और नूह जैसे लोग๻ को छोड़ द๯ जो न ༏सफ़ൣ अෂाहम के 
पुरखे थे࿐ ब༕඀क भगवान के साथ भी चले थे࿣ मूसा ने अपनी मौत से ठ༼क पहले मोआब देश म๯ इज़राइल को सलाह देते แए उनसे कहा था །क वे भगवान का 
वादा །नभाए ँता།क वे जो कुछ भी कर๯ उसम๯ कामयाब ह๻।

उ൸ह๻ने आगे कहा࿐ །क वे सभी अपने࿑अपने कबील๻ के सरदार๻ से लेकर࿐ बुजཇग๽࿐ अफ़सर๻ और इ෌ाएल के सभी आद༎मय๻࿐ छोटे बຢ๻࿐ प༔൴नय๻ और उनके 
क๲प म๯ रहने वाले अजन།बय๻ से लेकर࿐ उनके लकड़ी काटने वाल๻ और उनके पानी भरने वाल๻ तक࿐ आज तुൽहारे වभु परमेໝर के सामने खड़े ह๲। हैरानी क༽ 
बात यह है །क मूसा को अपने क๲प म๯ उस अजनबी का ༑ज़ඬ करने क༽ වेरणा कैसे ༎मली࿐ ༑जसे पहले ही उनके लकड़ी काटने और उनके पानी भरने वाला बना 
༌दया गया था࿐ जब།क अभी तक ऐसा कुछ नह๦ था࿣ बแत से लोग࿐ ༑जनम๯ कई ईसाई भी शा༎मल ह๲࿐ यह नह๦ जानते །क शाद༻ एक वादा है ༑जसम๯ भगवान࿐ 
आदमी और औरत शा༎मल ह๲। इस वजह से࿐ वे शाद༻ को दो लोग๻ के बीच एक ऐसा ་रඃता मानते ह๲ ༑जसम๯ །कसी भी पाटཁ क༽ ༌दलच໨ी ख൴म होने पर इसे 
आसानी से ख൴म །कया जा सकता है। ൥या आप जानते ह๲ །क तलाक शैतान ने इंसान का इඅतेमाल करके शु๐ །कया था और इस༏लए यह भगवान के सामने 
एक बแत बड़ा पाप है࿣ इस अ ाൢनता या इस सൽमा།नत वाचा सं໦ा के साथ बेइඒज़ती करने के इस काम ने बแत से घर๻ को बबादൣ कर ༌दया है࿐ ༑जससे बแत 
से बຢे न ༏सफ़ൣ ༛स༺गल पेर๯ट्स बन गए ह๲࿐ ब༕඀क මग ए།ड൥ट࿐ दलाल࿐ །ඬ༎मनल࿐ වॉ༓අटອूट वगैरह भी बन गए ह๲। ๑།नया म๯ कौन यक༽न करेगा །क जीसस 
๑།नया के ༏लए नह๦࿐ ब༕඀क अपने वाचा के भाइय๻ और उनके ज़་रए जो लोग उनका सुसमाचार सुन๯गे࿐ उनके ༏लए වाथनൣा करते ह๲࿣ यह अजीब लगता है࿐ 
ले།कन यह सच है।

जॉन ए. डै།नयल

प་रचय
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आभार

म๲ अपने बेटे जोशुआ एन. सैमुअल के ༏लए भी भगवान का शु།ඬया अदा करता ใँ࿐ जो बाइ།बल म๯ जोशुआ क༽ तरह मूसा के अंडर ईमानदारी से भगवान क༽ सेवा करता था࿐ और 
मेरे अंडर भी ईमानदारी से भगवान का अनुसरण करता है। म๲ इस ༎म།नඅබ༻ के सभी पाඅटर और भाइय๻ से ༎मले प൥के सपोट ൣको भी नह๦ भूलूंगा࿐ खासकर मूसा पी. एमोस और 
प་रवार࿐ इज़राइल एरन और प་रवार࿐ जेൽस डै།नयल࿐ ༏सඅटर जोसेफ अगु और ༏सඅटर ๐थ न༌द།डयामाका །फ༏ल൹स जो ൸यू जस๧࿐ USA म๯ ह๲।

म๲ नीचे ༌दए गए लोग๻ का बแत शुඬगुजार ใँ࿐ ༑ज൸ह๻ने न ༏सफൣ इस །कताब को ༏लखने और प༊ൻलश करने म๯࿐ ब༕඀क इस ༎म།नඅබ༻ और बाइबल 
බे༙न༺ग कॉलेज क༽ सफलता म๯ भी मेरा साथ ༌दया। म๲ सबसे पहले अपनी ൹यारी प൴नी मैरी ൻले༛स༺൧स डै།नयल के ༏लए भगवान का शु།ඬया अदा 
करना चाहता ใँ࿐ जो मेरे अनमोल र൴न क༽ तरह सच म๯ भगवान के उस मकसद को पूरा कर रही ह๲ ༑जससे हम दोन๻ एक साथ आए࿐ यानी वह 
मेरी हे඀पमेट और कवन๯ट पाटनൣर बन๦। मेरे ൹यारे और आ ाൢकारी बຢे࿐ ༌टमोथी जॉन डै།नयल࿐ ब๯जा༎मन सैमुअल डै།नयल और डे།वड जोसेफ 
डै།नयल का भी ༑ज़ඬ करना बनता है࿐ ༑जनक༽ अंधेरे के राज के ༒खलाफ लड़ाई क༽ වाथनൣाए ँऔर नै།तक सपोट࿐ൣ हमेशा मेरे ༏लए වेरणा का एक 
बड़ा सोस ൣरहे ह๲।

आ༒खर म๯࿐ म๲ भगवान का शु།ඬया अदा करता ใँ །क इन प་रवार๻ ने हम๯ नै།तक सपोट࿐ൣ ༌दलच໨ी और ൹यार ༌दया है࿐ ව༙༺स और ༎मसेज जॉन ओ. 
ओकोली और प་रवार࿐ ༎मसेज ൸गोजी जेन ओकोली प་रवार࿐ लोटाना ओकोली एඅक. और प་रवार࿐ ༎मඅटर ओकेज़ी डे།नयल असोमुघा और 
प་रवार࿐ बै་रඅटर ࿌Rtd. Compol࿍

࿘

जॉन ओक๻कोवो और प་रवार। म๲ उस अຣे भगवान से වाथनൣा करता ใँ जो कहते ह๲࿐ म๲ उसे आशीवादൣ ๒ँगा जो तुൽह๯ आशीवादൣ देता है࿐ །क इन 
सभी काम๻ म๯ इन लोग๻ को आशीवादൣ द๯ और उन सभी को सच म๯ बदल द๯ ता།क वे यीशु के प།वර नाम म๯ हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी पा सक๯। आमीन।
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अंतवඅൣतु

࿕࿔.

࿕.

परमेໝर का इ෌ाएल के साथ करार࿐ और दाऊद के साथ उनके ๒सरे और आ༒खरी राजा के ๐प म๯ करार।

࿗.

वसीयत करनेवाला परमेໝर।

࿙. सीඬेट के साथ करार करने के नतीजे
पंथ या समाज࿐ या भगवान क༽ इຣ ा और समाधान के बाहर।

वाचा ाൢन का ຿ार खोलती है।

हमारे වभु यीशु मसीह का उनके चच ൣके साथ करार।

࿜.

࿕࿕।

वाचा याकूब और उसके बेट๻ के बीच ་रඃता

प།त और प൴नी के बीच །ववाह का अनुबंध

࿙

जो शेके༎मय๻ के साथ बनाया गया था࿐ और जो इ෌ाए༏लय๻ ने །गबो།नय๻ के साथ बनाया था।

जुड़े แए।

वाचा वह जीवन है जो परमेໝर जीता है और वह भाषा है जो वह बोलता है।

࿛.

कुछ ༌द໛ अनुबंध जो मानवीय या ൡै།तज ๐प से ह๲

कुछ इंसानी या हॉ་रजॉ൸टल वादे ༑ज൸ह๯ भगवान ने बचाया या सज़ा द༻।

࿚.

࿝.

࿖.

शाद༻ के अनुबंध म๯ प།त और प൴नी के एक ๒सरे के ව།त कत໛ൣ।

࿘.

हमारे වभु यीशु मसीह के साथ वाचा के ་रඃते म๯ ༏श඄य๻ या संत๻ क༽ एक ๒सरे के ව།त ༑ज़ൽमेदा་रयाँ।

कोइनो།नया࿐ वाचा के भागीदार๻ के बीच වकाश म๯ काम करने के लाभ।࿕࿖.

.
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वाचा वह जीवन है जो परमेໝर जीता है और वह भाषा है जो वह बोलता है
अ൷याय ࿕

यीशु ने उससे कहा࿐ जाओ࿐ अपने प།त को बुलाओ और यहाँ आओ। औरत ने जवाब ༌दया࿐ मेरा कोई प།त नह๦ है। यीशु ने उससे कहा࿐ तुमने ठ༼क 
कहा࿐ मेरा कोई प།त नह๦ है। ൥य๻།क तुൽहारे पाँच प།त हो चुके ह๲࿐ और ༑जसके पास तुम अब हो वह तुൽहारा प།त नह๦ है࿐ यह तुमने सच कहा है। 
࿌यूह໏ा ࿘࿞࿕࿚࿑࿕࿜࿍।

ले།कन पॉल࿐ जो एक यใद༻ थे࿐ और ༑ज൸ह๯ गैर࿑यใ༌दय๻ का एक अपॉसल होने के नाते࿐ परमेໝर ने यใ༌दय๻ और गैर࿑यใ༌दय๻ के बीच ༕໨་रचुअल 
गैप को भरने के ༏लए इඅतेमाल །कया था࿐ ने गैर࿑यใद༻ चच ൣको यह बताने के ༏लए ༏लखा །क हालां།क इज़राइल म๯ परमेໝर के ༏लए बแत जोश था 
࿌༑जसका ་रकॉड ൣवह उसी चै൹टर के वस ൣ࿕࿑࿗ म๯ दे सकते थे࿍ ले།कन ाൢन के अनुसार नह๦। पॉल །कस ाൢन क༽ बात कर रहे थे࿣ यह परमेໝर क༽ 
अपनी नेक༽ का ाൢन है ༑जसे उ൸ह๻ने मूसा के कानून म๯ अपने प൥के །वໝास के कारण नह๦ माना है। उसी तरह࿐ म๲ जॉन चै൹टर ࿘ म๯ වभु यीशु और 
सामरी औरत के बीच แई बातचीत का इඅतेमाल ๑།नया भर म๯ །वໝास करने वाल๻ क༽ खराब ༕໨་रचुअल हालत को बताने के ༏लए करना चाहता 
ใं।

൥य๻།क जो कोई වभु का नाम लेगा࿐ वह बच जाएगा। तो །फर वे उसे कैसे पुकार๯गे ༑जस पर उ൸ह๻ने །वໝास नह๦ །कया࿣ और वे उस पर कैसे 
།वໝास कर๯गे ༑जसके बारे म๯ उ൸ह๻ने सुना नह๦࿣ और वे །बना उपदेशक के कैसे सुन๯गे࿣ और वे कैसे उपदेश द๯गे࿐ जब तक उ൸ह๯ भेजा न जाए࿣ जैसा 
།क ༏लखा है࿐ उनके पैर །कतने सुंदर ह๲ जो शां།त का सुसमाचार सुनाते ह๲࿐ और अຣ ༻ बात๻ क༽ खुशखबरी लाते ह๲࿇ ࿌रो༎मय๻ ࿕࿔࿞࿕࿗࿑࿕࿙࿍।

यह अपॉसल पॉल का बयान या ༏शൡा थी जब वह रो༎मय๻ को ༏लखे अपने लेटर म๯ अपने लोग๻ इज़राइल क༽ ༕໨་रचुअल हालत के बारे म๯ बता रहे 
थे। इज़राइल को एक उदाहरण के तौर पर ൥य๻ इඅतेमाल །कया गया࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क उस समय ๑།नया के ๒सरे །हඅस๻ के चच࿐ൣ या ज๯टाइल 
चच࿐ൣ इज़राइल को ऐसे लोग मानते थे जो न ༏सफ़ൣ अपने भगवान को जानते थे࿐ ब༕඀क आ൴मा और सຢाई से उनक༽ पूजा भी करते थे।

साम་रया क༽ यह औरत आ൷या༔൴मक ๐प से ईसाई जगत म๯ झूठे उपासक๻ को ༌दखाती है।
म๲ने ऐसा ൥य๻ कहा࿣ जवाब आसान है। साम་रया࿐ इ෌ाएल के बारह कबील๻ म๯ से दस क༽ राजधानी थी। यह राजधानी परमेໝर ने राजा सुलैमान के 
सेवक नेबात के बेटे यारोबाम को࿐ I राजा अ൷याय ࿕࿕ और ࿕࿖ म๯ नबी अ།हൾयाह क༽ भ།व඄यवाणी के ज़་रए࿐ राज करने के ༏लए द༻ थी।

उनके राजा जेरोबाम ने न ༏सफ़ൣ इज़राइल म๯ मू༥त༺य๻ क༽ पूजा शु๐ क༽࿐ ब༕඀क उनसे भगवान का वादा भी तोड़वाया। जब वह यใदा के राजा रใ།बयाम के हाथ๻ अपने फॉलोअस ൣको 
खोने से बचना चाहता था࿐ ༑जसक༽ राजधानी य๐शलेम थी और वह पूजा क༽ असली जगह थी࿐ तो उसने इज़राइल म๯ झूठ༼ पूजा क༽ दो जगह๯ बनवाຆ। एक बेथेल म๯ बनाया गया था 
जब།क ๒सरा दान म๯࿐ और उसने उन जगह๻ पर सेवा करने के ༏लए लेवी के बेट๻ के अलावा सबसे །नचले तबके के लोग๻ को पुजारी बनाया। आज भगवान के ඒयादातर मंරी यही 
करते ह๲࿐ ता།क उनके धम ൣबदलने वाले लोग न खो जाए ंया उनके सदඅय बढ़ न जाए࿐ं इस༏लए वे कई ෂांच बनाते ह๲ और उ൸ह๯ चलाने के ༏लए कुछ कम अनुभवी पाद་रय๻ को रखते ह๲। 
और ये अनजान पादरी आ൴माຌ को नरक म๯ ले जाते रहते ह๲ ൥य๻།क उनके पास अ༐भषेक नह๦ है। साम་रया नाम का मतलब །नगरानी करने वाला पहाड़ भी है࿐ जब།क औरत 
आ൷या༔൴मक ๐प से चच ൣको ༌दखाती है। इससे पता चलता है །क यह एक ऐसा पहाड़ माना जाता था जहाँ भगवान के बຢे भगवान पर नज़र रखते थे࿐ ले།कन अब यह एक ऐसा 
पहाड़ बन गया है जहाँ मू༥त༺य๻ के ༏लए ब༏ल चढ़ाई जाती है। इसी༏लए जीसस ने कहा །क अब समय आ गया है །क वहाँ उनक༽ पूजा करना बंद कर ༌दया जाए। पाँच प།तय๻ के साथ 
अभी का छठा आदमी प།त न होना࿐ ༌दखाता है །क यह औरत बแत बड़ी ໛༐भचा་रणी है और वादा तोड़ने वाली भी है। एक देश ༑जसम๯ बारह कबीले ह๲ और उनम๯ से दस शैतान या 
झूठ के कंබोल म๯ ह๲࿐ यह ༌दखाता है །क आज ईसाई धम ൣम๯ །कतना धोखा या शैतानी असर फैला แआ है। अगर आप इसे परस๯टेज म๯ देख๯࿐ तो यह लगभग ࿜࿗.࿗࿊ है। ࿚
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यह वह राज़ है जो ईसाई धम ൣके ඒयादातर लोग नह๦ जानते࿐ ൥य๻།क ൥या वजह है །क वे बแत च༧च༺त रै൹चर ऑफ़ द स๯ट्स म๯ වभु के पास इकຫा 
ह๻गे࿐ जैसा །क भजन ༏लखने वाले ने कहा था࿐

अगर हम पॉल क༽ बात पर दोबारा गौर कर๯࿐ ࿈वे उस पर कैसे །वໝास कर๯गे ༑जसके बारे म๯ उ൸ह๻ने सुना ही नह๦࿣࿈ तो आपको एहसास होगा །क 
इसका मतलब यह नह๦ है །क यใ༌दय๻ ने වभु यीशु के बारे म๯ नह๦ सुना है। आ༒खर उ൸ह๻ने उ൸ह๯ तब देखा जब वे आए࿐ उपदेश ༌दया࿐ सूली पर 
चढ़ाए गए࿐ །फर से ༝ज़༺दा แए और අवग ൣम๯ चढ़ गए। वे ๒सरे වे་रत๻ के उपदेश के भी गवाह थे །क मु༏ຜ उनके नाम से है। उ൸ह๻ने यह नह๦ सुना །क 
වभु यीशु मसीह पर །वໝास करने से उ൸ह๯ परमेໝर क༽ धा༦म༺कता ༎मलेगी࿐ न །क मूसा के །नयम जैसे शरीर का खतना࿐ वगैरह का पालन करना।

य๐शलेम म๯ बचे แए ࿕࿚.࿛࿊ लोग๻ म๯ से࿐ ༑ज൸ह๯ आप सຢी पूजा म๯ मानते ह๲࿐ ༏सफ़ൣ ࿕࿔࿊ का ༌दल भगवान के वादे पर है࿐ जैसा །क यशायाह 
࿚࿞࿕࿕࿑࿕࿗ और आमोस ࿙࿞࿗ म๯ देखा जा सकता है࿐ जहाँ भगवान ने कहा །क उनके लोग๻ क༽ भीड़ म๯ से ༏सफ़ൣ दसवाँ །हඅसा ही ख൴म नह๦ होगा। 
जब།क बाक༽࿐ ࿚.࿛࿊ अभी भी झूठ या धोखे म๯ रह๯गे ൥य๻།क उ൸ह๻ने࿐ ࿜࿗.࿗࿊ क༽ तरह࿐ कुल ༎मलाकर ࿝࿔࿊ ने भगवान के साथ कोई वादा नह๦ 
།कया है࿐ ले།कन अगर །कया भी है࿐ तो या तो उ൸ह๻ने उसे तोड़ ༌दया है या वे उसे །नभा नह๦ रहे ह๲। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क࿐ जैसे साम་रया क༽ 
औरत࿐ जो छठे आदमी के साथ होने के बावजूद࿐ एड඀टरी क༽ वजह से प།त࿑प൴नी के ་रඃते म๯ मौजूद सຢे ൹यार का एहसास खो चुक༽ थी࿐ वैसे 
ही࿐ ๑།नया भर म๯ ඒयादातर मानने वाले एक पंथ से ๒सरे पंथ म๯ जाने के बावजूद࿐ सຢी पूजा ൥या है࿐ यह पूरी तरह से भूल चुके ह๲। आ൴मा और 
सຢाई से भगवान क༽ पूजा करना࿐ ༑जसके बारे म๯ වभु यीशु ने जॉन ࿘ के ໞोक ࿖࿗࿑࿖࿘ म๯ साम་रया क༽ औरत से कहा था །क भगवान ൥या 
चाहते ह๲࿐ यह ༏सफ़ൣ वही लोग करते ह๲ जो न ༏सफ़ൣ भगवान के साथ वादे म๯ ह๲࿐ ब༕඀क उसे །नभा भी रहे ह๲। ๑།नया भर म๯ ईसाई समुदाय के सामने 
जो समඅया है࿐ वह यह है །क भगवान के ඒयादातर मंරी ༏सफ़ൣ बแत से लोग๻ को࿐ चाहे वे धम ൣबदल๯ या नह๦࿐ अपने चच ൣया मंරालय๻ म๯ भरने म๯ 
༌दलच໨ी रखते ह๲࿐ །बना अपने लोग๻ को यह ༏सखाए །क सຢी पूजा ൥या है। हालाँ།क इनम๯ से कई मंරी या उपदेशक असल म๯ भगवान ຿ारा 
नह๦ भेजे गए थे࿐ जैसा །क पॉल ने कहा࿐ ൥य๻།क वे भगवान के साथ वादे के ་रඃते म๯ नह๦ थे ता།क अनजान लोग๻ को यह बता सक๯ །क नया वादा 
൥या कहता है࿟ और वह यह है །क मं༌दर म๯ पूजा या धा༦म༺क पूजा न ༏सफ़ൣ हमारे වभु यीशु के आने के साथ࿐ ब༕඀क उनक༽ मृ൴यु और །फर से जी 
उठने के साथ भी ख൴म हो गई है। इस༏लए वे उस सຢाई का වचार करने के ༏लए प།वර नह๦ ह๲ ༑जससे पूरा ईसाई जगत हमारे වभु यीशु के 
सुसमाचार को सुनेगा और उस पर །वໝास करेगा࿐ जो कहता है࿐

हे අරी࿐ मेरा །वໝास करो࿐ वह समय आता है࿐ जब तुम न तो इस पहाड़ पर࿐ न य๐शलेम म๯ །पता क༽ आराधना करोगे। ले།कन वह समय आता 
है࿐ और अब है࿐ जब सຢे भຜ आ൴मा और सຢाई से །पता क༽ आराधना कर๯गे࿟ ൥य๻།क །पता ऐसे ही लोग๻ को ढंूढता है जो उसक༽ आराधना 
कर๯। ࿌यूह໏ा ࿘࿞ ࿖࿕ और ࿖࿗࿍

࿛

मेरे प།वර लोग๻ को मेरे पास इकຫा करो࿟ ༑ज൸ह๻ने ब༏लदान देकर मेरे साथ वाचा बाँधी है। और අवग ൣउसक༽ धा༦म༺कता का ऐलान करेगा࿞ 
൥य๻།क परमेໝर खुद जज है ࿌भजन ࿙࿔࿞࿙࿑࿚࿍।

इस༏लए जैसे पॉल࿐ जो नेक༽ के වे།षत थे࿐ ने गैर࿑यใद༻ चच ൣको ༌दल का खतना करवाया ता།क परमेໝर क༽ नेक༽ बनाए रखी जा सके࿐ वैसे ही म๲ भी परमेໝर के साथ एक वाचा 
के पाटनൣर के तौर पर खुद को स๾पता ใँ ता།क उनक༽ आ൴मा मुझे आम तौर पर ๑།नया म๯࿐ और खास तौर पर ईसाई जगत म๯ परमेໝर के इस एक शൻद࿐ ༑जसे वाचा कहते ह๲࿐ म๯ 
खुलते แए गु൹त जीवन को लाने के ༏लए इඅतेमाल करे।
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कुछ ऐसे वादे ह๲ जो इंसा།नयत से जुड़े ह๲࿐ ༑ज൸ह๯ म๲ इस །कताब म๯ हॉ་रजॉ൸टल कह सकता ใँ। ऐसे वादे या तो बराबर वाल๻ के बीच होते थे या །कसी बड़े और छोटे के 
बीच। हालाँ།क࿐ कुछ वादे ऐसे भी ह๲ जो भगवान के होते ह๲ और ༑ज൸ह๯ म๲ व༤ट༺कल कह सकता ใँ। ऐसे वादे हमेशा །कसी बड़े और छोटे के बीच होते ह๲। भगवान और उनके 
लोग๻ के बीच वादे का །वचार बाइ།बल क༽ सबसे ज़๐री सຢाइय๻ म๯ से एक है ༑जसे भगवान ने बनाया है। बाइ།बल के །हसाब से࿐ एक वादा །कसी कॉ൸බै൥ट या ༛स༺पल 
एථीम๯ट से कह๦ ඒयादा मायने रखता है। ൥य๻࿣ यह ༛स༺पल है࿟ एक कॉ൸බै൥ट के ख൴म होने क༽ हमेशा एक तारीख होती है࿐ ले།कन एक वादा एक प൥का एථीम๯ट होता है जो 
मौत के अलावा ख൴म नह๦ होता। और ඒयादातर मामल๻ म๯࿐ मौत །कसी वादे को ख൴म नह๦ करती ൥य๻།क यह मौत से भी आगे हमेशा के ༏लए होती है। इसी༏लए पॉल ने 
इෂा།नय๻ को ༏लखे अपने लेख๻ म๯ कहा࿐

इस चै൹टर को समझाने के ༏लए࿐ ࿈Covenant As The Life God Lives And The Language He Speaks࿈ का एक लाइन म๯ मतलब है །क यह एक आपसी 
एථीम๯ट है जो भगवान और उन लोग๻ के बीच แआ है ༑जनके जीने का तरीका या बायोථाफ༽ एक जैसी है࿐ और ༑जनके बोलने का तरीका भी एक जैसा है ༑जसे उस एථीम๯ट 
के नॉन࿑म๯बर शेयर नह๦ कर सकते। इससे यह भी पता चलता है །क कुछ साइन और ༛स༺बल ह๲ ༑जनसे इन लोग๻ को जाना जाएगा। इसका मतलब यह है །क भगवान जो 
༝ज़༺दगी जीते ह๲ और जो भाषा बोलते ह๲࿐ वह ༏सफ़ൣ उन लोग๻ को ༌दखाई दे सकती है जो इस बॉ  ່के ज़་रए࿐ ༑जसे Covenant कहते ह๲࿐ उसी तरह क༽ ༝ज़༺दगी जीने और 
उसी भाषा को बोलने के ༏लए राज़ी แए ह๲।

परमेໝर ने आसाफ के भजन के ज़་रए कहा །क उसके संत๻ को उसके पास इकຫा །कया जाना चा།हए। और यह क൸ൺयूजन न हो །क །कसे इकຫा །कया जाना चा།हए࿐ 
इसके ༏लए उसने कहा །क यह वे लोग ह๲ ༑ज൸ह๻ने अपने खून या मांस࿐ जो उनक༽ इຣ ा है࿐ को ब༏लदान करके परमेໝर के साथ एक वादा །कया है࿐ ता།क वे अपने शरीर 
को छुड़ा सक๯। और परमेໝर අवग ൣसे इन लोग๻ या इन संत๻ के ༏लए परमेໝर क༽ नेक༽ क༽ घोषणा करवाएगा।

इस༏लए࿐ कोवन๯ट एक །हෂू शൻद है࿐ बेरीथ࿐ और इसे बेर࿑ईथ बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है एक समझौता࿐ कॉ൸फेडेरसी࿐ लीग࿐ ले།कन ථीक म๯ यह डायथक है࿐ और इसे डी࿑
एथ࿑ए࿑के बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है एक समझौता࿐ यानी एक कॉ൸බै൥ट࿐ एक वसीयतनामा। च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार࿐ कोवन๯ट का मतलब है एक आपसी समझौता 
࿌इंटरच๯ज࿐ आपसी࿐ ༌दया और ༏लया गया࿐ कॉमन࿐ जॉइंट࿐ दो या दो से ඒयादा लोग๻ के बीच शेयर །कया गया࿍࿐ वह ༏लखावट ༑जसम๯ समझौता हो࿐ भगवान और །कसी 
໛༏ຜ या लोग๻ के बीच །कया गया समझौता࿐ एक ໛व໦ा࿐ एक वसीयतनामा। ๒सरी ओर࿐ कॉ໓ै൥ट एक पास࿑पास रखा แआ या एक साथ །फट །कया แआ࿐ कसकर 
ථुप །कया แआ࿐ फैला แआ नह๦࿐ एक लीग࿐ බ༻ट༻ या यू།नयन है। कॉ൸फेडेरसी का मतलब एक लीग या अलायंस࿐ लोग या रा൬य भी ह๲ जो एक लीग से जुड़े แए ह๲। ने඀सन 
क༽ ൸यू इलඅබेटेड बाइ།बल །डຝ नरी के །हसाब से࿐ कोवन๯ट का मतलब है दो लोग๻ या दो ථुप के बीच एक समझौता ༑जसम๯ हर एक क༽ तरफ से ๒सरे से वादे शा༎मल होते 
ह๲। सैन །डएगो म๯ बेथेल से༎मनरी म๯ ओ໘ टेඅटाम๯ट और །हෂू के වोफेसर रोना໘ एफ. यंगൻलड࿐ जो इस बाइ།बल །डຝ नरी के जनरल ए།डटर ह๲࿐ उनक༽ सोच के अनुसार࿐ 
कवन๯ट के ༏लए །हෂू शൻद का मतलब शायद बीच म๯ होना है࿐ जो ་रඃते क༽ වकृ།त पर ज़ोर देता है࿐ जो सभी कवन๯ट क༽ न๦व म๯ मौजूद पहला ༏सແांत है। जीवन का अपने 
भाग๻ म๯ अथ ൣहै जी།वत रहने क༽ अव໦ा࿐ सचेत अ༕අत൴व࿐ चेतन या वन໨།त अ༕අत൴व࿐ पौध๻ और जानवर๻ क༽ ग།त།व༎धय๻ का योग࿐ ऐसी अव໦ा क༽ །नरंतरता या जुलूस࿐ 
།नरंतर अ༕අत൴व࿐ ग།त།व༎ध࿐ །कसी भी चीज क༽ जीवन श༏ຜ या वैधता࿐ आ൴मा और शरीर का ༎मलन࿐ ज൸म और मृ൴यु के बीच क༽ अव༎ध࿐ क་रयर࿐ अ༕අत൴व क༽ वतमൣान 
༊໦།त࿐ जीवन का तरीका࿐ सामा༑जक ༊໦།त࿐ सामा༑जक जीवन श༏ຜ࿐ मानवीय मामले࿐ जीवन क༽ एक कथा࿐ एक जीवनी࿐ शाໝत खुशी࿐ एक ൴व་रत ༏सແांत࿐ ༑जस पर 
།नरंतर अ༕අत൴व །नभरൣ करता है࿐ आ༌द। चैൽबस ൣ།डຝ नरी भाषा को एक मानवीय भाषण࿐ भाषण या शൻद๻ और मुहावर๻ के समूह क༽ །व།वधता के ๐प म๯ व༨ण༺त करती है࿐ 
།वशेष ๐प से एक रा໢ क༽࿐ अ༐भ໛༏ຜ का तरीका࿐ उຢारण࿐ །वचार या भावना को ໛ຜ करने का कोई भी तरीका࿐ संकेत๻ और වतीक๻ क༽ एक कृ།රम වणाली࿐ 
समझदार संचार बनाने के །नयम๻ के साथ।

࿜
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जैसा །क इෂा།नय๻ ࿕࿔࿞࿕࿑࿕࿝ म๯ बताया गया है। परमेໝर के अपने लोग๻ के साथ །कए गए वाद๻ के बारे म๯ एक बात जो ༌दमाग म๯ आती है࿐ वह यह है །क 
परमेໝर प།वර࿐ सब कुछ जानने वाला࿐ सब जगह मौजूद और सबसे ताकतवर है࿐ ले།कन वह उन लोग๻ के साथ भी वाद๻ म๯ शा༎मल होने के ༏लए राज़ी 
होता है जो कमज़ोर࿐ पापी और अधूरे ह๲। ൥य๻࿣

कॉ൸බै൥ट और कवन๯ट के बीच एक और फ़कൣ यह है །क कॉ൸බै൥ट म๯ आम तौर पर །कसी इंसान का ༏सफ़ൣ एक །हඅसा शा༎मल होता है࿐ जैसे कोई ༔අकल या 
ඬाචट࿐ जब།क कवन๯ट म๯ इंसान का पूरा वजूद शा༎मल होता है। बाइबल के །हसाब से࿐ सभी कवन๯ट धा༦म༺क तौर पर एक या ඒयादा जानवर๻ को मारकर 
और उनका खून बहाकर पूरे །कए जाते थे ࿌जैसे Gen.࿜࿞࿖࿔࿐ Gen. ࿕࿙࿞࿝࿑࿕࿔࿐ Exo.࿖࿘࿞࿙࿑

यह जगह प།त और प൴नी के बारे म๯ बात कर रही है। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क ࿋बंधा แआ࿋ शൻद ࿋वाचा࿋ जैसा ही है और यहाँ ༑जस कानून का ༑ज़ඬ 
है࿐ वह ࿋वाचा࿋ का कानून है जो उ൸ह๯ प།त࿑प൴नी के तौर पर एक साथ बांधता है। इस༏लए पॉल कह रहा है །क ༏सफ़ൣ मौत ही ऐसे वाचा या कानून को तोड़ 
सकती है। །कसी भी पाटཁ क༽ मौत से ༝ज़༺दा लोग आज़ाद हो जाते ह๲।

࿈൥य๻།क जहाँ वसीयतनामा है࿐ वहाँ वसीयत करने वाले क༽ मौत भी ज़๐री है। ൥य๻།क वसीयतनामा इंसान के मरने के बाद ही लागू होता है࿐ नह๦ तो 
वसीयत करने वाले के जीते जी उसका कोई मतलब नह๦ होता ࿌इෂा།नय๻ ࿝࿞࿕࿚࿑࿕࿛࿍।

ථीक म๯ ࿋फ़ोस࿋ൣ शൻद bbais है और इसे beb࿓ ࿑ah࿑yos बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है ༊໦र࿐ प൥का࿐ अटल࿐ प൥का। इससे यह सा།बत होता है །क 
कॉ൸බै൥ट म๯ शा༎मल लोग๻ क༽ मौत के बाद भी वे ༊໦र या प൥के हो जाते ह๲। हालाँ།क࿐ शाद༻ जैसे बแत कम कॉ൸බै൥ट होते ह๲ जो །कसी भी शा༎मल ໛༏ຜ 
क༽ मौत के साथ ख൴म हो जाते ह๲࿐ जैसा །क धमථंൣथ๻ म๯ बताया गया है࿐ ࿈൥य๻།क ༑जस औरत का प།त है࿐ वह कानून के །हसाब से अपने प།त से तब तक 
बंधी रहती है जब तक वह ༝ज़༺दा रहता है࿟ ले།कन अगर प།त मर जाए࿐ तो वह अपने प།त के कानून से आज़ाद हो जाती है। तो अगर 
प།त के जीते जी वह །कसी ๒सरे आदमी से शाद༻ कर ले࿐ तो वह ໛༐भचा་रणी कहलाएगी࿞ ले།कन अगर उसका प།त मर जाए࿐ तो वह उस कानून से 
आज़ाद है࿟ इस༏लए वह ໛༐भचा་रणी नह๦ है࿐ भले ही वह །कसी ๒सरे आदमी से शाद༻ कर ले࿈ ࿌रो༎मय๻ ࿛࿞࿖࿑࿗࿍।

इस༏लए हमारे වभु यीशु के आने से पहले पुराने और पहले के करार๻ को सील करने के ༏लए जानवर๻ या प༐ൡय๻ के खून का इඅतेमाल करने क༽ मंज़ूरी࿐ 
यीशु के खून म๯ नए करार का एक །नशान था࿐ जैसा །क यहाँ देखा जा सकता है।

࿜࿐ Jer.࿗࿘࿞࿕࿜࿑࿖࿔࿍. जानवर๻ को मारने और उनका खून बहाने का मह൴व །हෂू मुहावरे ࿈एक करार करना࿈ म๯ ༌दखता है࿐ ༑जसका मतलब ࿈एक करार 
करना࿈ था। ࿈एक करार करना࿈ शൻद बताता है །क །कसी जी།वत जानवर࿐ पൡी या इंसान क༽ जान कम कर द༻ जाती थी और उसके खून को करार के 
खून के तौर पर इඅतेमाल །कया जाता था।

࿈यह ൹याला मेरे उस लใ म๯ नया །नयम है࿐ जो तुൽहारे ༏लये बहाया गया है।࿈ ࿌लूका ࿖࿖࿞࿖࿔࿍।

ऐसा इस༏लए है࿐ ൥य๻།क लोग๻ के साथ एक एථीम๯ट करके࿐ भगवान उ൸ह๯ प།वර बनाएगंे ता།क वे उनक༽ तरह चल और बोल सक๯। एථीम๯ट के अलावा भगवान क༽ प།वරता म๯ 
कोई །हඅसा नह๦ ले सकता। इसी༏लए भगवान फ་रඃत๻ के साथ एථीम๯ट नह๦ करते࿐ ब༕඀क उन इंसान๻ के साथ करते ह๲ जो कमज़ोर࿐ पापी और अधूरे ह๲ ता།क वह आ༒खरकार 
उ൸ह๯ अपनी प།वරता࿐ परफेຝ न और ताकत के दायरे म๯ ले आए।ं भगवान ने मेरे साथ एථीम๯ट इस༏लए नह๦ །कया ൥य๻།क म๲ प།वර या परफेຝ न वाला ใं࿐ कभी नह๦࿐ ब༕඀क 
उ൸ह๻ने मेरे साथ एථीम๯ट इस༏लए །कया ൥य๻།क म๲ कमज़ोर࿐ पापी और अधूरे ใं࿐ इस༏लए उ൸ह๻ने मुझे बुलाने࿐ मेरे साथ एථीम๯ट करने और मेरी क༎मय๻ को पूरा करने का फैसला 
།कया। एक और कारण यह है །क वह जानते ह๲ །क म๲ उनक༽ बात मानूंगा࿐ और इस༏लए उ൸ह๻ने मुझे खुद को सा།बत करने का मौका ༌दया। पुराने एථीम๯ट या टेඅटाम๯ट म๯࿐ ऐसे 
कई उदाहरण ह๲ जब लोग एक࿑๒सरे से बराबरी से जुड़े थे࿐ ले།कन नए टेඅटाम๯ट म๯ कानून के एථीम๯ट और वादे के एථीम๯ट के बीच साफ फकൣ बताया गया है। पॉल ने गला།तय๻ 
को ༏लखे अपने खत म๯ कहा࿐

࿝

यह खून सभी लोग๻ के ༏लए और हमेशा के ༏लए हमारे छुटकारे क༽ །नशानी और मुहर के तौर पर बहाया गया है।
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࿈और उसका नाम यीशु रख๯गे। वह महान होगा࿐ और उसे सव๼ຢ का पुර कहा जाएगा࿐ और වभु परमेໝर उसे उसके །पता दाऊद का ༛स༺हासन 
देगा࿟ और वह याकूब के घराने पर सदा राज करेगा࿐ और उसके रा൬य का कभी अंत नह๦ होगा।࿈

࿕࿗ ने कहा࿐

࿈ये बात๯ एक ๐पक ह๲࿞ ൥य๻།क ये दो वादे ह๲࿟ एक ༏सनाई पहाड़ से है࿐ जो गुलामी को ज൸म देता है࿐ जो आगर है। ൥य๻།क यह आगर अरब म๯ 
༏सनाई पहाड़ है࿐ और य๐शलेम के बराबर है जो अभी है࿐ और अपने बຢ๻ के साथ गुलामी म๯ है।

यीशु क༽ मौत ने एक नए करार का राඅता खोला ༑जसके तहत हम कानून का पालन करने क༽ अपनी इंसानी को༏शश๻ के बजाय भगवान क༽ कृपा और दया से सही ठहराए 
जाते ह๲ या नेक बनाए जाते ह๲। और यीशु भगवान और इंसा།नयत के बीच इस नए और बेहतर करार के मी།डएटर ह๲। भगवान अपने लोग๻ के साथ जो भी करार करते ह๲࿐ 
उसम๯ तीन ༛स༺बॉ༏लक ව༙༺༏सपल होते ह๲࿞࿑

࿌लूका ࿕࿞࿗࿕࿑࿗࿗࿍.

࿕࿔

पर൸तु ऊपर क༽ य๐शलेम අवतंර है࿐ और हम सब क༽ माता है।࿴ ࿌गला།तय๻ ࿘࿞࿖࿘࿑࿖࿚࿍।

पॉल ने इन ࿈दो करार๻࿈ के बारे म๯ बात करते แए कहा །क एक ࿈माउंट ༏सनाई࿈ से शु๐ แआ࿐ जब།क ๒सरा ࿈ऊपर य๐शलेम࿈ से शु๐ แआ। 
पॉल ने माउंट ༏सनाई पर แए करार के बारे म๯ बताते แए आगे कहा࿐ जो कानून है࿐ एक ऐसा करार है जो गुलामी क༽ ओर ले जाता है और मौत 
और सज़ा देता है ࿌II Cor.࿗࿞࿛࿑࿝࿍। इसके अलावा पॉल ने कहा །क यह एक ऐसा करार है ༑जसे इंसानी कमज़ो་रय๻ और पाप क༽ वजह से 
मानना मु༕ඃकल है࿐ अगर नामुम།कन नह๦ तो। हालाँ།क࿐ इ།फ༏सय๻ ࿖࿞࿕࿖ म๯ बताए गए ࿈वादे के करार࿈࿑

࿈उस समय तुम मसीह से ๒र थे࿐ इ෌ाएल के देश से अलग थे࿐ और वादे के करार๻ से अनजान थे࿐ तुൽहारे पास कोई उൽमीद नह๦ थी࿐ और तुम ๑།नया म๯ परमेໝर से ๒र थे࿟ 
ले།कन अब मसीह यीशु म๯ तुम कभी ๒र थे࿐ मसीह के खून से पास हो गए हो।࿈

यह ࿈ऊपर य๐शलेम࿈ म๯ तय །कया गया था और ये भगवान का भरोसा है །क पाप क༽ वजह से लोग समझौते का अपना །हඅसा न །नभा पाने 
के बावजूद वह मु༏ຜ द๯गे। चुने แए लोग๻ का इंतज़ाम࿐ ༑जसके ज़་रए हमारे उແारकता ൣयीशु का ज൸म होगा࿐ उस वादे का है जो भगवान ने 
आदम और डे།वड के साथ །कया था࿐ जैसा །क इन दो धमථंൣथ๻ म๯ देखा जा सकता है࿐

࿈और म๲ तेरे और इस අරी के बीच म๯࿐ और तेरे वंश और इसके वंश के बीच म๯ बैर उ൴प໏ क๐ंगा࿟ वह तेरे ༏सर को कुचलेगा࿐ और तू उसक༽ एड़ी 
को डसेगा࿈ ࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿕࿙࿍।

࿕. ये सभी परमेໝर से उ൴प໏ แए ह๲ ࿌उ൴प༐ື ࿝࿞࿝࿑࿕࿔࿐ ༎यमयൣाह ࿗࿕࿞࿖࿖࿍।

यीशु औरत के पहले बຢे ह๲ ༑ज൸ह๻ने शैतान का ༏सर कुचला। परमेໝर ने नूह के साथ जो वादा །कया था࿐ वह एक वादा है །क वह ๑།नया और उसके रहने वाल๻ को །फर से बाढ़ 

से ख൴म नह๦ करेगा ࿌उ൴प༐ື ࿝࿞࿕࿕࿑࿕࿖࿍। अෂाहम के साथ परमेໝर के वादे म๯࿐ उसने अෂाहम के །वໝास के कारण उसके वंशज๻ को आशीवादൣ देने का वादा །कया ࿌उ൴प༐ື 
࿕࿛࿞࿚࿑࿜࿍। इन सभी वाद๻ को कृपा के एक वादे म๯ समेटा जा सकता है࿐ जो यीशु के जीवन और सेवा म๯ पूरा แआ।

࿖. वे हमेशा रहने वाले ह๲ ൥य๻།क ༑जस परमेໝर ने उ൸ह๯ बनाया है࿐ वह हमेशा रहता है ࿌उ൴प༐ື ࿝࿞࿕࿚࿐ उ൴प༐ື ࿕࿛࿞࿕࿗ और ࿕࿝࿐ །गनती ࿖࿙࿞࿕࿕࿑࿕࿗࿍।

࿗. उन सभी के पास यादगार के तौर पर ༌दखने वाले །नशान या །नशान ह๲ ࿌Gen. ࿝࿞࿕࿖࿑࿕࿙࿍.
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࿕࿕

࿈इस༏लए වभु कहता है࿐ उस ༌दन तक मेरा इंतज़ार करो जब तक म๲ लूटने के ༏लए न उठँू࿐ ൥य๻།क मेरा इरादा है །क म๲ रा໢๻ को इकຫा 
क๐ँ࿐ ता།क म๲ रा൬य๻ को इकຫा क๐ँ࿐ उन पर अपना गुඅसा࿐ अपना सारा भयंकर गुඅसा उंडेलूँ࿟ ൥य๻།क सारी धरती मेरी जलन क༽ आग से 
भඅम हो जाएगी। तब म๲ लोग๻ से एक शुແ भाषा बोलूँगा࿐ ता།क वे सब වभु का नाम पुकार๯࿐ और एक मन से उसक༽ सेवा कर๯࿈ ࿌सप൸याह 
࿗࿞࿜࿑࿝࿍।

इस बात के अलावा །क परमेໝर के अपने लोग๻ के साथ །कए गए वादे हमेशा रहने वाले ह๲ ൥य๻།क परमेໝर खुद एक हमेशा रहने वाले 
།पता ह๲ या हमेशा रहते ह๲࿐ उन सभी के पास །फ༑जकल །नशान या संकेत ह๲ ༑जनका इඅतेमाल आप उ൸ह๯ याद रखने के ༏लए कर सकते ह๲। 
और ये །नशान या संकेत परमेໝर के जीवन म๯࿐ और उनक༽ भाषा म๯ पाए जा सकते ह๲ ༑जसे उनके वादे के लोग ༑जएगंे और बोल๯गे। 
इसी༏लए म๲ने इस चै൹टर का नाम ࿈परमेໝर का जीवन और उनक༽ भाषा࿈ रखा है࿐ ൥य๻།क वह अपने वादे के अलावा इंसान के साथ कुछ 
नह๦ करते। और आपको उनक༽ लाइफඅटाइल और उनक༽ भाषा का ाൢन तब तक नह๦ हो सकता जब तक वह आपको शु๐ न कर๯ या 
आपके साथ वादा न कर๯।

इसका मतलब यह है །क कोई भी इंसान भगवान से यह नह๦ कह सकता །क࿐ ࿈म๲ आपके साथ वाचा करना चाहता ใँ࿈।
ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क पाप࿐ इंसानी कमज़ोरी वगैरह क༽ वजह से इंसान अपने །हඅसे का वादा नह๦ །नभा पाएगा। इंसान ༏सफ़ൣ भगवान 
से वादा कर सकता है और उसे །नभाने क༽ को༏शश कर सकता है࿐ ले།कन वादा नह๦࿐ ൥य๻།क कोई भी इंसान भगवान के །बना वादा नह๦ 
།नभा सकता। और इसी༏लए भगवान का ๒सरा नाम वादा रखने वाला है࿐ ൥य๻།क वही वादा शु๐ करता है࿐ वह इसे उस इंसान या लोग๻ 
के साथ करता है ༑ज൸ह๯ उसने चुना है࿐ वह अपना །हඅसा पूरा करता है࿐ और इंसान को वादे का इंसानी །हඅसा །नभाने क༽ कृपा देता है।

࿈और मुसीबत के ༌दन मुझे पुकारो࿞ म๲ तुൽह๯ छुड़ाऊंगा࿐ और तुम मेरी बड़ाई करोगे। ले།कन बुरे लोग๻ से भगवान कहता है࿐ ࿋तुൽह๯ मेरे །नयम 
बताने या मेरा वादा अपने मुंह म๯ लेने से ൥या फायदा࿣ ൥य๻།क तुम ༏शൡा से नफरत करते हो࿐ और मेरे शൻद๻ को अपने पीछे फ๯क देते हो। 
जब तुमने एक चोर को देखा࿐ तो तुम उसके साथ हो गए࿐ और ໛༐भचा་रय๻ के साथ हो गए। तुम अपना मुंह बुराई के ༏लए देते हो࿐ और 
तुൽहारी जीभ धोखा देती है। तुम बैठकर अपने भाई के ༒खलाफ बोलते हो࿟ तुम अपनी ही माँ के बेटे क༽ बुराई करते हो࿈ ࿌भजन 
࿙࿔࿞࿕࿚࿑࿖࿔࿍।

भगवान ने अपने लोग๻ से कहा །क वे उनका इंतज़ार करते रह๯ ൥य๻།क उनका प൥का इरादा है །क जब वे ๑།नया के देश๻ और रा൬य๻ को इकຫा करके उन पर अपना गुඅसा 
उतार द๯गे࿐ तो वे अपने लोग๻ को एक शुແ भाषा ༌दखाएगंे या ༌दखाएगंे ता།क वे न ༏सफ़ൣ भगवान का नाम ल๯࿐ ब༕඀क एक मन से उनक༽ सेवा भी कर๯। शुແ भाषा ༏सफ़ൣ අवग ൣ
क༽ नह๦ है࿐ ब༕඀क पूजा क༽ एक शुແ भाषा है ༑जसे इंसान๻ क༽ भाषा क༽ तरह या उसके साथ ༎मलाया नह๦ जा सकता। और यह ༏सफ़ൣ उ൸ह๦ को ༌दखाया जा सकता है 
༑ज൸ह๻ने भगवान के साथ अपने वादे के ज़་रए࿐ गुඅसे के ख൴म होने का सෂ से इंतज़ार །कया है। आसाफ के भजन के अनुसार࿐ भगवान के मं༌दर म๯ गाने वाला संगीतकार 
༑जसने पहले वादे के स൸๒क के सामने झांझ बजाया था जब उसे ओबेद࿑एदोम के घर से य๐शलेम म๯ ज़ायोन ले जाया गया था࿐

भगवान उन लोग๻ क༽ पुकार सुनने म๯ །हच།कचाते नह๦ ह๲ जो अपनी मज़๧ उ൸ह๯ देकर उनका वादा །नभाते ह๲࿐ और जब वह उ൸ह๯ बचाते ह๲࿐ 
तो वे उनके नाम क༽ बड़ाई करके शुඬगुज़ारी ༌दखाते ह๲। ले།कन࿐ वह उन बुरे लोग๻ से नफ़रत करते ह๲ जो उनके वचन का ༑ज़ඬ करते ह๲ 
या उनके वादे के बारे म๯ बात करते ह๲࿐ जब उ൸ह๻ने उनके वचन को मानने से मना कर ༌दया हो। उ൸ह๻ने कहा །क वे न ༏सफ़ൣ चोर๻࿐ धोखेबाज़๻ 
वगैरह के साथ रहते ह๲࿐ ब༕඀क ໛༐भचार म๯ भी །हඅसा लेते ह๲। यहाँ बुरे लोग๻ का मतलब ༏सफ़ൣ पापी ही नह๦ हो सकता࿐ ब༕඀क ईसाई धम ൣ
म๯ भी࿐ जो लोग इन बुरे काम๻ म๯ शा༎मल होते ह๲࿐ उ൸ह๯ वही बुरा माना जाता है ༑ज൸ह๯ भगवान चेतावनी दे रहे ह๲।
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उसके वचन का වचार करना बंद कर๯ और अ།वໝासी ๑།नया को यह धोखा देना बंद कर๯ །क वे परमेໝर के साथ वाचा म๯ ह๲।

࿕࿖

Machine Translated by Google



भगवान का आदम के साथ करार࿐ जो इंसा།नयत का ව།त།न༎ध था। भगवान का इंसान๻ के साथ पहला करार आदम 
के साथ था࿐ जो इंसा།नयत का ව།त།न༎ध था। इस करार म๯ कुछ तय །नयम थे ༑जनका आदम और पूरी इंसा།नयत को पालन करना था࿐ ता།क 
भगवान के वादे पूरे हो सक๯। ये वादे Gen.࿕࿞࿖࿜࿑࿖࿝ म๯ ༎मलते ह๲࿐ ༑जसम๯ ༏लखा है࿐

།हෂू म๯ །डवाइन का मतलब ࿈this࿈ होता है और इसे thi࿓ ࿑os बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है भगवान जैसा࿐ भगवान का ๐प। ले།कन च๲बस ൣ
།डຝ नरी के अनुसार࿐ །डवाइन का मतलब है །कसी भगवान से जुड़ा แआ या उनसे །नकला แआ࿐ प།वර࿐ सबसे बेहतरीन࿐ अ຾ཿत࿐ शानदार࿐ ๒रदश๧࿐ 
पहले से पता होने वाला࿐ पहले से पता होने वाला࿐ वगैरह। हॉ་रजॉ൸टल का मतलब है हॉ་रजॉन से जुड़ा แआ࿐ हॉ་रजॉन के पैरेलल࿐ लेवल࿐ हॉ་रजॉन 
के पास࿐ हॉ་रजॉन के ൹लेन म๯ मापा แआ࿐ །कसी ථुप के सभी सदඅय๻࿐ །कसी ए༊൥ट།वट༻ के पहलुຌ वगैरह पर एक जैसा लागू होना࿐ बराबर අटेटस 
या डेवलपम๯ट के අटेज वाले अलग࿑अलग ථु൹स के बीच ་रඃते वगैरह। इस चै൹टर म๯ म๲ असल म๯ कुछ ऐसे वादे करना चाहता ใँ जो भगवान ने या तो 
इंसा།नयत या लोग๻ के कुछ अलग ථु൹स के साथ །कए थे࿐ उन वाद๻ म๯ कुछ लोग๻ को ๒सर๻ के ་रවेज๯टे༌टव के तौर पर इඅतेमाल །कया था। ले།कन 
ऐसे वादे इंसा།नयत या उस ථुप के सभी सदඅय๻ पर उतने ही लागू होते ह๲ ༑जतने उनके ་रවेज๯टे༌टव पर।

࿈और परमेໝर ने उ൸ह๯ आशीवादൣ ༌दया࿐ और परमेໝर ने उनसे कहा࿐ फलो࿑फूलो और बढ़ो࿐ और धरती को भर दो࿐ और उस पर अ༎धकार करो࿟ और 
समुල क༽ मछ༏लय๻࿐ और हवा के प༐ൡय๻࿐ और धरती पर चलने वाले हर जीव पर अ༎धकार रखो। और परमेໝर ने कहा࿐ देखो࿐ म๲ने तुൽह๯ सारी धरती 
पर बीज वाले हर पौधे और हर पेड़ ༌दया है࿐ ༑जसम๯ बीज वाला फल होता है࿟ यह तुൽहारे खाने के ༏लए होगा।࿈

࿌d࿍ समुල क༽ मछ༏लय๻࿐ हवा के प༐ൡय๻ और धरती पर चलने वाले हर जीव पर अ༎धकार करके इसे अपने वश म๯ करो। ࿌e࿍ इंसान को धरती पर 
उगने वाले हर बीज वाले पौधे और बीज वाले हर पेड़ के फल भी खाने के तौर पर ༎मलने चा།हए। म๲ने नंबर ࿌c࿍ को अंडरलाइन །कया है। धरती को 
།फर से भर दो ता།क म๲ ࿋भरने࿋ शൻद के रहඅय को सामने ला सकँू࿐ और इंसान को हमारे ༏लए भगवान का ൹यार भी ༌दखा सकँू। ࿈भरने࿈ का मतलब 
है །फर से भरना࿐ पूरी तरह से भरना࿐ लोग๻ के ༏लए बแत सारा सामान रखना। इस༏लए धरती को །फर से भरने का मतलब है །क इंसान को धरती 
को །फर से भरना है जो पहले रहने वाले जीव๻ ࿌इंसान नह๦࿍ के ख൴म होने के बाद खाली हो गई थी। ये जीव࿐ शायद आ൴माए࿐ँ अपने །गरने और 
अथाह गະे म๯ भेजे जाने से पहले शैतान के कंබोल म๯ थे࿐ जहाँ वे शैतान๻ या बुरी आ൴माຌ म๯ बदल गए। इसी༏लए इंसान को धरती को །फर से भरने 
के ༏लए बनाया गया था࿐ ले།कन इस बार ࿈वाचा࿈ नाम के बंधन के ज़་रए࿐ इंसान को पूरी धरती पर कൻज़ा करना है और धरती पर मौजूद हर चीज़࿐ 
चाहे वह ༝ज़༺दा हो या बेजान࿐ पर उसका राज होना चा།हए। इसका मतलब यह है །क भगवान इंसान के साथ बतावൣ करना बंद नह๦ कर सकते या 
इंसान को धरती से ख൴म नह๦ कर सकते࿐ जैसा उ൸ह๻ने उन ๒सरे आ༔൴मक වा༐णय๻ के साथ །कया था ༑ज൸ह๯ उ൸ह๻ने इंसान को बनाने से पहले अथाह 
गະे म๯ भेजा था। भले ही इंसान ने भगवान के ༒खलाफ पाप །कया हो࿐ जैसा །क इंसा།नयत करती आ रही है࿐ वह धरती पर ๒सरे लोग๻ को इंसान๻ म๯ 
से ही पैदा करते रह๯गे࿐ न །क अपने ๒सरे जीव๻ म๯ से। इस༏लए जब तक इंसान बढ़कर धरती को पूरी तरह से भर नह๦ देते࿐ और नेक༽ के ज़་रए इसे 
अपने वश म๯ नह๦ कर लेते࿐ तब तक वाचा पूरी नह๦ होगी। इसी༏लए भगवान ने इंसा།नयत के इतने सारे ව།त།न༎धय๻ के साथ वाचा को तब तक ་र൸यू 
करना जारी रखा जब तक उनक༽ म།हमा या उनक༽

࿕࿗

वाद๻ को संൡेप म๯ इस වकार कहा जा सकता है ࿌ए࿍ फलदायी बनो ࿌बी࿍ गुणा करो ࿌सी࿍ पृ൵वी को །फर से भर दो

अ൷याय दो
कुछ ༌द໛ वाचाए ँजो मानवीय या ൡै།तज ๐प से जुड़ी แई ह๲
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भगवान या ༌බ།नट༻ क༽ तय सलाह ने इंसान को बनाने का फैसला कैसे །कया࿐ खासकर अपनी ही छ།व म๯࿣ इसका जवाब धमථंൣथ๻ म๯ साफ है࿐ 
भगवान अपने हमेशा रहने वाले घर या अनंत काल से तीसरा අवग ൣऔर पृ൵वी बनाने आए थे࿐ जो बाद म๯ ๒सरा අवग ൣबन गया ࿌रेफर๯स 
Gen.࿕࿞࿕࿑࿖࿍। इसके बाद࿐ उ൸ह๻ने लू༏सफ़र को उस समय के दोन๻ ए༊൸ज඀स और अपने ࿌भगवान के࿍ बाक༽ जीव๻ का मु༒खया बनाया। लू༏सफ़र 
पहली पृ൵वी के शासन का भी इंचाज ൣथा ༑जसे अब ๒सरा අवग ൣकहा जाता है। उसे අवग ൣक༽ सभी खूबसूरती के साथ बनाया गया था और उसके 
पास बแत ताकत थी࿐ यहाँ तक །क ༌द໛ या आ൷या༔൴मक बຢे पैदा करने क༽ ताकत भी ࿌रेफर๯स Ezek.࿖࿜࿞࿕࿖࿑࿕࿝࿍। इस ༌द໛ बຢे पैदा करने 
के ज़་रए࿐ उसने ๒सरी आ༔൴मक चीज़๻ को बनाने म๯ །हඅसा ༏लया जो पहली पृ൵वी पर रहती थ๦࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे आदम ने कुदरती तरीके से 
बຢे पैदा करके पृ൵वी को །फर से भरने के ༏लए इंसानी नඅल को बनाने म๯ །हඅसा ༏लया था। यह उसक༽ ࿌लू༏सफ़र क༽࿍ का།ब༏लयत थी །क वह इन 
๐हानी लोग๻ और །गरे แए फ़་रඃत๻ के मन म๯ अपने །वचार डाल सके࿐ जब उसने भगवान के ༒खलाफ़ अपनी पहली चाल चलने का ൹लान बनाया। 
उसके पास इंसान๻ को बनाने क༽ ताकत नह๦ है࿐ ले།कन ๐हानी बຢे पैदा करने क༽ इस ताकत से࿐ वह उन बुरी ๐हानी लोग๻ को इंसान๻ म๯ बदल 
देता है࿐ ता།क वह अपने उन वफ़ादार๻ क༽ ༌दली इຣ ा पूरी कर सके जो अपनी गुज़ा་रश पूरी करने के ༏लए उससे उൽमीद कर रहे ह๲। इस༏लए जब 
लू༏सफ़र और उसके लोग๻ ने Isa.࿕࿘࿞࿕࿔࿑࿖࿔ म๯ भगवान के ༒खलाफ़ पाप །कया࿐ तो ༌බ།नट༻ क༽ ताकत ने उसे །बजली क༽ तरह අवग ൣके य๐शलेम 
म๯ भगवान के पहाड़ से पहली धरती ࿌यानी ๒सरे අवग࿍ൣ पर फ๯क ༌दया࿐ और उसके लोग ࿌यानी उस धरती पर रहने वाले ๐हानी लोग࿐ सभी को 
अथाह गະे म๯ फ๯क ༌दया गया और वे बन गए।

उसने उ൸ह๯ बनाया ࿌उ൴प༐ື ࿕࿞࿖࿚࿑࿖࿛࿍।

नेक༽ ने अपने करार के लोग๻ के छुटकारे के ज़་रए पूरी धरती को ढक ༏लया है। यही वजह है །क फ़་रඃते परेशान ह๲ །क इंसान के लगातार पाप๻ 
के बावजूद࿐ भगवान उसका ൷यान रखते रहे࿐ जैसा །क आप दाऊद और पौलुस को भजन ࿜࿞࿘࿑࿜ और इෂा།नय๻ ࿖࿞࿚࿑࿜ म๯ अपनी भावनाए ँबताते 
แए देख सकते ह๲। इंसान๻ के ༏लए भगवान के वाद๻ और आशीवादൣ को जारी रखते แए࿐ उ൸ह๻ने अदन के पूव๧ །हඅसे म๯ एक बगीचा लगाया࿐ 
༑जसका ๐हानी मतलब है एक ൹यारा चच ൣ࿌यानी यह ൹यारा है ൥य๻།क इसे ༏सफ़ൣ कृपा से ही चलाया जा सकता है࿍। भगवान ने वहाँ ༑जतने भी पेड़ 
उगने ༌दए࿐ वे सभी अຣे पेड़ थे ࿌यानी अຣे या ൹यारे बतनൣ࿍। हालाँ།क࿐ भगवान को यह जानने के ༏लए །क इंसान उनके उसूल๻ को मानने म๯ 
།कतना वफ़ादार होगा࿐ उ൸ह๻ने बगीचे म๯ जीवन का पेड़ और अຣे और बुरे के ाൢन का पेड़ भी लगाया ࿌देख๯ उ൴प༐ື ࿖࿞࿜࿑࿕࿛࿍। भगवान ने बगीचे 
को पानी देने के ༏लए ࿌यानी चच ൣके ༏लए वचन देने के ༏लए࿍ अदन से एक नद༻ ࿌प།वර आ൴मा को ༌दखाती है࿍ भी गुज़रने द༻। भगवान के अनुसार࿐ 
इंसान को अपने །हඅसे का वादा पूरा करने के ༏लए࿐ बगीचे को सजाना था ࿌यानी࿐ बीच࿑बचाव करके और रहने वाल๻ को खुशखबरी सुनाकर࿍࿐ 
और उसक༽ देखभाल करनी थी ࿌यानी बगीचे और रहने वाल๻ पर नज़र रखकर࿍। भगवान ने इंसान को །बना चेतावनी ༌दए नह๦ छोड़ा࿐ ൥य๻།क 
उ൸ह๻ने कहा࿐ बगीचे के सभी पेड़๻ का फल खाओ࿐ ले།कन अຣे और बुरे के ाൢन वाले फल मत खाओ࿐ ൥य๻།क जो कोई इसे खाएगा उसे मौत 
क༽ सज़ा ༎मलेगी। भगवान और आदम के बीच यह वादा सीधा और आड़ा दोन๻ था। यह वादा सीधा इस༏लए है ൥य๻།क इसे भगवान ने सोचा था࿐ 
भगवान ने तय །कया था࿐ और भगवान ने इसे लागू །कया था। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क भगवान खुद सीधे और །नजी तौर पर इसम๯ शा༎मल 
थे। ๒सरी ओर࿐ यह आड़ा था ൥य๻།क वादा आदम पर ख൴म नह๦ होना था। इसका मतलब है །क आदम ༏सफൣ इंसा།नयत का एक ව།त།न༎ध था࿐ 
और यह इंसा།नयत ही थी ༑जसके साथ भगवान ने वादा །कया था जैसा །क यहाँ देखा जा सकता है࿐

࿈और परमेໝर ने कहा࿐ आओ हम मनु඄य को अपने අव๐प म๯࿐ अपनी समानता म๯ बनाए࿞ं और उनका अ༎धकार समुල क༽ मछ༏लय๻࿐ और आकाश 
के प༐ൡय๻࿐ और पशुຌ࿐ और सारी पृ൵वी࿐ और पृ൵वी पर र๯गने वाले हर जीव पर हो। इस༏लए परमेໝर ने मनु඄य को अपने අव๐प म๯ बनाया࿐ अपने 
අव๐प म๯ परमेໝर ने उसे बनाया࿟ नर और नारी।

࿕࿘
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जी།वत ब༏लदान को सीधे शൻद๻ म๯ कहा जा सकता है །क यह एक ऐसा जीवन है जो वेद༻ पर चढ़ाया जाता है࿐ ༑जसम๯ एक मरे แए जानवर 
क༽ तरह कोई इຣ ा या चाहत नह๦ होती࿐ जो परमेໝर क༽ सेवा म๯ भඅम होने के ༏लए तैयार होता है࿐ यह पूरी तरह से और །बना །कसी माप 
के समपणൣ का ༌दल का रवैया होता है। पॉल के इस कथन का मतलब यह है །क जब तक आप मसीह के ༏लए बแत सारी परेशा།नय๻࿐ 
बदना༎मय๻࿐ अकाल๻࿐ जཇ඀म๻ वगैरह के ज़་रए अपनी इຣ ा को पूरी तरह से और །बना །कसी माप के समपणൣ करने के ༏लए तैयार नह๦ होते࿐ 
तब तक आपके ब༏लदान प།वර नह๦ ह๻गे࿐ वे අवीकार नह๦ །कए जाएगँे࿐ और वे नह๦ ह๻गे।

වे་रत पौलुस के अनुसार࿐

जैसा मसीह यीशु का मन था࿐ वैसा ही तुൽहारा भी हो࿞ जो परमेໝर के ๐प म๯ होकर भी परमेໝर के बराबर होने को लूट नह๦ समझा। ब༕඀क उसने खुद को बेइඒज़त 
།कया࿐ और सेवक का ๐प धारण །कया࿐ और इंसान๻ क༽ तरह बन गया। और इंसान के ๐प म๯ पाया गया࿐ उसने खुद को द༻न །कया࿐ और मौत तक࿐ यानी ඬूस क༽ मौत 
तक आ ाൢकारी बना रहा।

शैतान क༽ आ൴माए।ं इस तरह पहली धरती खाली हो गई ൥य๻།क धरती ༑जस पानी म๯ डूबी थी࿐ वह अंधेरे से ढक गया था࿐ शायद शैतान क༽ 
मौजूदगी क༽ वजह से࿐ जो तब तक रोशनी से अंधेरे म๯ बदल गया था ൥य๻།क भगवान क༽ रोशनी उससे ๒र हो गई थी।

पहली पृ൵वी के गवनरൣ के तौर पर शैतान क༽ །नयु༏ຜ ख൴म होने और उस पृ൵वी के ख൴म होने के बाद࿐ ༌බ།नट༻ ने अब इंसान को अपने जैसा 
बनाने का फैसला །कया ࿌यानी ༌බ།नट༻࿍। वे कैसे ह๲࿣ वे बराबर ह๲࿐ ए༊൸ज඀स के उलट ༑ज൸ह๯ बराबर होने के ༏लए नह๦ बनाया गया था और 
इस༏लए इंसा།नयत को बराबर होना ही चा།हए। देख๯ །क पॉल ने །फ༏ल. ࿖࿞࿙࿑࿕࿕ म๯ जीसस के बारे म๯ ൥या कहा࿞

इस༏लए࿐ हे भाइयो࿐ म๲ तुमसे परमेໝर क༽ दया करके །वनती करता ใँ །क तुम अपने शरीर๻ को जी།वत࿐ प།वර और परमेໝर को අवीकाय ൣ
ब༏लदान के ๐प म๯ चढ़ाओ࿐ जो तुൽहारी समझदारी भरी सेवा है।

࿚࿍. और इस༏लए आदम को एक ही चीज़ के तौर पर बनाया गया था࿐ ले།कन औरत वाला काम करने के ༏लए࿐ हංवा को बाहर लाया गया। 
भगवान का ๒सरा कारण यह है །क इंसान को शैतान क༽ जगह लेने के ༏लए बनाया गया था࿐ जो खुद को भगवान क༽ अथॉ་रट༻ के अधीन 
नह๦ कर सकता था࿐ ൥य๻།क अभी कोई भी एजंेल उससे ༑ज़ൽमेदारी लेने के लायक नह๦ है। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क शैतान नंबर एक आकൣ࿑
एजंल है࿐ इस༏लए कोई भी एजंेल जो उस पर अथॉ་रट༻ हड़पने क༽ को༏शश करेगा࿐ वह भगवान के गुඅसे को भड़काएगा ༑जसने अथॉ་रट༻ 
चैनल बनाया था। ले།कन इंसान को एजंेल और शैतान समेत बाक༽ सभी जीव๻ से ताकत और अथॉ་रट༻ म๯ ඒयादा बड़ा बनाया गया था। 
तीसरा࿐ भगवान ने इंसान๻ के साथ जो वादा །कया था࿐ उसम๯ मद ൣआदम और औरत आदम दोन๻ ་रවेज๯टे༌टव थे࿐ जैसा །क आप देख सकते 
ह๲ །क भगवान कह रहे ह๲࿐ और उ൸ह๯ राज करने दो࿐ साथ ही मद ൣऔर औरत को उसने बनाया। इससे पता चलता है །क भगवान ने ༏सफ़ൣ दो 
लोग๻ के साथ वादा །कया था࿐ जो तब तक बढ़ते रह๯गे जब तक वे धरती को །फर से भरने के का།बल नह๦ हो जाते। །फर से࿐ जब उनके 
मु༒खया࿐ नर आदम ने उन आ༔൴मक වा༐णय๻ के साथ पाप །कया࿐ तो धरती से इंसा།नयत को ख൴म करने के बजाय࿐ मादा आदम परमेໝर के 
༏लए एक नए करार को जारी रखने का एक राඅता बनेगी। །कसी भी करार का आधार देना होता है࿐ लेना नह๦࿐ और इसी༏लए །कसी भी करार 
के ་रඃते म๯ एक ब༏लदान भी होना चा།हए। करार या །नयम ब༏लदान ༌दए जाने के बाद लागू होता है। हालाँ།क࿐ परमेໝर इंसान से ऐसा कोई 
ब༏लदान අवीकार नह๦ करता ༑जसम๯ खून न हो࿐ जो हमारे ༏लए नए करार म๯ आपक༽ इंसानी इຣ ा है ࿌यानी जो कुछ भी परमेໝर क༽ आ൴मा 
के नेतृ൴व के बाहर །कया जाता है࿐ वह उसके सामने අवीकाय ൣनह๦ है࿍।

यीशु परमेໝर के बराबर ह๲࿐ ले།कन इंसान๻ क༽ मु༏ຜ के ༏लए࿐ उ൸ह๻ने सेवक या पुර बनना අवीकार །कया। །රएक म๯ ༏सफ़ൣ एक बात है །क 
उनके तीन अलग࿑अलग काम ह๲࿐ ले།कन ໛༏ຜ൴व के मामले म๯࿐ यह एक सव๼ຢ स ाື है ࿌संदभ ൣI कु་र༔໊ य๻ ࿕࿖࿞࿘࿑

࿕࿙

࿌रो༎मय๻ ࿕࿖࿞࿕࿍.

Machine Translated by Google



ले།कन हम सब अशुແ चीज़ जैसे ह๲࿐ और हमारे सारे अຣे काम मैले ༏चथड़๻ जैसे ह๲࿟ और हम सब पືे क༽ तरह मुरझा जाते ह๲࿟ और हमारे बुरे काम हम๯ हवा क༽ तरह 
उड़ा ले गए ह๲ ࿌यशायाह ࿚࿘࿞࿚࿍।

आदम और हංवा ने भगवान के अຣे काम के बदले म๯ वादे का अपना །हඅसा पूरा करते แए࿐ अຣे और बुरे के ाൢन के पेड़ से मना །कया แआ फल खाने से ๒र रहना था࿐ 
ता།क वे अपनी मज़๧ से न चल๯ या ๑།नया क༽ समझ के །हसाब से न चल๯। यह सब अब इ།तहास है ൥य๻།क उ൸ह๻ने मना །कया แआ फल खाकर །पता࿓बेटे के ་रඃते का वादा 
तोड़ ༌दया࿐ और नंगे हो गए। ࿌Gen.࿗࿞࿕࿑࿕࿕࿍। आइए देख๯ །क जब उ൸ह๯ पता चला །क वे नंगे ह๲ तो उ൸ह๻ने ൥या །कया࿐

और लगभग सभी चीज़๯ कानून के །हसाब से खून से शुແ क༽ जाती ह๲࿟ और །बना खून बहाए कोई माफ़༽ नह๦ है ࿌इෂा།नय๻ ࿝࿞࿖࿖࿍।

एक सही सेवा हो। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क शरीर का जीवन खून म๯ है और ༏सफ़ൣ खून ही है ༑जसका इඅतेमाल भगवान और इंसान के बीच सुलह कराने के ༏लए །कया जा 
सकता है࿐ जैसा །क इन धमථंൣथ๻ म๯ कहा गया है࿐

൥य๻།क शरीर क༽ जान खून म๯ है࿞ और म๲ने इसे तुൽह๯ वेद༻ पर चढ़ाने के ༏लए ༌दया है ता།क तुൽहारी आ൴माຌ के ༏लए වाय༐ໜत हो࿞ ൥य๻།क खून ही आ൴मा के ༏लए 
වाय༐ໜत करता है। ൥य๻།क यह सभी मांस का जीवन है࿟ इसका खून उसके जीवन के ༏लए है࿞ इस༏लए म๲ने इ෌ाएल के बຢ๻ से कहा࿐ तुम །कसी भी तरह के मांस का खून 
नह๦ खाओगे࿞ ൥य๻།क सभी मांस का जीवन उसका खून है࿐ जो कोई भी इसे खाएगा वह मारा जाएगा ࿌लै໛໛व໦ा ࿕࿛࿞࿕࿕࿐࿕࿘࿍।

और उन दोन๻ क༽ आँख๯ खुल गຆ࿐ और उ൸ह๻ने जाना །क वे नंगे ह๲࿞ और उ൸ह๻ने अंजीर के प ๻ື को जोड़࿑जोड़कर लंगोट बना ༏लए ࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿛࿍।

चाहे बाइ།बल म๯ हो या सपने म๯࿐ अगर कोई खुद को नंगा देखता है࿐ तो इसका मतलब है །क वह इंसान पाप म๯ है। जैसे ही उ൸ह๯ पता चला །क वे पाप म๯ ह๲࿐ उ൸ह๻ने अपने 
नंगेपन को ढकने के ༏लए अंजीर के प ๻ື से एවन ࿌यानी एक लंगोट༻ या कमरबंद जो शरीर के अगले །हඅसे को ढकता था࿍ बनाए। ये एවन जो आदम और हංवा या इंसान๻ 
या खुद को सही समझने क༽ सຢाई ༌दखाते ह๲࿐ उ൸ह๯ ही වभु ने पैगंबर यशायाह के मुँह से गंदा कहा था।

यह खून इंसान क༽ मज़๧ जैसा ही है और भगवान ने कहा །क जो कोई །कसी भी जानवर का खून खाएगा࿐ वह काट ༌दया जाएगा। हमारे ༏लए࿐ इसका मतलब है །क जो 

कोई भी अपनी इंसानी मज़๧ को हमारे වभु यीशु के चरण๻ म๯ अपने शरीर क༽ मु༏ຜ के ༏लए །फरौती के तौर पर नह๦ रखेगा࿐ वह आ༒खरकार ख൴म हो जाएगा ൥य๻།क इंसान 
क༽ मज़๧ उसके खून म๯ है। ༏सफ़ൣ खून ही है ༑जसका इඅतेमाल इंसान के पाप को छुड़ाने के ༏लए །कया जा सकता है। जहाँ तक इंसान क༽ मज़๧ क༽ बात है࿐ आप भगवान 
क༽ आ൴मा से साफ़ मंज़ूरी ༏लए །बना जो कुछ भी करते ह๲࿐ वह आपक༽ मज़๧ है। और ऐसी चीज़๯ प།वර नह๦ ह๲࿐ वे भगवान को मंज़ूर नह๦ ह๲ ൥य๻།क वे भगवान क༽ पूरी मज़๧ 
नह๦ ह๲࿐ और आ༒खर म๯ वे कोई सही सेवा नह๦ ह๲ ൥य๻།क भगवान ने आपको ऐसा करने के ༏लए रेमा नह๦ ༌दया। वैसे रेमा का मतलब है भगवान क༽ आवाज़ या भगवान का 
वचन जो །कसी खास इंसान से࿐ །कसी खास समय पर །कसी खास मकसद के ༏लए कहा जाता है। जैसा །क म๲ने पहले कहा था །क वादे का आधार यह है །क आप ൥या 
देते ह๲࿐ न །क आप ൥या लेते ह๲࿐ भगवान ने तुरंत वह देना शु๐ कर ༌दया जो उनके पास है࿐ साथ ही इंसान को ༝ज़༺दगी के सुख भी। सबसे पहले࿐ उसने इंसान से मैदान के 
सभी जानवर๻࿐ हवा के प༐ൡय๻ वगैरह के नाम बताने को कहा। वह यह๦ नह๦ ๏का࿐ उसने इंसान को सुला ༌दया और अपनी अຣ ༻ पहल से࿐ उसने इंसान को सबसे अຣ ा 
तोहफ़ा बनाया और ༌दया ༑जसके बारे म๯ इंसान कभी सोच भी नह๦ सकता࿐ और वह है औरत࿐ जो इंसान क༽ मदद करने वाली ࿌यानी एक सहयोगी या एक का།बल 
सहायक࿍ हो ࿌Gen.࿖࿞࿕࿜࿑࿖࿙࿍। भगवान रोज़ उनके साथ गहरी दोඅती करने के ༏लए नीचे आते रहे।
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और आदम से उसने कहा࿐ ൥य๻།क तूने अपनी प൴नी क༽ बात मानकर उस पेड़ का फल खाया है࿐ ༑जसके बारे म๯ म๲ने तुझे आ ाൢ द༻ थी࿐ །क तू उसे 
न खाना࿟ इस༏लए तेरे कारण ज़मीन शा།पत है࿟ तू जीवन भर ๑ख के साथ उसे खाएगा। तू अपने चेहरे के पसीने क༽ रोट༻ खाएगा जब तक །क तू 
ज़मीन म๯ वापस न ༎मल जाए࿟ ൥य๻།क तू उसी से बना है࿞ ൥य๻།क तू ༎मຩ༻ है࿐ और ༎मຩ༻ म๯ ही ༎मल जाएगा ࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿕࿛࿐࿕࿝࿍।

अगर हम अपने पाप๻ को मान ल๯࿐ तो वह हमारे पाप๻ को माफ़ करने और हम๯ शुແ करने म๯ वफ़ादार और ൸यायी है।

एक ๒सरे के सामने अपनी गल།तयाँ ࿌पाप࿍ मान लो࿐ और एक ๒सरे के ༏लए වाथनൣा करो࿐ ता།क तुम ठ༼क हो जाओ। नेक इंसान क༽ सຢी වाथनൣा 
बแत फ़ायदेमंद होती है ࿌याकूब ࿙࿞࿕࿚࿍।

आदम और हංवा के पाप क༽ गंभीर වकृ།त के अलावा࿐ །बना सຢे पछतावे और कबूल །कए अपने पाप๻ को ༏छपाने के ༏लए अपनी नेक༽ क༽ तलाश 
करना ईसाई धम ൣम๯ बแत आम है। बแत से लोग गंभीर पाप करते ह๲ और जब उ൸ह๯ पता चलता है །क वे आदम और हංवा क༽ तरह पाप म๯ ह๲࿐ तो 
कुछ लोग बस पछताते ह๲ जब།क कुछ उपवास और වाथनൣा भी करते ह๲࿐ ले།कन कुछ समय बाद वे खुद को वही पाप करते แए पाते ह๲। वे जो कर 
रहे ह๲ वह यह है །क वे अपनी नेक༽ क༽ तलाश कर रहे ह๲ जो परमेໝर के वचन पर आधा་रत नह๦ है। ऐसे पाप๻ से कैसे །नपटा जाता है࿐ इसके ༏लए 
परमेໝर का අट๲डड ൣदेख๯࿟

जो अपने पाप ༏छपाता है࿐ वह सफल नह๦ होगा࿐ पर൸तु जो उ൸ह๯ मान लेता और छोड़ देता है࿐ उस पर दया क༽ जाएगी ࿌नी།तवचन ࿖࿜࿞࿕࿗࿍।

आपको न ༏सफ़ൣ भगवान के सामने࿐ ब༕඀क लोग๻ के सामने࿐ खासकर अपने ईसाई भाइय๻ के सामने भी अपने पाप๻ का पछतावा करना चा།हए और 
उ൸ह๯ मानना चा།हए࿐ जो आपके ठ༼क होने या छुटकारा पाने के ༏लए වाथनൣा करने म๯ आपक༽ मदद कर सकते ह๲।

सभी अधम ൣसे ࿌I यूह൸ളना ࿕࿞࿝࿍।

और །फर ऐसे पाप๻ को छोड़ दो ࿌छोड़ने का मतलब है छोड़ना या छोड़ देना࿍। धमථंൣथ म๯ जब कहा गया है །क कबूल करो और छोड़ो࿐ तो इसका 
मतलब है एक लगातार चलने वाला වोसेस। जब भी तुम खुद को ऐसे गंभीर पाप๻ म๯ पाते हो࿐ तो तुम उसे कबूल करते और छोड़ते रहते हो। ऐसा 
करने से࿐ तुम ठ༼क हो जाओगे या छुटकारा पाओगे ൥य๻།क तुम शैतान๻ को सामने ला रहे हो और लोग๻ क༽ बुराई से खुद को नीचा ༌दखा रहे हो और 
भगवान तुम पर दया कर๯गे࿐ और तुൽह๯ सफल होने या तर൥क༽ करने द๯गे। यह །क तुम །बना पछतावे࿐ །बना कबूल །कए और །बना छोड़े แए पाप से 
फाइन๯༏शयली या །फ༑जकली तर൥क༽ कर रहे हो࿐ यह །ब඀कुल भी भगवान क༽ तर൥क༽ नह๦ है। भगवान बस शैतान को तुൽह๯ །ඬसमस के बकरे क༽ 
तरह तैयार करने दे रहे ह๲ जो ब༏ल के ༏लए तैयार हो रहा है࿐ और ༑जस ༌दन वह तुൽह๯ जज कर๯गे वह बแत बुरा होगा ࿌देख๯ नी།तवचन ࿖࿜࿞࿕࿘࿐ 
नी།तवचन ࿖࿝࿞࿕࿍। जब भी तुम अपनी नेक༽ क༽ तलाश शु๐ करते हो࿐ तो तुम भगवान का वादा तोड़ रहे होते हो࿐ और आदम और हංवा क༽ तरह 
उनके །गरे แए අवभाव म๯ काम कर रहे होते हो। ൥य๻།क परमेໝर और आदम के बीच का वादा सीधा था࿐ इस༏लए उसने इसे तोड़ने पर आदम को 
मौत क༽ सज़ा सुनाई࿐ इसके अलावा उसने ज़मीन को शाप देने और आदम को अपना पेट भरने के ༏लए ज़मीन जोतने क༽ ๒सरी सज़ाए ँभी द༾।

एडम क༽ सबसे बड़ी වॉൻलम प൴नी क༽ बुरी सलाह सुनना था। अगर उसने हංवा क༽ सलाह नह๦ मानी होती࿐ जैसे अൾयूब ने प൴नी क༽ सलाह को 
ठुकराकर भगवान को कोसने क༽ सलाह द༻ थी࿐ तो वह भगवान क༽ म།हमा से ๒र नह๦ होता और इंसान इन दद๽ से नह๦ गुज़र रहा होता। यह कई 
लोग๻ के ༏लए࿐ खासकर भगवान के सेवक๻ के ༏लए एक चेतावनी होगी। औरत क༽ तरफ से࿐ भगवान ने उसके कंध๻ पर घर क༽ देखभाल करने और 
उस ๑ඃमन को࿐ ༑जसे उसने भगवान के करार म๯ आने ༌दया था࿐ हमेशा के ༏लए अपने घर से बाहर रखने क༽ ༑ज़ൽमेदारी डालकर करार को बदलने या 
नया करने का फैसला །कया࿐ जैसा །क यहाँ बताया गया है࿐

࿕࿛
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पॉल के मुँह से प།वර आ൴मा के इस बयान से࿐ भगवान को एडम को गहरी न๦द म๯ डालना पड़ा࿐ और वह सो गया࿐ ༑जसका आ൷या༔൴मक मतलब 
है །क भगवान ने एडम को मरने ༌दया और जब वह मरा࿐ तो भगवान ने न केवल उसे ह།ັय๻ और मांस से भरा एक परफे൥ट इंसान बनाया࿐ जो 
आज जीसस ह๲࿐ ब༕඀क उस मौत के ज़་रए࿐ एडम के साथ भगवान के करार के །नशान के तौर पर ईव को बनाने के साथ करार लागू แआ। 
इस༏लए औरत भगवान के आदमी के साथ करार का །नशान है। इस༏लए जब एडम ने ईव क༽ मदद से करार तोड़ा࿐ तो भगवान अब ईव क༽ ओर 
मुड़े और कहा࿐ इंसान๻ के साथ मेरा नया करार अब एक ་रවेज๯टे༌टव के तौर पर तुൽहारे कंध๻ पर है࿐ और तुम ๑ख के साथ एक །फ༑जकल बीज 
पैदा करोगी जो तुൽहारे साथ मेरे करार का །नशान होगा࿐ और जो शैतान का ༏सर कुचलने म๯ भी तुൽहारी मदद करेगा। इस༏लए࿐ औरत को शैतान 
का ༏सर कुचलने या उसे हराने या वश म๯ करने या उस पर राज करने के ༏लए࿐ उसे ๑ख के साथ ऐसे बຢे पैदा करने ह๻गे जो परमेໝर के साथ 
उसके नए वादे क༽ །नशानी ह๻࿐ उसे अपनी ज़๐रत क༽ हर चीज़ के ༏लए पूरी तरह से पु๏ष या प།त पर །नभरൣ रहना होगा࿐ और आ༒खर म๯࿐ प།त 
का उस पर राज होना चा།हए या उस पर राज करना चा།हए। जब ये चीज़๯ हो जाती ह๲࿐ तो औरत का वंश जो ๐हानी तौर पर परमेໝर का वचन 
है࿐ शैतान का ༏सर कुचल देगा और औरत जीत जाएगी। །कसी भी हाल म๯࿐ यह देखने और समझने का एक ඒयादा साफ़ तरीका །क परमेໝर का 
इंसा།नयत के साथ नया वादा औरत के ज़་रए है࿐ इंसा།नयत क༽ नुमाइंदगी के तौर पर यहाँ ༎मल सकता है࿐

इस बात म๯࿐ भगवान ने औरत को इंसा།नयत क༽ नुमाइंदगी के तौर पर इඅतेमाल करते แए इंसा།नयत के साथ एक नया वादा །कया। कुछ लोग 
पूछ सकते ह๲࿐ ࿈यह बात या ा්प वह वादा कैसे हो सकता है जो भगवान ने आदम के །गरने के बाद इंसा།नयत के साथ །कया था࿈࿣ इस सवाल 
का जवाब देते แए࿐ यह ൷यान रखना ज़๐री है །क म๲ने इस །कताब के चै൹टर ࿕ म๯ पहले कहा था࿐ ࿈།क सभी सीधे या भगवान के वाद๻ म๯ यादगार 
के तौर पर ༌दखने वाले །नशान या །नशान होते ह๲࿈। इसे साफ़ तौर पर समझने के ༏लए࿐ आइए हम मद ൣआदम के साथ भगवान के वादे का །नशान 
देख๯।

और म๲ तेरे और इस औरत के बीच࿐ और तेरे वंश और इसके वंश के बीच म๯ ๑ඃमनी पैदा क๐ँगा࿟ वह तेरे ༏सर को कुचलेगी࿐ और तू उसक༽ एड़ी 
को डसेगी। औरत से उसने कहा࿐ म๲ तेरा ๑ख और तेरे गभधൣारण को बแत बढ़ा ๒ँगा࿟ तू ๑ख म๯ बຢे पैदा करेगी࿟ और तेरी इຣ ा तेरे प།त क༽ 
होगी࿐ और वह तुझ पर राज करेगा ࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿕࿙࿑࿕࿚࿍।

࿈और यहोवा परमेໝर ने कहा࿐ यह अຣ ा नह๦ है །क आदमी अकेला रहे࿟ म๲ उसके ༏लए एक मददगार बनाऊंगा जो उसके ༏लए सही हो। और 
यहोवा परमेໝर ने आदम को गहरी न๦द म๯ डाल ༌दया࿐ और वह सो गया࿞ और उसने उसक༽ एक पसली ली࿐ और उसक༽ जगह मांस भर ༌दया࿟ 
और वह पसली࿐ जो यहोवा परमेໝर ने आदमी से ली थी࿐ उससे उसने एक औरत बनाई࿐ और उसे आदमी के पास ले आया। और आदम ने कहा࿐ 
यह अब मेरी ह།ັय๻ म๯ क༽ ह ीັ और मेरे मांस म๯ का मांस है࿞ इसका नाम औरत होगा࿐ ൥य๻།क यह आदमी से །नकाली गई है ࿌Gen.࿖࿞࿕࿜࿐ 
࿖࿖࿑࿖࿗࿍।

࿈൥य๻།क वसीयत इंसान के मरने के बाद ही लागू होती है࿞ नह๦ तो࿐ जब तक वसीयत करने वाला ༝ज़༺दा है࿐ तब तक उसम๯ कोई ताकत नह๦ होती।

हे भटकने वाली बेट༻࿐ तू कब तक घूमती रहेगी࿣ ൥य๻།क यहोवा ने पृ൵वी पर एक नई चीज़ बनाई है࿐ एक औरत एक आदमी को घेर लेगी 
࿌༎यमयൣाह ࿗࿕࿞࿖࿖࿍।

इस༏लए परमेໝर का वादा །क आदम के ༏लए एक मददगार ࿌यानी औरत࿍ बनाएगा ता།क उसका अकेलापन ख൴म हो सके࿐ यही །नशानी है। और 
ऐसा मुम།कन हो सके࿐ इसके ༏लए परमेໝर ने Heb.࿝࿞࿕࿛ के अनुसार काम །कया࿐ ༑जसम๯ ༏लखा है࿐

࿕࿜
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इसी༏लए यीशु कहते रहे࿐ །क जो पहले ह๲࿐ उनम๯ से बแत से आ༒खरी ह๻गे࿐ और जो आ༒खरी ह๲࿐ वे पहले ह๻गे ࿌म ीື ࿕࿝࿞࿗࿔࿐ मरकुस ࿕࿔࿞࿗࿕࿍। जो कोई परमेໝर के वचन 
को ൷यान से पढ़ेगा࿐ वह देखेगा །क दा།हने हाथ का अ༐भषेक हमेशा छोटे का होता है। शारी་रक या වाकृ།तक ज൸म के आधार पर࿐ बड़े को ही इसका हकदार माना जाता 
है࿐ ले།कन बड़े आदमी के पतन के बाद परमेໝर ने जो करार །कया था࿐ और गोद लेने के །नयम के अनुसार࿐ ༑जसक༽ जड़ उस करार से है࿐ यह दा།हने हाथ का अ༐भषेक 
छोटे का है࿐ ൥य๻།क परमेໝर उसे अपने बड़े भाई का बोझ उठाने के ༏लए इඅतेमाल करता है࿐ और बड़े को परमेໝर क༽ असली योजना क༽ ओर मोड़ता है। जैसा །क म๲ने 
पहले कहा࿐ परमेໝर ने छोटे या म།हला आदम ࿌यानी म།हला࿍ के साथ जो करार །कया था࿐ उसम๯ ༛स༺बॉ༏लक ව༙༺༏सपल यह है །क वह ๑ख के साथ एक शारी་रक बीज 
࿌यानी पु๏ष बຢा࿍ पैदा करेगी࿐ जो उसके ༏लए लड़ाई लड़ेगा ൥य๻།क पु๏ष और म།हला आदम दोन๻ ने अຣे और बुरे के ाൢन के पेड़ का मना །कया แआ फल खाने के 
कारण ๑ඃमन के सामने अपनी ताकत࿓अ༎धकार खो ༌दया है।

और आदम और उसक༽ प൴नी के ༏लए यहोवा परमेໝर ने चमड़े के अँगरखे बनाकर उ൸ह๯ पहना ༌दए ࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿖࿕࿍।

यहाँ म།हला शൻद །हෂू म๯ सेबेल है और इसे से࿓ ࿑बेल के ๐प म๯ उຢा་रत །कया जाता है࿐ ༑जसका अथ ൣहै भार࿐ ࿌༏चර࿞࿑࿍ बोझ࿐ වभार࿐ जब།क च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार 
क໓ास शൻद का अथ ൣहै गुजरना या च൥कर लगाना࿐ घेरना या घेरना࿐ समझना࿐ समझना࿐ लाना࿐ पूरा करना࿐ වा൹त करना या पाना࿐ जारी रखना या सा༑जश करना࿐ मोड़ना࿐ 
झुकाना आ༌द। यह जो कह रहा है࿐ वह यह है །क एक म།हला ༑जसका आ൷या༔൴मक ๐प से मतलब ༏सफൣ एक प൴नी नह๦ है࿐ ब༕඀क අරी पु๏ष࿐ या पु๏ष का कमजोर །हඅसा࿐ 
या युवा पु๏ष࿐ बड़े या वृແ पु๏ष के पतन के बाद भार वाहक࿐ बोझ ढोने वाली के ๐प म๯ कायभൣार संभालता है࿐ जो आ൷या༔൴मक ๐प से වभारी होती है ൥य๻།क वह बड़े 
पु๏ष को घेरती है࿐ घेरती है࿐ पकड़ती है࿐ समझती है और उनम๯ बदलाव लाने म๯ मदद करती है। वह वह है ༑जसे परमेໝर सबसे पहले पूरा करने࿐ हा༏सल करने या पाने के 
༏लए उपयोग करता है जब परमेໝर ने औरत के साथ वाचा पूरी कर ली࿐ तो उसने इसे एक ब༏लदान और खून बहाकर सील कर ༌दया ता།क यह बแत असरदार हो࿐ जैसा 
།क Heb.࿝࿞࿕࿙࿑࿕࿛ म๯ बताया गया है࿐ शायद दो या उससे ඒयादा जानवर๻ को मारकर उनके खून का इඅतेमाल करके आदम और हංवा के पाप๻ को माफ़ །कया गया 
࿌ref. ࿕࿞࿕࿙࿑࿕࿛࿍।

इෂा།नय๻ ࿝࿞࿖࿖࿍.

खून का इඅतेमाल इसे सील करने के ༏लए །कया गया था ൥य๻།क वे अभी भी अपनी शान म๯ जी रहे थे। इसका मतलब यह है །क यह शൻद࿐ ࿋बड़ा छोटे क༽ सेवा करेगा࿋࿐ 
इंसान के पतन के बाद भगवान ने इंसा།नयत के साथ अपने वादे के तौर पर शु๐ །कया था࿐ ता།क बड़े का बोझ उठाने म๯ छोटे आदमी को नीचा ༌दखाकर࿐ वह छुटकारे के 
बाद बड़े को उसक༽ जगह पर वापस ला सके।

नूह के साथ परमेໝर क༽ वाचा

༑जन जानवर๻ को भगवान ने मारा था࿐ उनक༽ खाल से उ൸ह๻ने आदम और हංवा के ༏लए कोट बनाए। उन जानवर๻ का खून बहा࿐ ༑जससे आदम और हංवा के पाप माफ़ हो 
गए࿐ उनके ༏लए भगवान के सामने सही तरीके से खड़े होना मुम།कन हो गया और भगवान के साथ मेलजोल का दरवाज़ा एक बार །फर खुल गया࿐ ले།कन इस बार࿐ यह 
अदन के बगीचे के बाहर था। भगवान ने आदम के साथ जो पहला वादा །कया था࿐ वह ༌टक नह๦ सका ൥य๻།क कोई भी ब༏ल नह๦ द༻ गई थी।

࿕࿝

पहली །फ༑जकल धरती के ख൴म होने के बाद࿐ नूह और उसका प་रवार࿐ उन सभी जी།वत වा༐णय๻ के साथ जो बच गए थे࿐ नई या मौजूदा धरती पर आए࿐ और नूह ने अपने 
और अपने प་रवार के ༏लए भगवान के ൹यार और दया क༽ तारीफ़ करते แए࿐ भगवान को खोजने और अपने आस࿑पास भगवान क༽ मौजूदगी पाने का फैसला །कया। इसी 
वजह से࿐ नूह ने भगवान के ༏लए एक वेद༻ बनाई࿐
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नूह और उसके प་रवार के ༏लए࿐ जो इंसान๻ के ව།त།न༎ध थे࿐ भगवान ने वादा །कया །क वह धरती को །फर से बाढ़ से ख൴म नह๦ कर๯गे࿐ 
और आगे बढ़कर इंसान๻ और ๒सरे जी།वत වा༐णय๻ के साथ एक वाचा का ་रඃता बनाया। नूह को संपकൣ के पॉइंट के तौर पर इඅतेमाल 
करते แए भगवान और सभी जी།वत වा༐णय๻ के बीच इस वाचा का मु൦य मकसद धरती और सभी जी།वत වा༐णय๻ के །वनाश को रोकने 
का एक ईໝरीय आदेश है࿐ जब།क इंसान๻ म๯ से उन लोग๻ के उແार का වोसेस चल रहा है࿐ ༑ज൸ह๻ने වभु यीशु को भगवान क༽ धा༦म༺कता 
के ๐प म๯ අवीकार करके࿐ फलने࿑फूलने࿐ बढ़ने࿐ धरती को भरने࿐ काबू म๯ करने और पूरे ൹यार ࿌यानी भगवान के वचन का तुरंत पालन࿍ के 
ज़་रए शैतान समेत बाक༽ सभी වा༐णय๻ पर राज करने के ༏लए सहम།त द༻ है। जैसे ही इंसान๻ म๯ से यह ථुप जो धरती को भरेगा࿐ उसे काबू 
म๯ करेगा और शैतान समेत ๒सरे වा༐णय๻ पर राज करेगा࿐ भगवान ຿ारा तय और छुड़ाए गए लोग๻ क༽ सं൦या तक बढ़ जाएगा࿐ भगवान 
का गुඅसा एक बार །फर धरती पर इसके །वनाश के ༏लए बरसेगा।

और म๲ तुൽहारे साथ अपना वादा प൥का क๐ँगा࿟ །फर कभी सब जीव बाढ़ के पानी से ख൴म नह๦ ह๻गे࿟ और न ही धरती को ख൴म करने 
के ༏लए །फर कभी बाढ़ आएगी। और भगवान ने कहा࿐ यह उस वादे क༽ །नशानी है जो म๲ अपने और तुൽहारे और तुൽहारे साथ रहने वाले 
हर जीव के बीच࿐ हमेशा क༽ पी༌ढ़य๻ के ༏लए करता ใँ࿞ म๲ बादल म๯ अपना धनुष रखता ใँ࿐ और यह मेरे और धरती के बीच वादे क༽ 
།नशानी होगी। और जब म๲ धरती पर बादल लाऊँगा࿐ तो बादल म๯ धनुष ༌दखाई देगा࿞ और म๲ अपना वादा याद रखूँगा࿐ जो मेरे और तुൽहारे 
और सब जीव के बीच है࿟ और पानी །फर कभी सब जीव को ख൴म करने के ༏लए बाढ़ नह๦ बनेगा। और धनुष बादल म๯ होगा࿟ और म๲ उसे 
देखूँगा࿐ ता།क म๲ भगवान और धरती पर रहने वाले सब जीव के बीच हमेशा के वादे को याद रख सकँू ࿌Gen.࿝࿞࿕࿕࿑࿕࿚࿍।

और नूह ने यहोवा के ༏लए एक वेद༻ बनाई࿟ और हर साफ़ जानवर और हर साफ़ पൡी म๯ से लेकर वेद༻ पर होमब༏ल चढ़ाई। और यहोवा 
ने मीठ༼ खुशबू सूंघी࿞ और यहोवा ने अपने मन म๯ कहा࿐ म๲ इंसान क༽ वजह से །फर कभी ज़मीन को ा්प नह๦ ๒ँगा࿟ ൥य๻།क इंसान का मन 
बचपन से ही बुरा होता है࿟ और न ही म๲ །फर कभी །कसी ༝ज़༺दा चीज़ को मा๐ँगा࿐ जैसा म๲ने །कया है ࿌Gen.࿜࿞࿖࿔࿑࿖࿕࿍।

उ൴प༐ື ࿚࿞࿕࿑࿛ म๯ परमेໝर इंसान को बनाने के ༏लए ๑खी था࿐ जो लगातार उसके ༒खलाफ पाप करता रहा है। इस वजह से उसे एक बार अपनी बात भूलनी पड़ी࿐ जो कहती है࿐ 
धरती को बढ़ाओ और भर दो। इस༏लए अपने गुඅसे म๯࿐ उसने इंसान और अपनी बनाई हर चीज़ को इस धरती से ༎मटाने का फैसला །कया࿐ ൥य๻།क इंसान ने །कसी पर काबू पाने 
और राज करने से मना कर ༌दया था। इसके बजाय࿐ उसने शैतान और उसके एज๯ट के कहने पर जीना चुना और इस तरह धरती पर पापी इंसान๻ और उनके पापी जीव๻ को बढ़ा 
༌दया। ले།कन परमेໝर ने अपनी बแत ඒयादा समझ और दया से यह प൥का །कया །क आदम के ज़་रए इंसान๻ के साथ उसका वादा࿐ जो उसने बाद म๯ हංवा के साथ །कया था࿐ 

टूट न जाए࿐ ൥य๻།क एक आदमी और उसके आठ ࿌࿜࿍ लोग๻ के प་रवार ने परमेໝर के །नयम๻ के अनुसार चलने के ༏लए परमेໝर का शु།ඬया अदा །कया। इस बात क༽ तारीफ़ म๯࿐ 
नूह ने यह वेद༻ बनाई और सबसे अຣे जानवर๻ और प༐ൡय๻ को लेकर࿐ වभु को एक मंज़ूर होमब༏ल चढ़ाई। म๲ने इसे मंज़ूर कहा࿐ ൥य๻།क ब༏ल म๯ इඅतेमाल क༽ गई सभी चीज़๯ 
साफ़ थ๦ और उनम๯ खून था ༑जसका इඅतेमाल उ൸ह๯ एक नई धरती पर ले जाने और नूह के साथ परमेໝर के །कए गए वादे का राඅता बनाने के ༏लए །कया गया था। ൥य๻།क बแत 
समय बाद एक बार࿐ परमेໝर को एक मीठ༼ खुशबू आई और वह बแत खुश แआ །क उसे एक ऐसा आदमी ༎मला जो अपने प་रवार के साथ࿐ उसक༽ बात मानना समझता था। 
और इसी वजह से࿐ उसने न ༏सफ़ൣ इंसान๻ के साथ࿐ ब༕඀क नूह को अपना ་रවेज๯टे༌टव बनाकर हर जी།वत වाणी के साथ एक वादा །कया।

࿖࿔

इस༏लए यह उन लोग๻ के ༏लए एक चेतावनी है जो सोचते या मानते ह๲ །क भगवान ने इस धरती को रहने वाल๻ के हाल पर छोड़ ༌दया है। 
नह๦࿐ यह बแत ๒र क༽ बात है࿐ जैसे ही मु༏ຜ ༎मलेगी।

Machine Translated by Google



भगवान ने अෂाहम को अपने །पता के घर࿐ अपने ་रඃतेदार๻࿐ अपने देश को छोड़कर एक अनजान जगह पर जाने का แ൥म ༌दया था। और उ൸ह๻ने अෂाहम 
से एक महान देश बनाने࿐ उसे और उसके वंशज๻ को आशीवादൣ देने और उसका नाम बड़ा करने का वादा །कया। उ൸ह๻ने आगे कहा །क अෂाहम एक ऐसा 
ज़་रया होगा ༑जसके ज़་रए भगवान का आशीवादൣ बाक༽ ๑།नया तक पแँचेगा࿐ ൥य๻།क भगवान ने वादा །कया था །क जो लोग अෂाहम और उसके वंशज๻ को 
आशीवादൣ द๯गे࿐ उ൸ह๯ आशीवादൣ द๯गे और जो लोग उ൸ह๯ ा්प द๯गे࿐ उ൸ह๯ ा්प द๯गे। और अब हमारे ༏लए भगवान कहते ह๲ །क तुൽह๯ अपने །पता के घर࿐ अपने 
་रඃतेदार๻࿐ अपने देश क༽ संඅकृ།तय๻ या परंपराຌ से जुड़ी हर चीज़ से अलग होकर एक अनजान जगह पर जाना होगा࿐ जो कनान क༽ ज़मीन है࿐ और 
༑जसका मतलब है །क इन जगह๻ से पूरी तरह अलग होने के बाद तुൽहारा बतनൣ भगवान के वचन के ව།त अपमान࿐ །वनහता࿐ कम दज๰ का࿐ समपणൣ࿐ वगैरह 
के तौर पर प།वර या सम༥प༺त །कया जाएगा। और जब तुम चले जाओगे या अलग हो जाओगे࿐ तो तुम །बना །कसी बाहरी ๑།नया म๯ जाए भगवान क༽ बात 
मानकर उनके ව།त वफ़ादार बने रहोगे।

अෂाहम और उसके वंशज๻ के साथ परमेໝर क༽ वाचा

इंसान࿑बຢे क༽ कंपनी जो जीतने वाल๻ के तौर पर न ༏सफ़ൣ बाक༽ सभी जीव๻ पर राज करेगी࿐ ब༕඀क शैतान और उसके सा༏थय๻ को इस धरती पर །गराने के 
༏लए ๒सरे අवग ൣपर चढ़ेगी࿐ भगवान का ൸याय उन लोग๻ पर होगा जो पीछे रह जाएगँे। नूह को संपकൣ के पॉइंट के तौर पर इඅतेमाल करके सभी जीव๻ के 
साथ भगवान के वादे का །नशान इंලधनुष है। इंලधनुष एक याद ༌दलाता है

भगवान और उनके जीव࿐ दोन๻ के ༏लए࿟ जीव๻ को यह याद ༌दलाता है །क भगवान इंतज़ार कर रहे ह๲ और इस༏लए तय समय तक །कतनी भी बा་रश या बाढ़ 
धरती को ख൴म नह๦ कर पाएगी। और भगवान को यह याद ༌दलाता है །क धरती को །फर से तब तक ख൴म नह๦ །कया जा सकता࿐ जब तक །क उन लोग๻ 
को पूरी तरह से छुटकारा नह๦ ༎मल जाता जो फल࿑फूलकर धरती को །फर से भरने और ๒सरे जीव๻ पर राज करके इसे अपने वश म๯ करने के ༏लए बढ़े ह๲।

उन परंपराຌ और संඅकृ།तय๻ क༽ ओर वापस लौटो ༑ज൸ह๯ तुमने पीछे छोड़ ༌दया है। इन අट๲डड्सൣ को मानने से ही भगवान उ൸ह๯ आशीवादൣ द๯गे जो तुൽह๯ आशीवादൣ देते ह๲ और उ൸ह๯ 
ा්प द๯गे जो तुൽह๯ ा්प देते ह๲࿐ और भगवान तुൽहारे सभी ๑ඃमन๻ के ๑ඃमन बन जाएगंे। जब भगवान अෂाहम को एक །वज़न म๯ ༌दखे࿐ ता།क उ൸ह๯ अपने ࿌भगवान के࿍ वाद๻ का 

भरोसा ༌दलाया जा सके࿐ और अෂाहम को कैसे །नडर होना चा།हए࿐ तो उ൸ह๻ने तुरंत भगवान से कहा །क उ൸ह๯ प൥का नह๦ है །क यह सच हो सकता है ൥य๻།क उनका कोई बຢा 
नह๦ था। भगवान ने उनसे कहा །क ༛च༺ता मत करो །क उनके बຢे आसमान के तार๻ क༽ तरह །गने जाएगंे। और अෂाहम ने भगवान पर །वໝास །कया और यह उनके ༏लए नेक༽ 
།गना गया ࿌Gen.࿕࿙࿞࿕࿑࿛࿍। इस༏लए जब भगवान ने उ൸ह๯ याद ༌दलाया །क वह उ൸ह๯ कनान देश །वरासत म๯ देने के ༏लए कस༌दय๻ के ऊर से बाहर लाए थे࿐ तो अෂाहम को शक 
แआ और उ൸ह๻ने कहा࿐ हे भगवान࿐ मुझे कैसे पता चलेगा །क म๲ इसका वा་रस बनूंगा࿣ ࿌Gen.࿕࿙࿞࿜࿍। यह सुनकर परमेໝर ने कहा࿐ आओ हम ་रඃता प൥का कर๯࿐ और उसने 
अෂाहम को बताया །क ൥या࿑൥या लाना है࿐ और जैसा उसने कहा था वैसा ही करना है࿐

अपने देश࿐ अपने खानदान और अपने །पता के घर से །नकलकर उस देश म๯ जाओ जो म๲ तुൽह๯ ༌दखाऊंगा। और म๲ तुൽह๯ एक बड़ी जा།त बनाऊंगा࿐ और म๲ 
तुൽह๯ आशीवादൣ ๒ंगा࿐ और तुൽहारा नाम बड़ा क๐ंगा࿟ और तुम आशीवादൣ बनोगे࿞ और जो तुൽह๯ आशीवादൣ द๯गे࿐ म๲ उ൸ह๯ आशीवादൣ ๒ंगा࿐ और जो तुൽह๯ शाप 
देगा࿐ उसे शाप ๒ंगा࿞ और तुൽहारे ຿ारा पृ൵वी के सभी प་रवार आशीवादൣ पाएगंे ࿌उ൴प༐ື ࿕࿖࿞࿕࿑࿗࿍।

सी་रयाई अෂाहम अपनी प൴नी सारा࿐ अपने །पता तेरा और ๒सरे ་रඃतेदार๻ के साथ आज के इराक के कस༌दय๻ के उर म๯ रह रहे थे࿐ जब भगवान ने उ൸ह๯ 
बुलाया और कहा࿐

࿖࿕
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࿕࿝࿍.

इस༏लए࿐ वाचा ने आ༒खरकार और हमेशा के ༏लए इसे तय कर ༌दया है࿐ जैसा །क आप Gen.࿕࿙࿞࿕࿜ म๯ देख सकते ह๲। यही बात पॉल 
यใ༌दय๻ को समझा रहे थे जब उ൸ह๻ने उ൸ह๯ ༏लखा और कहा࿐

मेरे ༏लए तीन साल क༽ एक ब༏छया࿐ तीन साल क༽ एक बकरी࿐ तीन साल का एक मेढ़ा࿐ एक फा൦ता और एक कबूतर का बຢा ले लो। 
और उसने इन सबको ༏लया࿐ और उ൸ह๯ बीच से बाँट ༌दया࿐ और हर टुकड़े को एक ๒सरे के सामने रख ༌दया࿟ ले།कन उसने प༐ൡय๻ को बाँटा 
नह๦। और जब पൡी ࿌වजा།तयाँ࿍ लाश๻ पर उतर๦࿐ तो अෂाम ने उ൸ह๯ भगा ༌दया। और जब सूरज डूबने लगा࿐ तो अෂाम को गहरी न๦द आ 
गई࿐ और देखो࿐ उस पर बแत बड़ा अंधेरा छा गया। और उसने अෂाम से कहा࿐ प൥का जान लो །क तुൽहारी संतान एक ऐसे देश म๯ परदेशी 
होगी जो उनक༽ नह๦ है࿐ और उनक༽ गुलामी करेगी࿟ और वे उ൸ह๯ चार सौ साल तक सताएगँे। और ༑जस देश क༽ वे गुलामी कर๯गे࿐ म๲ उसे भी 
सज़ा ๒ँगा࿞ और उसके बाद वे बแत सारा माल लेकर །नकल๯गे। और ऐसा แआ །क࿐ जब सूरज डूब गया࿐ और अंधेरा हो गया࿐ तो देखो एक 
धुआँ उगलती भຩ༻࿐ और एक जलता แआ द༻या उन टुकड़๻ के बीच से गुज़रा। उसी ༌दन වभु ने अෂाम से यह वादा །कया࿐ ࿳म๲ने तेरे वंश को 
༎म෌ क༽ नद༻ से लेकर फरात नद༻ तक का यह देश ༌दया है࿴ ࿌उ൴प༐ື ࿕࿙࿞࿝࿑࿕࿜࿍।

इंसान के साथ कुछ भी करने का भगवान का आ༒खरी वादा࿐ कवन๯ट म๯ है। ๒सरे शൻद๻ म๯࿐ कवन๯ट एक आ༒खरी࿐ ऐसा वादा है ༑जसे बदला 
नह๦ जा सकता। एक बार जब यह हो जाता है࿐ तो इसे रໃ या तोड़ा नह๦ जा सकता࿐ अगर तोड़ा जाता है࿐ तो कवन๯ट तोड़ने वाले को मौत क༽ 
भगवान क༽ सज़ा का सामना करना पड़ता है जो भगवान के तय समय पर ༌दखाई देगी। जब भगवान ने अෂाहम के साथ कवन๯ट करना ख൴म 
कर ༌दया࿐ तो उ൸ह๻ने ൺयूचर ट๯स म๯ बात नह๦ क༽। यानी࿐ उ൸ह๻ने यह कहना बंद कर ༌दया࿐ म๲ तुൽह๯ ๒ंगा.࿐ ब༕඀क उ൸ह๻ने कहना शु๐ །कया࿐ म๲ने 
तुൽह๯ ༌दया है..

झगड़े࿐ शक࿐ अ།वໝास࿐ ༛च༺ता࿐ बेवफाई के डर का अंत वादे म๯ है। एक बार जब यह बन जाता है और प൥का हो जाता है࿐ तो यह संबं༎धत 
पा༤ट༺य๻ के ༏लए एक मज़बूत ༌दलासा बन जाता है࿐ और एक सहारा ࿌यानी कुछ ऐसा जो ༊໦रता या ताकत या सुरൡा देता है࿍ ༑जस पर वे 
हमेशा उൽमीद कर सकते ह๲। जब हम उस तरीके को देखते ह๲ ༑जससे भगवान ने अෂाहम के साथ एक वादे का ་रඃता बनाया࿐ इस बात के 
अलावा །क यह भगवान ही थे ༑ज൸ह๻ने अෂाहम से ब༏ल के जानवर๻ को मारने और उ൸ह๯ दो टुकड़๻ म๯ बांटने के ༏लए कहा था࿐ ले།कन །फर 
यह अෂाहम क༽ ༑ज़ൽमेदारी थी །क वह उन प༐ൡय๻ ࿌වभु൴व और श༏ຜयाँ࿐ या ๒सरी तरह क༽ बुरी आ൴माए࿍ँ को भगाए जो लाश๻ को खाने 
आते थे࿐ जैसा །क Gen.࿕࿙࿞࿕࿕ म๯ बताया गया है। सच म๯ भगवान ही वह ह๲ ༑ज൸ह๻ने जानवर๻ को ब༏ल के ༏लए इඅतेमाल करने का आदेश 
༌दया था࿐ ले།कन जब तक वादा आ༒खरकार नह๦ हो जाता࿐ तब तक उ൸ह๯ सुर༐ൡत रखना अෂाहम का काम था। जैसे हमारे साथ ईसाई धम ൣ
म๯ होता है࿐ भगवान ने उन लोग๻ को चुना और तय །कया है ༑जनके साथ वह वाचा का ་रඃता रखना चाहते ह๲࿐ और कुछ लोग๻ के साथ उ൸ह๻ने 
वाचा भी क༽ है࿐ ๒सर๻ के साथ वह །फर भी ऐसा वाचा कर๯गे࿐ ले།कन जो कोई भी भगवान के साथ वाचा के ་रඃते म๯ है࿐ उसका यह फ़ज़ ൣहै 
།क वह शैतान का །वरोध करके उसे अपनी ༝ज़༺दगी से ๒र रखे और खुद को ๑།नया और उसके ༏सඅटम से बेदाग रखे। वे पൡी या शैतानी 
पൡी लाश๯ खाने आए थे ता།क ब༏ल को रोका जा सके࿐ और अෂाहम को फसल काटने से रोका जा सके।

࿖࿖

൥य๻།क लोग सच म๯ बड़े क༽ कसम खाते ह๲࿞ और उनके ༏लए प൥क༽ कसम हर झगड़े का अंत है। ༑जसम๯ परमेໝर ने࿐ वादे के वा་रस๻ को 
अपनी सलाह क༽ अटलता को और भी साफ़ तौर पर ༌दखाने के ༏लए࿐ उसे कसम से प൥का །कया࿞ ता།क दो अटल बात๻ से࿐ ༑जनम๯ परमेໝर 
के ༏लए झूठ बोलना नामुम།कन था࿐ हम๯ एक मज़बूत तस඀ली ༎मले࿐ जो हमारे सामने रखी उൽमीद को थामने के ༏लए पनाह लेने के ༏लए भागे 
ह๲࿞ वह उൽमीद जो हमारे पास आ൴मा के ༏लए एक लंगर क༽ तरह है࿐ प൥क༽ और मज़बूत࿐ और जो परदे के अंदर तक पแँचती है ࿌इෂा།नय๻ 
࿚࿞࿕࿚࿑
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࿖࿗

इस༏लए इस ๑ख क༽ भຩ༻ म๯ आपका ་रएຝ न ही आपक༽ आ༒खरी །कඅमत तय करेगा࿐

और जब सूरज डूबने लगा࿐ तो अෂाम को गहरी न๦द आ गई࿐ और देखो࿐ उस पर बแत भयानक अंधेरा छा गया।

वाचा के फ़ायदे। इसी तरह࿐ यह जानना ज़๐री है །क कुछ शैतानी पൡी या राज और ताकत๯ ह๲ ༑ज൸ह๯ शैतान ने आपको वाचा का अपना །हඅसा 
पूरा करने या །नभाने से रोकने के ༏लए बनाया है࿐ आपक༽ लाश खाने क༽ को༏शश करके ࿌यानी आपको ๑།नया क༽ चीज़๻ के ༏लए लालची बनाना 
और इस तरह मसीह के साथ ๑ख उठाने या अपनी इຣ ा का ൴याग करने से मना करना࿍। इस काम से࿐ आप उन फ़ायद๻ से वं༏चत हो जाएगँे जो 
हमारे වभु यीशु के ඬूस पर ब༏लदान से ༎मले थे। चाहे आप पर །कतनी भी बार शक࿐ अ།वໝास या डर का हमला हो࿐ यह आपका फ़ज़ ൣहै །क 
आप परमेໝर के वचन का पालन करके अपने शरीर को ब༏लदान क༽ चीज़ के तौर पर सही࿑सलामत रख๯। एक और बแत ज़๐री आ൷या༔൴मक 
अनुभव अෂाहम ने एक समझदार࿐ प൥के །वໝासी के तौर पर །कया था࿐ और ༑जससे हम๯ उनके वंशज๻ के तौर पर हर །कसी को गुज़रना होगा࿐ 
वह Gen.࿕࿙࿞࿕࿖ म๯ पाया जा सकता है।

सूरज का डूबना࿐ आ൷या༔൴मक །वकास क༽ एक ව།ඬया क༽ तरह है ༑जसम๯ समझदार ईसाई आ൷या༔൴मक अंधेरे के दौर से गुज़रते ह๲। यह भगवान 
क༽ योजना का །हඅसा है ൥य๻།क इसका मकसद न ༏सफ़ൣ आपको །वनහ बनाना है࿐ ब༕඀क आपके पूरे आ൷या༔൴मक अनुभव को बढ़ाना भी है। 
धमථंൣथ आयत ࿕࿛ म๯ एक और रहඅय बताता है࿐ जब अෂाहम࿐ भगवान क༽ बात๻ म๯ समझदार होकर࿐ एक बड़ी आ൷या༔൴मक न๦द म๯ चला जाता 
है࿐ जब वह एक धुआँ उगलती भຩ༻ का अनुभव करता है जो बแत ඒयादा ๑ख๻ को ༌दखाता है। आपके अंदर कुछ ༑जໃ༻ शैतान ह๲ जो ༏सफ़ൣ इस 
๑ख क༽ भຩ༻ म๯ ही बुझ सकते ह๲। हालाँ།क࿐ एक །हൽमत देने वाली बात जो ༌दखाती है །क भगवान इंचाज ൣथे और अब भी ह๲࿐ वह है जलता แआ 
द༻या।

यह मेरा वादा है࿐ ༑जसे तुम मेरे और तुൽहारे बीच और तुൽहारे बाद तुൽहारी संतान के बीच །नभाओगे࿟ तुൽहारे बीच हर लड़के का खतना །कया 
जाएगा। और तुम अपनी चमड़ी का खतना करोगे࿟ और यह मेरे और तुൽहारे बीच के वादे क༽ །नशानी होगी। और तुൽहारे बीच हर लड़का जो आठ 
༌दन का हो࿐ उसका खतना །कया जाएगा࿐ तुൽहारी पी༌ढ़य๻ म๯ हर लड़का जो घर म๯ पैदा แआ हो࿐ या །कसी अजनबी के पैसे से खरीदा गया हो࿐ जो 
तुൽहारी संतान नह๦ है। जो तुൽहारे घर म๯ पैदा แआ है࿐ और जो तुൽहारे पैसे से खरीदा गया है࿐ उसका खतना होना ज़๐री है࿞ और मेरा वादा तुൽहारे 
शरीर म๯ हमेशा के ༏लए रहेगा। और ༑जस लड़के क༽ चमड़ी का खतना नह๦ แआ है࿐ वह अपने लोग๻ से अलग कर ༌दया जाएगा࿟ उसने मेरा वादा 
तोड़ा है ࿌Gen.࿝࿞࿕࿔࿑࿕࿘࿍।

൥य๻།क इसम๯ ࿌यानी ๑ख क༽ भຩ༻ म๯࿍ बेइ຦ ती के बतनൣ जाने जाते ह๲ ൥य๻།क वे आम तौर पर छोड़कर भाग जाते ह๲। जब आप इस बแत ඒयादा 
๑ख से गुज़रते ह๲ और सफल हो जाते ह๲࿐ तो आयत ࿕࿜࿐ जो कहती है࿐ म๲ने तुൽह๯ यह और वह ༌दया है࿐ सच हो जाएगी। मेरा मतलब है །क वाचा के 
་रඃते के वादे बแत ඒयादा ๑ख के बाद ༌दखने लगते ह๲ ൥य๻།क परमेໝर के वचन को मानने क༽ आपक༽ पूरी गारंट༻ होती है ൥य๻།क आपके अंदर 
क༽ भूसी या मू༥त༺याँ क༽मती गहने या बतनൣ के ༏लए जगह बना चुक༽ ह๻गी। जैसा །क म๲ने पहले कहा࿐ हर वाचा म๯ हमेशा एक ༛स༺बॉ༏लक །नशान 
होता है࿐ और अෂाहम के साथ परमेໝर के वाचा म๯࿐ यह चमड़ी या मांस का खतना है।

यह द༻या जो प།वර आ൴मा क༽ मौजूदगी को ༌दखाता है࿐ ༌दखाता है །क जब आप उस बแत ඒयादा तकलीफ़ से गुज़रते ह๲࿐ तो भगवान ही ऐसा 
होने देते ह๲ ता།क जब आपको परखा और बेहतर बनाया जाए࿐ तो आप एक क༽मती धातु या सൽमान के बतनൣ के तौर पर बाहर །नकल๯। यह ൷यान 
रखना ज़๐री है །क क༽मती धातुए ँया सൽमान के बतनൣ कभी भी बแत ඒयादा गम๧ या जलन के །बना शुແ नह๦ होते࿐ जो मु༕ඃकल๻࿐ जཇ඀म๻ या 
मुसीबत๻ वगैरह का मतलब है।
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࿖࿘

और इस༏लए यह उस वादे का །नशान है जो परमेໝर ने अෂाहम और उसके वंशज๻ के साथ །कया था࿐ चाहे वे यใद༻ ह๻ या गैर࿑यใद༻। इस༏लए࿐ परमेໝर ने अෂाहम 
के साथ जो वादा །कया था࿐ उसके आधार पर࿐ ๑།नया के །कसी भी །हඅसे का कोई भी आदमी ༑जसके चमड़ी या शरीर पर यह །नशान है࿐ उसे अෂाहम से अपना 
वंश जोड़ना होगा। आ༒खर म๯ यह ൷यान देने वाली बात है །क ये །नशान वादे के प൥का होने के बाद आते ह๲࿐ जैसा །क आप Gen.࿕࿛࿞࿖࿗࿑࿖࿛ म๯ देख सकते ह๲।
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और याकूब जब पदान࿑अराम से आया࿐ तो वह कनान देश के शेकेम शहर शालेम म๯ आया࿟ और शहर के सामने अपना तंबू लगाया। 
और उसने शेकेम के །पता हामोर के बຢ๻ से࿐ जहाँ उसने अपना तंबू लगाया था࿐ खेत का एक टुकड़ा सौ ༏स൥क๻ म๯ खरीदा। और वहाँ 

उसने एक वेद༻ बनाई࿐ और उसका नाम एल࿑ए࿑लोहे࿑इज़राइल रखा ࿌उ൴प༐ື ࿗࿗࿞࿕࿜࿑࿖࿔࿍।

पदान࿑अराम म๯ याकूब और उसके बेट๻ क༽ एसाव और उसके बेट๻ से मुलाकात के बाद࿐ जहाँ उ൸ह๻ने अपने मतभेद๻ को सुलझा ༏लया࿐ 
൥य๻།क याकूब ने एसाव क༽ जगह ले ली थी࿐ इस वजह से कई साल๻ से उनका एक࿑๒सरे से संपकൣ नह๦ था। इसके बाद࿐ याकूब कनान 
देश के शेकेम शहर शालेम आया और हामोर के बຢ๻ से खेत का एक टुकड़ा लाया࿐ जहाँ उसने अपने और अपने प་रवार के ༏लए एक 
ट๯ट और भगवान के ༏लए एक वेद༻ भी बनाई।

म๲ने अ൥सर पढ़ा है और सोचा है །क भगवान ने जोशुआ और इज़राइल के राजकुमार๻ को धोखा ൥य๻ ༌दया࿐ जब उ൸ह๻ने །गबो།नय๻ के 
साथ एक करार །कया࿐ जो །हංवी थे࿐ उन देश๻ म๯ से एक थे ༑जनके साथ भगवान ने उ൸ह๯ कोई करार न करने क༽ चेतावनी द༻ थी। कुछ 
लोग कह सकते ह๲ །क ऐसा इस༏लए แआ ൥य๻།क जोशुआ ने भगवान से सलाह नह๦ ली࿐ ले།कन इसम๯ और भी बแत कुछ है जो आसानी 
से समझ म๯ नह๦ आता। और यही वह और बात है ༑जसे भगवान प།वර आ൴मा मेरे ज़་रए सुलझाना चाहते ह๲। म๲ पढ़ने वाल๻ से गुज़ा་रश 
करता ใँ །क जैसे࿑जैसे रहඅय खुलते ह๲࿐ उ൸ह๯ फॉलो कर๯ या

खुला।

इस धमථंൣथ को ൷यान से देखने पर पता चलेगा །क याकूब को इस बात का पूरा एहसास था །क वह कौन है।

࿖࿙

वह जानता था །क वह भगवान के साथ एक वाचा के ་रඃते म๯ है࿐ और उसके और उसके बेट๻ दोन๻ के माथे क༽ चमड़ी म๯ उस वाचा का །नशान था࿐ जो खतना है࿐ और इस वजह 
से࿐ उ൸ह๯ हमेशा །बना खतना वाले लोग๻ से अलग रहना चा།हए था। इसी༏लए उसने एक ज़मीन खरीद༻ जो शहर ࿌क๲प या ༏सඅटम࿍ म๯ नह๦ ब༕඀क खेत म๯ थी ࿌जो अलगाव या 
ज़ायोन का །नशान है࿍। उसके पास अपना ट๯ट या घर था࿐ और खेत म๯ भगवान का घर भी बनाया गया था ता།क वह भगवान के वाचा को །नभाने क༽ अपनी इຣ ा ༌दखा सके࿐ 
उस अलगाव को जारी रखकर जो भगवान ने अෂाहम और उसके वंशज๻ से मांगा था जब उसने अෂाहम को बुलाया था और बाद म๯ उसके और उसके वंश के साथ एक वाचा 
།कया था। यहाँ एक और रहඅय है࿐ ༑जसका खुलासा बाद म๯ इस चै൹टर म๯ །कया जाएगा࿐ वह यह है །क जैकब ने हामोर के बຢ๻ से सौ ༏स൥क๻ म๯ खेत का टुकड़ा खरीदा था। अब 
भगवान के नंबस ൣके །हसाब म๯ सौ चुने แए ह๲࿐ और इससे भगवान का मतलब था །क न ༏सफ़ൣ इज़राइल के बຢ๻ को ज़मीन །वरासत म๯ पाने के ༏लए भगवान ने चुना है࿐ ब༕඀क 
शेकेम के लोग๻ को भी उनके ࿌इज़राइल के बຢ๻࿍ साथ ज़मीन पर रहने के ༏लए चुना गया है या भगवान ने चुना है࿐ ൥य๻།क वे अෂाहम के वंशज या वंश बन गए ह๲࿐ और बाद म๯ 
उनके खतने के ज़་रए भगवान के बຢे बन गए ह๲। ज़मीन खरीदने से पता चलता है །क उ൸ह๯ भी भगवान ने गुलाम๻ या दास๻ के तौर पर खरीदा है࿐ जैसा །क हम इस चै൹टर म๯ 

देख๯गे। भगवान ने याकूब के बຢ๻ को शेकेम के लोग๻ के साथ यह कॉ൸टै൥ट करने ༌दया ൥य๻།क उ൸ह๻ने तय །कया था །क य๐शलेम࿐ ༑जसे तब शालेम कहा जाता था࿐ और शेकेम 
के लोग๻ क༽ ज़मीन म๯࿐ धरती पर उनका ࿌भगवान का࿍ हेड൥वाटरൣ होगा। हालाँ།क उ൸ह๻ने ൹लान །कया था या །कया था।

अ൷याय ࿗
याकूब और उसके बेट๻ ने शेकेम के लोग๻ के साथ जो वाचा क༽ थी࿐ और इ෌ाए༏लय๻ ने །गबो།नय๻ के साथ जो वाचा क༽ थी࿐ उनके बीच 

का ་रඃता।
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अगर तुम ऐसा करोगे࿐ तो तुम भी इस ๑།नया के राजकुमार और उसके एज๯ट के ༏सඅटम म๯ द༻ना क༽ तरह अप།वර हो जाओगे࿐ और तुम अपनी व༩ज༺།नट༻ या प།वරता खो 
दोगे। वैसे भी࿐ शेकेम का इरादा उससे शाद༻ करने का था जैसा །क आयत ࿗ से ࿘ म๯ देखा जा सकता है जहाँ कहा गया है །क उसक༽ आ൴मा द༻ना से ༏चपक गई ࿌यानी 
༏चपक गई या जुड़ गई࿍ और शेकेम उससे ൹यार करता था और उससे ൹यार से बात करता था। इस༏लए उसका इरादा ༏सफ़ൣ उसके साथ रहना और उसे अप།वර करना नह๦ 
था࿐ ब༕඀क ൥य๻།क इस काम से पहले उन दोन๻ के बीच शाद༻ का कोई वादा नह๦ था࿐ इस༏लए उसने जैकब और उसके बຢ๻ का गुඅसा भड़काया࿐ ༑ज൸ह๯ लगता था །क 
शेकेम ने उनक༽ बहन को अप།वර करके ༎घनौना काम །कया है।

और ༏लआ क༽ बेट༻ द༻ना࿐ जो याकूब से पैदा แई थी࿐ उस देश क༽ बे༌टय๻ से ༎मलने गई। और जब उस देश के राजकुमार །हංवी हामोर 
के बेटे शेकेम ने उसे देखा࿐ तो उसने उसे पकड़ ༏लया࿐ और उसके साथ सोया࿐ और उसे अप།वර कर ༌दया। और उसका मन याकूब क༽ 
बेट༻ द༻ना पर लग गया࿐ और उसने उस लड़क༽ से ൹यार །कया࿐ और उससे ൹यार से बात क༽।

अෂाहम के वंश को वह ज़मीन देने का वादा །कया था࿐ ले།कन ज़बरदඅती नह๦࿐ ൥य๻།क उसने अपने मन म๯ इ෌ाए༏लय๻ और शेकेम के 
लोग๻ को न ༏सफ़ൣ एक करने का࿐ ब༕඀क साथ ༎मलकर अෂाहम के वंश को एक करने का इरादा །कया था࿐ ༑जससे उसने वादा །कया था 
།क वह ज़मीन का वा་रस होगा।

और शेकेम ने अपने །पता हामोर से कहा࿐ ࿳इस लड़क༽ को मेरे ༏लए शाद༻ के तौर पर लाओ।࿴ और याकूब ने सुना །क उसने अपनी बेट༻ 
द༻ना को अप།वර कर ༌दया है࿐ और उसके बेटे अपने जानवर๻ के साथ खेत म๯ थे࿞ और याकूब उनके आने तक चुप रहा ࿌उ൴प༐ື ࿗࿘࿞࿕࿑࿙࿍।

࿌उ൴प༐ື ࿗࿘࿞࿜࿑࿕࿔࿍.

और हामोर ने उनसे कहा࿐ ࿳मेरे बेटे शेकेम का ༌दल तुൽहारी बेट༻ को चाहता है। म๲ तुमसे गुज़ा་रश करता ใँ །क तुम उसे अपनी प൴नी बना 
लो। और तुम हमसे शाद༻ कर लो࿐ और अपनी बे༌टयाँ हम๯ दे दो࿐ और हमारी बे༌टय๻ को अपने पास ले लो। और तुम हमारे साथ रहोगे࿟ 
और ज़मीन तुൽहारे सामने होगी࿟ उसम๯ रहो और ໛ापार करो࿐ और उसम๯ अपनी संप༐ື बनाओ।࿴

शेकेम का །पता हामोर एक །हංवी था࿐ ले།कन वह शेकेम नाम के देश का राजा था। इस༏लए जब देश के राजकुमार और हामोर के बेटे 
शेकेम ने याकूब क༽ बेट༻ द༻ना को देखा࿐ जो अपने །पता के ट๯ट से࿐ जो खेत म๯ था࿐ देश क༽ बे༌टय๻ को देखने के ༏लए बाहर आई थी࿐ तो 
उसने उसे पकड़ ༏लया और उसके साथ सोया और उसे अप།वර कर ༌दया। यहाँ ࿋टूट࿋ शൻद །हෂू म๯ ࿋लाकाच࿋ है࿐ और इसे ࿋लॉ࿑काख࿋ 
बोला जाता है࿐ ༑जसका मतलब है लेना࿐ අवीकार करना࿐ लाना࿐ खरीदना࿐ ले जाना࿐ ख๦चकर ले जाना࿐ लाना࿐ पाना࿐ तह करना࿐ वगैरह। 

अगर आप धमථंൣथ के इस །हඅसे म๯ ࿋टूट࿋ शൻद के मतलब को करीब से देख๯गे࿐ तो आप देख๯गे །क शेकेम और द༻ना के बीच जो แआ वह 
ज़बरदඅती नह๦ था࿐ ब༕඀क दोन๻ तरफ से हवस और लालच का काम था࿐ और इस༏लए इसे रेप नह๦ माना जाना चा།हए। याकूब और 
उसका प་रवार खेत म๯ रह रहे थे࿐ जब།क शेकेम और उसके །पता उस देश के लोग๻ के साथ शहर म๯ रह रहे थे। अगर द༻ना शहर क༽ 
༝ज़༺दगी और शहर के लोग๻ के ༏लए लालच །कए །बना अलग रहती࿐ तो राजकुमार शेकेम उसे अपने ༏लए लालच करते แए नह๦ देखता࿐ 
उसे अप།वර करने क༽ तो बात ही छो།ड़ए। यह उन बचे แए लोग๻ के ༏लए एक गंभीर चेतावनी होनी चा།हए जो ༏सൾयोन म๯ වभु के ༏लए 
अलग हो गए ह๲࿐ །क वे क๲प या ༏सඅटम म๯ रहने वाल๻ के जीवन के ༏लए लालच न कर๯࿐ या ༏सඅटम म๯ वापस जाने क༽ इຣ ा न कर๯। ൥य๻࿣

उनके पास बแत सारी संप༐ື होगी जो उनके ໛ापा་रक ་रඃते से बแत फ़ायदा होगा࿐ और वे एक ही ज़मीन पर एक साथ रह सक๯गे।

࿖࿚

इससे यह भी सा།बत हो सकता है །क हामोर और उसके बेटे །कतने इຣु क थे࿐ ൥य๻།क उनका मानना है །क अगर जैकब और उसके बेटे 
इस शाद༻ को අवीकार कर लेते ह๲࿐ तो इससे इ෌ाए༏लय๻ के साथ आपसी शा༌दय๻ और इंटरनेशनल ་रඃत๻ का राඅता खुल जाएगा࿐ और 
दोन๻ देश๻ क༽ इकॉनमी भी बढ़ेगी।
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गधे और खेत म๯ जो कुछ था࿐ सब लूट ༏लया࿟ और उनका सारा धन࿐ और उनके सभी बຢे࿐ और उनक༽ प༔൴नयाँ बंद༻ बना ल๦࿐ और घर म๯ 
जो कुछ था࿐ सब लूट ༏लया ࿌पद ࿖࿙࿑࿖࿝࿍।

और हमोर और उसके बेटे शेकेम क༽ बात उसके शहर के फाटक से बाहर जाने वाले सभी लोग मानते थे࿟ और उसके शहर के फाटक से 
बाहर जाने वाले सभी पु๏ष๻ का खतना །कया जाता था ࿌Vs ࿖࿘࿍।

और याकूब के बेट๻ ने शेकेम और उसके །पता हमोर को धोखे से जवाब ༌दया࿐ और कहा࿐ ൥य๻།क उसने उनक༽ बहन द༻ना को अप།वර 
།कया था࿞ और उ൸ह๻ने उनसे कहा࿐ हम ऐसा नह๦ कर सकते࿐ །क अपनी बहन को །कसी ऐसे ໛༏ຜ को द๯ ༑जसका खतना न แआ हो ࿌जो 
हमारे और हमारे परमेໝर के साथ वाचा म๯ नह๦ है࿍࿟ ൥य๻།क यह हमारे ༏लए बदनामी होगी࿞ ले།कन इस बात म๯ हम तुൽहारी बात मान लेते 
ह๲࿞ अगर तुम हमारी तरह चाहते हो །क तुम म๯ से हर आदमी का खतना हो࿟ तो हम अपनी बे༌टयाँ तुൽह๯ दे द๯गे࿐ और हम तुൽहारी बे༌टय๻ को 
अपने पास ले ल๯गे࿐ और तुൽहारे साथ रह๯गे࿐ और हम एक ही लोग हो जाएगँे। ले།कन अगर तुम हमारी बात नह๦ मानोगे࿐ और खतना नह๦ 
करोगे࿟ तो हम अपनी बेट༻ को ले ल๯गे࿐ और हम चले जाएगँे। और उनक༽ बात๯ हमोर और शेकेम के बेटे को पसंद आຆ ࿌उ൴प༐ື 
࿗࿘࿞࿕࿗࿑࿕࿜࿍।

यह बात །क࿐ अगर तुम हमारे जैसे बनो࿐ །क तुम म๯ से हर आदमी का खतना हो࿐ यह ༌दखाती है །क अगर शेकेम के लोग उसी वादे म๯ 
शा༎मल होने के ༏लए राज़ी हो जाए ंजो याकूब और उसके बेट๻ ने परमेໝर के साथ །कया था࿐ उस वादे के ज़་रए जो परमेໝर ने अෂाहम 
के साथ །कया था࿐ ༑जसका །नशान खतना है࿐ तो वे आपस म๯ शाद༻ कर๯गे࿐ साथ रह๯गे और एक लोग बन जाएगंे।

और तीसरे ༌दन ऐसा แआ࿐ जब वे ࿌यानी शेकेम के लोग࿍ खतने से बแत परेशान थे ࿐ तो याकूब के दो बेटे࿐ ༏शमोन और लेवी࿐ जो द༻ना 
के भाई थे࿐ उ൸ह๻ने अपनी࿑अपनी तलवार ली࿐ और །हൽमत से शहर पर हमला །कया࿐ और सभी मद๽ को मार डाला। और उ൸ह๻ने हमोर 
और उसके बेटे शेकेम को तलवार से मार डाला࿐ और द༻ना को शेकेम के घर से །नकालकर बाहर चले गए। याकूब के बेटे मारे गए लोग๻ 
पर हमला करके शहर को लूट ༏लया࿐ ൥य๻།क उ൸ह๻ने उनक༽ बहन को अप།वර །कया था। उ൸ह๻ने उनक༽ भेड़๯࿐ उनके बैल࿐ और उनके

࿖࿛

यह वा൥य࿐ हर आदमी का खतना །कया गया࿐ जो भी अपने शहर के गेट से बाहर जाता था࿐ इसका मतलब है །क सभी आदमी अपने देश 
के कानून के ༒खलाफ गए। कहने का मतलब है །क वे इस खतने के ༏लए सहमत होकर अपने ་रवाज के ༒खलाफ चले। ले།कन यह भगवान 
का काम था ता།क वह अपनी योजनाຌ और मकसद๻ को पूरा कर सके ൥य๻།क हामोर और उसका बेटा शेकेम࿐ ๒सरे नेताຌ और शेकेम 
शहर के सभी आद༎मय๻ के साथ࿐ याकूब के बेट๻ ຿ारा उ൸ह๯ द༻ गई शत ൣसे सहमत हो गए। जब आ༒खरकार उ൸ह๻ने अपना खतना །कया࿐ 
तो वे उसी वादे म๯ शा༎मल हो गए जो भगवान ने अෂाहम के साथ །कया था࿐ जैसा །क Gen.࿕࿛࿞࿝࿑࿕࿗ म๯ देखा जा सकता है࿐ और इस 
වोसेस से वे भी याकूब और उसके बेट๻ क༽ तरह अෂाहम के वंशज बन गए। अपने ་रवाज को छोड़कर࿐ और भगवान क༽ इຣ ा या අट๲डड ൣ
के आगे सर๯डर करके࿐ शेकेम के लोग๻ को इज़राइ༏लय๻ के साथ रहना था࿐ आपस म๯ शाद༻ करनी थी࿐ और एक लोग बनना था। ले།कन 
याकूब के दो बेट๻࿐ ༏शमोन और लेवी ने इस उൽमीद को तोड़ ༌दया और सोचा །क वे परमेໝर के मकसद को रोक सकते ह๲ जो पहले से तय 
था࿐ ൥य๻།क वे अपने काम๻ म๯ बेकाबू हो गए थे࿞
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राहेल क༽ दासी और याकूब क༽ रखैल །ब඀हा के साथ सोने के इस ༎घनौने काम से ๐बेन ने न ༏सफ़ൣ अपने །पता के ༒ख़लाफ़࿐ ब༕඀क परमेໝर 
के ༒ख़लाफ़ भी पाप །कया࿐ और इसके ༏लए उसने वह दोगुना །हඅसा खो ༌दया जो जेठा होने के नाते उसका हक़ था।

म๲ने इस बात पर ज़ोर देने का फ़ैसला །कया །क म๲ उ൸ह๯ जैकब म๯ बाँट ๒ँगा࿐ और इज़राइल म๯ །बखेर ๒ँगा࿐ ता།क उस बात का आ൷या༔൴मक 
मतलब सामने आ सके। जैकब का मतलब है हटाने वाला और हटाने का मतलब है हटाना࿐ पीछे हटाना࿐ बेदखल करना और जगह लेना࿐ 
उखाड़ फ๯कना࿐ दबा देना࿐ जड़ से उखाड़ फ๯कना࿐ जब།क इज़राइल का मतलब है भगवान के साथ या भगवान के ๐प म๯ राज करना࿐ भगवान 
के साथ या भगवान का ༏सपाही बनना। इस༏लए इसका मतलब है །क भगवान उ൸ह๯ बाँटने के ༏लए࿐ उ൸ह๯ उखाड़ फ๯क๯गे या उनके །हඅसे या 
།वरासत से बेदखल कर द๯गे या །कसी ๒सरे कबीले को उनक༽ जगह लेने द๯गे।

उनका गुඅसा शा།पत हो࿐ ൥य๻།क वह बแत भयानक था࿟ और उनका गुඅसा࿐ ൥य๻།क वह बแत ඬूर था࿞ म๲ उ൸ह๯ याकूब म๯ बाँट ๒ँगा࿐ और इ෌ाएल म๯ 
།बखेर ๒ँगा ࿌उ൴प༐ື ࿘࿝࿞࿙࿑࿛࿍।

༏शमोन और लेवी࿐ बแत गुඅसे म๯ और इस बात क༽ जानकारी न होने के कारण །क एථीम๯ट का ൥या मतलब है࿐ अपनी तलवार๯ लेकर शहर म๯ 
घुस गए और शेकेम के उन सभी आद༎मय๻ को मार डाला ༑जनके खतने के बाद भी ༔අकन पर घाव थे और ༑ज൸ह๻ने अपनी बहन द༻ना को 
शेकेम के घर से །नकालने के बाद उनके शहर को बबादൣ कर ༌दया था। उ൸ह๻ने शहर को लूटा भी࿐ अपने साथ उनक༽ ࿌शेकेम के लोग๻ क༽࿍ 
भेड़๯࿐ बैल࿐ गधे࿐ उनक༽ सारी दौलत࿐ उनके छोटे बຢे और प༔൴नयाँ ले गए। उनके །पता याकूब न ༏सफ़ൣ इस बात से गुඅसे म๯ थे །क उनके बຢ๻ 
ने उनक༽ बेट༻ द༻ना और हमोर के बेटे शेकेम के बीच शाद༻ का एථीम๯ट࿐ और उनके और शेकेम के लोग๻ के बीच एकता का एථीम๯ट तोड़ा था࿐ 
ब༕඀क उ൸ह๯ यह भी डर था །क उनके बຢ๻ क༽ इस हरकत से शेकेम के आस࿑पास रहने वाले ๒सरे देश उनके ༒खलाफ़ जंग छेड़ द๯गे। हालाँ།क࿐ 
याकूब और उनके बຢ๻ को भगवान ने बचा ༏लया ൥य๻།क वे बेथेल चले गए थे࿐ ले།कन ༏शमोन और लेवी ने जो །कया࿐ उससे उ൸ह๯ बแत ๑ख 
होता रहा। और इस༏लए जब बूढ़े आदमी याकूब࿐ ༑ज൸ह๯ परमेໝर ने इज़राइल सरनेम ༌दया था࿐ अपनी मौत से पहले अपने बेट๻ को आ༒खरी 
आशीवादൣ और །नद๰श दे रहे थे࿐ तो परमेໝर ने अपनी बแत ඒयादा समझ से࿐ उ൸ह๯ ࿌याकूब को࿍ ༏शमोन और लेवी पर परमेໝर और भाईचारे 
का वादा तोड़ने के ༏लए ा්प देने के ༏लए इඅतेमाल །कया࿐ जैसा །क उ൸ह๻ने कहा࿐

༏शमोन और लेवी भाई ह๲࿟ उनके घर๻ म๯ ඬूरता के ह༏थयार ह๲। हे मेरी आ൴मा࿐ उनके राज़ म๯ मत आना࿟ उनक༽ सभा म๯࿐ हे मेरे आदर࿐ तुम 
एक मत होना࿞ ൥य๻།क उ൸ह๻ने गुඅसे म๯ एक आदमी को मार डाला࿐ और अपनी ही इຣ ा से एक द༻वार །गरा द༻।

और उ൸ह๯ इज़राइल म๯ །बखेरने का मतलब है །क उ൸ह๯ परमेໝर के साथ राज करने के ༏लए࿐ या मसीह के सै།नक बनने के ༏लए࿐ पूरी ๑།नया 
म๯ །बखेरना होगा।
यह कैसे पूरा แआ࿐ यह समझाने के ༏लए आइए हम །फर से देख๯ །क इ෌ाएल के पहले बेटे ๐बेन के जीवन म๯ ൥या แआ था।

और जब इ෌ाएल उस देश म๯ रहता था࿐ तो ๐बेन अपने །पता क༽ रखैल །ब඀हा के पास गया࿐ और इ෌ाएल ने यह सुना। ࿌उ൴प༐ື ࿗࿙࿞࿖࿖࿍

๐बेन࿐ तू मेरा जेठा है࿐ मेरी ताकत और मेरी ताकत क༽ शु๏आत है࿐ इඒज़त क༽ सबसे बड़ी चीज़ और ताकत क༽ सबसे बड़ी चीज़ है࿞ तू 
पानी क༽ तरह अ༊໦र है࿐ तू सबसे अຣ ा नह๦ कर पाएगा࿟ ൥य๻།क तू अपने །पता के །बඅतर पर गया࿟ །फर तूने उसे गंदा कर ༌दया࿞ वह मेरे 
།बඅतर पर गया। ࿌उ൴प༐ື ࿘࿝࿞࿗࿑࿘࿍।

࿖࿜
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उनसे या उनके देवताຌ से कोई वाचा न बांधना। वे तुൽहारे देश म๯ न रह๯࿐ कह๦ ऐसा न हो །क वे तुൽह๯ मेरे ༒खलाफ पाप करने पर मजबूर 
कर द๯࿞ ൥य๻།क अगर तुम उनके देवताຌ क༽ सेवा करोगे࿐ तो यह तुൽहारे ༏लए प൥का एक फंदा बन जाएगा ࿌Exo. ࿖࿗࿞࿕࿝࿑࿖࿘࿐ ࿖࿜࿐ 
࿗࿖࿑࿗࿗࿍।

ले།वय๻ के पुजा་रय๻ और लेवी के पूरे गोර का इ෌ाएल के साथ कोई །हඅसा या །वरासत नह๦ होगी࿟ वे आग म๯ जलाकर चढ़ाए गए यहोवा 
के चढ़ावे और उसक༽ །वरासत को खाएगँे।

जैसा །क म๲ने पहले कहा࿐ ༏शमोन को राजा बनना था࿐ जब།क लेवी को पुजारी का पद ༎मलता। जब ๐बेन क༽ सज़ा के बाद भगवान ने 
༏शमोन को छोड़ ༌दया࿐ तो राजा का पद लेवी को ༎मलता࿐ जो अगले नंबर पर या सी།नयर थे࿐ ले།कन उ൸ह๻ने भी यใदा से हार गए ༑ज൸ह๯ 
राजा का पद ༎मला और लेवी जो बड़े थे࿐ उ൸ह๯ पुजारी का पद ༎मला जो छोटा था। और །फर࿐ उनका पुजारी का पद हमेशा नह๦ चला࿐ ब༕඀क 
पुराने །नयम या वाचा म๯ ख൴म हो गया। །कसी भी हाल म๯࿐ ༏शमोन ༑जसने अपना །हඅसा खो ༌दया था࿐ उसे अपनी །वरासत ༎मली࿐ ले།कन 
लेवी ༑जसे पुजारी के तौर पर अपना །हඅसा ༎मला࿐ उसे अपने भाइय๻ क༽ तरह कोई །वरासत नह๦ ༎मली ൥य๻།क भगवान उनक༽ །वरासत 
बन गए। यह यहाँ धमථंൣथ म๯ सा།बत होता है जैसा །क भगवान ने कहा࿐

यह ा්प ๐बेन को उसके बूढ़े །पता ने ༌दया था ൥य๻།क उसने अपने །पता क༽ रखैल के साथ सोया था। राज और पुजारी का पद࿐ जो डबल 
།हඅसा है࿐ ๒सरे बेटे ༏शमोन का अपने आप །हඅसा होना चा།हए था ൥य๻།क ๐बेन࿐ जो असली मा༏लक था࿐ उसे खो चुका था࿐ ले།कन །फर 
༏शमोन ने भी इसे खो ༌दया ൥य๻།क उनके །पता ने उन पर ࿌यानी खुद पर और लेवी पर࿍ ा්प ༌दया था ൥य๻།क उ൸ह๻ने इ෌ाए༏लय๻ और 
शेके༎मय๻ के बीच एकता का वादा तोड़ा था। तीसरे बेटे लेवी को पुजारी का पद ༎मला जब།क चौथे बेटे यใदा को राजा का पद ༎मला। 
अगर लेवी पर भी ा්प न होता࿐ तो उसे राज और पुजारी का डबल །हඅसा ༎मलता࿐ ले།कन उसे कम །हඅसा ༎मला जो पुजारी के ༏लए था 
൥य๻།क उनके །पता इ෌ाएल ने Gen.࿘࿝࿞࿚ म๯ कहा था࿐ हे मेरे වाण࿐ उनके राज़ म๯࿐ उनक༽ सभा म๯ मत आना࿐ हे मेरे आदर࿐ तू एक मत हो।

वह न तो चाहता था །क उसक༽ आ൴मा या ๐ह उनक༽ सभा म๯ आराम करे࿐ और न ही उसका सൽमान ࿌यानी यใदा के कबीले का शेर࿐ जो 
වभु यीशु है࿍ उनके घर से बाहर जाए। यह ൷यान रखना बแत ज़๐री है །क राजा का पद पुजारी बनने से पहले आना चा།हए था࿐ ले།कन 
परमेໝर ने इसे उलट ༌दया।

इस༏लए उ൸ह๯ अपने भाइय๻ के बीच कोई །वरासत नह๦ ༎मलेगी࿞ වभु ही उनक༽ །वरासत है࿐ जैसा उसने उनसे कहा है। ࿌Deut.࿕࿜࿞࿕࿑࿖࿍.

उससे सावधान रहो࿐ और उसक༽ बात मानो࿐ उसे गुඅसा मत ༌दलाओ࿟ ൥य๻།क वह तुൽहारे गुनाह๻ को माफ़ नह๦ करेगा࿞ ൥य๻།क मेरा नाम 
उसम๯ है। ले།कन अगर तुम सच म๯ उसक༽ बात मानोगे࿐ और वह सब करोगे जो म๲ कहता ใँ࿟ तो म๲ तुൽहारे ๑ඃमन๻ का ๑ඃमन बन जाऊँगा। 
൥य๻།क मेरा फ़་रඃता तुൽहारे आगे࿑आगे चलेगा࿐ और तुൽह๯ एमोरी࿐ །ह ीື࿐ प་र຦ ी࿐ कनानी࿐ །हංवी और यबूसी लोग๻ के पास ले जाएगा࿞ और 
म๲ उ൸ह๯ ख൴म कर ๒ँगा। तुम उनके देवताຌ को ༏सर मत टेकना࿐ न उनक༽ पूजा करना࿐ न उनके काम करना࿟ ब༕඀क तुम उ൸ह๯ पूरी तरह से 
ख൴म कर दोगे࿐ और उनक༽ मू༥त༺य๻ को पूरी तरह से तोड़ डालोगे। और म๲ तुൽहारे आगे࿑आगे बरनൣे भेजूँगा࿐ जो །हංवी࿐ कनानी और །ह ीື 
लोग๻ को तुൽहारे सामने से भगा द๯गे। तुम

यह याकूब ࿌इज़राइल࿍ के इन दो बेट๻ पर भगवान के बदले क༽ शु๏आत थी࿐ ༑ज൸ह๯ उनके །पता ने भगवान का वादा तोड़ने के ༏लए बेरहमी 
का ह༏थयार कहा था। याकूब के बेट๻ ने जो मना །कया࿐ यानी शेकेमाइट्स࿐ जो །हංवी थे࿐ के साथ रहना࿐ आपस म๯ शाद༻ करना࿐ और उनके 
साथ एक लोग बनना࿐ और ༑जसक༽ वजह से उ൸ह๯ उस समय खतना །कए แए सभी पु๏ष๻ को ख൴म करना पड़ा࿐ वह वादा །नभाने वाले 
भगवान ने །कया। सबसे पहले࿐ भगवान ने माउंट ༏सनाई पर उनके साथ अपने वादे के बाद࿐ याजक๻ के एक रा൬य और एक प།वර रा໢ के 
๐प म๯࿐ इज़राइल के बຢ๻ को वादा །कए गए देश तक ले जाने का अपना ൹लान बनाया। यह ൹लान एक एजंल को स๾पा गया जो उ൸ह๯ लीड 
करने वाला था࿐ कुछ स൦त །नद๰श๻ या चेताव།नय๻ के साथ ༑जनका उ൸ह๯ पालन करना था। चेताव།नयाँ थ๦࿟ देखो࿐ म๲ तुൽहारे आगे एक एजंल 
भेजता ใँ࿐ जो तुൽह๯ राඅते म๯ रखेगा࿐ और तुൽह๯ उस जगह पर ले जाएगा ༑जसे म๲ने तैयार །कया है।

࿖࿝
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इस༏लए इस वादे क༽ बात๻ को मानो और उ൸ह๯ मानो࿐ ता།क तुम जो कुछ भी करो उसम๯ कामयाब हो सको। आज तुम सब अपने परमेໝर यहोवा 
के सामने खड़े हो࿟ तुൽहारे कबील๻ के सरदार࿐ तुൽहारे बुजཇग࿐ൣ और तुൽहारे अफ़सर࿐ और इ෌ाएल के सभी आदमी। तुൽहारे बຢे࿐ तुൽहारी प༔൴नयाँ࿐ 
और तुൽहारे क๲प म๯ जो भी अजनबी है࿐ तुൽहारे लकड़ी काटने वाले से लेकर तुൽहारे पानी भरने वाले तक ࿌Deut.࿖࿝࿞࿝࿑࿕࿕࿍।

और यहाँ ༌दए गए །नद๰श๻ से यह बแत साफ़ हो गया །क परमेໝर नह๦ चाहता था །क इ෌ाएल के बຢे यहाँ बताए गए सभी देश๻ ࿌यानी एमोराइट्स࿐ །ह ीື࿐ प་र຦ ी࿐ कनानी࿐ 
།हංवी࿐ यबूसी࿍ के साथ कोई वाचा कर๯࿐ और उन ๒सरे देश๻ के साथ भी जो उस ज़मीन के आस࿑पास थे ༑जस पर वे कൻज़ा करने जा रहे थे। इस बीच࿐ वे छोटे बຢे और शेकेम 
के आद༎मय๻ क༽ प༔൴नयाँ࿐ ༑ज൸ह๯ याकूब के बेट๻ ने Gen.࿗࿘࿞࿖࿝ म๯ बंद༻ बना ༏लया था࿐ बड़ी हो गຆ࿐ इ෌ाए༏लय๻ के साथ शाद༻ कर ली࿐ एक देश बन गຆ और །गबोन नाम के एक 
पहाड़ी शहर म๯ बस गຆ जो །ह༔ංवय๻ क༽ ज़मीन म๯ था। उ൸ह๻ने खुद को །गबोनाइट कहलाना भी चुना࿟ यह सब परमेໝर का इस रहඅयमयी शൻद वाचा म๯ एक नया नाटक था। और 
इस༏लए जब परमेໝर के सेवक मूसा ने अपनी मौत से पहले इ෌ाए༏लय๻ को परमेໝर के आ༒खरी །नद๰श देने के ༏लए मोआब क༽ ज़मीन पर बुलाया࿐ तो उसने भ།व඄यवाणी म๯ 
उनसे कहा །क उनके क๲प म๯ अजनबी ह๻गे जो लकड़ी काटने वाले और पानी भरने वाले ह๻गे। उसक༽ बात सुनो࿟

मूसा क༽ मौत के बाद࿐ इ෌ाएल ने मूसा क༽ आ ाൢ का पालन करते แए सेनाप།त जोशुआ के नेतृ൴व म๯ काम །कया।

࿗࿔

और जब །गबोन के लोग๻ ने सुना །क यहोशू ने यरीहो और ऐ के साथ ൥या །कया है࿟ तो उ൸ह๻ने चालाक༽ से काम །कया࿐ और राज๒त๻ क༽ तरह 
जाकर अपने गध๻ पर पुराने बोरे࿐ पुरानी और फट༻ แई शराब क༽ बोतल๯ बांध ल๦࿟ और अपने पैर๻ म๯ पुराने और फटे แए जूते࿐ और पुराने कपड़े 
पहन ༏लए࿟ और उनके खाने क༽ सारी रोट༻ सूखी और फफंूद लगी แई थी। तब वे །गलगाल म๯ क๲प म๯ यहोशू के पास गए࿐ और उससे और इ෌ाएल 
के लोग๻ से कहा࿐ हम ๒र देश से आए ह๲࿞ इस༏लए अब

།नद๰श๻ के अनुसार࿐ उ൸ह๻ने परमेໝर क༽ आ ाൢ से समझौता །कए །बना अपनी जीत जारी रखी࿐ जब तक །क उ൸ह๻ने ऐ को न໠ नह๦ कर ༌दया। 
आस࿑पास के सभी देश๻ म๯ डर फैल गया और उ൸ह๻ने ࿌यानी उन देश๻ ने࿍࿐ शैतान के बहकावे म๯ आकर࿐ इज़राइल से लड़ने के ༏लए ज඀द༻ से एक 
गठबंधन बनाया। जब།क །हංवी࿐ जो །गबोन के रहने वाले थे࿐ परमेໝर से වे་रत होकर࿐ उस वादे को सच करने पर तुले แए थे ༑जसे །गबोन के 
पुरखे शेकेमाइट कहते थे࿐ जो इज़राइ༏लय๻ के साथ །कया गया था࿐ और ༑जसे ༏शमोन और लेवी ने उसी चालाक༽ से तोड़ा࿐ जैसे याकूब के बेट๻ ने 
अपने पुरख๻ ࿌यानी हमोर࿐ शेकेम और सभी खतना करवाने वाले पु๏ष๻࿍ को न໠ कर ༌दया था࿐ उ൸ह๻ने यहोशू और इज़राइल के राजकुमार๻ को 
धोखा ༌दया। इ෌ाएल क༽ सेना के सेनाप།त अ།त उ൴साही यहोशू ने सोचा །क वह यरीहो और ऐ के अपने कारनाम๻ या །वजय के ຿ारा पแँच गया 
है࿐ और इस༏लए वह परमेໝर के मुँह से सलाह माँगने म๯ །वफल रहा࿐ ब༕඀क उसने महायाजक के मा൷यम से परमेໝर ൥या कह रहा था࿐ यह जानने 
के बजाय །गबो།नय๻ पर भरोसा करके अपनी समझ पर भरोसा करना चुना࿐ और अंत म๯ परमेໝर के वचन के །वपरीत उनके साथ एक सं༎ध क༽࿐ 
जैसा །क यहाँ देखा जा सकता है࿟
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धमථंൣथ के इस །हඅसे क༽ ൷यान से අटडी करने पर पता चलेगा །क करार का पालन करने वाला परमेໝर सच म๯ काम कर रहा था। कहा जाता है །क࿐ जो बंद༻ बनाता है उसे बंद༻ 
ही बनना पड़ता है࿟ जो तलवार से मारता है उसे तलवार से ही मारा जाता है࿐ ༏शमोन और लेवी के नेतृ൴व म๯ याकूब के बेट๻ ने चालाक༽ से न ༏सफ़ൣ शेकेम के लोग๻ को ख൴म །कया 
और परमेໝर का करार तोड़ा࿐ ब༕඀क बंद༻ बनाए गए लोग๻ के बຢ๻ और प༔൴नय๻ को भी बंद༻ बनाया। इसी तरह࿐ परमेໝर ने །गबो།नय๻ को࿐ जो शेकेम के लोग๻ के །फर से जवान 
แए࿐ །फर से बसे और །फर से ༎मले แए वंशज थे࿐ जोशुआ और इज़राइल के राजकुमार๻ को धोखा देने के ༏लए වे་रत །कया ता།क टूटे แए करार को །फर से बनाया जा सके࿐ और 
वे खुद ࿌यानी །गबो།नय๻ को࿍ इज़राइल के कॉमनवे໚  म๯ और परमेໝर के साथ वादे के करार म๯ །फर से शा༎मल हो सक๯। और जैसा །क हम देख सकते ह๲࿐ उ൸ह๻ने यह दावा 
करके ऐसा །कया །क वे राज๒त थे जो ๒र देश से आए थे࿐ और जोशुआ और उसके सा༏थय๻ को उनक༽ सभी जीत๻ के ༏लए बधाई देने आए थे। ले།कन इस වोसेस म๯࿐ उ൸ह๻ने 
चालाक༽ से इज़राइल को ऐसे तोहफ़๻ का लालच ༌दया जो नेक लोग๻ के ༌दल को །बगाड़ देते थे࿐ ता།क वे परमेໝर क༽ आ ाൢ के ༒खलाफ़ उनके साथ एक समझौता या वाचा कर 
ल๯। जोशुआ और इज़राइल के राजकुमार तोहफ़๻ के लालच म๯ आकर࿐ थोड़ी पूछताछ के बाद मान गए࿐ और उनके साथ एक समझौता །कया࿐ उ൸ह๯ मारने के ༏लए नह๦࿐ ब༕඀क 
उ൸ह๯ ༝ज़༺दा रहने देने के ༏लए। तीन ༌दन बाद࿐ जो །फर से ༝ज़༺दा होने का समय है࿐ दबी แई सຢाई सामने आई और इज़राइल के लोग๻ को पता चला །क उ൸ह๻ने །ह༔ංवय๻ के साथ 
वाचा करके परमेໝर क༽ बात नह๦ मानी थी࿐ जो असल म๯ །गबोन म๯ रहने वाले लोग थे ࿌रेफ. जोश ࿕࿕࿞࿕࿝࿍। །गबो།नय๻ ने ༎म໏त๯ कཀ और कहा །क जब सຢाई सामने आए तो 
उ൸ह๯ गुलाम बना ༏लया जाए ता།क वे ख൴म न ह๻। जोशुआ क༽ लीडर༏शप म๯ इज़राइल के राजकुमार๻ ने࿐ །गबो།नय๻ को मारने के ༏लए लोग๻ के दबाव का །वरोध करने के बाद࿐ 
मूसा क༽ भ།व඄यवाणी को पूरा करते แए࿐ उन पर इज़राइल क༽ लोग๻ क༽ मंडली और परमेໝर के घर के ༏लए लकड़ी काटने और पानी भरने का ा්प ༌दया। जैसा །क म๲ने पहले 
कहा था །क जब याकूब के बेट๻ ने शेकेम के །हංवी लोग๻ को मार डाला࿐ तो उ൸ह๻ने उनके बຢ๻ और प༔൴नय๻ को छोड़ ༌दया࿐ और उ൸ह๯ बंद༻ बना ༏लया ࿌उ൴प༐ື ࿕࿞࿕࿍।

࿌यहोशू ࿝࿞࿗࿑࿝࿐ ࿕࿘࿑࿕࿚࿐ ࿖࿔࿑࿖࿕࿐ ࿖࿛࿍.

हमारे साथ वाचा बाँधो। इ෌ाएल के लोग๻ ने །ह༔ංवय๻ से कहा࿐ ࿳शायद तुम हमारे बीच म๯ रहते हो࿟ तो हम तुൽहारे साथ वाचा कैसे बाँध 
सकते ह๲࿣࿴ उ൸ह๻ने यहोशू से कहा࿐ ࿳हम तुൽहारे सेवक ह๲।࿴ यहोशू ने उनसे कहा࿐ ࿳तुम कौन हो࿣ और कहाँ से आए हो࿣࿴ उ൸ह๻ने उससे 
कहा࿐ ࿳तेरे सेवक बแत ๒र देश से यहोवा परमेໝर के नाम क༽ वजह से आए ह๲࿞ ൥य๻།क हमने उसका नाम और ༎म෌ म๯ उसके सब काम๻ 
के बारे म๯ सुना है।࿴ तब इ෌ाएल के लोग๻ ने खाना࿑पीना ༏लया࿐ और यहोवा से सलाह नह๦ माँगी। तब यहोशू ने उनके साथ शां།त क༽࿐ और 
उनके साथ वाचा बाँधी࿐ །क उ൸ह๯ जी།वत रहने द๯गे࿞ और म൳डली के වधान๻ ने उनसे शपथ खाई। और उनके साथ वाचा बाँधने के तीन 
༌दन बाद ऐसा แआ །क उ൸ह๻ने सुना །क वे उनके पड़ोसी ह๲࿐ और उनके बीच म๯ रहते ह๲। हम उनके साथ ऐसा ही कर๯गे࿟ हम उ൸ह๯ ༝ज़༺दा 
रहने द๯गे࿐ कह๦ ऐसा न हो །क हम पर गुඅसा आ जाए࿐ ൥य๻།क हमने उनसे कसम खाई थी।

और हा།कम๻ ने उनसे कहा࿐ उ൸ह๯ ༝ज़༺दा रहने दो࿟ ले།कन वे सारी जमात के ༏लए लकड़ी काटने वाले और पानी भरने वाले बन๯࿟ जैसा །क 
हा།कम๻ ने उनसे वादा །कया था। और यहोशू ने उसी ༌दन उ൸ह๯ जमात के ༏लए लकड़ी काटने वाले और पानी भरने वाले बना ༌दया࿐ और 
आज तक वे उस घर म๯ रहते ह๲ ༑जसे वह चुनता है।

࿗࿘࿞࿖࿝࿍. इस༏लए एक बार །फर याद །कया जाएगा །क यही वो नौजवान थे जो बड़े แए࿐ शाद༻ क༽ और बाद म๯ वे །हංवी बन गए जो 
།गबोन म๯ रहते थे࿐ ༑ज൸ह๯ आम तौर पर །गबोनाइट्स कहा जाता था। तो एक तरह से࿐ यह उस वादे का ་र൸यूअल था जो उनके पुरख๻࿐ ༑ज൸ह๯ 
तब शेकेमाइट्स के नाम से जाना जाता था࿐ ने याकूब और उसके बेट๻ के साथ །कया था࿐ और जो
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इस༏लए दाऊद ने །गबो།नय๻ से पूछा࿐ म๲ तुൽहारे ༏लए ൥या क๐ँ࿣ और म๲ །कस चीज़ से වाय༐ໜत क๐ँ࿐ ता།क तुम यहोवा क༽ །वरासत को 
आशीवादൣ दो࿣ और །गबो།नय๻ ने उससे कहा࿐ हम शाऊल या उसके घराने से न तो चाँद༻ ल๯गे और न सोना࿟ और न ही तुम हमारे ༏लए इ෌ाएल म๯ 
།कसी आदमी को मारोगे। और उसने कहा࿐ जो तुम कहोगे࿐ वही म๲ क๐ँगा।

࿖࿍. अब जब शाऊल࿐ योनातान और उसक༽ कई सेनाຌ क༽ मौत के बाद दाऊद राजा बना࿐ तो परमेໝर ने इ෌ाएल देश म๯ लगातार तीन साल 
तक अकाल भेजा࿐ जब तक दाऊद ने වभु का ൷यान नह๦ །कया। जब उसे पता चला །क अकाल །कस वजह से पड़ा࿐ तो उसने अपने ༏लए और 
पूरे इ෌ाएल क༽ तरफ से पछतावा །कया࿐ །गबो།नय๻ को बुलाया और जानना चाहा །क वह ൥या कर सकता है ता།क །गबोनी इ෌ाएल के ༏लए 
වाथनൣा कर๯ और उ൸ह๯ आशीवादൣ द๯ ता།क इ෌ाए༏लय๻ क༽ लंबी और ददनൣाक ๑दशൣा ख൴म हो सके। उनक༽ ་र൥वेඅट दे༒खए࿟

༏शमोन और लेवी ने इसे तोड़ ༌दया࿐ ༑जससे वे ࿌།गबो།नय๻࿍ इ෌ाए༏लय๻ के साथ नए ༏सरे से जुड़ गए࿐ जो न केवल याकूब के वंशज थे࿐ ब༕඀क ༏शमोन࿐ लेवी और ๒सरे 
कुल།पताຌ के भी वंशज थे। यह भी ൷यान रखना ज़๐री है །क परमेໝर ने ༏शमोन और लेवी को वह पहला करार रोकने ༌दया था जो शेकेम के लोग याकूब और उसके 
बेट๻ के साथ करना चाहते थे࿐ ൥य๻།क शेकेम के लोग๻ ने चुपके से उ൸ह๯ ࿌यानी याकूब और उसके बेट๻ को࿍ करार के बाद गुलाम बनाने क༽ योजना बनाई थी ࿌ref.

Gen.࿗࿘࿞࿖࿗࿍. और ൥य๻།क परमेໝर ने अෂाहम से कसम खाई थी །क उसक༽ संतान ༎म෌ को छोड़कर །कसी और क༽ गुलाम नह๦ होगी࿐ ༑जसका 
वह बाद म๯ ൸याय करेगा࿐ ब༕඀क अपने ๑ඃमन๻ के दरवाज़๻ पर कൻज़ा करेगी࿐ इस༏लए उसने ༏शमोन और लेवी को शेकेम के लोग๻ को मारने और 
इ෌ाए༏लय๻ को गुलाम बनाने क༽ उनक༽ बुरी योजना को रोकने क༽ इजाज़त द༻। हैरानी क༽ बात है །क परमेໝर अपने करार के लोग๻ को࿐ जो 
उसक༽ आ ाൢຌ का पालन कर रहे ह๲࿐ अ།वໝा༏सय๻ का गुलाम या दास नह๦ बनने देता࿐ इस༏लए यहोशू के समय म๯ परमेໝर ने शेकेम के लोग๻ 
को࿐ ༑ज൸ह๯ तब །गबो།नय๻ के नाम से जाना जाता था࿐ වे་रत །कया །क वे इ෌ाएल के साथ हमेशा के ༏लए उनके ࿌इ෌ाए༏लय๻࿍ गुलाम๻ के तौर पर 
एक समझौता कर๯࿐ जो །क होना भी चा།हए। यहोशू ຿ारा །गबो།नय๻ पर ༌दया गया ा්प ࿌रेफर๯स जोश.࿝࿞࿖࿗࿍ परमेໝर का एक काम था࿐ और 
༏शमोन और लेवी पर याकूब के ा්प का ही एक །हඅसा था࿐ །क वे याकूब म๯ बँट जाएगँे। ༑जस पल से उ൸ह๻ने इस करार म๯ །हඅसा ༏लया࿐ यह 
इ෌ाएल क༽ ༑ज़ൽमेदारी या कत໛ൣ बन गया །क वह उनके ༏लए लड़े और उनक༽ भलाई क༽ तलाश करे ࿌रेफर๯स जोश.࿕࿔࿞࿕࿑एडं࿍। །गबो།नय๻ के 
साथ इस वाचा के ་रඃते म๯ शा༎मल होने क༽ वजह से जोशुआ और सभी इ෌ाए༏लय๻ को सज़ा यह ༎मली །क परमेໝर के फ़་रඃते ने उस ज़मीन के 
सभी रहने वाल๻ को །नकालने से मना कर ༌दया࿐ ༑जस पर आ༒खरकार उनका कൻज़ा हो गया ࿌൸या༎यय๻ ࿖࿞࿕࿑࿜࿍। इ෌ाएल के बຢ๻ ने बแत बाद 
म๯࿐ །गबोन म๯ सभा का तंबू ࿌बाहरी आँगन࿍ बनवाया࿐ जब།क दाऊद का तंबू࿐ ༑जसम๯ प།वර जगह और सबसे प།वර जगह थी࿐ ༏सൾयोन म๯ बनाया 
और रखा गया। ले།कन उससे पहले࿐ इस །कताब को पढ़ने वाले हर इंसान के ༏लए एक बड़ा सबक है ता།क वे सावधान रह๯ །क कभी भी कोई 
वाचा न तोड़๯࿐ यह मानकर །क इससे कोई फ़कൣ नह๦ पड़ता। दाऊद के इ෌ाएल के राजा के तौर पर राजगໃ༻ पर बैठने से पहले࿐ शाऊल࿐ जो उस 
समय राजा था࿐ ने बแत ඒयादा जोश म๯ आकर࿐ कई །गबो།नय๻ से लड़ाई क༽ और उ൸ह๯ मार डाला࿐ ༑जससे परमेໝर का वाचा །फर से टूट गया ࿌II 
शमूएल ࿖࿕࿞࿕࿑

तुൽहारे ༏लए करो। और उ൸ह๻ने राजा को जवाब ༌दया࿐ वही आदमी ༑जसने हम๯ ख൴म कर ༌दया࿐ और ༑जसने हमारे ༒खलाफ़ सा༑ज़श रची थी །क 
हम इज़राइल के །कसी भी इलाके म๯ न रह๯। उसके बेट๻ म๯ से सात आदमी हम๯ स๾प ༌दए जाए࿐ं और हम उ൸ह๯ शाऊल के །गबा म๯ यहोवा के ༏लए 
लटका द๯गे࿐ ༑जसे यहोवा ने चुना था࿐ और राजा ने कहा था࿐ म๲ उ൸ह๯ दे ๒ंगा ࿌II शमूएल ࿖࿕࿞࿗࿑࿚࿍।
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जो प།वර जगह म๯ सेवा कर๯गे࿐ वे །ब඀कुल मसीह जैसे ह๻गे ൥य๻།क ࿕࿚ परमेໝर के अंकग༐णत म๯ වेम का अंक है࿐ और मसीह पृ൵वी पर परमेໝर 
के වेम का වकट༻करण है।

इस बात के बावजूद །क शाऊल अपने །कए का खुलासा होने से पहले ही मर चुका था࿐ भगवान ने दाऊद को राजा बनाया ता།क वह །गबो།नय๻ 
क༽ ་र൥वेඅट मान ले࿐ ༑जसम๯ कहा गया था །क शाऊल के प་रवार से सात ࿌࿛࿍ आदमी उ൸ह๯ ༌दए जाए࿐ं और वे उ൸ह๯ །गबा म๯ भगवान के सामने 
लटका द๯गे। यही एकमाර शत ൣथी ༑जससे शाऊल के तोड़े गए वादे क༽ वजह से इज़राइल म๯ अकाल क༽ महामारी ख൴म हो जाएगी। ൥य๻།क शाऊल 
राजा के तौर पर पूरे इज़राइल का मु༒खया था࿐ और ൥य๻།क །गबो།नय๻ का वादा पूरे इज़राइल के साथ था࿐ इस༏लए पूरे देश ने तीन साल तक 
अकाल क༽ इस सज़ा के ज़་रए क༽मत चुकाई࿐ जब तक །क सຢाई सामने नह๦ आ गई और उसका །नपटारा भी नह๦ हो गया। इस༏लए 
इज़राइ༏लय๻ और །गबो།नय๻ के बीच एकता के इस वादे को तोड़कर࿐ इज़राइल के बຢ๻ को उन लोग๻ पर །नभरൣ रहना पड़ा ༑ज൸ह๯ वे अपना गुलाम 
मानते थे །क वे उनसे වाथनൣा कर๯ और उ൸ह๯ आशीवादൣ द๯࿐ तभी भगवान उ൸ह๯ माफ़ कर सकते थे। अगर आप །कसी के साथ །कया गया वादा तोड़ते 
ह๲࿐ तो कोई इलाज नह๦ है࿐ ༏सवाय इसके །क आप उस ໛༏ຜ के पास वापस जाए࿐ं पछतावा कर๯ और वह ໛༏ຜ आपके ༏लए වाथनൣा करेगा ता།क 
आप ठ༼क हो जाए ंऔर ठ༼क हो जाए।ं यह उन कई लोग๻ के ༏लए आंख๯ खोलने वाला या रोकने वाला होना चा།हए࿐ जो །वໝास करने वाले और 
།वໝास न करने वाले दोन๻ ह๲ और जो वादे को कुछ भी नह๦ मानते। ൥या आप थोड़ी देर ๏क๯गे और उस वादे को देख๯गे जो आपने भगवान या 
།कसी ๒सरे इंसान࿐ །वໝास करने वाले या །वໝास न करने वाले के साथ །कया था और ༑जसे आपने तोड़ा है࿐ ൥य๻།क यह आपक༽ समඅयाຌ म๯ 
योगदान दे रहा है। बแत से प་रवार कुछ पुरख๻ क༽ समඅयाຌ से गुज़र रहे ह๲ ൥य๻།क उनके །पता࿐ या दादा࿐ या परदादा࿐ जो उन प་रवार๻ के 
मु༒खया थे࿐ ने जीते जी वादे །कए और तोड़ ༌दए। इनका असर उन प་रवार๻ क༽ नई पीढ़༻ पर पड़ने लगा है࿐ और जो ༝ज़༺दा ह๲ वे ही इसक༽ क༽मत 
चुका रहे ह๲। इस༏लए बचने के ༏लए࿐ आप වभु यीशु मसीह के साथ एक नया वादा कर๯गे जो आपको पहले वाले के ा්प या सज़ा से बचाएगा।

शाऊल ने जो །कया࿐ उसे दोहराने से बचने के ༏लए࿐ परमेໝर ने दाऊद को उसक༽ मौत से पहले याकूब म๯ लेवी को बाँटने के ा්प को पूरा करने के 
༏लए इඅतेमाल །कया। उसने लेवी के बेट๻ को बाँट ༌दया और उ൸ह๯ །गबोन म๯ उस समय के सभा के तंबू और ज़ायोन म๯ दाऊद के तंबू दोन๻ म๯ काम 
༌दए ࿌देख๯ I Chron. ࿖࿗࿞࿚࿑࿗࿖࿍। उसने ࿌दा།वद ने࿍ हा๐न के बचे แए दो बेट๻࿐ एलीएज़र और इथामार के ༏लए पुजारी का पद और बाँट ༌दया। 
एलीएज़र࿐ जो अपने །पता हा๐न क༽ मौत के बाद मु൦य पुजारी बना࿐ उसे अपने खानदान से सोलह पुजारी ༎मले जो ज़ायोन म๯ प།वර जगह पर 
सेवा कर रहे थे࿐ जब།क इथामार को अपने खानदान से आठ पुजारी ༎मले जो सभा के तंबू म๯ उन །गबो།नय๻ क༽ सेवा कर रहे थे ༑जनके साथ 
उ൸ह๻ने वाचा का ་रඃता होने से मना कर ༌दया था࿐ और ๒सरे अजन།बय๻ क༽ भी सेवा कर रहे थे ࿌देख๯ I Chron. ࿖࿘࿞࿕࿑࿗࿕࿍। लेवी के ये बेटे जो 
मंडली के तൽबू म๯ परमेໝर के सेवक थे࿐ उ൸ह๻ने །गबो།नय๻ और ๒सरे अजन།बय๻ को ༏सखाया और වचार །कया࿐ शरीर और ༌दल दोन๻ का खतना 
།कया ࿌यानी पानी और प།वර आ൴मा का बप།तඅमा࿍ जो पໜाताप और बदलाव जैसा है ता།क वे परमेໝर के बຢे बन सक๯࿐ चम൴कार࿐ ठ༼क करना 
और छुटकारा࿐ वगैरह࿐ वे याकूब और यहोशू दोन๻ के ा්प को पूरा करने के ༏लए लकड़ी काटने वाले और पानी भरने वाले भी बन गए। और །फर 
मसीह के सै།नक๻ के तौर पर࿐ वे दोन๻ पूरी ๑།नया म๯ ࿌यानी इज़राइल࿐ །गबोन और ๑།नया के ๒सरे །हඅस๻ म๯࿍ །बखर जाएगँे࿐ लोग๻ को पໜाताप࿐ 
बदलाव के बारे म๯ වचार कर๯गे और ༏सखाएगँे ༑जसम๯ पानी और प།वර आ൴मा का बप།तඅमा࿐ ठ༼क करना࿐ छुटकारा࿐ चम൴कार࿐ वगैरह शा༎मल ह๲। 
खास बात यह है །क࿐ वे

࿗࿗

जब།क नंबर ࿜ नया ज൸म या नई पीढ़༻ है࿐ ༑जसका मतलब है །क नई धरती पर࿐ भगवान दो पुजा་रय๻ को ༎मलाकर ࿖࿘ ए໘स ൣबन जाएगंे࿐ ठ༼क 
वैसे ही जैसे सुलैमान ने अपने राज म๯ भगवान का मं༌दर बनाने के बाद दोन๻ टैबरनेकल को जोड़ ༌दया था।

Machine Translated by Google



और अबीमेलेक ने भेड़๯࿐ बैल࿐ नौकर࿑चाकर और दा༏सयाँ लेकर अෂाहम को दे द༾࿐ और उसक༽ प൴नी सारा को भी लौटा ༌दया। और अबीमेलेक ने कहा࿐ 
देखो࿐ मेरी ज़मीन तुൽहारे सामने है࿞ जहाँ चाहो वहाँ रहो। और सारा से उसने कहा࿐ देखो࿐ मेरे पास है।

इसहाक के ज൸म से पहले࿐ अෂाहम और उसका प་रवार ༑जसम๯ सारा࿐ हागार࿐ इඃमाएल ࿌൥य๻།क वह उससे पहले ही पैदा हो चुका था࿍ और उसके सभी 
नौकर रहने के ༏लए गेरार चले गए थे।

इससे यह और भी प൥का हो जाता है །क अෂाहम ही वाचा के लोग๻ का शारी་रक །पता है࿐ चाहे वे कानून को मानने वाले ह๻ या །वໝास करने वाले।

च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार इंसान का मतलब है࿐ इंसान या इंसा།नयत से जुड़ा แआ࿐ उससे जुड़ा แआ या उसके අवभाव का࿟ ༑जसम๯ །कसी इंसान के गुण 
या लोग๻ क༽ क༎मयां ह๻࿟ इंसानी࿐ ๒सर๻ से ඒयादा बेहतर न हो࿐ ༎मलनसार࿐ दयालु࿐ एक इंसान। म๲ असल म๯ ༑जस बारे म๯ बात करना चाहता ใं࿐ वह है कुछ 
ऐसे वादे जो इंसान๻ से जुड़े ह๲ ࿌यानी एक इंसान और ๒सरे इंसान या लोग๻ के ථुप के बीच࿐ ༑ज൸ह๯ भगवान ने टूटने से बचाया या ༑ज൸ह๯ तोड़ने पर सज़ा द༻। 
और वाद๻ के बारे म๯ बात करते समय࿐ अෂाहम࿐ जो इ෌ाए༏लय๻ के །पता थे࿐ और पूरी ๑།नया म๯ भगवान के वफादार बຢ๻ के །पता भी࿐ हमेशा याद आने 
चा།हए। ऐसा इस༏लए है࿐ ൥य๻།क जब उ൸ह๯ परखा और सा།बत །कया गया࿐ तो प།वර आ൴मा ने වे་रत पौलुस के ज़་रए उनके बारे म๯ कहा࿟ इस༏लए यह །वໝास 
से है࿐ ता།क यह कृपा से हो࿟ ता།क वादा सभी वंश के ༏लए प൥का हो࿟ न केवल उनके ༏लए जो कानून के ह๲࿐ ब༕඀क उनके ༏लए भी जो अෂाहम के །वໝास के 
ह๲࿟ जो हम सब के །पता ह๲ ࿌रो༎मय๻ ࿘࿞࿕࿚࿍।

अෂाहम और अबीमेलेक के बीच वाचा

और जैसा उसने सारा से ༎म෌ के राजा །फरौन से झूठ बोलने के ༏लए कहा था࿐

यह अෂाहम और अबीमेलेक के बीच मुलाकात क༽ शु๏आत थी࿐ ൥य๻།क भगवान ने इस වोसेस का इඅतेमाल अෂाहम और उसके प་रवार क༽ ༝ज़༺दगी म๯ अपनी मौजूदगी ༌दखाने 
के ༏लए །कया था࿐ और राजा अबीमेलेक को यह भी बताया था །क वह भगवान के एक पैगंबर के साथ डील कर रहा है। अबीमेलेक को भगवान के แ൥म से࿐ यह साफ तौर पर 
कहा जा सकता है །क अෂाहम को अबीमेलेक के ༏लए भगवान बनाया गया था ൥य๻།क वे ࿌यानी अबीमेलेक और उसका प་रवार࿍ जीने और ठ༼क होने के ༏लए अෂाहम क༽ 
වाथनൣा पर །नभरൣ थे।

उसने गरार के राजा अबीमेलेक से अपनी प൴नी सारा के །वषय म๯ कहा࿐ वह मेरी बहन है࿞ और गरार के राजा अबीमेलेक ने ๒त भेजकर सारा को बुलवा 
༏लया। पर൸तु परमेໝर ने रात को අव໑ म๯ अबीमेलेक के पास आकर उससे कहा࿐ देख࿐ ༑जस අරी को तूने रखा है࿐ उसके कारण तू मर ही गया है࿟ ൥य๻།क वह 
पु๏ष क༽ प൴नी है। पर൸तु अबीमेलेक उसके पास न गया था࿞ और उसने कहा࿐ हे වभु࿐ ൥या तू धम๧ जा།त को भी मार डालेगा࿣ ൥या उसने मुझसे नह๦ कहा࿐ 
།क वह मेरी बहन है࿣ और उसने आप ही कहा࿐ །क वह मेरा भाई है࿞ म๲ने अपने मन क༽ सຢाई और अपने हाथ๻ क༽ །न඄कपटता से यह །कया है। और 
परमेໝर ने उससे අव໑ म๯ कहा࿐ हां࿐ म๲ जानता ใं །क तूने यह अपने मन क༽ सຢाई से །कया है࿟ ൥य๻།क म๲ने तुझे अपने །व๏ແ पाप करने से रोक भी रखा 
था࿞ इसी कारण म๲ने तुझे उसे छूने नह๦ ༌दया। ൥य๻།क वह नबी है࿐ और वह तुൽहारे ༏लए වाथनൣा करेगा࿐ और तुम जी།वत रहोगे࿞ और य༌द तुम उसे वापस नह๦ 
लाओगे࿐ तो जान लो །क तुम और तुൽहारे सभी लोग །न༐ໜत ๐प से मर जाओगे ࿌उ൴प༐ື ࿖࿔࿞࿖࿑࿛࿍।

࿗࿘

अ൷याय ࿘
कुछ इंसानी या हॉ་रजॉ൸टल करार जो ईໝरीय ๐प से सुर༐ൡत थे या ༑ज൸ह๯ सज़ा द༻ गई थी
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तुम जो कुछ भी करते हो࿐ उसम๯ परमेໝर तुൽहारे साथ है࿞ इस༏लए अब यहाँ परमेໝर क༽ कसम खाओ །क तुम मेरे साथ࿐ न मेरे बेटे के साथ࿐ न मेरे 
बेटे के साथ धोखा नह๦ करोगे࿞ ब༕඀क जैसा म๲ने तुൽहारे साथ །कया है࿐ वैसा ही तुम मेरे साथ और उस देश के साथ करोगे जहाँ तुम रहते हो। और 
अෂाहम ने कहा࿐ म๲ कसम खाऊँगा। और अෂाहम ने अबीमेलेक को पानी के एक कुए ँके कारण डाँटा࿐ ༑जसे अबीमेलेक के नौकर๻ ने ज़बरदඅती 
छ༻न ༏लया था। और अबीमेलेक ने कहा࿐ मुझे नह๦ पता །क यह काम །कसने །कया है࿞ न तो तुमने मुझे बताया࿐ न ही अभी तक

जब भगवान ने अबीमेलेक को सपने म๯ चेतावनी द༻࿐ तो उसे यह साफ़ हो गया །क वह །कसी आम आदमी के साथ नह๦ है࿐ इस༏लए उसने अෂाहम 
और उसके प་रवार को खुश करने के ༏लए कुछ भी करना शु๐ कर ༌दया ൥य๻།क ऐसा करने से उसे भगवान क༽ मेहरबानी या आशीवादൣ ༎मलेगा। 
सबसे पहले࿐ उसने अෂाहम को भेड़๯࿐ बैल࿐ नौकर और नौकरा།नयाँ द༾࿐ और उससे और उसके प་रवार से कहा །क वे अपनी ज़मीन के །कसी भी 
།हඅसे म๯ रह๯ जहाँ अෂाहम को पसंद हो। सारा को भी अෂाहम को वापस ༎मलने के बावजूद चाँद༻ के हज़ार टुकड़๻ का फ़ायदा แआ। बदले म๯࿐ 
अबीमेलेक और उसके प་रवार को अෂाहम क༽ වाथनൣा के ज़་रए भगवान का आशीवादൣ ༎मला ൥य๻།क उसक༽ प൴नी और उसक༽ नौकरा།नय๻ को 
बांझपन से छुटकारा ༎मला और उनके बຢे แए। आज ๑།नया म๯ बแत से लोग यह नह๦ जानते །क वे ही अपनी समඅयाຌ के ༑ज़ൽमेदार ह๲। आप 
भगवान के चुने แए सेवक๻ के ༒ख़लाफ़ जो बात๯ बोलते ह๲࿐ उनके ༏लए अपने ༌दल म๯ जो बुरे །वचार पालते ह๲࿐ और ༑जस तरह से आप अपने ऑ།फ़स࿐ 
घर࿐ །बज़नेस࿐ අकूल࿐ सड़क๻࿐ बाज़ार๻࿐ कोट ൣवगैरह म๯ उनके साथ पेश आते ह๲࿐ वे आपक༽ समඅयाຌ म๯ बแत बड़ा योगदान देते ह๲। ඒयादातर लोग࿐ 
खासकर जो लोग जा๒࿑टोने वाले ථुप या समाज म๯ होते ह๲࿐ वे हमारे වभु यीशु के सुसमाचार के །कसी मंරी को सुनना या देखना पसंद नह๦ करते। वे 
ऑथ๼डॉ൥स चच ൣम๯ उन पाद་रय๻ को අवीकार कर सकते ह๲ ൥य๻།क उनम๯ से ඒयादातर का उ൸ह๦ समाज๻ से संबंध होता है࿐ ले།कन उ൸ह๯ प๯टेकोඅटल 
चच๽ म๯ उन लोग๻ को අवीकार करना मु༕ඃकल लगता है࿐ ༏सवाय उनके जो बแत बड़े हो गए ह๲ और भगवान क༽ इຣ ा के ༒खलाफ ह๲࿐ और जो 
ऑथ๼डॉ൥स चच ൣया पाद་रय๻ के लगभग ࿝࿔ ව།तशत काम करते ह๲। यह कोई हैरानी क༽ बात नह๦ है །क වभु यीशु ने खुद इन ठुकराए แए ༏श඄य๻ या 
भगवान के मं།රय๻ से कहा࿐ जो तुൽह๯ අवीकार करता है वह मुझे ࿌यानी වभु यीशु࿍ අवीकार करता है࿐ और जो मुझे අवीकार करता है वह उसे ࿌यानी 
།पता परमेໝर࿍ අवीकार करता है ༑जसने मुझे भेजा है। इस बात के बावजूद །क अෂाहम अपनी पहचान ༏छपा रहा था और मारे जाने के डर से झूठ 
बोल रहा था࿐ भगवान ने །फर भी अबीमेलेक को बताया །क वह भगवान के एक पैगंबर के साथ काम कर रहा है। और जब अबीमेलेक ने यह सुना࿐ 
तो उसने न केवल अपने लोग๻ को अෂाहम और उसके प་रवार से ๒र रहने क༽ चेतावनी द༻࿐ ब༕඀क अෂाहम को बแत सारे तोहफे भी ༌दए࿐ और 
आ༒खर म๯ उसे अपनी पसंद༻दा जगह पर रहने के ༏लए कहा। जब །फरौन को अෂाहम के बारे म๯ ऐसी ही समඅया का सामना करना पड़ा࿐ तो उसने 
ये काम नह๦ །कए ࿌रेफर๯स࿞ ࿕࿞࿕࿑࿖࿍।

तेरे भाई को चाँद༻ के हज़ार टुकड़े ༌दए ह๲࿞ देख࿐ वह तेरे ༏लए࿐ तेरे साथ रहने वाल๻ के ༏लए࿐ और बाक༽ सब के ༏लए आँख๻ का पदा ൣहै࿟ इस तरह उसे 
डाँटा गया। इस༏लए अෂाहम ने परमेໝर से වाथनൣा क༽࿞ और परमेໝर ने अबीमेलेक࿐ और उसक༽ प൴नी࿐ और उसक༽ दा༏सय๻ को ठ༼क कर ༌दया࿟ 
और उनके बຢे แए। ൥य๻།क यहोवा ने अෂाहम क༽ प൴नी सारा के कारण अबीमेलेक के घराने क༽ सभी कोख๻ को बंद कर ༌दया था ࿌उ൴प༐ື 
࿖࿔࿞࿕࿘࿑࿕࿜࿍।

Gen.࿕࿖࿞࿕࿔࿑࿖࿔࿍࿐ ब༕඀क उसे और उसके पास जो कुछ भी था࿐ उसे भेज ༌दया࿐ ༑जससे पता चलता है །क उसने ࿌फ़राओ ने࿍ अෂाहम को අवीकार 
नह๦ །कया। अෂाहम क༽ වाथनൣा से ठ༼क होने के बाद अबीमेलेक और उसके प་रवार ने अෂाहम के च་रර का अ൷ययन करना शु๐ कर ༌दया। वे 
चाहते थे །क सारा࿐ ༑जसे वै ाൢ།नक๻ ने उसक༽ उහ को देखते แए जीवन भर के ༏लए बांझ औरत मान ༏लया था࿐ इसहाक को ज൸म दे। उ൸ह๻ने इसहाक 
को एक बड़ा लड़का बनते देखा࿐ असल म๯ उ൸ह๻ने अෂाहम के जीवन म๯ बแत सारे चम൴कार और आशीवादൣ देखे और एक ༌दन࿐ अबीमेलेक और 
उसक༽ सेनाຌ का मु൦य सेनाप།त །फकोल࿐ अෂाहम के पास आए और कहा࿐

म๲ने इसके बारे म๯ सुना࿐ ले།कन आज। ࿌उ൴प༐ື ࿖࿕࿞࿖࿗࿑࿖࿚࿍।

࿗࿙
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और अबीमेलेक ने अपनी सारी වजा को आ ाൢ द༻࿐ །क जो कोई इस पु๏ष या इसक༽ प൴नी को छुएगा࿐ उसे अवඃय मार डाला जाएगा। 
࿌उ൴प༐ື ࿖࿚࿞࿜࿑࿕࿕࿍।

बेश๰बा उनके वादे क༽ །नशानी बन गया ൥य๻།क यह๦ पर अෂाहम ने न ༏सफ़ൣ एक कुआँ खोदा࿐ ब༕඀क अबीमेलेक के कहे अनुसार वादा भी །कया। इस༏लए बेश๰बा࿐ ༑जसका मतलब 
है कसम का कुआँ࿐ अෂाहम और उनके वंशज๻ क༽ །वरासत का །हඅसा बन गया। यह वही वादा था ༑जसम๯ अෂाहम और अबीमेलेक इस जगह पर शा༎मल แए थे࿐ ༑जसने इसहाक 
क༽ रൡा क༽ जब परमेໝर ने उसे ༎म෌ न जाने क༽ चेतावनी देने के बाद प༏ल༕ඃतय๻ के राजा अबीमेलेक के पास वापस लौटने के ༏लए कहा था ࿌देख๯ Gen.࿖࿚࿞࿕࿑࿚࿍। और जब 
उस जगह के आद༎मय๻ ने उससे प൴नी के बारे म๯ पूछा࿐ तो उसके །पता से །वरासत म๯ ༎मली पुरख๻ क༽ आ൴मा ने उस पर हमला །कया और उसने अपने །पता अෂाहम क༽ तरह 

झूठ बोला࿐ །क ་रबका उसक༽ बहन है ࿌देख๯ आयत ࿛࿍। इसहाक ने गरार के लोग๻ से जो झूठ बोला࿐ वह उसके །पता अෂाहम के उस झूठ का नतीजा था जो उसने །फरौन और 
अबीमेलेक दोन๻ से बोला था࿐ ൥य๻།क तब࿐ चौथी पीढ़༻ तक के बຢे अपने །पताຌ के पाप का नतीजा भुगतते ह๲। जब इसहाक ने गेरार के लोग๻ को यह बता ༌दया །क ་रबका 
ही बहन है࿐ तो अबीमेलेक࿐ जो उस समय से पहले ༏शकार แआ था࿐ इसहाक और ་रबका पर नज़र रखता रहा और एक ༌दन࿐ उसने उ൸ह๯ रोमां༌टक तरीके से खेलते แए देखा और 
ज඀द༻ से उ൸ह๯ उनके ་रඃते के बारे म๯ पूछने के ༏लए बुलाया।

།फरौन के उलट࿐ ༑जसने अෂाहम࿐ उसके प་रवार और उसक༽ सारी चीज़๻ को ༎म෌ से །नकाल ༌दया था࿐ अबीमेलेक और उसके प་रवार ने 
न ༏सफ़ൣ अෂाहम और उसके प་रवार को अपनाया࿐ ब༕඀क उ൸ह๯ अपनी ज़मीन पर रहने ༌दया࿐ और आ༒खर म๯ मांग क༽ །क अෂाहम उसके 
साथ एक एථीम๯ट करे །क वह उसके ࿌यानी अबीमेलेक࿍࿐ उसके बेटे या पोते और ༑जस ज़मीन पर वह रहता है࿐ उसके साथ अຣ ा बतावൣ 
करेगा। और अෂाहम ने उसके ࿌अबीमेलेक के࿍ नौकर๻ ने उसके साथ जो །कया था࿐ उसके ༏लए उसे डांटा࿐ ༑जसके ༏लए उसने माफ़༽ मांगी࿐ 
और །फर मान गया। और उसने कहा࿐

൥य๻།क ये सात ब༊ຢयां तू मेरे हाथ से ले लेगा࿐ །क वे मेरे ༏लए गवाह रह๯ །क म๲ने यह कुआं खोदा है। इस༏लए उसने उस जगह का नाम 
बेश๰बा रखा࿟ ൥य๻།क वहां उन दोन๻ ने कसम खाई थी। ࿌उ൴प༐ື ࿖࿕࿞࿗࿔࿑࿗࿕࿍।

हमला होने या मारे जाने से।

कहते ह๲ एक बार हारने के बाद दो बार शम ൣआती है࿐ और इस༏लए अबीमेलेक ने अෂाहम और सारा के साथ แए कड़वे अनुभव से सबक 
सीखा࿐ और །फर यह पहचान ༏लया །क इसहाक अෂाहम का बेटा था ༑जसके साथ उसने एक वादा །कया था࿐ उसने །कसी भी ऐसे ໛༏ຜ 
के ༏लए मौत क༽ सज़ा का ऐलान །कया जो इसहाक या ་रबका को छूएगा। །फर से࿐ अෂाहम और अबीमेलेक के बीच वादे के ་रඃते ने 
इसहाक और ་रबका क༽ रൡा क༽।

और जब वह वहाँ काफ༽ समय तक रहा࿐ तो ऐसा แआ །क प༏ल༕ඃतय๻ के राजा अबीमेलेक ने ༒खड़क༽ से झाँका࿐ और देखा །क इसहाक 
अपनी प൴नी ་रबका के साथ खेल रहा है। अबीमेलेक ने इसहाक को बुलाकर कहा࿐ ࿳देखो࿐ वह तो तुൽहारी प൴नी है࿐ और तुम इतने ๑खी 
൥य๻ हो࿐ वह मेरी बहन है࿣࿴ इसहाक ने उससे कहा࿐ ࿳൥य๻།क म๲ने सोचा था །क कह๦ म๲ उसके ༏लए मर न जाऊँ।࿴ अबीमेलेक ने कहा࿐ 
࿳तुमने हमारे साथ ऐसा ൥या །कया है࿣ लोग๻ म๯ से कोई तुൽहारी प൴नी के साथ आसानी से संबंध बना सकता था࿐ और तुम हम๯ दोषी 
ठहराते।࿴

࿗࿚

Machine Translated by Google



और सुबह को࿐ देखो࿐ वह ༏लआ थी࿞ और उसने लाबान से कहा࿐ तूने मेरे साथ यह ൥या །कया࿣ ൥या म๲ने राहेल के ༏लए तेरे साथ सेवा नह๦ क༽࿣ 
།फर तूने मुझे ൥य๻ धोखा ༌दया࿣ और लाबान ने कहा࿐ हमारे देश म๯ ऐसा नह๦ होना चा།हए࿐ །क बड़ी से पहले छोट༻ को दे ༌दया जाए। उसका हචता 
पूरा कर࿐ और हम तुझे यह भी द๯गे࿐ उस सेवा के बदले जो तू मेरे साथ और सात साल करेगा। और याकूब ने वैसा ही །कया࿐ और उसका हචता 
पूरा །कया࿞ और उसने अपनी बेट༻ राहेल को भी प൴नी के ๐प म๯ दे ༌दया ࿌उ൴प༐ື ࿖࿝࿞࿖࿙࿑࿖࿜࿍।

याकूब अपनी माँ ་रबका क༽ मदद से अपने भाई एसाव के गुඅसे से बचकर भाग गया࿐ ༑जसे उसने धोखा ༌दया था और उसका ࿌एसाव का࿍ 
आशीवादൣ लेकर पदान࿑अराम म๯ अपने नाना बेथुएल के घर चला गया। और अपने माता࿑།पता ࿌यानी इसहाक और ་रबका࿍ के कहने पर࿐ याकूब 
हारान म๯ अपने मामा लाबान के साथ रहने࿐ उसक༽ सेवा करने और बाद म๯ लाबान क༽ बे༌टय๻ म๯ से एक से शाद༻ करने चला गया। लाबान ने खुशी࿑
खुशी उसका අवागत །कया࿐ उसक༽ खा།तरदारी क༽ और एक महीने बाद࿐ लाबान ने याकूब से कहा࿐

याकूब क༽ वाचा लाबान

൥या तू मेरा भाई है࿐ इस༏लए तू །बना पैसे के मेरी सेवा करेगा࿣ बता࿐ तेरी मज़๒री ൥या होगी࿣ और लाबान क༽ दो बे༌टयाँ थ๦࿞ बड़ी का नाम 
༏लआ था࿐ और छोट༻ का नाम राहेल था। ༏लआ के नैन࿑नຝ  कोमल थे࿞ ले།कन राहेल सुंदर और सुंदर थी। और याकूब राहेल से ൹यार करता था࿟ 
और उसने कहा࿐ म๲ तेरी छोट༻ बेट༻ राहेल के ༏लए सात साल तेरी सेवा क๐ँगा। और लाबान ने कहा࿐ यह अຣ ा है །क म๲ उसे །कसी और आदमी 
को देने के बजाय तुझे दे ๒ँ࿞ मेरे साथ रह। ࿌उ൴प༐ື ࿖࿝࿞࿕࿙࿑࿕࿝࿍।

बाद म๯ लाबान ने याकूब से सात साल और सेवा करवाने के बाद࿐ राहेल को भी अपनी प൴नी बना ༏लया। वे साथ रहने लगे࿐ ले།कन याकूब ༏लआ 
से नफ़रत करता था और राहेल से ൹यार करता था। इसी वजह से࿐ भगवान ने ༏लआ क༽ कोख खोली और उसने छह ࿌࿚࿍ बेट๻ और एक बेट༻ को 
ज൸म ༌दया࿐ जब།क उसक༽ ࿌༏लआ क༽࿍ नौकरानी ༑ज़लपा࿐ ༑जसे ༏लआ ने याकूब को बຢे पैदा करने के ༏लए ༌दया था࿐ ने दो बेट๻ को ज൸म ༌दया। 
राहेल क༽ नौकरानी །ब඀हा को भी उसक༽ माल།कन ने याकूब को बຢे पैदा करने के ༏लए ༌दया था ൥य๻།क वह වे൧न๯ट नह๦ हो सकती थी। और 
उसने दो बेट๻ को ज൸म ༌दया। बाद म๯ राहेल වे൧न๯ट แई और उसने दो बेट๻ को ज൸म ༌दया࿐ और याकूब के बຢे बारह बेटे और एक बेट༻ थे। राहेल 
के यूसुफ को ज൸म देने के बाद࿐ याकूब लाबान के पास गया और उससे कहा࿐ मुझे །वदा कर࿐ ता།क म๲ अपने घर और अपने देश जा सकँू। मुझे 
मेरी प༔൴नयाँ और मेरे बຢे दे࿐ ༑जनके ༏लए म๲ने तेरी सेवा क༽ है࿐ और मुझे जाने दे࿞ ൥य๻།क तू जानता है །क म๲ने तेरी ൥या सेवा क༽ है। 
࿌Gen.࿗࿔࿞࿖࿙࿑࿖࿚࿍।

࿗࿛

यह जैकब और लाबान के बीच पहला वादा था࿐ और जैकब ने सात साल तक ईमानदारी से लाबान क༽ सेवा क༽࿐ इस तरह वादे का अपना །हඅसा 
།नभाया। सात साल के आ༒खर म๯࿐ जैकब ने लाबान से राहेल को अपनी प൴नी बनाकर अपना །हඅसा །नभाने के ༏लए कहा। ले།कन इस आम 
कहावत के अनुसार࿐ जो तलवार से मारता है࿐ जैकब को वही ༎मला ༑जसक༽ उसने उൽमीद क༽ थी࿐ जब उसने धोखे से अपने भाई एसाव का 
आशीवादൣ लेकर उसे धोखा ༌दया। इस वजह से࿐ भगवान ने उसके चाचा लाबान को࿐ जो जैकब से भी बड़ा धोखेबाज था࿐ उसे अपने ༏स൥के म๯ 
पैसे देने क༽ इजाज़त द༻࿐ जब उसने ࿌लाबान࿍ एक दावत रखी और उस जगह के सभी आद༎मय๻ को इकຫा །कया। और शाम को जब जैकब 
बแत नशे म๯ था࿐ तो लाबान ने राहेल क༽ जगह अपनी बड़ी बेट༻ ༏लआ को ले ༏लया࿐ ༑जसके ༏लए जैकब सेवा करता था࿐ और उसे अपने पास ले 
आया और जैकब उसके साथ सोया। लाबान के इस काम से࿐ उसने जैकब के साथ अपना वादा तोड़ ༌दया और इस तरह भगवान को जैकब के 
༏लए लड़ने और उसे ࿌लाबान࿍ सज़ा देने के ༏लए मौके पर ले आया।
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වभु परमेໝर कहता है࿟ मुकुट उतार दो और ताज उतार दो࿞ यह पहले जैसा नह๦ रहेगा࿞ जो नीचे है उसे ऊंचा करो࿐ और जो ऊंचा है उसे नीचा 
करो। म๲ इसे उलट ๒ंगा࿐ उलट ๒ंगा࿞ और जब तक वह न आए ༑जसका यह हक़ है࿐ तब तक यह नह๦ रहेगा࿟ और म๲ इसे उसे दे ๒ंगा ࿌यहेजकेल 
࿖࿕࿞࿖࿚࿑࿖࿛࿍।

आज म๲ तेरे सारे झुंड म๯ से गुज़๐ँगा࿐ और वहाँ से सभी ༏चतकबरी और धൻबेदार गाय๻ को࿐ भेड़๻ म๯ से सभी भूरे गाय๻ को࿐ और बक་रय๻ म๯ से 
༏चतकबरी और धൻबेदार गाय๻ को अलग क๐ँगा࿞ और उ൸ह๦ से मेरा मेहनताना होगा। इसी तरह मेरी नेक༽ मेरे ༏लए जवाब देगी जब आने वाले 
समय म๯࿐ जब मेरे सामने मेरा मेहनताना आएगा࿞ बक་रय๻ म๯ से जो कोई ༏चतकबरी और धൻबेदार नह๦ है࿐ और भेड़๻ म๯ से भूरी नह๦ है࿐ वह मेरे 
຿ारा चुराई แई मानी जाएगी। और लाबान ने कहा࿐ देख࿐ म๲ चाहता ใँ །क यह तेरे वचन के अनुसार हो ࿌वचन ࿗࿖࿑

म๲ तुमसे වाथनൣा करता ใँ࿐ अगर म๲ने तुൽहारी नज़र म๯ कृपा पाई है࿐ तो ๏को࿞ ൥य๻།क म๲ने अनुभव से सीखा है །क වभु ने तुൽहारे कारण मुझे 
आशीवादൣ ༌दया है। और उसने कहा࿐ मुझे अपनी मज़๒री तय करो और म๲ उसे ๒ँगा ࿌पद ࿖࿛࿑࿖࿜࿍।

जब याकूब के बຢे बढ़ गए࿐ और उसने लाबान के साथ །कए अपने सारे वादे पूरे कर ༏लए࿐ तो वह लाबान के पास गया और अपनी प༔൴नय๻ और 
बຢ๻ को छोड़ने के ༏लए कहा ता།क वह जा सके। और जैसा །क ඒयादातर मा༏लक๻ और बॉस के साथ होता है࿐ जब उ൸ह๯ पता चलेगा །क तुൽहारे 
उनके साथ रहने से उ൸ह๯ आशीवादൣ ༎मल रहा है࿐ तो वे तुൽह๯ शायद ही जाने द๯गे। इस༏लए लाबान ने उससे कहा࿐

जवाब म๯࿐ जैकब ने चाचा लाबान को याद ༌दलाया །क उसके आने से पहले उसका །बज़नेस །कतना छोटा था और अब वह बแत बढ़ गया है और 
उसके आने के बाद से भगवान ने लाबान को आशीवादൣ ༌दया है࿐ और वह ࿌जैकब࿍ अपना खुद का །बज़नेस करना चाहेगा ता།क वह अपने घर 
का भी खच ൣउठा सके। जब लाबान ने ज़ोर ༌दया །क वह जैकब को उसक༽ मज़๒री के तौर पर ൥या दे सकता है࿐ तो जैकब को भगवान से एक 
༌द໛ संदेश ༎मला࿐ और वह लाबान के झुंड को ༒खलाने और उसक༽ देखभाल करने के ༏लए तैयार हो गया࿐ ले།कन ༏सफ़ൣ एक शत ൣपर। और वह 
शत ൣयह है࿐

࿗࿘࿍.

यह तीसरी वाचा थी जो याकूब ने लाबान के साथ क༽࿐ और ईमानदारी से
पहले दो को रख ༏लया࿐ जब།क लाबान ने उसे धोखा देना जारी रखा࿐ भगवान अपने ༛स༺हासन से नीचे आए और यहेजकेल क༽ भ།व඄यवाणी को 
लाने का फैसला །कया࿐ जो तब तक पैदा नह๦ แए नबी ຿ारा नह๦ कही गई थी࿐ වकट༻करण म๯࿟

།हෂू म๯ ࿋डायडेम࿋ शൻद ༎मटඅनेफेथ है और इसे ༎मट्स࿑नेह࿑फेथ बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है राजा या बड़े पुजारी क༽ ऑ།फ༏शयल पगड़ी࿐ ताज࿐ 
जड़ा แआ हेडब๲ड࿐ और ताज का आच࿐ൣ शाही ताकत࿐ ताज क༽ शान࿐ वगैरह। भगवान ने यहाँ लाबान के साथ जो །कया࿐ वह उन बแत से मा༏लक๻ 
और बॉस के ༏लए एक बड़ा सबक होना चा།हए जो धोखेबाज़ होते ह๲࿐ और जब अपने नौकर๻ को །हसाब देने का समय आता है तो उ൸ह๯ खाली 
हाथ भेजने क༽ आदत बना लेते ह๲। कुछ लोग आम तौर पर उन नौकर๻ या काम करने वाल๻ क༽ सैलरी बदल देते ह๲࿐ जब།क कुछ उनके །हसाब 
का समय बढ़ा देते ह๲࿐ इस इंतज़ार म๯ །क वे एक गलती कर๯ या ༑जໃ༻ सा།बत ह๻ या कोई पाप कर๯࿐ और उ൸ह๯ नौकरी से །नकाल ༌दया जाता है या 
खाली हाथ भेज ༌दया जाता है। अगर आप ऐसे मा༏लक या बॉस ह๲ ༑ज൸ह๻ने ऐसा །कया है࿐ और आपने यह །कताब पढ़༻ है या पढ़ रहे ह๲࿐ तो 
भगवान ने लाबान के साथ जो །कया࿐ उससे सीख๯࿐ जो उ൸ह๻ने याकूब को द༻ थी࿐ जैसा །क उ൸ह๻ने खुद कहा था।
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बຢे पैदा करने क༽ ව།ඬया। यही वजह है །क कुछ आदमी अनजाने म๯ अपने बຢ๻ को पैदा होने पर यह कहकर मना कर देते ह๲ །क वे 
बຢे न तो उनसे࿐ न उनक༽ प༔൴नय๻ से और न ही उनके प་रवार के །कसी सदඅय से ༎मलते࿑जुलते ह๲। ඒयादातर मामल๻ म๯ बຢे །कसी ऐसे 
໛༏ຜ से ༎मलते࿑जुलते हो सकते ह๲ ༑जसे प൴नी अपनी වे൧न๯सी के दौरान या तो शारी་रक ๐प से या ट༻वी पर कुछ වोථाम देखते समय 
देखती है। और इस༏लए याकूब ने भगवान से ༎मले इस रहඅय से लैस होकर࿐ हरे ༏चनार और हेज़ल और शाहबलूत के पेड़ क༽ टह།नयाँ ल๦࿐ 
और उनम๯ एक तरह के सफेद प๯ट या रंग का इඅतेमाल करके एक छेद །कया࿐ ༑जसे उसने टह།नय๻ म๯ ༌दखने या ༌दखने के ༏लए बनाया। 
और वह गया और उ൸ह๯ ना༏लय๻ म๯ रख ༌दया जहाँ लाबान के झुंड๻ के ༏लए पानी के हौद रखे जाते थे࿐ जो ඒयादा मज़बूत थे। और इस༏लए 
जब झुंड गभवൣती แए और पानी पीने के ༏लए वहाँ आए࿐ तो गुຣेदार सफेद धा་रयाँ࿐ टह།नयाँ और शाहबलूत के पືे जो धൻबेदार ༌दखते 
थे और

इस །कताब को पढ़ने वाल๻ के ༏लए इस रहඅय से सीखना अຣ ा है ൥य๻།क बแत से लोग नह๦ जानते །क वे ट༻वी࿐ ༏सनेमा࿐ पोन ൣमैगज़ीन 
वगैरह म๯ जो देखते ह๲࿐ उसका उनक༽ सोच पर असर पड़ता है࿐ और ඒयादातर मामल๻ म๯ उ൸ह๯ जो सपने आते ह๲࿐ वे उ൸ह๦ །वचार๻ से आते 
ह๲। ऐसी तඅवीर๯ जो उनके ༌दमाग पर असर डालती ह๲࿐ उनके ໛वहार पर भी असर डालती ह๲ ൥य๻།क वे अपने །वचार๻ के अनुसार काम 
करते ह๲। यही एक बड़ा कारण है །क कुछ වे൧न๯ट औरत๯ एबनॉमलൣ बຢ๻ को ज൸म देती ह๲࿐ ले།कन साइं༌टඅट इसका कारण कोई एक 
मे།डकल टम ൣया नाम बताएगंे। भगवान ने जैकब को कंसीव करने का ༌द໛ ाൢन देकर ऊपर उठाया। इसम๯ भगवान ने जैकब को ༌दखाया 
།क कंसीव करने और बຢे या संतान पैदा करने का रहඅय ༏सफ़ൣ नर और मादा इंसान या जानवर के बीच से൥सुअल इंटरकोस ൣतक ही 
ख൴म नह๦ होता है। ब༕඀क चौथे डायम๯शन के ज़་रए जहाँ भगवान अपनी आ൴मा से कंබोल करते ह๲࿐ जो कोई देखता है वह उसके ༌दमाग 
म๯ एक །वज़न बना सकता है࿐ और उसे पाने और मानने से࿐ वह །फ༑जकली वैसा ही ༌दखता है। और जैसा इंसान๻ म๯ होता है࿐ वैसा ही ๒सरे 
जीव๻ म๯ भी होता है जो इससे गुज़रते ह๲।

लाबान क༽ दौलत जैकब को दे द༻। जब भगवान ने लाबान से །बज़नेस के मा༏लक के तौर पर शाही ताकत छ༻नकर जैकब को दे द༻࿐ तो उ൸ह๻ने जैकब के पൡ म๯ सब कुछ पलट 
༌दया ൥य๻།क उसने सपने म๯ भगवान क༽ द༻ แई समझ को अपनाना शु๐ कर ༌दया था। सबसे पहले उसने ࿌जैकब ने࿍ उन नर बकर๻ को हटा ༌दया जो धारीदार और धൻबेदार थे࿐ 
और उन सभी मादा बक་रय๻ को जो धൻबेदार और ༏च ीືदार थ๦࿐ और उन सभी को ༑जनम๯ थोड़ा सफेद था࿐ और भेड़๻ म๯ से सभी भूरी बक་रय๻ को࿐ और उ൸ह๯ अपने बेट๻ को दे 
༌दया ता།क वे अपना །बज़नेस शु๐ कर सक๯࿐ यह །हदायत देते แए །क उ൸ह๯ ๒र रखा जाए࿐ जब།क वह लाबान के बाक༽ झुंड को चराने लगा।

और याकूब ने हरे ༏चनार࿐ हेज़ल और शाहबलूत के पेड़ क༽ टह།नयाँ ल๦࿟ और उनम๯ सफेद धा་रयाँ भर द༾࿐ और छ།ड़य๻ म๯ जो सफेद༻ थी 
उसे ༌दखा ༌दया। और जब झुंड पानी पीने आए࿐ तो उसने जो छ།ड़याँ जमा क༽ थ๦࿐ उ൸ह๯ ना༏लय๻ म๯ झुंड के सामने रख ༌दया࿐ ता།क वे 
छ།ड़य๻ से पहले ही गभवൣती हो जाए࿐ँ और धारीदार࿐ धൻबेदार और धൻबेदार गाय๯ पैदा ह๻। और याकूब ने मेमन๻ को अलग །कया࿐ और 
झुंड๻ का मुँह धारीदार और लाबान के झुंड के सभी भूरे मेमन๻ क༽ ओर कर ༌दया࿟ और उसने अपने झुंड๻ को अलग रखा࿐ और उ൸ह๯ लाबान 
के मवे༏शय๻ के पास नह๦ रखा। और ऐसा แआ །क जब भी ताकतवर गाय๯ गभवൣती होत๦࿐ तो याकूब छ།ड़य๻ को ना༏लय๻ म๯ मवे༏शय๻ क༽ 
आँख๻ के सामने रख देता࿐ ता།क वे छ།ड़य๻ के बीच गभवൣती हो सक๯। ले།कन जब गाय๯ कमज़ोर होत๦࿐ तो वह उ൸ह๯ नह๦ रखता࿞ इस༏लए 
कमज़ोर लाबान और ඒयादा ताकतवर याकूब होते थे। और वह मनु඄य बแत ही बढ़ गया࿐ और उसके बแत से पशु࿐ दास࿑दा༏सयां࿐ ऊँट 
और गधे हो गए ࿌उ൴प༐ື ࿗࿔࿞࿗࿛࿑࿘࿗࿍।
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म๲ तुൽहारे །पता का चेहरा देखता ใँ །क वह मेरे साथ पहले जैसा नह๦ है࿟ ब༕඀क मेरे །पता का परमेໝर मेरे साथ है। और तुम जानते हो །क म๲ने अपनी पूरी ताकत से तुൽहारे 
།पता क༽ सेवा क༽ है।

जब याकूब को पता चला །क उसके ससुर लाबान और उसके साले उसक༽ तर൥क༽ क༽ वजह से उससे खुश नह๦ ह๲࿐ तो उसने भगवान का ൷यान །कया और उ൸ह๻ने उससे 

कहा །क वह अपने पुरख๻ क༽ ज़मीन पर वापस लौट जाए࿐ और वह ࿌भगवान࿍ उसके साथ रहेगा। इस༏लए याकूब ने ༏लआ और राहेल को बुलाया࿐ और उनसे कहा࿐

༏च ीືदार࿐ उन जानवर๻ के मन म๯ र༑जඅटर या बनना शु๐ हो जाएगा࿐ और चौथे डायम๯शन के इस काम से࿐ जो भगवान का दायरा है࿐ अभी पैदा नह๦ แए मवे༏शय๻ पर असर 
पड़ेगा। लाबान के इन मज़बूत झुंड๻ ने आ༒खरकार धारीदार࿐ धൻबेदार और ༏च ीືदार मवे༏शय๻ को ज൸म ༌दया࿐ जो मज़बूत भी थे। अपने वादे के मुता།बक࿐ जैकब ने उ൸ह๯ ले 
༏लया࿐ जब།क जो कमज़ोर या धൻबेदार नह๦ थे࿐ वे लाबान के हो गए। और भगवान क༽ इस खुशी के වोसेस से࿐ भगवान ने लाबान का पैसा जैकब को दे ༌दया। तुम मा༏लक๻ 
और मा༏लक๻࿐ ༑ज൸ह๻ने अपने उन नौकर๻ के साथ࿐ ༑ज൸ह๻ने ईमानदारी से तुൽहारी सेवा क༽ है࿐ इस तरह से बतावൣ །कया है࿐ जैकब और लाबान के अनुभव से सीख लो࿐ और 
पछतावा करो। जाओ और अपने उस नौकर को ढंूढो࿐ उसे बसाओ और उसके साथ །कए गए एථीम๯ट को मानने म๯ तुൽहारी सारी देरी के ༏लए उसे हजानൣा भी दो࿐ वरना 
भगवान न ༏सफ़ൣ उसे वह समझ द๯गे जो उ൸ह๻ने जैकब को द༻ थी࿐ ब༕඀क इस चौथे डायम๯शन के ज़་रए࿐ तुൽहारा །बज़नेस और फाइन๯स भी उसे दे द๯गे࿐ और तुൽहारा །बज़नेस 
और फाइन๯स कमज़ोर ༌दखेगा। और इस तरह जैकब क༽ कामयाबी लाबान और उसके बेट๻ को साफ़ पता चल गई और उनक༽ बात सुनो࿐

याकूब ने वह सब छ༻न ༏लया जो हमारे पुरख๻ का था࿟ और जो हमारे पुरख๻ का था࿐ उसी से उसे यह सारी शान ༎मली है। और याकूब ने लाबान का चेहरा देखा࿐ 
और देखो࿐ वह उसके ව།त पहले जैसा नह๦ था। और වभु ने याकूब से कहा࿐ अपने पुरख๻ क༽ ज़मीन और अपने खानदान के पास लौट जाओ࿟ और म๲ तुൽहारे साथ रใँगा 
࿌उ൴प༐ື ࿗࿕࿞࿕࿑࿗࿍।

जहाँ तूने मुझसे म໏त मानी है࿞ अब उठ࿐ इस देश से །नकल जा࿐ और अपने कुटु༔ൽबय๻ के देश लौट जा। तब राहेल और ༏लआ ने उससे कहा࿐ ൥या हमारे །पता के घर म๯ 
हमारा कोई །हඅसा या །वरासत बची है࿣ ൥या वह हम๯ अजनबी नह๦ समझता࿣ ൥य๻།क उसने हम๯ बेच ༌दया है࿐ और हमारे पैसे भी पूरी तरह से खा गया है। ൥य๻།क परमेໝर 
ने हमारे །पता से जो भी धन ༏लया है࿐ वह हमारा और हमारे बຢ๻ का है࿞ अब जो कुछ परमेໝर ने तुझसे कहा है࿐ वही कर ࿌उ൴प༐ື ࿗࿕࿞࿙࿑࿕࿚࿍।

और तुൽहारे །पता ने मुझे धोखा ༌दया࿐ और मेरी मज़๒री दस बार बदली࿟ ले།कन भगवान ने उसे मुझे नुकसान नह๦ पแँचाने ༌दया। अगर उसने ऐसा कहा࿐ तो धൻबेदार तुൽहारी 
मज़๒री होगी࿟ तो सभी मवे༏शय๻ ने धൻबेदार बຢे ༌दए࿞ और अगर उसने ऐसा कहा࿐ तो धारीदार तुൽहारी मज़๒री होगी࿟ तो सभी मवे༏शय๻ ने धारीदार बຢे ༌दए। इस तरह 
भगवान ने तुൽहारे །पता के मवेशी छ༻न ༏लए࿐ और मुझे दे ༌दए। और जब मवेशी गभवൣती แए࿐ तो म๲ने अपनी आँख๯ उठाຆ࿐ और एक सपने म๯ देखा࿐ और देखो࿐ जो मेढ़े 
मवे༏शय๻ पर कूद रहे थे࿐ वे धारीदार࿐ धൻबेदार और भूरे थे। और भगवान के ๒त ने मुझसे सपने म๯ कहा࿐ याकूब࿞ और म๲ने कहा࿐ म๲ यहाँ ใँ। और उसने कहा࿐ अब अपनी 
आँख๯ उठाओ࿐ और देखो࿐ सभी मेढ़े जो मवे༏शय๻ पर कूद रहे ह๲࿐ वे धारीदार࿐ धൻबेदार और भूरे ह๲࿞ ൥य๻།क म๲ने वह सब देखा है जो लाबान तुൽहारे साथ करता है। म๲ बेतेल 
का परमेໝर ใँ࿐ जहाँ तूने खंभे का अ༐भषेक །कया࿐ और

࿘࿔
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࿖࿖࿐ उसे लाबान के गुඅसे से बचाया। लाबान ने यह कबूल །कया །क वह याकूब के साथ ൥या करता࿟

अपनी प༔൴नय๻ से बातचीत के बाद࿐ याकूब ने अपने प་रवार और जो कुछ भी उसके पास था࿐ उसे तैयार །कया और अपने ससुर लाबान को 
बताए །बना अपने །पता के घर चला गया। और तीन ༌दन बाद जब लाबान को यह पता चला࿐ तो उसने कुछ लोग๻ को लेकर याकूब और 
उसके प་रवार का पीछा །कया।

एक बार आपक༽ शाद༻ हो जाने के बाद࿐ आप अपने །पता के घर म๯ एक अजनबी हो जाते ह๲࿐ और आप अपनी बात तभी कह सकते ह๲ या 
अपने །वचार बता सकते ह๲ जब आपको अपने मन क༽ बात कहने के ༏लए कहा जाए।

इस जगह से साफ़ पता चलता है །क भगवान ही वो थे ༑ज൸ह๻ने जैकब को बताया །क उसने ൥या །कया ता།क लाबान का पैसा उसे ༎मल जाए। जब तुൽहारा बॉस या मा༏लक 
तुൽहारी सफलता या तर൥क༽ से जलने लगे࿐ तो भगवान का ൷यान करो ൥य๻།क शायद जाने का समय आ गया है। तुम बॉस या मा༏लक࿐ अपने नौकर๻ या कमचൣा་रय๻ क༽ सैलरी 
बदलना࿐ उ൸ह๯ इस ๑कान या ऑ།फस से ๒सरी ๑कान म๯ බांसफर करना ता།क वे ๑खी ༝ज़༺दगी ༑जए࿐ं उनक༽ सफलता को नह๦ रोक सकता। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क उनक༽ 
सफलता या तर൥क༽ भगवान क༽ मंज़ूरी पर है और कोई भी इंसान इसे रोक नह๦ सकता। और अगर तुम उ൸ह๯ चोट पแँचाने क༽ को༏शश करोगे࿐ तो भगवान उ൸ह๯ बचाएगा और 
तुम उनक༽ जगह ख൴म हो जाओगे। और अगर तुम प༔൴नय๻ और कंुवारी लड़།कय๻࿐ जो शाद༻ करने के ༏लए तैयार हो࿐ जैकब को उसक༽ प༔൴नय๻ ༏लआ और राहेल के ༌दए गए 
जवाब का अंडरलाइन वाला །हඅसा देखो। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क आजकल शाद༻ बाइ།बल पर आधा་रत नह๦ है࿟ कई शाद༻शुदा औरत๯ अपने शाद༻शुदा घर को अपना ๒सरा घर 
मानती ह๲࿐ पहला नह๦। वे अपने शाद༻शुदा घर को छोड़कर अपने །पता के घर आ जाएगंी ता།क क൸ൺयूजन पैदा हो। और ऐसा करके࿐ वे अपने །पता के घर को तोड़ द๯गे और उन 
लोग๻ के ๑ඃमन बन जाएगंे जो उनके दखल का །वरोध कर๯गे। अपने प།त क༽ इन दो वफ़ादार प༔൴नय๻ के मुँह से सुनो࿐ ൥या हमारे །पता के घर म๯ हमारे ༏लए अब भी कोई །हඅसा 
या །वरासत है࿣

།फर से࿐ यह आपके प།त क༽ इजाज़त से होना चा།हए जो अब आपके भगवान ࿌मा༏लक࿍ ह๲।

इससे पहले །क लाबान ने सातव๯ ༌दन །गलाद पहाड़ पर याकूब को पकड़ ༏लया࿐ परमेໝर ने हඅतൡेप །कया था࿟

और परमेໝर ने रात को අव໑ म๯ सी་रयाई लाबान के पास आकर उससे कहा࿐ सावधान रहना །क तू याकूब से न तो भला कहना और न बुरा 
࿌वचन ࿖࿘࿍।

वाचा यही करती है࿐ ൥य๻།क याकूब का वाचा का ་रඃता ༏सफ़ൣ लाबान के साथ ही नह๦ था࿐ ब༕඀क परमेໝर के साथ भी था। ൥य๻།क लाबान का 
༌दल याकूब को नुकसान पแँचाने के ༏लए पहले से ही कठोर हो चुका था࿐ इस༏लए परमेໝर ने याकूब के साथ अपने वाचा और याकूब से क༽ गई 
कसम के ज़་रए࿐ जैसा །क उ൴प༐ື ࿖࿜࿞࿖࿔ म๯ देखा जा सकता है࿐ परमेໝर को यह वाचा द༻।

तुൽह๯ नुकसान पแँचाना मेरे हाथ म๯ है࿐ ले།कन तुൽहारे །पता के परमेໝर ने कल रात मुझसे कहा࿐ सावधान रहना །क याकूब से न तो भला 
कहना और न बुरा।

आ༒खर म๯ भगवान ने न ༏सफൣ लाबान को याकूब के साथ कई बार अपना वादा तोड़ने के ༏लए सज़ा द༻࿐ ब༕඀क उसे याकूब को नुकसान 
पแंचाने से भी रोका࿐ ൥य๻།क लाबान ने अपने इरादे कबूल करने और याकूब के साथ शां།त से समझौता करने के बाद࿐ याकूब के साथ एक 
नया और आ༒खरी वादा །कया ࿌रेफर๯स वस ൣ࿘࿗࿑࿙࿘࿍।

राहाब का इ෌ाएल के जासूस๻ के साथ करार

࿘࿕
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यहां एक और रहඅय यह है །क जासूस๻ को एक लाल रंग के धागे से बचाया गया था ༑जसे नीचे उतारा गया था

धमථंൣथ के इस །हඅसे को ൷यान से पढ़ने पर पता चलेगा །क राहाब क༽ तरह कुछ ना༕අतक भी ह๲࿐ जो जानते ह๲ །क वाचा के ་रඃते म๯ कैसे रहना है࿐ 
और །वໝास से चलकर࿐ अपने वाचा क༽ कसम के །नयम๻ को भी मानते ह๲। ऐसे लोग परमेໝर के रा൬य से ๒र नह๦ ह๲ ൥य๻།क परमेໝर जो वाचा 
का पालन करने वाला है࿐ उ൸ह๯ अपना उແार ༌दखाने का एक तरीका །नकालेगा। ज़रा सो༏चए राहाब࿐ जे་रको म๯ एक जानी࿑मानी या मशใर वेඃया 
थी࿐ जो राजा को जासूस๻ के बारे म๯ तुरंत ་रपोट ൣकरती࿐ ൥य๻།क जे་रको के །वनाश का मतलब था उसके वेඃयावृ༐ື के धंधे का अंत࿐ ൥य๻།क वह 
न केवल उ൸ह๯ अपनाती थी࿐ ब༕඀क अपने माता࿑།पता࿐ भाइय๻ और उनके पास जो कुछ भी था࿐ उसके ༏लए उແार का दरवाज़ा खोलती थी। दे༒खए 
वह །कतने །वໝास के साथ चलती थी࿟ अगर जासूस पकड़े जाते࿐ जब उसने उ൸ह๯ बचाने के ༏लए झूठ बोला था࿐ तो वह उनके साथ अपनी जान 
भी गँवा देती࿐ और शायद उसके पूरे །पता का घराना වभा།वत होता।

मूसा क༽ मौत के बाद࿐ जोशुआ को इज़राइल को भगवान क༽ वादा क༽ แई ज़मीन तक ले जाने क༽ ༑ज़ൽमेदारी द༻ गई। इस༏लए उसने दो आद༎मय๻ 
को जे་रको क༽ ज़मीन पर चुपके से जासूसी करने के ༏लए भेजा࿐ जो उनक༽ अगली जीत थी। जब वे जे་रको पแँचे࿐ तो वे राहाब नाम क༽ वेඃया के 
घर गए और वह๦ ๏के। ले།कन࿐ जे་रको के राजा को खबर ༎मली །क इज़राइल से जासूस पूरे देश क༽ तलाशी लेने आए ह๲। राजा ने राहाब को खबर 
भेजी །क जो आदमी उसके घर म๯ घुसे थे࿐ उ൸ह๯ ले आओ। ले།कन इससे पहले །क ๒त या राजा के योແा आकर राजा का संदेश दे पाते࿐ उसने 
जासूस๻ को अपने घर क༽ छत पर ༏छपा ༌दया और उ൸ह๯ सन के डंठल๻ से ढक ༌दया࿐ ༑ज൸ह๯ उसने छत पर ठ༼क से लगाया था। जासूस๻ को ༏छपाने 
के बाद࿐ उसने ๒त๻ को धोखा ༌दया །क जासूस सच म๯ उसके घर आए थे࿐ ले།कन रात म๯ गेट बंद होने से पहले चले गए। इस༏लए योແाຌ ने 
जॉडनൣ के राඅते क༽ ओर जासूस๻ का पीछा །कया। जब योແा बแत ๒र चले गए࿐ तो उसने गेट बंद कर ༌दया और छत पर जासूस๻ के पास आई 
और माना །क वे ࿌जे་रको के लोग࿍ जानते थे །क भगवान ने जे་रको क༽ ज़मीन इज़राइल को दे द༻ है࿐ ൥य๻།क उ൸ह๻ने पहले ही उन सभी चम൴कार๻ 
के बारे म๯ सुन ༏लया था जो भगवान ने उनके ༏लए །कए थे࿐ और उनक༽ जीत के बारे म๯ भी। तारीफ़ के बाद࿐ उसने कहा࿐

इस༏लए अब म๲ तुमसे །वनती करता ใँ །क तुम मुझसे වभु क༽ कसम खाओ࿐ ൥य๻།क म๲ने तुम पर दया क༽ है࿐ །क तुम भी मेरे །पता के घराने पर 
दया करोगे और मुझे एक सຢी །नशानी दोगे࿞ और །क तुम मेरे །पता࿐ और मेरी माँ࿐ और मेरे भाइय๻࿐ और मेरी बहन๻࿐ और जो कुछ उनका है࿐ उसे 
༝ज़༺दा बचाओगे࿐ और हमारी जान को मौत से बचाओगे। और उन आद༎मय๻ ने उससे कहा࿐ हमारी जान तुൽहारी जान के बदले अगर तुम यह 
हमारा काम न बताओ। और जब වभु हम๯ ज़मीन द๯गे࿐ तो हम तुൽहारे साथ दया और सຢाई से पेश आएगंे। तब उसने उ൸ह๯ ༒खड़क༽ से एक रඅसी 
के सहारे नीचे उतारा࿞ ൥य๻།क उसका घर शहर क༽ द༻वार पर था। और उसने उनसे कहा࿐ पहाड़ पर चले जाओ࿐ कह๦ पीछा करने वाले तुൽह๯ न 
पकड़ ल๯࿟ और तीन ༌दन वह๦ ༏छपे रहो࿐ जब तक पीछा करने वाले वापस न आ जाए࿞ँ और उसके बाद तुम अपने राඅते जाओ। और आद༎मय๻ ने 
उससे कहा࿐ हम तुൽहारी इस कसम से बेदाग रह๯गे जो तुमने हमसे खाई है। देखो࿐ जब हम इस देश म๯ पแँच๯गे࿐ तो तुम इस लाल धागे क༽ डोरी को 
उस ༒खड़क༽ म๯ बाँधना ༑जससे तुमने हम๯ नीचे उतारा था࿞ और तुम अपने །पता࿐ अपनी माँ࿐ अपने भाइय๻ और अपने །पता के पूरे घराने को अपने 
पास ले आना। और जो कोई तुൽहारे घर के दरवाज़े से बाहर गली म๯ जाएगा࿐ उसका खून उसी के ༏सर पर होगा࿐ और हम बेगुनाह ह๻गे࿞ और जो 
कोई तुൽहारे साथ घर म๯ होगा࿐ अगर उस पर །कसी का हाथ हो࿐ तो उसका खून हमारे ༏सर पर होगा। और अगर तुम यह हमारी बात बताओगे࿐ तो 
हम तुൽहारी उस कसम से आज़ाद हो जाएगँे जो तुमने हम๯ ༒खलाई है। और उसने कहा࿐ तुൽहारी बात๻ के अनुसार࿐ ऐसा ही हो। और उसने उ൸ह๯ 
།वदा །कया࿐ और वे चले गए࿞ और उसने लाल धागे क༽ डोरी को ༒खड़क༽ म๯ बाँध ༌दया ࿌जोश.࿖࿞࿕࿑࿖࿕࿍।

࿘࿖

࿐
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࿘࿗

उस समय जे་रको म๯ रहने वाले दस लाख या उससे ඒयादा लोग๻ म๯ से ༏सफ़ൣ राहाब और उसके །पता का घराना ही बच पाया था। यह उन लोग๻ के ༏लए एक बड़ा सबक होगा 
जो मानते ह๲ །क भगवान बแत दयालु ह๲ और इस༏लए अरब๻ །बना पछतावे वाली आ൴माຌ को नरक क༽ आग म๯ मरने नह๦ द๯गे। अगर वे अरब๻ आ൴मा और सຢाई से पछतावा 
नह๦ करते ह๲࿐ और धम ൣनह๦ बदलते ह๲࿐ तो वे सब ख൴म हो जाएगँे। राहाब࿐ उसके །पता࿐ माँ࿐ भाई और उनके पास जो कुछ भी था࿐ वे बच गए ൥य๻།क उ൸ह๻ने जासूस๻ के मुँह से 
भगवान का वचन सुना और अपनी मु༏ຜ को पकड़कर उसका पालन །कया। न ༏सफ़ൣ राहाब और उसके །पता का घराना और उनके पास जो कुछ भी था࿐ बच गया࿐ ब༕඀क उ൸ह๯ 
पूरी तरह से अलग࿑थलग कर ༌दया गया जैसा །क आप इस प།वර །कताब के कोट के अंडरलाइन वाले །हඅसे म๯ देख सकते ह๲࿐ जो ༌दखाता है །क उ൸ह๯ इज़राइल के क๲प से बाहर 
रखा गया था। पढ़ने वाल๻ को यह जानना भी ༌दलच໨ होगा །क सै඀मन नाम के दो जासूस๻ म๯ से एक࿐ बाद म๯ राहाब का प།त बना࿐ और उसने बोअज़ को ज൸म ༌दया जो डे།वड 
के दादा ओबेद का །पता भी था। और इस तरह राहाब ने जासूस๻ के साथ जो वादा །कया࿐ उससे वह और उसके །पता का घर बच गया࿐ और परमेໝर के एक आदमी से उसक༽ 
शाद༻ का राඅता बन गया।

और शहर और उसम๯ जो कुछ भी है࿐ वह सब यहोवा के ༏लए ा්།पत हो जाएगा। ༏सफ़ൣ राहाब नाम क༽ वेඃया और उसके साथ घर म๯ जो भी ह๲࿐ वे सब ༝ज़༺दा रह๯गे࿐ ൥य๻།क 
उसने हमारे भेजे แए ๒त๻ को ༏छपा ༌दया था। ले།कन यहोशू ने उन दो आद༎मय๻ से࿐ ༑ज൸ह๻ने देश क༽ जासूसी क༽ थी࿐ कहा࿐ वेඃया के घर म๯ जाओ࿐ और जैसा तुमने उससे कसम 
खाई थी࿐ उस औरत और उसके पास जो कुछ भी है࿐ उसे बाहर ले आओ। और जो जवान जासूस थे࿐ वे अंदर गए࿐ और राहाब࿐ उसके །पता࿐ उसक༽ माँ࿐ उसके भाइय๻ और जो 
कुछ भी उसका था࿐ उसे बाहर ले आए࿟ और वे उसके सभी ་रඃतेदार๻ को बाहर ले आए࿐ और उ൸ह๯ इज़राइल के क๲प के बाहर छोड़ ༌दया। और यहोशू ने राहाब नाम क༽ वेඃया࿐ 
और उसके །पता के घराने और जो कुछ उसका था࿐ उसे ༝ज़༺दा बचा ༏लया࿞ और वह आज तक इज़राइल म๯ रहती है࿟ ൥य๻།क उसने उन ๒त๻ को ༏छपा ༌दया था࿐ ༑ज൸ह๯ यहोशू ने 
यरीहो क༽ जासूसी करने के ༏लए भेजा था ࿌यहोशू ࿚࿞࿕࿛࿐ ࿖࿖࿑࿖࿗࿐࿖࿙࿍।

༒खड़क༽ से࿐ जो यीशु के खून क༽ तरह है जो पा།पय๻ के ༌दल࿐ ज़मीर और ༌दमाग को साफ़ करता है। इसी तरह࿐ प།वර आ൴मा से වे་रत जासूस๻ ने चेतावनी द༻ །क राहाब के 
प་रवार म๯ जो कोई भी बचाया जाएगा࿐ उसे उसके ࿌राहाब࿍ घर म๯ आने के उसी වोसेस से गुज़रना होगा࿐ जो වभु यीशु को අवीकार करने जैसा है ൥य๻།क उस समय तक उसने 
भगवान के साथ शां།त बना ली थी࿐ और །फर यीशु के खून का इඅतेमाल करने के ༏लए प།वර आ൴मा का इඅतेमाल །कया࿐ ༑जसे लाल धागा ༌दखाता है࿐ ता།क वह अपने ༌दल࿐ 
ज़मीर और ༌दमाग को साफ़ कर सके। जो कोई भी उस घर म๯ नह๦ आता जो पहले से ही खून से ढका แआ है࿐ वह बचाया नह๦ जाएगा। और उनके एථीम๯ट का आ൷या༔൴मक 
मतलब यह है །क राहाब और उसके །पता का घराना पछतावा करेगा और बदला लेगा ता།क बचाया जा सके।

जब इ෌ाएल के बຢ๻ ने आ༒खरकार देश को उखाड़ फ๯का࿐ तो देखो ൥या แआ࿟

योनातान क༽ दाऊद के साथ वाचा

जब परमेໝर ने दाऊद को गो༏लयत पर जीत ༌दलाई࿐ तो शाऊल ने उसे बुलवाया और जब उसने यह पूछ ༏लया །क दाऊद །कसका बेटा है࿐ तो उसने ࿌शाऊल ने࿍ दाऊद को वहाँ 
रहने के ༏लए कहा।
राजा के महल म๯ दा།वद །फर से अपने །पता के घर नह๦ जा सका࿐ जहाँ से वह शाऊल के ༏लए हाप ൣबजाने आता था࿐ जब भी कोई बुरी आ൴मा शाऊल पर आती थी ࿌रेफर๯स I 
शमूएल ࿕࿚࿞࿕࿜࿑࿖࿕࿍ इससे पहले །क वह गो༏लयत को मारता। इस༏लए शाऊल का बेटा जोनाथन दा།वद से इतना ൹यार करता था །क उन दोन๻ को ൹यार का एक एථीम๯ट करना 
पड़ा।
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जोनाथन और डे།वड के बीच इस एථीम๯ट ने उन दोन๻ को कुछ ༑ज़ൽमेदा་रय๻ से बांध ༌दया࿐ और उसी पल से दोन๻ ने एक࿑๒सरे क༽ भलाई का ൷यान रखना शु๐ कर ༌दया।

तब योनातान और दाऊद ने एक समझौता །कया࿐ ൥य๻།क वह उससे अपनी जान के बराबर ൹यार करता था। और योनातान ने अपने ऊपर से चोगा उतारकर दाऊद को दे 
༌दया࿐ और अपने कपड़े भी࿟ अपनी तलवार࿐ अपना धनुष࿐ और अपनी कमरबंद भी ࿌I Sam.࿕࿜࿞࿕࿑࿘࿍।

और जब उसने शाऊल से बात ख൴म क༽࿐ तो योनातान का मन दाऊद से जुड़ गया࿐ और योनातान उससे अपनी जान क༽ तरह ൹यार करने लगा। और शाऊल ने उस ༌दन 
उसे अपने पास रख ༏लया और उसे उसके །पता के घर जाने नह๦ ༌दया।

योनातान को दाऊद से །कतना ൹यार था࿐ यह दे༒खए। धमථंൣथ के अंडरलाइन །कए गए །हඅसे से यह सा།बत होता है །क जब उसने राजगໃ༻ के वा་रस के तौर पर अपना 
शाही राजदंड दाऊद को स๾प ༌दया࿐ तो ऐसा लगा जैसे उसे पता था །क परमेໝर ने दाऊद को उसके །पता शाऊल से राजगໃ༻ संभालने के ༏लए चुना है।

जब दाऊद ने प༏ल༕ඃतय๻ क༽ सेनाຌ पर जीत हा༏सल क༽ और गो༏लयत मारा गया࿐ तो शाऊल दाऊद को मारने का तरीका ढंूढता रहा। इस वजह से इ෌ाएल क༽ औरत๻ ने 
दस हज़ार लोग๻ को मारने म๯ दाऊद क༽ सफलता का ්ेय शाऊल को ༌दया࿐ जब།क उ൸ह๻ने शाऊल को हज़ार ༌दए। जोनाथन अपनी तरफ से अपने །पता क༽ दाऊद को 
मारने क༽ सभी को༏शश๻ को नाकाम कर रहा था࿐ ൥य๻།क वह दाऊद को अपने །पता क༽ गु൹त सा༑ज़श के बारे म๯ बताता रहा ࿌देख๯ I Sam.࿕࿝࿞࿕࿑࿕࿝࿐ ࿖࿔࿞࿕࿑࿘࿖࿍। जोनाथन 
ने पहले दाऊद को भरोसा ༌दलाया था །क शाऊल उसे नह๦ मारेगा࿐ ൥य๻།क उसके །पता ने I Sam.࿕࿝࿞࿚ म๯ कसम खाई थी।

࿛࿐ །क डे།वड मारा नह๦ जाएगा। ले།कन࿐ जब बुरी आ൴मा །फर से शाऊल पर आई और वह डे།वड क༽ जान लेने लगा࿐ तो उसने जोनाथन से अपने ൹लान ༏छपाए࿐ ൥य๻།क 
उसे पता चला था །क डे།वड जोनाथन का फेवर कर रहा है। और इस༏लए जब डे།वड ने जोनाथन को बताया །क शाऊल ने उससे ࿌जोनाथन࿍ अपने ൹लान ༏छपाए ह๲࿐ ൥य๻།क 
वह जानता था །क जोनाथन डे།वड से ൹यार करता है࿐ तो जोनाथन ने डे།वड से पूछा །क वह उसके ༏लए ൥या चाहता है। जब डे།वड ने उसे बताया࿐ तो जोनाथन ने जवाब 

༌दया और डे།वड से कसम खाई࿐

हे इ෌ाएल के परमेໝर यहोवा࿐ जब म๲ कल །कसी भी समय या तीसरे ༌दन अपने །पता से पूछ लूँ࿐ और देखो࿐ अगर दाऊद के साथ अຣ ा हो࿐ और म๲ तब तुൽहारे पास 
न भेजूँ࿐ और तुൽह๯ न बताऊँ࿟ तो यहोवा योनातान के साथ वैसा ही और उससे भी ඒयादा करे࿟ ले།कन अगर मेरे །पता को तुൽह๯ बुरा करना अຣ ा लगे࿐ तो म๲ तुൽह๯ बताऊँगा࿐ 
और तुൽह๯ །वदा क๐ँगा࿐ ता།क तुम शां།त से जाओ࿞ और यहोवा तुൽहारे साथ रहे࿐ जैसे वह मेरे །पता के साथ रहे। और तुम न केवल मेरे जीते जी मुझ पर यहोवा क༽ दया 
༌दखाना࿐ ता།क म๲ मर न जाऊँ࿞ ब༕඀क तुम मेरे घराने से अपनी दया हमेशा के ༏लए न हटाना࿞ नह๦࿐ तब भी नह๦ जब यहोवा दाऊद के सभी ๑ඃमन๻ को धरती से ༎मटा देगा। 
इस༏लए योनातान ने दाऊद के घराने से यह वादा །कया࿐ །क यहोवा दाऊद के ๑ඃमन๻ से इसका बदला ले। और योनातान ने दाऊद को །फर से शपथ ༌दलाई࿐ ൥य๻།क वह 
उससे වेम करता था࿞ ൥य๻།क वह उससे अपने වाण के समान වेम करता था ࿌I Sam.࿖࿔࿞࿕࿖࿑࿕࿛࿍।

࿘࿘

अपने वादे को །फर से །नभाने के ༏लए कसम खाते แए࿐ जोनाथन ने वादा །कया था །क वह डे།वड के बारे म๯ उसके །पता शाऊल से अຣ ༻ बात๯ करेगा࿐ ता།क वह डे།वड के 
बारे म๯ उसके །वचार जान सके। और अगर शाऊल का ༌दल डे།वड के ༏लए अຣ ा या सही था࿐ ले།कन अगर बुरा था࿐ तो वह डे།वड को शां།त से भेज देगा ता།क वह शाऊल 
के मौत के जाल से बच सके। डे།वड को अपनी तरफ से यह ༌दखाना था।
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आ༒खर म๯࿐ जोनाथन और डे།वड के बीच แए एථीम๯ट के ज़་रए࿐ जोनाथन को डे།वड से पहले अपने बຢ๻ का साथ ༎मला࿐ ൥य๻།क डे།वड ने सबसे ज़๐री समय पर །नराश नह๦ །कया।

न ༏सफ़ൣ जोनाथन के ༝ज़༺दा रहने पर ब༕඀क उसके घराने के साथ हमेशा के ༏लए दया क༽࿐ जब परमेໝर ने दाऊद के ๑ඃमन๻ को ख൴म कर ༌दया होगा। I Sam.࿖࿔࿞࿕࿜࿑࿘࿖ को 
൷यान से पढ़ने पर पता चलेगा །क जोनाथन ने अपने །पता क༽ दाऊद के ༒खलाफ़ योजना का खुलासा करते समय और इस ව།ඬया के ज़་रए࿐ दाऊद को महल से भागने पर 
मजबूर करते แए अपने वादे का །हඅसा कैसे །नभाया। दाऊद ने जोनाथन को तब भी །नराश नह๦ །कया जब परमेໝर ने दाऊद के ๑ඃमन๻ को ख൴म कर ༌दया। हालाँ།क जोनाथन 
मर चुका था࿐ ले།कन दाऊद ने मफ༽बोशेत को बुलाया࿐ जो जोनाथन का इकलौता ༝ज़༺दा बेटा था और །वकलांग था࿐ ता།क वह जोनाथन के साथ अपने वादे क༽ वजह से उस पर 
दया करे और उसे य๐शलेम म๯ राजा के महल म๯ रहने ༌दया गया࿐ और उसे राजा क༽ मेज़ से खाना ༒खलाया गया। ࿌संदभ ൣII Sam. ࿝࿞࿕࿑࿕࿗࿍। यहां तक །क जब །गबो།नय๻ ने 
शाऊल के घराने से सात बेट๻ क༽ मांग क༽࿐ ༑जनके ༏सर उ൸ह๻ने །गबा पर यहोवा के सामने झुका ༌दए࿐ ता།क इ෌ाएल और །गबो།नय๻ के बीच भाईचारे के करार क༽ वजह से 
परमेໝर का गुඅसा शांत हो सके࿐ ༑जसे शाऊल ने तोड़ ༌दया था࿐ तो योनातान के बेटे मफ༽बोशेत को राजा दाऊद ने उनके ࿌दाऊद और योनातान के࿍ करार क༽ वजह से །फर से 

बचाया।

ले།कन राजा ने मपीबोशेत को࿐ जो शाऊल के बेटे योनातान का बेटा था࿐ छोड़ ༌दया࿐ ൥य๻།क दाऊद और शाऊल के बेटे योनातान के बीच यहोवा क༽ कसम थी ࿌II शमूएल 
࿖࿕࿞࿛࿍।

࿘࿙

Machine Translated by Google



यह उन आदेश๻ का །हඅसा था जो परमेໝर ने मूसा के ज़་रए इज़राइल को ༌दए थे࿐ ༑ज൸ह๯ उ൸ह๯ वादा །कए गए देश म๯ जाने पर मानना था। 
और यह आदेश ༏सफ़ൣ इज़राइल के ༏लए नह๦ था࿐ ब༕඀क पूरी ๑།नया म๯ परमेໝर के सभी बຢ๻ के ༏लए था࿐ ༑जसे इज़राइल आ൷या༔൴मक 
๐प से ༌दखाता है। भ།व඄य बताने वाला࿐ समय देखने वाला࿐ जा๒गर࿐ चुड़ैल࿐ सपेरा࿐ जानी࿑पहचानी आ൴माຌ से सलाह लेने वाला࿐ 
जा๒गर࿐ भूत࿑වेत का जा๒गर࿐ वगैरह शൻद शैतान के एज๯ट और जा๒࿑टोने के तरीक๻࿐ जैसे །क །कඅमत बताना࿐ जा๒࿑टोना࿐ वगैरह के बारे 
म๯ बताते ह๲࿐ ༑ज൸ह๯ परमेໝर ने मना །कया है। अब །बना །कसी शक के࿐ म๲ इन सभी का मतलब एक࿑एक करके समझाता ใँ࿟ बेटे या बेट༻ 
को आग से गुज़ारने का मतलब है࿐ །कसी बຢे को །कसी मू༥त༺ या भगवान को ब༏ल देना या सम༥प༺त करना। यह වोसेस तब །कया जाता 
है जब माता࿑།पता या गा༩ज༺यन बຢे को अपने मं༌दर๻ या धा༦म༺क घर๻ म๯ ऊपर बताए गए །कसी भी अंधेरे एज๯ट के पास ले जाते ह๲ ता།क 
बຢे को अपने भगवान को सम༥प༺त करने के ༏लए कोई न कोई ब༏ल द༻ जा सके࿐ या बຢे के ठ༼क होने के ༏लए වाथनൣा क༽ जा सके࿐ या 
बຢे से बुरी आ൴माຌ को ๒र भगाने का नाटक །कया जा सके࿐ वगैरह। और ඒयादातर मामल๻ म๯࿐ बຢे के शरीर या चेहरे पर कुछ 
आ༌दवासी །नशान ༌दए जाते ह๲࿟ या कमर࿐ टखने࿐ कलाई या गले म๯ मोती पहनाए जाते ह๲࿐ या हो सकता है །क बຢा उंगली या पैर के 
अंगूठे म๯ अंगूठ༼ पहने࿐ वगैरह࿐ माता࿑།पता ຿ारा अपने बຢ๻ के ༏लए जाने࿑अनजाने म๯ །कए गए ऐसे काम भगवान के सामने ༎घनौने होते 
ह๲ और उन बຢ๻ को शैतान के साथ वादे म๯ बांधने का भी एक तरीका है। इनम๯ से कुछ एज๯ट मोमब༐ືय๻ का इඅतेमाल करते ह๲ ༑जनके 
चार๻ ओर वे अपने ༏शकार को घुमाते ह๲࿐ जब།क कुछ अपने ༏शकार को जलती แई आग के चार๻ ओर घुमाते ह๲। लगभग सभी सीඬेट 
क඀ट࿐ यू།नव༧स༺ट༻ और पॉ༏लटे༊൥नक जैसे बड़े इंඅट༻ອूशन࿐ एजुकेशन कॉलेज࿐ और हाल ही म๯ कुछ सेक๯डरी අकूल अपने म๯बर को उन 
क඀ट म๯ शा༎मल करने के ༏लए इस වोसेस का इඅतेमाल करते ह๲। इस काम से࿐ वे नए म๯बर आग को कंබोल करने वाली आ൴मा के साथ 
एक एථीम๯ट ་रलेशन༏शप म๯ आ जाते ह๲ और वे अपनी सभी ब༏ल࿐ मंර और වै༊൥टस के ज़་रए आ൴मा क༽ पूजा करते ह๲।

࿕࿘࿍.

जब तुम उस देश म๯ पแँचोगे जो तुൽहारा भगवान तुൽह๯ देगा࿐ तो तुम इन देश๻ के ༎घनौने काम करना नह๦ सीखोगे। तुൽहारे बीच ऐसा कोई 
नह๦ ༎मलेगा जो अपने बेटे या बेट༻ को आग म๯ चढ़ाए࿐ या जो भ།व඄य बताने वाला हो࿐ या जो शुभ࿑अशुभ समय देखने वाला हो࿐ या जो 
जा๒गर हो࿐ या जो जा๒गर हो࿐ या जो भूत࿑වेत से सलाह लेने वाला हो࿐ या जो जा๒गर हो࿐ या जो भूत࿑වेत से बात करने वाला हो। ൥य๻།क 
जो लोग ये सब करते ह๲ वे भगवान के ༏लए ༎घनौने ह๲࿞ और इन ༎घनौने काम๻ क༽ वजह से भगवान तुൽहारा भगवान उ൸ह๯ तुൽहारे सामने से 
།नकाल देगा। तुम अपने भगवान के साथ पूरी तरह से जुड़े रहोगे।

൥य๻།क ये रा໢࿐ ༑जन पर तुम अ༎धकार करोगे࿐ भ།व඄य बताने वाल๻ और भ།व඄य बताने वाल๻ क༽ बात मानते ह๲࿟ पर൸तु तुൽहारे परमेໝर यहोवा ने तुൽह๯ ऐसा करने क༽ अनुम།त 
नह๦ द༻ है ࿌໛व໦ा།ववरण ࿕࿜࿞࿝࿑

།डवाइनेशन࿐ भूत࿐ भ།व඄य या ༏छपी แई चीज़๻ को सुपरनैचुरल तरीक๻࿐ सहज ाൢन࿐ भ།व඄यवाणी࿐ अंदाज़े से जानने क༽ कला या වै༊൥टस 
है। །डवाइनेशन म๯࿐ वे चीज़๻ को जानने के ༏लए इमेज࿐ कोलानट࿐ ऑक඀ट आईना࿐ मोती࿐ क༽मती पູर वगैरह जैसी अलग࿑अलग चीज़๻ 
का इඅतेमाल करते ह๲। ऑൻज़वरൣ ऑफ़ टाइൽस एक भ།व඄य बताने वाला भी है जो भ།व඄य बताता है।

࿘࿚

࿐

अ൷याय ࿙
भगवान क༽ मज़๧ के बाहर सीඬेट पंथ๻ या समाज๻ के साथ समझौते करने के नतीजे और समाधान।
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࿘࿛

भ།व඄य बताने के ༏लए बादल बनाते ह๲। वे ൬यो།त།षय๻ जैसे ही होते ह๲ जो तारे देखकर तारे देखते ह๲ और ථह๻ म๯ काम करने वाली आ൴माຌ से मदद लेते ह๲। वे 
भ།व඄य बताने वाले होते ह๲ जो कुछ अखबार๻ म๯ रोज़ छपने वाली बारह रा༏शय๻ के आधार पर रा༏शफल का एना༏ल༏सस करते ह๲। इस काम से࿐ जो लोग उन रा༏शय๻ 
को पढ़ते ह๲ या उन पर भरोसा करते ह๲࿐ वे इनडायरे൥टली शैतानी काम๻ से जुड़ जाते ह๲। एनच๲टर एक जा๒गर होता है जो अपने ༏शकार पर जा๒ करता है࿐ उसे अपनी 
ओर ख๦चता है या जा๑ई कलाຌ का इඅतेमाल करता है या उन पर जा๒ करता है। །वच एक ऐसा इंसान होता है࿐ खासकर एक औरत࿐ ༑जसके बारे म๯ माना जाता है 
།क उसके पास बुरी आ൴माຌ के संपकൣ से सुपरनैचुरल या जा๑ई श༏ຜ और ाൢन होता है। सपेरा वह होता है जो །कसी को मो།हत करने࿐ अබै൥ट करने या पसनൣल 
अබैຝ न पैदा करने के ༏लए या ऐसी चीज़ जो बแत ඒयादा खुश कर सके࿐ खासकर जो गुड लक लाए࿐ जैसे །क कोई ताबीज़࿐ शൻद๻ का कोई मे༌බकल ๐प࿐ वगैरह࿐ 
कोई ताबीज़࿐ कोई छोट༻ चीज़࿐ खासकर ෂेसलेट म๯ पहना जाने वाला࿐ वगैरह के ༏लए जा๒࿑टोना करता है। यह །कसी जा๒ से असर डालने࿐ सीඬेट असर से काबू म๯ 
करने࿐ खुश करने࿐ लुभाने वगैरह का වोसेस भी है। जानी࿑पहचानी आ൴माຌ से सलाह लेना बाइ།बल म๯ व๯༌බलो༊൥वඒम के ༏लए इඅतेमाल होने वाला शൻद है࿐ जो एक 
बแत ඒयादा कൻज़े वाली चुड़ैल या जा๒गरनी होती है जो बोलने क༽ कला इस तरह से करती है །क ऐसा लगे །क आवाज़ །कसी और सोस ൣसे आ रही है। ले།कन जो 
लोग ऐसा करते ह๲࿐ वे इंसानी एज๯ट के पेट म๯ जा๒࿑टोने के ज़་रए වोजे൥ट क༽ गई एक जानी࿑पहचानी आ൴मा से बात करते ह๲। །वज़ाड ൣवह आदमी होता है जो जा๒࿑
टोना या जा๒ करता है࿐ कोई जा๒गर या जा๒गर࿐ कोई ऐसा जो चम൴कार करता है࿐ कोई ए൥सपट࿐ൣ कोई जी།नयस࿐ कोई भ།व඄य बताने वाला࿐ वगैरह। नेඬोम๲सर वह 
होता है जो जा๒࿑टोना करता है࿐ या कोई मी།डयम या ༕໨་र༌टඅट࿐ या वह जो मरे แए लोग๻ क༽ आ൴माຌ के ๐प म๯ ༌दखने वाले डेमन को बुलाता है और उनसे 
།पछली या भ།व඄य क༽ घटनाຌ के बारे म๯ सवाल करता है। एक बात जो बแत ज़๐री है࿐ वह यह है །क यहाँ बताए गए ये सभी तरीके࿐ और कई और जो नह๦ बताए 
गए ह๲࿐ जो །कसी भगवान࿐ मू༥त༺ या आ൴मा से सलाह लेने के तरीके ह๲࿐ ब༏लदान࿐ समपणൣ࿐ इलाज࿐ सुरൡा࿐ වमोशन࿐ །कसी भी तरह से सफलता࿐ श༏ຜ या लोक།වयता 
या भ།व඄य का ाൢन पाने के ༏लए࿐ ये सभी रहඅयमयी तरीके ह๲। म๲ने ऐसा ൥य๻ कहा࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क अंधेरे के ये एज๯ट इन डेमन को खुश करने के ༏लए जो 
ब༏लदान द๯गे࿐ उसके ज़་रए वे उन बुरी आ൴माຌ को बुलाएगँे जो भगवान࿐ मू༥त༺य๻ या मरे แए लोग๻ क༽ आ൴माຌ के ๐प म๯ ༌दखाई देती ह๲ और अपने ༏शकार से बात 
कर๯गी। और भगवान ने चेतावनी द༻ །क जो लोग ये काम करते ह๲࿐ वे भगवान के ༏लए नफ़रत ह๲। इस चै൹टर को साफ़ तौर पर समझने के ༏लए࿐ आइए सीඬेट और 
क඀ट शൻद๻ के मतलब देख๯। च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार सीඬेट का मतलब है ๒सर๻ क༽ जानकारी से ๒र रखा गया࿟ पता चलने या नज़र आने से बचा แआ࿟ །बना 
बताया แआ࿐ अनजान࿐ ༏छपा แआ࿐ अलग࿑थलग࿐ रहඅयमय࿐ रहඅयमय࿐ වाइवेसी बनाए रखना࿐ कोई बात࿐ मकसद࿐ तरीका࿐ वगैरह࿐ ༑जसे །बना बताए रखा गया हो या 
प༊ൻलक या ༏छपाकर न रखा गया हो࿐ कोई भी ऐसी चीज़ जो །बना बताई गई हो या अनजान हो࿐ वगैरह। ๒सरी ओर࿐ क඀ट का मतलब है धा༦म༺क །वໝास का एक 
༏सඅटम࿐ एक पंथ࿐ एक अलग या झूठा धम࿐ൣ །कसी ໛༏ຜ या །वचार के ༏लए बแत ඒयादा࿐ अ൥सर बแत ඒयादा࿐ तारीफ़࿐ वह ໛༏ຜ या །वचार जो ऐसी तारीफ़ को 
ज൸म देता है࿐ वगैरह। ऑथ๼डॉ൥स का मतलब समझाना भी अຣ ा है ता།क लोग उस चीज़ म๯ गुमराह न ह๻ ༑जसे ๑།नया आमतौर पर ऑथ๼डॉ൥स मानती है࿐ ༑जसे म๲ 
सຢा धम ൣकह रहा ใँ। ऑथ๼डॉ൥स का मतलब है ༏सແांत म๯ मज़बूत࿐ खास तौर पर धम ൣम๯࿐ ༎मले แए या ໦ा།पत ༏सແांत๻ या राय पर །वໝास करना࿐ या उनके 
अनुसार होना। यह ༌दखाने के ༏लए है །क ए༕ं൧लकन࿐ වे༕අबटे་रयन࿐ मेथो།डඅट वगैरह जैसे වोटेඅट๯ट࿐ ༑ज൸ह๻ने कैथो༏लक धम ൣक༽ गु൹त වथाຌ का །वरोध करके 
ऑथ๼डॉ൥स चच ൣशु๐ །कए࿐ उ൸ह๯ सही ༏सແांत๻ पर ໦ा།पत །कया। ले།कन इन ऑथ๼डॉ൥स चच๽ को ໦ा།पत करने के तीन से चार स༌दय๻ बाद ही࿐ कैथो༏लक धम ൣके 
๐प म๯ पोप चच࿐ൣ जो इन ऑथ๼डॉ൥स या වोटेඅट๯ट चच๽ के सदඅय बन गए࿐ उनके एज๯ट๻ के ज़་रए࿐ इन ऑथ๼डॉ൥स चच๽ म๯ इन गु൹त වथाຌ म๯ से कुछ को །फर से 
शु๐ करता है। जैसे प๯टेकोඅटल चच ൣया क་रඃमाई आंदोलन एक सही नोट या सही ༏सແांत๻ के साथ शु๐ แए थे࿐ ले།कन आज उनम๯ से नൻबे ව།तशत से ඒयादा 
ऑथ๼डॉ൥स चच๽ के राඅते पर वापस चले गए ह๲। इस༏लए࿐ गु൹त पंथ๻ को सबसे अຣे तरीके से एक पंथ या झूठे धम ൣके ๐प म๯ बताया जा सकता है࿐ ༑जनके काम 
करने के तरीके या तरीके सावजൣ།नक नह๦ །कए जाते ह๲࿐ या ๒सर๻ क༽ जानकारी से ༏छपाए जाते ह๲࿐ या
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बाइ།बल के །हसाब से࿐ टेඅटाम๯ट और कवन๯ट एक ही चीज़ ह๲ और जो भी कवन๯ट །कया जाता है࿐ उसके असरदार होने के ༏लए །कसी को 
मरना ज़๐री है। और ൥य๻།क भगवान कवन๯ट के अलावा इंसान के साथ कुछ नह๦ करते࿐ इस༏लए उ൸ह๻ने तय །कया था །क ज़मीन के मांस 
और खून का इඅतेमाल आसमान के मांस और ह།ັय๻ या ๐ह के शरीर को छुड़ाने के ༏लए །फरौती के तौर पर །कया जाएगा࿐ ता།क इंसा།नयत 
के साथ उनके कवन๯ट म๯ ताकत हो सके। ता།क इंसा།नयत के साथ भगवान के कवन๯ट म๯࿐ जो फलने࿑फूलने के ज़་रए࿐ बढ़ गए ह๲ और धरती 
को अपने कൻज़े म๯ करके उसे །फर से भरने वाले ह๲࿐ उनक༽ मु༏ຜ के ༏लए ताकत हो࿐ उ൸ह๻ने इंसान क༽ तरह आने का फैसला །कया࿐ पहले 
टेඅटेटर के तौर पर अपनी मौत क༽ क༽मत चुकाने के ༏लए࿐ और ๒सरा इंसान को पाप और मौत क༽ गुलामी से बचाने के ༏लए। यही बात पॉल 
प།वර आ൴मा क༽ लीडर༏शप म๯ यใ༌दय๻ को समझाने क༽ को༏शश कर रहे थे जब उ൸ह๻ने कहा࿐

खोज या अवलोकन࿐ या ༏छपे แए࿐ या अවकट आ༌द से सुर༐ൡत। और ऐसे संවदाय का सदඅय बनने के ༏लए࿐ आपको उनके साथ अनुबंध 
संबंध म๯ होना चा།हए। अब यह अनुबंध संबंध ༑जसके बारे म๯ म๲ यहाँ बात कर रहा ใँ࿐ शैतानी या गु൹त है ൥य๻།क इसका ईໝर से कोई लेना࿑
देना नह๦ है। जैसा །क म๲ने अपनी །कताब ࿈།ඬ༐ໜयन रेस टू द एडं ࿌൥वा༏ल།फकेशन फॉर द ඼ोन࿍࿈ म๯ बताया है࿐ །क जहाँ कोई एථीम๯ट होता 
है࿐ वहाँ एक ब༏लदान होना चा།हए࿐ और །कसी भी ब༏लदान म๯ जो भगवान या आ൴मा के सामने අवीकाय ൣहो࿐ वहाँ खून बहाना ज़๐री है। 
इसी༏लए धमථंൣथ कहता है࿐ ࿈།बना खून बहाए࿐ पाप๻ क༽ माफ़༽ नह๦ हो सकती࿈। और इसी वजह से࿐ शैतान जो अຣ ा करना या कोई अຣ ा 
වोजे൥ट शु๐ करना नह๦ जानता࿐ ब༕඀क भगवान क༽ नकल करना और །कसी भी अຣे कदम क༽ नकल पेश करना जानता है࿐ उसने यह 
तय །कया །क लोग๻ को उसके गु൹त पंथ๻ म๯ शा༎मल होने के ༏लए࿐ उ൸ह๯ उसके साथ एक एථीम๯ट करके࿐ एक जी།वत इंसान का खून ब༏लदान 
करना होगा। यह उनके अपने खून के ༏लए एक अ໦ायी राहत के ๐प म๯ काम करेगा࿐ जो तय समय पर །फर भी बहाया जाएगा। །कसी 
໛༏ຜ का खून तय समय पर ൥य๻ बहाया जाना चा།हए࿣ यह एථीम๯ट म๯ मौजूद कानून๻ का नतीजा है जो कहता है࿐

࿈൥य๻།क जहाँ वसीयतनामा है࿐ वहाँ वसीयत करने वाले क༽ मौत भी ज़๐री है। ൥य๻།क वसीयतनामा इंसान के मरने के बाद ही लागू होता 
है࿞ नह๦ तो वसीयत करने वाले के जीते जी उसका कोई मतलब नह๦ होता࿈ ࿌इෂा།नय๻ ࿝࿞࿕࿚࿑࿕࿛࿍।

भगवान इस धरती पर एक फ་रඃते के ๐प म๯ नह๦ आए ൥य๻།क उनका फ་रඃत๻ के साथ कोई करार नह๦ है࿐ और उनके ࿌फ་रඃते࿍ पास कोई 
खून नह๦ है जो पाप๻ को माफ करने के ༏लए ज़๐री है ता།क करार को ताकत ༎मल सके। ब༕඀क वह मांस और खून ࿌इंसान࿍ के ๐प म๯ आए࿐ 
༑जसके साथ उनका करार है࿐ और ༑जसका खून कुबानൣी के ༏लए ज़๐री है࿐ ता།क मौत म๯ उस खून क༽ कुबानൣी देकर࿐ वह शैतान को ख൴म 
कर सक๯ ༑जसने मौत के डर का इඅतेमाल करके इंसान๻ को गुलाम बनाए रखा है। यह इंसान को बचाने के मकसद से है ता།क इंसान एक 
बार །फर भगवान के අवग ൣम๯ लौट सके और उसके बनाने वाले के साथ एक मीठ༼ संग།त कर सके। और इंसान࿐ पाप क༽ वजह से࿐ अभी मौत 
म๯ अपना खून कुबानൣ करके इस ๑།नया म๯ ༝ज़༺दा नह๦ रह सकता࿐

࿘࿜

࿈तो जब बຢे मांस और खून के །हඅसेदार ह๲࿐ तो वह खुद भी उसी का །हඅसा बन गया࿟ ता།क मौत के ज़་रए वह उसे ख൴म कर सके ༑जसे 
मौत पर ताकत ༎मली थी࿐ यानी शैतान को࿟ और उ൸ह๯ छुड़ा सके जो मौत के डर से ༝ज़༺दगी भर गुलामी म๯ रहे। ൥य๻།क उसने सच म๯ फ་रඃत๻ 
का ๐प नह๦ ༏लया࿟ ब༕඀क अෂाहम के वंश को ༏लया࿈ ࿌इෂा།नय๻ ࿖࿞࿕࿘࿑࿕࿚࿍।
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࿈पर൸तु मांस को වाण समेत࿐ अथातൣ लोใ समेत न खाना࿈ ࿌उ൴प༐ື ࿝࿞࿘࿍।

࿈൥य๻།क शरीर का जीवन खून म๯ है࿞ और म๲ने इसे तुൽह๯ वेद༻ पर चढ़ाने के ༏लए ༌दया है ता།क तुൽहारी आ൴माຌ के ༏लए වाय༐ໜत །कया 
जा सके࿞ ൥य๻།क यह खून ही है जो आ൴मा के ༏लए වाय༐ໜत करता है।

इस༏लए यीशु का खून इंसान के ༏लए एक राहत है །क अपनी मज़๧ ࿌जो खून का །नशान है࿍ पूरी तरह से වभु यीशु के सामने छोड़कर࿐ 
༑ज൸ह๻ने इंसान को बचाने के ༏लए अपना खून बहाया࿐ वह ࿌इंसान࿍ भगवान के तय समय तक अपने །हඅसे का वादा །नभा सकता है࿐ जब 
इंसान से उൽमीद क༽ जाती है །क वह मौत म๯ इस शरीर को छोड़ दे और अपने ๐ह के शरीर म๯ जाए࿐ जहाँ उससे उൽमीद क༽ जाती है །क 
वह भगवान के साथ अपना हमेशा का वादा །नभाए। शैतान ने यही कॉपी །कया࿐ और शैतानी तरीके से इसे अपने रहඅयमयी ථु൹स या 
सोसाइ༌टय๻ म๯ लाया࿐ और इस༏लए जो लोग उन रहඅयमयी सोसाइ༌टय๻ म๯ जाना चाहते ह๲࿐ या जा चुके ह๲࿐ उ൸ह๯ समझौत๻ के ज़་रए शु๐ 
།कया जाता है। और ऐसे समझौत๻ म๯࿐ जैसा །क म๲ने पहले कहा࿐ उ൸ह๯ ब༏ल के ज़་रए एक इंसान का खून डोनेट करना होता है࿐ ༑जसका 
इඅतेमाल उनक༽ गु൹त कसम๻ को प൥का करने के ༏लए །कया जाएगा। खून का इඅतेमाल सदඅय๻ के शाही कपड़๻࿐ उनक༽ अंगू༌ठय๻࿐ हार࿐ 
कपड़๻࿐ उनके सीඬेट कमर๻ या ๒सरी වॉपटཁ वगैरह म๯ रखी ह།ັय๻ को सील करने के ༏लए भी །कया जाएगा। ඒयादातर मामल๻ म๯ या 
ඒयादातर सीඬेट सोसाइट༻ या क඀ट म๯࿐ सभी सदඅय खून पीएगंे࿐ और इस तरह क༽ शु๏आत के ༏लए इඅतेमाल होने वाले खून का डोनर࿐ 
सीඬेट रहने क༽ कसम खाएगा࿐ །क वह अपनी ए༊൥ट།वट༻ज़ को गैर࿑सदඅय๻ के सामने खुले तौर पर कबूल नह๦ करेगा࿐ जब तक वह ༝ज़༺दा 
है࿐ अपने सामान को आग से नह๦ जलाएगा या །कसी भी तरह से न໠ नह๦ करेगा। और अगर वह उ൸ह๯ जला देता है या सामान न໠ कर 
देता है࿐ तो वह कुछ ही ༌दन๻ म๯ पागल हो जाएगा। और कुछ मामल๻ म๯࿐ अगर इन सीඬेट क඀ट या सोसाइट༻ का कोई सदඅय सीඬेट रहने 
क༽ कसम तोड़ता है࿐ तो ऐसा ໛༏ຜ मर जाएगा। ऐसे और भी कई शैतानी तरीके ह๲ ༑जनसे लोग๻ को सीඬेट क඀ट या सोसाइट༻ म๯ शा༎मल 
།कया जाता है या शु๐ །कया जाता है࿐ ले།कन एक बात साफ़ है࿐ और वह यह है །क यह वादे के ज़་रए ही होना चा།हए। और ऐसे वादे या 
कसम या कसम जो मानने वाले ह๻࿐ उ൸ह๯ हमेशा खून से सील །कया जाएगा। खून ൥य๻࿣ म๲ आपको बताता ใँ।

शैतान जानता है །क वह एक सज़ायाൺता ๑ඃमन है और उसक༽ །कඅमत जलती แई आग और गंधक क༽ झील म๯ है࿐ और उसे कभी भी 
पछतावा करने या අवग࿐ൣ जो भगवान का घर है࿐ जाने का मौका नह๦ ༎मल सकता। इसी वजह से࿐ उसने कसम खाई །क अगर पूरी ๑།नया 
या इंसान उसके साथ नरक म๯ नह๦ भी जाते࿐ तो भी අवग ൣसे ඒयादा लोग नरक म๯ जाएगँे। वह इस धमථंൣथ का मतलब भी जानता और 
समझता है࿐

ले།व༌टकस म๯ यह कोटेशन उसी बात को आगे बढ़ाता है जो भगवान ने नूह और उसके बेट๻ को जेने༏सस म๯ उस समय इंसा།नयत के 
་रවेज๯टे༌टव के तौर पर बताया था। शैतान को इस भगवान के །नयम और इसे तोड़ने के नतीज๻ क༽ जानकारी होने के बाद࿐ वह इंसान को 
हर तरह के ๑།नयावी तोहफ๻ या ൦वा།हश๻ से बहकाता है࿐ धोखा देता है या अपने །हसाब से चलने के ༏लए मजबूर करता है।

मुझे जेने༏सस से यह धमථंൣथ कोट करना पड़ा ता།क उन लोग๻ का भरोसा ख൴म हो जाए जो ले།व༌टकस से कोट पढ़ने के बाद तुरंत यह 
नतीजा །नकाल ल๯गे །क ࿈यह इज़राइल के ༏लए है࿈।

इस༏लए म๲ने इ෌ाएल के बຢ๻ से कहा࿐ तुम म๯ से कोई भी खून न खाए࿐ और न ही तुൽहारे बीच रहने वाला कोई अजनबी खून खाए। और 
इ෌ाएल के बຢ๻ म๯ से या तुൽहारे बीच रहने वाले अजन།बय๻ म๯ से जो कोई भी ༏शकार करे और །कसी ऐसे जानवर या पൡी को पकड़े 
༑जसे खाया जा सकता है࿟ वह उसका खून बहा दे࿐ और उसे धूल से ढक दे। ൥य๻།क वह सब जानवर๻ का जीवन है࿟ उसका खून उसके 
जीवन के ༏लए है࿞ इस༏लए म๲ने इ෌ाएल के बຢ๻ से कहा࿐ तुम །कसी भी तरह के जानवर का खून न खाना࿞ ൥य๻།क सब जानवर๻ का 
जीवन उसका खून है࿞ जो कोई उसे खाएगा वह मारा जाएगा࿴ ࿌लै໛໛व໦ा ࿕࿛࿞࿕࿕࿑࿕࿘࿍।

࿘࿝
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भगवान के ༒खलाफ हर तरह के ༎घनौने काम करके। इस༏लए वह अपने उन कै༌दय๻ को࿐ जो या तो उसके सीඬेट पंथ के सदඅय ह๲ या 
भगवान क༽ मज़๧ के ༒खलाफ ह๲࿐ उनक༽ कसम๻ या कसम๻ के ज़་रए फंसा देता है। कुछ सीඬेट सोसाइट༻ म๯࿐ जहाँ एक नए सदඅय को 
इंसानी खून से शु๐ །कया जाएगा࿐ या वह ब༏ल के ༏लए इंसान दान करेगा ता།क उस ໛༏ຜ क༽ ་र൥वेඅट या ༌दल क༽ इຣ ा पूरी हो सके࿐ 
शैतान अपने बड़े इंसानी एज๯ट๻ के ज़་रए࿐ जो उन सोसाइट༻ को चलाते ह๲࿐ सदඅय से ब༏ल के ༏लए बतनൣ खुद लाने को कहेगा࿐ और अपनी 
रहඅयमयी चाल๻ के ज़་रए࿐ पी།ड़त क༽ आ൴मा को बुलाया जाएगा और वह उनके रहඅयमयी आईने म๯ या उनके रहඅयमयी कमरे म๯ ༌दखाई 
देगा࿐ और दान करने वाले को उस ໛༏ຜ को मारने के ༏लए कहा जाएगा। और बाद म๯ यह शरीर म๯ ༌दखाई देगा अगर वह ໛༏ຜ या पी།ड़त 
भगवान क༽ मु༏ຜ क༽ योजना से बाहर है। शैतान के इस बुरे या ༎घनौने काम का मतलब यह है །क सबसे पहले तुम࿐ ༑ज൸ह๻ने खून बहाया 
है࿐ या अब बहाने का इंतज़ार कर रहे हो࿐ खून बहाने या इंसानी मांस और खून खाने के ༏लए भगवान क༽ तरफ से मौत क༽ सज़ा तुൽहारी 
गदनൣ पर लटकाई जाए। और जब यह हो जाएगा࿐ तो वह अपने इंसानी एज๯ट्स के ज़་रए࿐ आप पर तबाही का །नशान लगाएगा࿐ आपको 
๐हानी तौर पर अपनी जा๒࿑टोने क༽ जेल म๯ बंद कर देगा࿐ और आपक༽ तय तबाही या मौत के समय तक आपक༽ ༌दली इຣ ा पूरी करने 
के ༏लए ๒सरे बुरे काम करने के ༏लए आपका इඅतेमाल करेगा࿐ और वह आपको मार डालेगा और आपको राजा या रानी बनाने या अपने 
रा൬य म๯ कोई अहम पद देने के उसके सारे वादे࿐ आपके ༏लए और साफ़ हो जाएगँे࿐ जब आप नरक म๯ दाँत पीसते แए पแँच๯गे जहाँ उसका 
रा൬य ख൴म होता है। कुछ ๒सरे सीඬेट सोसाइट༻ या पंथ जो शायद इंसानी आ൴माຌ क༽ ब༏ल देकर खून बहाने के इस වोसेस से तुरंत न 
गुज़र๯࿐ །फर भी उनक༽ वफ़ादारी क༽ कसम๯ या रहඅयमयी चीज़๯ आपके और उनके बीच एक वादे के तौर पर खून से सील क༽ แई ह๲। और 
देखो तुमने इस काम से ൥या །कया है࿐ ࿈तुम अपने मुँह क༽ बात๻ से फँस गए हो࿈ ࿌नी།तवचन ࿚࿞࿖࿍। ࿈फँसा࿈ शൻद །हෂू म๯ याक़ोश है࿐ और 
इसे याव࿑कोशे࿓ बोला जाता है ࿐ ༑जसका मतलब है फँसाना।

ले།कन च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार࿐ जाल का मतलब है फंसाने के ༏लए चलता แआ फंदा࿐ जाल࿐ लालच࿐ लालच࿐ उलझाना या नै།तक 
खतरा࿐ जाल म๯ फंसाना࿐ फंसाकर །नकालना࿐ वगैरह। इसका मतलब है །क आप शैतान के जाल म๯ फंस गए ह๲ या उसने आपको उन 
कसम๻ या वफ़ादारी क༽ कसम๻ से पकड़ ༏लया है जो आपने अपने मुंह से ली थ๦࿐ और अपने मुंह के कबूलनामे के ज़་रए࿐ आप उसके 
࿌शैतान के࿍ कैद༻ या गुलाम बन गए ह๲ ൥य๻།क आपने इस ๑།नया क༽ चीज़๻ के बदले अपनी आ൴मा शैतान को बेच द༻ है। इस काम से࿐ 
आपको अंधेरे के राज को बढ़ावा देने के ༏लए हर तरह के बुरे काम๻ म๯ शा༎मल होना है࿐ और शैतान के ༏लए चेले बनाने ह๲࿐ और ඒयादातर 
मामल๻ म๯ कुछ ऐसे लोग๻ को मार डालना है जो आपक༽ चाल๻ के आगे झुकने से मना करते ह๲। और आपको एक ऐसा ज़་रया बना ༌दया 
गया है ༑जसका इඅतेमाल शैतान सຢे ईसाइय๻ से लड़ने के ༏लए करता है। म๲ने सຢे ईसाई शൻद का इඅतेमाल इस༏लए །कया ൥य๻།क 
๑།नया मानती है །क जो कोई भी धा༦म༺क है और चच ൣजाता है या जीसस ඬाइඅट को भगवान का बेटा कहता है࿐ वह །ඬ༐ໜयन है࿐ और 
इसने शैतान और उसके इंसानी एज๯ट๻ को །ඬ༐ໜयन समुदाय म๯ आज़ाद༻ से काम करने के ༏लए काफ༽ जगह दे द༻ है। ले།कन धमථंൣथ यह 
साफ करते ह๲ །क །ඬ༐ໜयन हमारे වभु जीसस ඬाइඅट के ༏श඄य ह๲࿐ और जो कोई भी दोबारा ज൸म नह๦ लेता है࿐ पानी ࿌यानी इमशनൣ 
बै༑൹टज़म࿍ और होली घोඅट म๯ बै൹टाइज़ नह๦ होता है࿐ और बाइ།बल म๯ ༏लखी हमारे වभु जीसस ඬाइඅट और उनके වे་रत๻ क༽ ༏शൡाຌ को 
मानता और मानता रहता है࿐ वह ༏सफൣ चच ൣजाने वाला है और अभी །ඬ༐ໜयन नह๦ है। हालां།क कई ना༕අतक या चच ൣजाने वाले लोग 
ඒयादा दयालु࿐ ඒयादा धा༦म༺क࿐ ඒयादा ༏लबरल ह๲࿐ और ඒयादातर तथाक༏थत །वໝा༏सय๻ क༽ तुलना म๯ उनका ໛वहार बแत बेहतर होता है࿐ 
ले།कन ൥य๻།क भगवान क༽ न๦व कहती है࿐ ࿈भगवान का रा൬य देखने के ༏लए तुൽह๯ दोबारा ज൸म लेना होगा࿐ और तुൽह๯ पानी ࿌भगवान का 
वचन࿍ और होली ༕໨་रट ࿌यानी आ൴मा का नेतृ൴व࿍ से ज൸म लेना होगा ता།क तुम अंदर जा सको࿈࿐ वे अभी भी पापी ह๲। शैतान के इन 
कै༌दय๻ म๯ से कुछ࿐ ༑ज൸ह๻ने अपनी आ൴मा को इस ๑།नया क༽ चीज़๻ जैसे पैसा࿐ වमोशन࿐ सुरൡा࿐ पॉपुलै་रट༻ या पावर वगैरह के ༏लए बदल 
༌दया है࿐ अपनी ༌दली ൦वा།हश๯ पूरी होने के बाद࿐ शैतान पर एक तेज़ गेम खेलने क༽ को༏शश करते ह๲। वे यह कैसे करते ह๲࿣ जब उनके 
मरने या ब༏ल ༌दए जाने का समय आता है࿐ तो ऐसा लगता है །क वे
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बदला แआ। यह कभी नह๦ बदला है और न ही कभी बदला जा सकता है࿐ ༏सवाय इसके །क आप गलत तरीके से कमाया แआ सारा पैसा या 
खून के पैसे या වॉपटཁ །बना कुछ रखे भगवान को स๾प द๯࿐ या आप उन जा๒࿑टोने से ༎मली उस पोजीशन से इඅतीफा दे द๯࿐ और වभु यीशु मसीह 
के साथ एक नया और हमेशा रहने वाला वादा कर๯࿐ और वह आपक༽ रൡा कर๯गे। याद रख๯ །क उसी प།वර आ൴मा ने पॉल को रो༎मय๻ को यह लेटर 
༏लखने के ༏लए වे་रत །कया था࿐ ༑जसे चच ൣमानेगा࿐

࿈इस༏लए य༌द कोई मनु඄य मसीह म๯ है࿐ तो वह नया වाणी है࿞ पुरानी बात๯ बीत गई ह๲࿟ देखो࿐ सब बात๯ नई हो गई ह๲࿈ ࿌II कु་र༔໊ य๻ ࿙࿞࿕࿛࿍।

पैसे࿐ पावर वगैरह के बदले म๯ अपनी म໏त๻ से अपनी ༝ज़༺दगी छोट༻ कर लेते ह๲࿐ या उ൸ह๯ अपने बຢ๻ या अपन๻ क༽ ब༏ल देनी पड़ती है࿐ शायद हर 
पाँच साल म๯ एक बार या उससे ඒयादा࿐ ता།क वे अपने री།त࿑་रवाज๻ को खुश कर सक๯ या उ൸ह๯ ए༊൥टवेट कर सक๯࿐ तो वे अपनी म໏त पूरी करने 
से बचने का तरीका ढंूढते แए इधर࿑उधर भागने लगते ह๲। कई लोग अंधेरे के कुछ ༏छपे แए एज๯ट्स के हाथ๻ म๯ पड़ जाते ह๲࿐ जैसे सफेद कपड़๻ 
वाले चच࿐ൣ या कुछ चच ൣजो प๯टेकोඅटल के ๐प म๯ ༌दखावा करते ह๲࿐ ले།कन असल म๯ वे अंधेरे के ऊँचे एज๯ट्स के मा༏लक होते ह๲࿐ और आ༒खर म๯ 
वे ऊँचे मै།नपुलेशन के गुलाम बन जाते ह๲࿐ जब तक །क उनक༽ मौत नह๦ हो जाती। कुछ लोग जो भगवान के क་रඃमाई ༎म།नඅटस ൣसे मदद मांगते 
ह๲ जो सຢे प๯टेकोඅटल चच ൣचलाते ह๲࿐ उ൸ह๯ अपनी समඅयाຌ का हल नह๦ ༎मलता࿐ ൥य๻།क या तो वे अपने कुछ पाप मान लेते ह๲࿐ और कुछ ༏छपा 
लेते ह๲࿐ या वे अपनी कुछ रहඅयमयी चीज़๯ न໠ कर देते ह๲ और कुछ रख लेते ह๲। कुछ ๒सरे मामल๻ म๯࿐ कई लोग ༑ज൸ह๻ने अपनी रहඅयमयी වै༊൥टस 
या मै།नपुलेशन से पैसा कमाया या समाज म๯ कुछ ज़๐री पद हा༏सल །कए࿐ वे पैसा या अपने पद छोड़ने से मना कर देते ह๲। और जब वे ऐसा 
करते ह๲࿐ तो शैतान क༽ पแँच बनी रहेगी ൥य๻།क उसे लगता है །क आप अभी भी उसके पैसे या उसक༽ पोजीशन को बनाए रखकर उसम๯ 
༌दलच໨ी रखते ह๲࿐ और आपके साथ उसका वादा अभी भी प൥का है। और वह ࿌शैतान࿍ अपने एज๯ट्स के साथ आपको तब तक ๑खी ༝ज़༺दगी 
जीने पर मजबूर कर देगा जब तक वे आपको मार नह๦ देते। कई लोग भगवान के इन क་रඃमाई पाद་रय๻ म๯ से कुछ से ༎मली गलत सलाह क༽ 
वजह से࿐ जो सຢाई से अनजान ह๲࿐ इस धमථंൣथ पर །वໝास करके या उसका हवाला देकर उन दौलत या पोजीशन को बनाए रखते ह๲࿟

ऐसे लोग๻ का मानना है །क एक बार जब वे दोबारा ज൸म ले लेते ह๲࿐ पानी और प།वර आ൴मा से बप།तඅमा ले लेते ह๲࿐ तो उनक༽ गलत तरीके से 
कमाई गई दौलत या खून के पैसे और पद का අटेटस भी बदल जाता है।

࿈अतः अब जो मसीह यीशु म๯ ह๲࿐ उन पर कोई द൳ड क༽ आ ाൢ नह๦࿐ ൥य๻།क वे शरीर के अनुसार नह๦࿐ पर൸तु आ൴मा के अनुसार चलते ह๲࿈ ࿌रो༎मय๻ 
࿜࿞࿕࿍।

࿈अब शरीर के काम साफ़ ह๲࿐ जो ये ह๲࿞ शाद༻ के बाहर यौन࿑संबंध࿐ गंदगी࿐ कामुकता࿐ मू༥त༺ पूजा࿐ जा๒࿑टोना࿐ नफ़रत࿐ झगड़ा࿐ ๑ඃमनी࿐ गुඅसा࿐ 
झगड़ा࿐ देशලोह࿐ धम࿑ൣ།वरोध࿐ जलन࿐ ह൴या࿐ नशा࿐ मौज࿑मඅती और ऐसे ही ๒सरे काम࿞ ༑जनके बारे म๯ म๲ तुൽह๯ पहले बता चुका ใँ࿐ །क जो लोग ऐसे 
काम करते ह๲࿐ वे परमेໝर के रा൬य के वा་रस नह๦ ह๻गे࿈ ࿌गला།तय๻ ࿙࿞࿕࿝࿑࿖࿕࿍।

๒सरे वशनൣ जो परमेໝर का वचन नह๦ ह๲࿐ उनम๯ आम तौर पर ࿈जो शरीर के पीछे नह๦࿐ ब༕඀क आ൴मा के पीछे चलते ह๲࿈ को छोड़ ༌दया जाता है࿐ 
ले།कन ࿕࿚࿕࿕ म๯ प༊ൻलश แआ क༙༺ग जेൽस वशनൣ࿐ जो परमेໝर का एकमाර प།वර आ൴मा से ऑथराइඒड वचन है࿐ उसम๯ इसे शा༎मल །कया गया 
ता།क कई अनजान །वໝा༏सय๻ को࿐ ༑ज൸ह๯ गलत काम๻ म๯ मज़ा आता है࿐ यह ༌दखाया जा सके །क अगर तुम शरीर के पीछे चलते रहोगे और यह 
दावा करते रहोगे །क तुम मसीह यीशु म๯ हो࿐ तो भी तुൽह๯ सज़ा और सज़ा का सामना करना पड़ेगा। पॉल ने भी प།वර आ൴मा क༽ लीडर༏शप म๯ 
गला།तय๻ को ༏लखा །क चच ൣको ൥या मानना चा།हए जब उ൸ह๻ने कहा࿐
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अगर आप වभु यीशु मसीह को अपना །नजी වभु और उແारकता ൣमानते ह๲࿐ अपने मुँह से उ൸ह๯ मानते ह๲࿐ और उनक༽ ༏शൡाຌ का पालन करते ह๲࿐ तो आप बच 
जाएगँे। शैतान के जाल से बचने का एक और तरीका है །क आप शैतान के །कसी सीඬेट पंथ या समाज म๯ शा༎मल होकर उसके साथ कोई वादा न कर๯࿐ ले།कन 
अगर आप शा༎मल हो गए ह๲࿐ तो आप पहले से ही उसके जाल म๯ फँस चुके ह๲ और आपको तुरंत और गंभीर छुटकारा चा།हए वरना आप ख൴म हो जाएगँे। अगर 
आप ༏सफ़ൣ पछतावा करके प๯टेकोඅटल चच ൣम๯ जाना शु๐ नह๦ करते ह๲࿐ तो इसका मतलब होगा །क शैतान अपना वादा तोड़ने के ༏लए आपको मौत क༽ सज़ा देगा࿐ 
या उस मौत क༽ सज़ा का इඅतेमाल करेगा जो आपको आ൷या༔൴मक ๐प से ༎मली थी जब आपने उसके सीඬेट पंथ๻ म๯ शा༎मल होने या अपनी ༌दली इຣ ा पूरी 
करने के ༏लए खून बहाया था। और अगर वह आपको मारने म๯ कामयाब नह๦ होता है࿐ तो वह आपक༽ ༝ज़༺दगी को बแत मु༕ඃकल बना देगा ता།क आप अपना 
།वໝास खो द๯। आपको जो करना है वह है सोलोमन क༽ सलाह मानना जो कहता है࿟

වे་रत यूह໏ा ने अपनी पुඅतक म๯ इसका उ रື देते แए कहा࿐

तो །फर इस शैतानी फंदे से बचने के ༏लए कोई ൥या करेगा࿣

इस༏लए अगर आप अपने धम ൣबदलने के बाद भी࿐ །बना छोड़े࿐ अपना खून या गलत तरीके से कमाया แआ पैसा और पद वगैरह रखते ह๲࿐ तो बे།फඬ रह๯ །क आपने 
गंदगी࿐ कामुकता और मू༥त༺पूजा के ज़་रए अपने ༏लए हमल๻ का दरवाज़ा खोल ༌दया है࿐ और वही आ൴माए ँ༑जनसे आपने ๑།नया क༽ सारी ൦वा།हश๯ पाने से पहले 
वादा །कया था࿐ वे आप पर तब तक हमला करती रह๯गी जब तक वे आपको भगवान से ๒र नह๦ कर देत๦ या आपक༽ ईसाई ༝ज़༺दगी को ख൴म नह๦ कर देत๦ और 
आ༒खर म๯ आपको मार नह๦ डालत๦।

बंधन࿣

࿈जो उस पर །वໝास करता है࿐ उस पर दोष नह๦ लगाया जाता࿟ पर൸तु जो །वໝास नह๦ करता࿐ वह पहले ही दोषी ठहराया जा चुका है࿐ ൥य๻།क उसने परमेໝर के इकलौते 

पुර के नाम पर །वໝास नह๦ །कया ࿌यूह໏ा ࿗࿞࿕࿜࿍।

།फर जब जेल के दरबान ने पौलुस और सीलास से यह सवाल पूछा࿐ तो उ൸ह๻ने उसे बแत अຣ ा जवाब ༌दया।

࿈हे स຦ न๻࿐ उແार पाने के ༏लए मुझे ൥या करना चा།हए࿣࿈ तब पौलुस और सीलास ने कहा࿐ ࿈වभु यीशु मसीह पर །वໝास करो࿐ और तुम और 
तुൽहारा घराना उແार पाएगा ࿌වे་रत๻ ࿕࿚࿞࿗࿔࿑࿗࿕࿍।

࿙࿖

इस ༏शकारी या बहे༏लया जो शैतान है࿐ उसके हाथ से खुद को छुड़ाने का तरीका यह है࿐ अपने पछतावे࿐ खुलेआम कबूलनामे࿐ अपनी सारी रहඅयमयी चीज़๻ को 
भगवान के एक खास आदमी के हाथ๻ जलाने के ༏लए सर๯डर करने࿐ उन शैतानी तरीक๻ से ༎मले सारे खून या गलत तरीके से कमाए गए पैसे को छोड़ने࿐ उन सभी 
रहඅयमयी වमोशन से इඅतीफा देने࿐ වभु यीशु म๯ पूरी तरह बदलने के बाद࿐ जो शैतान के साथ आपके वादे को तोड़ना है࿐ །फर आप වभु यीशु के साथ एक नए और 
हमेशा रहने वाले वादे म๯ शा༎मल होते ह๲ और वह आपको भगवान के एक खास आदमी के अंडर रखकर आपक༽ रൡा कर๯गे࿐ आपको गाइड कर๯गे और आपको 
छुड़ाएगंे࿐ जो सही गाइड๯स या බे༙न༺ग के ༏लए उनके साथ वादे के ་रඃते म๯ भी है। म๲ इस बात पर ज़ोर देना चाहता ใं །क सभी मानने वाले වभु यीशु के साथ वादे के 
་रඃते म๯ नह๦ होते ह๲࿐

࿈अपने आप को ༏शकारी के हाथ से །हरण क༽ तरह࿐ और ༏च།ड़या के हाथ से ༏च།ड़या क༽ तरह बचा ले࿈ ࿌नी།तवचन ࿚࿞࿙࿍.

Machine Translated by Google



࿈൥य๻།क अगर हम सຢाई का ाൢन पाने के बाद भी जानबूझकर पाप करते ह๲࿐ तो पाप๻ के ༏लए कोई और ब༏लदान बाक༽ नह๦ है। ब༕඀क एक 
डरावना इंसाफ़ और आग का गुඅसा बाक༽ है࿐ जो ๑ඃमन๻ को खा जाएगा। ༑जसने मूसा के །नयम को नज़रअंदाज़ །कया࿐ वह दो या तीन गवाह๻ के 

सामने །बना दया के मर गया। सोचो࿐ वह །कतनी ඒयादा सज़ा का हकदार होगा࿐ ༑जसने उस करार के खून को࿐ ༑जससे वह प།वර แआ था࿐ प།वර 
चीज़ समझा࿐ और कृपा क༽ आ൴मा का अपमान །कया࿣ ൥य๻།क हम उसे जानते ह๲ ༑जसने कहा࿐ ࿋बदला लेना मेरा काम है࿐ म๲ बदला ๒ंगा࿐࿋ වभु 
कहता है। और །फर࿐ වभु अपने लोग๻ का इंसाफ़ करेगा। जी།वत परमेໝर के हाथ๻ म๯ पड़ना एक डरावनी बात है।࿈ ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿔࿞࿖࿚࿑࿗࿕࿍।

ले།कन࿐ अगर आप एक सຢे ईसाई या हमारे වभु यीशु मसीह के ༏श඄य के तौर पर࿐ अपने उແारकता ൣ࿌यीशु मसीह࿍ के साथ अपना वादा तोड़ते 
ह๲࿐ तो आप ख൴म हो जाएगँे ൥य๻།क यह शैतान है ༑जसे परमेໝर आपको न໠ करने का आदेश देगा। बแत से लोग नह๦ जानते །क शैतान परमेໝर 
का एक ๒त है जो आ ाൢ न मानने वाले बຢ๻ पर परमेໝर के ඬोध का बदला लेता है या उसे अंजाम देता है। यशायाह ने ൥या कहा࿐ इसे दे༒खए࿐

൥य๻࿣ यह आसान है। आ൴मा का །नयम जो වकृ།त के །नयम को कंබोल करता है࿐ कहता है །क हर वादा तोड़ने वाला मरेगा। और शैतान अपने 
༏शकार के ༒खलाफ इस །नयम का इඅतेमाल तब करता है जब वे उसके साथ अपने वादे तोड़ते ह๲। शैतान के साथ आपके इन वाद๻࿐ कसम๻ या 
राज़ क༽ कसम๻ को तोड़ने और ༝ज़༺दा रहने का एकमाර जवाब या हल यह है །क आप आ൴माຌ के །पता ࿌भगवान࿍ के साथ एक और वादा कर๯࿐ 
हमारे වभु यीशु मसीह के एक सम༥प༺त ༏श඄य बनकर।

अगर आप වभु और ऐसे संत๻ के साथ इस करार म๯ शा༎मल होना चाहते ह๲࿐ तो इस །कताब का वह चै൹टर देख๯ जो ࿈हमारे වभु यीशु के उनके चच ൣ
के साथ करार࿈ के बारे म๯ बात कर रहा है࿐ गाइड๯स के ༏लए। अगर आप अपना करार࿐ कसम या सीඬेट शपथ तोड़ते ह๲

शैतान࿐ हमारे වभु यीशु के साथ एक नए और हमेशा रहने वाले वादे म๯ शा༎मल แए །बना࿐ उस වोसेस के ज़་रए ༑जसे म๲ इस །कताब के बाद के 
चै൹टर म๯࿐ चच ൣके साथ වभु के वादे के बारे म๯ समझाऊँगा࿐ आप खुद को शैतान के साथ सीधी लड़ाई म๯ ले आएगंे࿐ और अगर भगवान आपको 
सही राඅते पर लाने के ༏लए दखल नह๦ देते ह๲࿐ तो शायद आप अपनी जान गँवा द๯गे।

यहाँ ༑जस लोहार और लुटेरे का ༑ज़ඬ है࿐ वह शैतान है࿐ और वह भगवान क༽ मंज़ूरी के །बना །कसी भी कोयले को आग म๯ नह๦ झ๻क सकता या 
།कसी भी चीज़ या །कसी भी इंसान को࿐ चाहे वह །वໝासी हो या ना༕අतक࿐ न໠ नह๦ कर सकता।

࿈देखो࿐ म๲ने लोहार को बनाया है जो आग म๯ कोयला जलाता है और अपने काम के ༏लए औज़ार बनाता है࿟ और म๲ने नाश करने वाले को भी 
बनाया है࿈ ࿌यशायाह ࿙࿘࿞࿕࿚࿍।

मुझे पता है །क यह बात कई लोग๻ को अजीब लग सकती है࿐ ले།कन यह सच है। जैसा །क म๲ने पहले कहा࿐ །क अगर कोई सຢा ईसाई या हमारे 
වभु यीशु मसीह का ༏श඄य࿐ වभु के साथ अपना वादा तोड़ता है࿐ तो ऐसा ໛༏ຜ चला जाता है࿐ आइए देख๯ །क प།वර आ൴मा ने पॉल के ज़་रए चच ൣ
को कैसे चेतावनी द༻࿟

और पौलुस ने इෂा།नय๻ और पूरी कली༏सया को चेतावनी देते แए །फर कहा࿟

࿈൥य๻།क जो लोग एक बार ाൢन पा चुके ह๲࿐ और අवग ൣके तोहफ़े का අवाद चख चुके ह๲࿐ और प།वර आ൴मा के །हඅसेदार बन चुके ह๲࿟ और परमेໝर 
के अຣे वचन और आने वाली ๑།नया क༽ ताकत๻ का අवाद चख चुके ह๲࿐ उनके ༏लए यह नामुम།कन है །क अगर वे भटक जाए࿐ं तो उ൸ह๯ །फर से 
पछतावे के ༏लए नया །कया जाए࿟ ൥य๻།क वे परमेໝर के बेटे को अपने ༏लए །फर से ඬूस पर चढ़ाते ह๲࿐ और उसे खुलेआम श༲म༺दा करते ह๲ 
࿌इෂा།नय๻ ࿚࿞࿘࿑࿚࿍।

࿙࿗
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और इस༏लए जब वे अपने पहले बेटे࿐ जो अंधा जा๒गर था࿐ क༽ වॉൻलम क༽ वजह से मुझसे ༎मलने आए࿐ तो मुझे पता चला །क उ൸ह๯ कभी 
सຢा पछतावा नह๦ แआ। उनके पास །ඬ༐ໜय།नट༻ क༽ कोई न๦व नह๦ थी ൥य๻།क उ൸ह๯ पानी और होली घोඅट से बै൹टाइज़ नह๦ །कया गया 
था࿐ उ൸ह๻ने उन लोग๻ को कभी कोई नुकसान नह๦ पแँचाया ༑जनके ༒खलाफ उ൸ह๻ने गलत काम །कया था। वैसे भी࿐ म๲ने उनक༽ न๦व से 
शु๏आत क༽ और उनके पानी और होली घोඅट बै൹टाइज़ के बाद࿐ म๲ उनके शैतान के साथ जुए࿐ डो་रयाँ࿐ कसम๯࿐ वादे वगैरह तोड़ने के ༏लए 
छुटकारा पाने गया। इस वजह से࿐ प൴नी ने कबूल །कया །क वह एक जा๒࿑टोने वाले कोट ൣसे जुड़ी है ༑जसम๯ ༏सफ़ൣ औरत๯ ही म๯बर ह๲। असल 
म๯ उसने कबूल །कया །क वह उनके जा๒࿑टोने वाले कोट ൣया शायद उस स๯टर म๯ थड ൣइन कमांड है ༑जससे वह जुड़ी है।

एक आदमी था जो अपने प་रवार के साथ ༎म།नඅබ༻ म๯ आया था। उसक༽ प൴नी एक बแत बड़ी चुड़ैल है।

भगवान का අट๲डड ൣसाफ़ और समझने लायक है ൥य๻།क वह एक །बना །कसी भेदभाव वाला भगवान है। अगर आपको बदलने क༽ कृपा 
༎मली࿐ और आपने भगवान को फॉलो །कया࿐ और අवग ൣका तोहफ़ा࿐ भगवान का अຣ ा वचन ࿌यानी वचन के ༌द໛ ाൢन म๯ चलना࿍ और 
๒सरी අवग ൣक༽ खु༏शय๻ का मज़ा ༏लया࿐ तो आप जानबूझकर पाप करने लगते ह๲ या आप །वໝास से ๒र हो जाते ह๲࿐ आप धोखेबाज़࿐ वादा 
तोड़ने वाले और भगवान के ๑ඃमन बन जाएगँे। और अຣ ा भगवान अपनी सारी अຣ ाई और दया जो आपके पीछे थी࿐ उसे वापस ले 
लेगा࿐ और आपको ख൴म करने के ༏लए शैतान को स๾प देगा। म๲ इस ༎म།नඅබ༻ म๯ แए कुछ उदाहरण ๒ँगा࿐ अपनी बात๻ को मज़बूत करने के 
༏लए࿐ और उन लोग๻ को रोकने के ༏लए भी जो भगवान के वादे के साथ खेलते ह๲࿐ और उसक༽ परवाह नह๦ करते।

༑ज൸ह๻ने उस आदमी क༽ आ൴मा को एक कलश म๯ बंद कर ༌दया࿐ और उसे अपने आ൷या༔൴मक दरबार या शायद क๯ල म๯ रख ༌दया। उस 
आदमी पर उन चुड़ैल๻ ने तबाही का །नशान लगा ༌दया था। वह और उसका प་रवार कई संවदाय๻ म๯ गए थे ले།कन कभी धम ൣनह๦ बदला।

࿙࿘

उसने कहा །क वह कुछ साल๻ से बแत परेशान है ൥य๻།क उसने प།त क༽ ब༏ल देने या उसे मारने से मना कर ༌दया था। उसने कहा །क उसने उ൸ह๯ उस आदमी का नाम࿐ फाइन๯स 
और उसका །बज़नेस बता ༌दया था࿐ और उसे वह๦ बंद कर ༌दया गया था। उसके तुरंत बाद࿐ वह आदमी जो सवाना ब๲क Plc का අटाफ แआ करता था࿐ उसे ब๲क के मु༕ඃकल म๯ 
पड़ने से पहले ही །नकाल ༌दया गया࿐ और न ༏सफൣ वह मु༕ඃकल से गुज़ारा करने लगा࿐ ब༕඀क वह आधा ༐भखारी भी बन गया। प൴नी ने आदमी के सभी कपड़๻ और जूत๻ पर जा๒ 
कर ༌दया࿐ और एक मा༏चस क༽ तीली से࿐ जो ་रमोट कंබोल क༽ तरह काम करती है࿐ ༑जसका इඅतेमाल वह आमतौर पर अपने बाल खोलने के ༏लए करती है࿐ वह आदमी को हर 
चीज़ म๯ कंබोल करती है। कभी࿑कभी उनके जा๒࿑टोने के कोट ൣम๯࿐ वे सज़ा के तौर पर आदमी के पैर भून देते थे और उसे शारी་रक ๐प से बแत दद ൣहोता था। उसने यह भी 
कबूल །कया །क ࿕࿝࿝࿚ से उसे ๒सरे सदඅय๻ के प།तय๻ और बेट๻ का खून पीने म๯ །हඅसा लेने से मना कर ༌दया गया था࿐ ༑ज൸ह๯ उनक༽ प༔൴नय๻ और माताຌ ने मार डाला था࿐ जब 
तक །क वह अपने प།त को नह๦ ले आती। उसने बताया །क प།त को अनजाने म๯ एक और जा๒गरी कोट ൣम๯ भी ले जाया गया था࿐ ༑जसके पास वह उसे ले गई थी࿐ ൥य๻།क उसके 
पैर๻ म๯ दद ൣबढ़ गया था। आ༒खर म๯ उसने कबूल །कया །क वह कसम खाकर जून࿑༌दसंबर ࿖࿔࿔࿖ के छह महीने के अंदर प།त क༽ ब༏ल देने के ༏लए तैयार हो गई थी। कैसे࿣ वह 
उसे बीमार करने वाली थी और इस වोसेस से उसका खून །नकालकर उनके ൻलड ब๲क म๯ तब तक जमा करती रहेगी जब तक वह आदमी मर नह๦ जाता। हालां།क࿐ वे जून ࿖࿔࿔࿖ 
के आ༒खर म๯ मेरे पास आए और इन खुलास๻ के बाद࿐ म๲ने उस आदमी और उसके प་रवार के ༏लए වाथनൣा क༽࿐ उस पर लगाए गए मौत के वादे और แ൥म को तोड़ा। इन सभी 
कबूलनामे के बावजूद࿐ प൴नी ने अपनी मौत क༽ चीज़๯ नह๦ द༾ ൥य๻།क उसने कहा །क वह मा༏चस के अलावा །कसी और चीज़ का इඅतेमाल नह๦ कर रही थी࿐ और जब वह 
ऑपरेशन के ༏लए बाहर जाना चाहती थी या उनक༽ मी ट༘༺ग म๯ जाना चाहती थी तो वह एक बड़े पൡी म๯ बदल जाती थी। एक हൺते तक भगवान का ൷यान करने के बाद࿐ म๲ने उस 
आदमी को बुलाया और उसे बताया །क उसे ൥या करना चा།हए। म๲ने उससे कहा །क वह भगवान का ൷यान करे और अपना नाम बदल ले࿐ लोन लेकर खरीद༻ गई बस और ๒सरे 
डॉ൥यूम๯ट्स क༽ །डटे඀स भी बदलकर अपना नया नाम रख ले࿐ अपने पुराने बॉस के पास जाए और उन सभी तरीक๻ को कबूल करके हजानൣा दे ༑जनसे उसने उसे धोखा ༌दया࿐ 
और जब तक प൴नी अपनी गलती न मान ले࿐ तब तक उससे कोई भी इंඅබຝ न या सलाह लेना बंद कर दे।
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ले།कन࿐ शैतान क༽ योजनाए ँ།क वह ༎मसकैरेज से मर जाए࿐ फेल हो गຆ࿐ ൥य๻།क म๲ ज඀द༻ से उपवास और වाथनൣा म๯ लग गया। मेरे उपवास क༽ तीसरी रात࿐ म๲ चुपचाप पूजा कर 
रहा था जब වभु क༽ आ൴मा ने बात क༽ और मुझे बताया །क वह लड़क༽ एक चुड़ैल है ༑जसे मुझे ख൴म करने और වभु क༽ भेड़๻ को །ततर࿑།बतर करने का །नद๰श ༎मला है। म๲ने 
अपनी प൴नी को बताया །क වभु ने ൥या कहा और उसे शक แआ࿐ ले།कन म๲ने उस लड़क༽ का सामना करने और जो मुझे ༎मला था उसे क൸फम ൣकरने का मन बना ༏लया। मैसेज 
༎मलने के दो ༌दन बाद࿐ वह आई और म๲ने उससे कहा །क वह बताए །क वह कौन है और उसका ༎मशन ൥या है࿐ नह๦ तो म๲ उसे अपनी रात क༽ වाथनൣाຌ म๯ आ൷या༔൴मक ๐प से 
मसीह के ൸यायपीठ के सामने लाऊँगा࿐ और उसके ༒खलाफ कुछ सज़ाए ँतय क๐ँगा या सुनाऊँगा और यह शारी་रक ๐प से වकट होगा। वह बแत डर गई और मुझसे ऐसा न 
करने क༽ །वनती करने लगी࿐ །क वह खुलकर मुझे अपना ༎मशन और वह कौन है࿐ बताने के ༏लए तैयार थी।

एक और मामला ऐसा है࿐ एक भाई माच ൣ࿕࿝࿝࿛ के आस࿑पास ༎म།नඅබ༻ म๯ एक लड़क༽ के साथ आया जो एक बแत बड़ी चुड़ैल है࿐ ༑जससे 
उसने शाद༻ करने का වपोज़ल रखा था। वे दोन๻ बॉन ൣअगेन །ඬ༐ໜयन के तौर पर आए और ༎म།नඅබेशन के बाद࿐ म๲ अपने दो और भाइय๻ 
के साथ࿐ जो उस समय मेरे अंडर थे࿐ गया और उ൸ह๯ पानी म๯ बै൹टाइज़ །कया और बाद म๯ उ൸ह๯ होली घोඅट बै༑൹टඒम ༌दया࿐ और वे नई 
भाषाए ँबोलने लगे। इसके बाद࿐ म๲ने उ൸ह๯ क༙༺गडम क༽ न๦व के बारे म๯ ༏सखाना शु๐ །कया और उ൸ह๯ छुटकारा पाने के වोसेस से गुज़ारा। म๲ 
भी ༕໨་रचुअली कमज़ोर और न๦द महसूस करने लगा। म๲ रात क༽ වाथनൣा के ༏लए सुबह लगभग ࿗a.m.࿑ ࿘a.m. बजे उठने लगा࿐ 
जब།क पहले म๲ ࿕a.m. से ࿖a.m. के बीच उठता था। म๲ ༏शकायत करता रहता था །क कुछ गड़बड़ है और आस࿑पास बुरी आ൴माए ँह๲। 
༑जस ༌दन उनका बै൹टाइज़ แआ࿐ उसके तीन हචते के अंदर࿐ मेरी प൴नी जो आठ महीने क༽ වे൧न๯ट थी࿐ लागोस के माज़ा࿑माज़ा म๯ उस 
कंपाउंड म๯ །गर गई जहाँ म๲ रहता था࿐ །फर लड़།कय๻ के आने के बाद࿐ उसका पेट ज़मीन या फ़श ൣपर लग गया और वह

सच म๯ बदला और छुटकारा पाया। म๲ने उसे और भी सलाह द༻ ༑जससे उसे और उसके प་रवार को छुटकारा ༎मल सके। उसने बस अपना 
और अपने प་रवार का नाम बदल ༏लया࿐ जब།क प൴नी ने उसे बहकाया और उसने आने࿑जाने के ༏लए इඅतेमाल क༽ जाने वाली बस और 
๒सरे डॉ൥यूम๯ट्स क༽ །डटे඀स बदलने से मना कर ༌दया࿐ उसने अपने पुराने बॉस के पास जाकर पैसे वापस करने से भी मना कर ༌दया࿐ 
༑जससे उसने प൴नी क༽ सलाह मान ली ༑जसने उससे कहा །क यह ज़๐री नह๦ है। म๲ने उससे कहा །क अगर वे भगवान क༽ बात मानने से 
मना करते ह๲࿐ तो म๲ न तो उ൸ह๯ ༎म།नඅබ༻ के भाइय๻ से ༎मलवाऊंगा और न ही उ൸ह๯ मेरे अंडर ๒सरे लोग๻ के साथ ༎मलने࿑जुलने ๒ंगा। ब༕඀क 
म๲ने उनसे कहा །क वे मेरे पास पसनൣली ༎मलने࿑जुलने और ༏सखाने के ༏लए आए।ं जब प൴नी को पता चला །क म๲ उसे अंदर आने और मेरे 
अंडर වभु क༽ भेड़๻ को ख൴म करने देने के ༏लए तैयार नह๦ ใं࿐ तो उसने प།त से कहा །क अब जाने का समय हो गया है। म๲ने प།त से 
गुज़ा་रश क༽ །क अगर वह हम๯ छोड़ना चाहता है तो ༎म෌ ࿌๑།नया࿍ के बजाय बेबीलोन ࿌यानी །कसी भी प๯टेकोඅटल ථुप࿍ चला जाए࿐ और 
वहाँ साथ रहे࿐ ले།कन प൴नी क༽ चाल๻ और आदमी क༽ ༑ज़द क༽ वजह से࿐ वह वापस चला गया और उसने जो भी सच सुना था࿐ वह सब 
छोड़ ༌दया। प൴नी क༽ सलाह पर उ൸ह๻ने अपने नए नाम छोड़ ༌दए࿐ और अपने पुराने नाम๻ का जवाब देना शु๐ कर ༌दया। यह नवंबर 
࿖࿔࿔࿖ के बीच म๯ แआ࿐ और तब से उसके बस म๯ लगातार ༌द൥कत๯ आने लग๦ और वह बीमार रहने लगा। यह मई ࿖࿔࿔࿗ म๯ उसक༽ मौत 
तक चलता रहा࿐ ठ༼क छह महीने बाद जब वे वापस गए࿐ ले།कन एक खास बात यह है །क उसक༽ मौत से तीन ༌दन पहले࿐ उसके ་रඃतेदार 
उसे हॉ༕໨टल ले गए और पता चला །क उसके शरीर म๯ खून नह๦ था। प൴नी ने अपनी बात रखी और आदमी का खून तब तक །नकाला 
जब तक वह मर नह๦ गया। बแत से लोग आज भी इसी हालत म๯ ह๲ ले།कन उ൸ह๯ नह๦ पता །क ൥या कर๯࿐ इससे अभी सीख๯ और मदद के 
༏लए भगवान के །कसी चुने แए आदमी के पास जाए ंजो सच जानता हो।

कुछ समय के ༏लए पैरालाइज़ हो गई। उसके ༏लए වाथनൣा करने के बाद࿐ वह चलने लगी࿐ ले།कन लंगड़ा रही थी।

࿙࿙
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उसने सच म๯ माना །क वह एक चुड़ैल है࿐ ༑जसने उस समय से पहले पंලह लोग๻ को मार डाला था। उसने कहा །क उनके ༎मलने क༽ जगह 
लागोस के །व൥टो་रया आइल๲ड म๯ बार बीच पर है࿐ और ༑जस भाई के साथ वह ༎म།नඅබ༻ म๯ आई थी࿐ उसे ख൴म करने के ༏लए माकൣ कर 
༌दया गया था࿐ जब उसने उनका मेन टारगेट पूरा कर ༏लया होगा। म๲ने उससे पूछा࿐ ࿈तुൽह๯ भाई के बारे म๯ कैसे पता चला और तुൽहारे जा๒࿑
टोने वाले ථुप का मेन टारगेट कौन है࿣࿈ उसने कहा །क वे एक रात बार बीच पर अपनी मी ट༘༺ग म๯ थे࿐ और उनके लीडर ने द༻वार पर लगी 
बड़ी අඬ༽न क༽ तरफ एक डंडे का इशारा །कया और एक बड़े कंपाउंड म๯ एक बंगला ༌दखाई ༌दया࿐ और उ൸ह๯ बताया गया །क पादरी࿐ जो 
उस घर म๯ रह रहा था࿐ उनके ༏लए एक मुसीबत बन गया है। भगवान ने उनके ൹लान को फेल करने के ༏लए उसे और उसके प་रवार का 
इඅतेमाल །कया है࿐ और उसे पाने क༽ उनक༽ सारी को༏शश๯ काम नह๦ आຆ ൥य๻།क भगवान न ༏सफൣ उसे और उसके प་रवार को बचा रहे 
ह๲࿐ ब༕඀क उसके पास काम करने का कोई ༏सඅटम भी नह๦ है। उसने कहा །क उ൸ह๯ बताया गया །क །कसी को जाकर उनके साथ जुड़ना 
होगा࿐ और अंदर से काम करना होगा। उसे उसी पल काम करने का काम स๾पा गया। जब उसने पूछा །क उस आदमी ࿌पादरी࿍ को कैसे 
पहचाना जाए࿐ तो वे उस भाई क༽ तඅवीर लाए ༑जसके साथ वह आई थी࿐ जो तब ना༕අतक था। उसे बताया गया །क ༑जस भाई पर वे नज़र 
रख रहे थे ൥य๻།क उसके ༒खलाफ एक ๒सरी चुड़ैल ने ་रपोट ൣक༽ थी ༑जसके साथ उसने बुरा बतावൣ །कया था࿐ वह ज඀द ही दोबारा ज൸म 
लेगा और उसे ले जाया जाएगा। पादरी को एक ๒सरे भाई ने बुलाया जो ༎म།नඅබ༻ का म๯बर है। उसे वह जूता और कलाई घड़ी ༌दखाई गई 
जो भाई पहन๯गे࿐ और वे कहाँ ༎मल๯गे࿐ और यह संयोग से लागोस के फेඅटाक टाउन के एक ൥लब म๯ แआ। सच कใँ तो࿐ ༑जस ༌दन वह भाई 
से ༎मली࿐ वह फेඅटाक टाउन के एक ൥लब म๯ था। वह །कसी से बात कर रही थी जब वह भाई࿐ जो तब भी ना༕අतक था࿐ ने उसे आने का 
इशारा །कया। आम तौर पर वह उसे नज़रअंदाज़ कर देती ൥य๻།क वे एक࿑๒सरे को नह๦ जानते थे࿐ ले།कन उस समय࿐ उसने །फर से तඅवीर 
देखी और उसने वही कलाई घड़ी और जूता पहना แआ था जो उसे पहले ༌दखाया गया था࿐ और एक आवाज़ ने उसे तुरंत जाने के ༏लए 
कहा।

།बना ඒयादा ൹यार के ་रඃते म๯ आए࿐ वे लवर बन गए और उनके ་रඃते के दो महीने बाद࿐ भाई अपने दोඅत࿐ जो ༎म།नඅබ༻ का म๯बर था࿐ के 
बताए गॉ໨ेल क༽ वजह से दोबारा ज൸म ले ༏लया࿐ और यह लड़क༽ भी दोबारा ज൸म ले चुक༽ थी। एक महीने तक उनक༽ सेवा करने के 
बाद࿐ भाई जो ༎म།नඅබ༻ का म๯बर था࿐ उ൸ह๯ मेरे पास ले आया࿐ और तब से࿐ उसने अपना ऑपरेशन शु๐ कर ༌दया। उसने सबसे पहले मुझ 
पर और मेरे प་रवार पर न๦द क༽ लहर๯ डाल๦ ता།क हमारी වाथनൣा क༽ ༝ज़༺दगी बेअसर हो जाए। जैसा །क म๲ने बताया࿐ इसका हम पर दस 
༌दन๻ तक असर रहा࿐ म๲ ༏शकायत कर रहा था और साथ ही खुद को सही ठहरा रहा था །क म๲ ༌दन म๯ बแत ඒयादा काम करता ใँ। उसने 
मुझ पर जो हवस क༽ लहर๯ डाल๦࿐ वे मुझे नह๦ पकड़ सकཀ ൥य๻།क भगवान ने मेरी रൡा क༽ और मेरे मन म๯ न तो उसके ༏लए और न ही 
अपनी प൴नी के अलावा །कसी और औरत के ༏लए कोई भावना थी। एक रात࿐ उसने अपनी माँ से मदद मांगी जो उससे ඒयादा ताकतवर 
चुड़ैल है और उसके पास उससे भी ඒयादा ताकत है। असल म๯࿐ उनके प་रवार म๯ सात लोग पैदा แए࿐ और सभी लड़།कयाँ और चुड़ैल๯ भी 
ह๲। उसके अनुसार࿐ उस रात माँ ने अपनी सारी जा๑ई श༏ຜय๻ से मेरी आ൴मा को बुलाने और मुझे ख൴म करने क༽ को༏शश क༽࿐ ले།कन 
कह๦ से बवंडर जैसी आग आई और उसके शरीर का एक །हඅसा जल गया ༑जससे उसे बแत दद ൣแआ और शरीर पर །नशान पड़ गया। 
इसके बाद࿐ माँ ने उसे हमारे पास आना बंद करने क༽ चेतावनी द༻ ता།क वह सामने न आए और बबादൣ न हो࿐ ले།कन उसे །वໝास था །क 
वह अभी भी सफल हो सकती है। जा།हर है࿐ इसी༏लए जब म๲ने उससे बात क༽ तो वह डर गई और उसे चेतावनी द༻ །क अगर उसने अपनी 
असली पहचान और ༎मशन नह๦ बताया࿐ तो म๲ उसके ༒खलाफ फैसला सुनाऊँगी और यह शारी་रक ๐प से सामने आएगा। වभु के उसक༽ 
असली पहचान बताने से पहले࿐ उसने मुझे बताया था །क भाई के मुझसे ༎मलने आने से पहले वह दो महीने क༽ වे൧न๯ट थी।
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उसने उसे ༕໨་रट म๯ ऊपर आने क༽ सलाह द༻ ൥य๻།क वह ༕໨་रचुअली कमज़ोर था। आ༒खर म๯࿐ उसने उसे एक बแत अຣ ा །गචट ༌दया 
और वह था࿐ ࿈द །डवाइन रेवेलेशन ऑफ़ हेल࿈࿐ जो मैरी बै൥सटर क༽ ༏लखी एक །कताब है࿐ और उसे वहाँ न जाने क༽ चेतावनी द༻। इन 
खुलास๻ और चेताव།नय๻ से लैस होकर࿐ म๲ने भाई क༽ रൡा अपने बेटे क༽ तरह࿐ अपने छोटे भाई क༽ तरह࿐ एक सຢे दोඅत क༽ तरह करना 
शु๐ कर ༌दया࿐ और म๲ उस पर बแत मेहनत और सहनशीलता से नज़र रख रहा था। वह ༕໨་रचुअली बแत कमज़ोर था ले།कन ๑།नयावी 
चीज़๻ म๯ बแत ए༊൥टव था। उसे रात क༽ වाथनൣा और उपवास से नफ़रत थी और वह परमेໝर के वचन का अ൷ययन करने के ༏लए ඒयादा 
देर तक नह๦ बैठ सकता था। म๲ने और उस भाई ने जो उसे ༎म།नඅබ༻ म๯ लाया था࿐ पैसे ༌दए और उसके ༏लए ओकोकोमाइको म๯ एक कमरा 
།कराए पर ༏लया।

࿈།कसी पर अचानक हाथ मत रखो࿐ और न ๒सर๻ के पाप๻ म๯ भागीदार बनो࿐ अपने आप को प།वර रखो࿈ ࿌I Tim.࿙࿞࿖࿖࿍.

म๲ने भाई को फ़ोन करके पूछा࿐ उसने कहा །क उसे पता नह๦ है ले།कन अगर यह सच सा།बत แआ࿐ तो वह उससे शाद༻ करना पसंद करेगा। 
हालाँ།क࿐ भगवान क༽ වेरणा से࿐ म๲ने उनसे कहा །क वे गलत काम म๯ शा༎मल नह๦ हो सकते। म๲ने उ൸ह๯ चेतावनी द༻ །क वे अलग रह๯࿐ कुछ 
समय के ༏लए शाद༻ के बारे म๯ भूल जाए࿐ँ भगवान के राज और उनक༽ नेक༽ क༽ तलाश कर๯࿐ और समय आने पर࿐ शाद༻ स།हत बाक༽ सभी 
चीज़๯ उ൸ह๯ ༎मल जाएगँी। इस༏लए जब लड़क༽ ने अपना क൸फेशन देना शु๐ །कया࿐ तो उसने मुझे बताया །क වे൧न๯सी का मामला एक चाल 
थी ༑जसका मकसद मुझे उनके साथ नकली शाद༻ म๯ शा༎मल करना था࿐ और बहकाने और गलत काम क༽ भावना मुझम๯ බांसफर हो 
जाएगी ൥य๻།क म๲ इस धमථंൣथ के ༒खलाफ जाऊँगा࿐

๒सरी बात࿐ भाई को बह रື ࿌࿛࿖࿍ घंटे के अंदर मार ༌दया गया होगा ൥य๻།क वह एक राजकुमारी है जो །फ༑जकली शाद༻ नह๦ कर सकती࿐ 
൥य๻།क वह पहले से ही ༕໨་रचुअली शाद༻शुदा थी। लड़क༽ तब इलो་रन यू།नव༧स༺ट༻ क༽ අटूड๯ट थी और उसने उसी यू།नव༧स༺ट༻ के एक 
๒सरे मेल අटूड๯ट को मार डाला था࿐ ༑जसने उससे शाद༻ करने का लगभग अर๯जम๯ट कर ༏लया था। इस मेल අटूड๯ट࿐ जो सेले༓අटयल चच ൣका 
म๯बर था࿐ ने अपनी शाद༻ को सफल बनाने के ༏लए एक ༕໨་रचुअ༏लඅट से कॉ൸टै൥ट །कया था࿐ उसके कुछ ་रचुअ඀स के बाद࿐ लड़क༽ के 
༕໨་रट हඅब๲ड ने उसके ༒खलाफ अपना वादा तोड़ने के ༏लए ་रपोट ൣदज ൣकराई। उसक༽ माँ ने उसक༽ तरफ से गुहार लगाई और उस मेल 
අटूड๯ट को࿐ जो तब फेඅटाक टाउन࿐ लागोस म๯ अपने माता࿑།पता के साथ रह रहा था࿐ लड़क༽ क༽ जगह ब༏ल दे द༻ गई। और इस༏लए तीन 
༌दन๻ के अंदर࿐ पु༏लस पेබोल ट༻म࿐ ༑जसका आज तक पता नह๦ चल पाया है࿐ ने उसे रहඅयमय तरीके से गोली मार द༻ और उसक༽ मौत हो 
गई। बाद म๯ म๲ने लड़क༽ को छुड़ाया और यह बแत भयानक था ൥य๻།क और भी खुलासे แए। हालाँ།क यह कुछ ऐसा नह๦ है ༑जसे म๲ 
༏लखकर बताता रใँगा࿐ ले།कन उसने जो कुछ गु൹त चीज़๯ न໠ करने के ༏लए जमा क༽ थ๦࿐ उनम๯ एक रहඅयमयी काला वे ड༙༺ग गाउन भी 
शा༎मल था। म๲ने अपनी ༝ज़༺दगी म๯ कभी ऐसा वे ड༙༺ग गाउन या उससे ༎मलता࿑जुलता वे ड༙༺ग गाउन नह๦ देखा। उसने कहा །क उसने अपने 
༕໨་रट हඅब๲ड से शाद༻ करते समय वे ड༙༺ग गाउन पहना था࿐ और हर बार जब वह गाउन पहनती है࿐ तो या तो वह ༕໨་रट हඅब๲ड के साथ 
सोने के ༏लए ༕໨་रट व໘ ൣजाती है या वह उसके साथ सोने के ༏लए इस ๑།नया म๯ आता है। उसके छुटकारा पाने के बाद࿐ माँ ने कसम 
खाई །क अगर उसने हमारे साथ ༎मलना࿑जुलना बंद नह๦ །कया तो वह उसे ख൴म कर देगी। उसने लड़क༽ क༽ ༝ज़༺दगी बेकार करने क༽ 
धमक༽ द༻࿐ जैसे उसने ࿌माँ ने࿍ अपने प།त ࿌लड़क༽ के །पता࿍ क༽ क༽ थी। म๲ने लड़क༽ को །हൽमत द༻ །क वह अपनी माँ क༽ धमक༽ को 
नज़रअंदाज़ करे और වभु के पीछे चलती रहे࿐ ൥य๻།क मुझे पता है །क වभु उसक༽ रൡा वैसे ही कर๯गे जैसे वह हमारी और ๒सरे वफ़ादार 
།वໝा༏सय๻ क༽ कर रहे ह๲࿐ ले།कन वह जाने पर अड़ी แई थी। हालाँ།क࿐ जाने से पहले࿐ उसने भाई ࿌यानी अपने पुराने වेमी࿍࿐ मेरी प൴नी और 
मुझे बुलाया࿐ और भाई से कहा །क वह ༎म།नඅබ༻ न छोड़े ൥य๻།क उसके अनुसार भगवान इस पादरी और उसके प་रवार से ൹यार करते ह๲࿐ 
और उ൸ह๯ पूरी सुरൡा देते ह๲। उसने उसे यह भी चेतावनी द༻ །क वह ๑།नया म๯ वापस न जाए࿐ ൥य๻།क उसे मौत क༽ सज़ा सुनाई गई है और 
उनके एज๯ट उस पर नज़र रख๯गे। अगर वह कभी །वໝास से भटका࿐ तो वे उसे तुरंत मार डाल๯गे࿐ और उसने कहा །क ऐसी सज़ा के साथ࿐ 
वे तब तक चैन से नह๦ बैठ๯गे जब तक वे अपना मकसद पूरा नह๦ कर लेते।
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जून ࿖࿔࿔࿗ म๯࿐ उनके मकान मा༏लक ने मेरे नंबर पर कॉल །कया࿐ जो उ൸ह๻ने मेरी एक །कताब से कॉपी །कया था࿐ जो भाई ने उ൸ह๯ इस घर म๯ आने 
पर द༻ थी࿐ और मुझसे गुज़ा་रश क༽ །क

लागोस ൥य๻།क उस समय से पहले࿐ वह भाई के साथ बैठा रहता था। कभी࿑कभी म๲ उसे अपने घर बुलाता था ता།क वह मेरे और मेरे प་रवार के 
साथ उपवास और වाथनൣा म๯ शा༎मल हो ता།क वह ठ༼क हो सके࿐ ले།कन जब हम उपवास और වाथनൣा कर लेते࿐ तो वह །फर से शु๐ वाली बात 
पर आ जाता। म๲ने और मेरे प་रवार ने उसे दो साल तक खाना ༒खलाया࿐ म๲ने ༏सखाया࿐ सलाह द༻࿐ වाथनൣा क༽ और इस भाई के ༏लए ๑ख झेले࿐ हर 
बार उसे उसक༽ पुरानी වे༎मका क༽ सलाह और चेतावनी याद ༌दलाता था࿐ ले།कन सब बेकार गया। इसके बजाय वह अपने पुराने ना༕අतक दोඅत๻ 
के साथ बाहर जाने म๯ मज़ा लेने लगा࿐ जो एक गंद༻ और खतरनाक ༝ज़༺दगी जी रहे थे࿐ जो कुछ ना༕අतक जो अपनी अंतरा൴मा क༽ आवाज़ सुनते 
ह๲࿐ नह๦ कर सकते या जी नह๦ सकते। वह लड़།कय๻ को डेट करने लगा और उ൸ह๯ चुपके से होटल๻ म๯ ले जाता था। වभु ने उसक༽ हरकत๻ का 
खुलासा करना शु๐ कर ༌दया࿐ ले།कन जब म๲ उससे पूछता࿐ तो वह हमेशा मना कर देता। ༎म།नඅබ༻ उसे डांटती रही࿐ स໨๯ड करती रही और कुछ 
सज़ाए ँभुगतने और पछतावा करने के बाद उसे वापस बुलाती रही। आ༒खरकार࿐ म๲ उसे ओकोकोमाइको से बाहर །नकलने के ༏लए मनाने म๯ 
कामयाब रहा ൥य๻།क ༑जस घर म๯ वह रह रहा था࿐ वह पहले एक कोठे के तौर पर इඅतेमाल होता था और उसके बगल वाला घर आज भी उसी 
धंधे के ༏लए इඅतेमाल हो रहा है। साथ ही࿐ फेඅटाक टाउन म๯ उसके आने से मुझे उस पर नज़र रखने का मौका ༎मलेगा। ࿖࿙ ༌दसंबर ࿖࿔࿔࿕ को 
एक से༎मनार म๯࿐ जब वह फेඅटाक टाउन चला गया था࿐ तो भगवान ने मेरी प൴नी को एक मैसेज ༌दया࿐ ࿈།क हमारे बीच एक बुरी चीज़ है࿈। म๲ने 
सभी से कहा །क वे खुद को अलग࿑अलग जांच๯ और बताए ं།क वे चुपके से ൥या कर रहे थे। इस खास भाई समेत सभी भाइय๻ ने खुद को बेगुनाह 
बताया࿐ ले།कन म๲ जानता था और अब भी जानता ใं །क भगवान झूठ नह๦ बोल सकते࿐ इस༏लए म๲ने भगवान से पूछा །क हमारे बीच वह बुरी 
चीज़ कौन है। सबसे पहले࿐ फरवरी ࿖࿔࿔࿖ के पहले हൺते म๯ उसका एक जानलेवा मोटर ए൥सीड๯ट แआ था࿐ और ൥य๻།क उसने सीट बे඀ट नह๦ 
बांधी थी࿐ वह अपनी सीट से कूद गया࿐ ༑जससे उसका ༏सर व༙༺डඅඬ༽न से टकरा गया। व༙༺डඅඬ༽न टूटकर टुकड़े࿑टुकड़े हो गई࿐ ले།कन उसके ༏सर 
और शरीर पर ह඀क༽ चोट๯ आຆ। यह तब แआ जब उसे एक जुम ൣके ༏लए दो हචते का स໨๯शन और सज़ा ༎मली थी। जब म๲ अपनी प൴नी और 
एक और भाई के साथ उससे ༎मलने गया࿐ तो हम तीन๻ ने उसे सी་रयसली वॉ༱न༺ग द༻ །क वह अपनी ༝ज़༺दगी से खेलना बंद करे࿐ और कहा །क 
अगर ऐसी घटना दोबारा แई࿐ तो वह शायद ༝ज़༺दा न बचे। །फर ࿛ अවैल ࿖࿔࿔࿖ को फेलो༏शप के बाद࿐ म๲ने अपनी प൴नी के साथ घूमने का फ़ैसला 
།कया࿐ ले།कन राඅते म๯ मेरी प൴नी ने कहा །क हम भाई से །बना །कसी ൹लान के ༎मल ल๯। म๲ पहले तो །हच།कचा रहा था࿐ ले།कन बाद म๯ जब मुझे 
यक༽न हो गया །क भगवान उसके ज़་रए बोल रहे ह๲ तो मान गया। जब हम उसके घर पแँचे࿐ तो हमने उसे एक लड़क༽ या लेडी के साथ देखा जो 
न ༏सफ़ൣ अपनी नाइट මेस࿐ टूथෂश࿐ साबुनदानी वगैरह लेकर आई थी࿐ ब༕඀क वह खाना भी बना रही थी जो वे साथ सोने के बाद खाएगँे। वह बแत 
डर गया था और उसने माना །क भगवान ने उससे कहा था །क वह उस ༌दन पकड़ा जाएगा। म๲ और मेरी प൴नी दो ༎मनट म๯ ही वहाँ से चले गए࿐ 
और म๲ने उसे बुलाया །क वह चच ൣम๯ आकर बताए །क वह उस लड़क༽ के साथ ൥या कर रहा था࿐ और वह कभी वापस नह๦ आया। हमने दो हචते 
इंतज़ार །कया࿐ और वह नह๦ आया࿐ इस༏लए हमने I Cor.࿙࿞࿗࿑࿕࿗ को माना और शरीर के नाश के ༏लए වाथनൣा म๯ उसे शैतान के हवाले कर ༌दया࿐ 
ता།क आ༒खरी ༌दन आ൴मा बच जाए। इस बीच࿐ वह पागल๻ क༽ तरह से൥स करने लगा और पूरी तरह से अपनी पुरानी ༝ज़༺दगी म๯ लौट गया। वह 
अब अपने पाप नह๦ ༏छपा रहा था࿐ ब༕඀क वह लड़།कय๻ को ऐसे बदलने लगा जैसे वे उसके कपड़े ह๻। यह चलता रहा और अलग࿑अलग लड़།कयाँ 
उसके घर आने लग๦࿐ और उसके චलट ൣकरने क༽ वजह से वे लगातार लड़ती रहती थ๦।

༌दसंबर ࿖࿔࿔࿖ के से༎मनार म๯ जब हम उसके और ๒सरे भटके แए भाइय๻ के ༏लए වाथनൣा कर रहे थे࿐ ता།क वह ठ༼क हो जाए࿐ तो වभु ने मुझसे 
साफ़ आवाज़ म๯ कहा །क उसे भूल जाओ ൥य๻།क वह වभु के पास वापस नह๦ आने वाला था। उ൸ह๻ने कहा །क वह शैतान के साथ एक और वादा 
करेगा࿐ और जैसे ही वह हो जाएगा࿐ उसक༽ ब༏ल दे द༻ जाएगी। मुझे यह मैसेज ࿗࿕ ༌दसंबर࿐ ࿖࿔࿔࿗ को ༎मला࿐ और म๲ने भाइय๻ से कहा །क वे 
उसके ༏लए अपनी වाथनൣाए ँऔर तेज़ कर๯࿐ अगर हो सके तो हम ऐसी सज़ा को पलटकर उसे बचा सक๯। །फर ࿕࿚ तारीख को
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म๲ने भगवान क༽ बात मानी और अपने पसनൣल अ༏सඅट๯ट के साथ गया࿐ और ठ༼क वैसा ही །कया जैसा भगवान ने मुझसे कहा था࿐ मकान 
मा༏लक࿐ प൴नी और भाई के साथ अपॉइंटम๯ट །फ൥स करने के बाद। हालाँ།क࿐ कुछ बात๯ सामने आຆ࿐ जैसा །क उसके मकान मा༏लक और 
प൴नी ने हम๯ बताया࿐ །क भाई दो लड़།कय๻ के साथ रहता था और कुछ महीन๻ बाद उ൸ह๯ घर से །नकाल ༌दया था। और ༑जसके साथ वह 
अभी रह रहा था࿐ और जो जनवरी ࿖࿔࿔࿗ के आसपास रहने आई थी࿐ वह लगभग छह महीने क༽ වे൧न๯ट होगी࿐ और लड़क༽ ने अपने माता࿑
།पता के साथ ༎मलकर कसम खाई थी །क वह उससे शाद༻ करेगा। म๲ने मकान मा༏लक और उसक༽ प൴नी को बताया །क भाई आ൷या༔൴मक 
पागलपन म๯ चला गया है࿐ और तब से ༎म།नඅබ༻ छोड़ द༻ है। म๲ने उ൸ह๯ भाई के बारे म๯ सब कुछ बताया और बताया །क वह इस मुसीबत म๯ 
कैसे फँस गया࿐ म๲ने उनसे यह भी ་र൥वेඅट क༽ །क वे उसके साथ थोड़ा सෂ रख๯ ता།क वह अपने ༏लए ๒सरा घर ढँूढ़ सके और सामान पैक 
कर सके। जब हमारी बात ख൴म แई࿐ तो म๲ने और मेरे पसनൣल अ༏सඅट๯ट ने उसे एक तरफ बुलाया और उसे चेतावनी देने लगे །क अगर 
उसने हमारी सलाह नह๦ मानी तो वह बबादൣ हो जाएगा। जब हम चले गए तो उसने कुछ नह๦ कहा। उसके मकान मा༏लक ने मुझे सोमवार 
࿛ जुलाई࿐ ࿖࿔࿔࿗ को །फर से फ़ोन །कया࿐ और बताया །क उसे अभी भाई के एक །बज़नेस दोඅत का फ़ोन आया है࿐ །क उसे नाइजी་रया 
के पूव๧ །हඅसे म๯ पु༏लसवाल๻ ने गोली मार द༻ है। उस ༌दन बाद म๯࿐ भाई के कुछ और दोඅत࿐ जो कभी मुझसे ༎मलने नह๦ आए थे࿐ जब वह 
लापरवाह ༝ज़༺दगी जी रहा था࿐ और भगवान के ༒ख़लाफ़ पाप कर रहा था࿐ मुझसे ༎मलने आने लगे ता།क मुझे बता सक๯ །क ൥या แआ और 
मुझसे हमददཁ ༌दखा सक๯। मकान मा༏लक ने मुझे बताया །क वह ࿕ जुलाई ࿖࿔࿔࿗ को गाँव गया था࿐ उस लड़क༽ क༽ पारंप་रक शाद༻ के 
༏लए जो उसक༽ छह महीने क༽ වे൧न๯ट थी࿐ और जो श།नवार ࿙ जुलाई࿐ ࿖࿔࿔࿗ को भी แई। जा๒࿑टोने वाले समाज๻ के कानून के मुता།बक࿐ 
༑जस །कसी पर भी यह तबाही का །नशान हो࿐ अगर वह उन लोग๻ के जाल म๯ फँस जाए जो उसे ढंूढ रहे ह๲࿐ तो उसे बह रື ࿌࿛࿖࿍ घंटे या 
तीन ༌दन के अंदर मार ༌दया जाना चा།हए࿐ जब तक །क भगवान उसे बचाने के ༏लए कोई बड़ा चम൴कार न कर दे। इस༏लए࿐ भगवान के 
साथ अपना वादा तोड़ने और एक ना༕අतक से शाद༻ करने के ༏लए࿐ ༑जस पर शक है །क वह एक चुड़ैल है࿐ जो शायद उस जा๒࿑टोने क༽ 
अदालत या स๯टर से जुड़ी है जो छह साल तक उसका पीछा करता रहा࿐ उसने आ༒खरकार भगवान के साथ अपना वादा तोड़ ༌दया࿐ और 
शैतान के साथ एक और वादा །कया࿐ और उसे अपनी पारंप་रक शाद༻ के दो ༌दन या अड़तालीस ࿌࿘࿜࿍ घंटे बाद࿐ །बना །कसी सही वजह 
के࿐ अपनी तथाक༏थत प൴नी और अपने छोटे भाई के सामने गोली मार द༻ गई। उसक༽ तथाक༏थत प൴नी࿐ जो इस घटना के समय मौजूद 
थी࿐ शांत रही࿐ वह इस भाई के दफ़नाने के तीन ༌दन बाद लागोस वापस आई࿐ जो नरक म๯ अपने दांत पीस रहा है࿐ भाई का सारा सामान 
पैक །कया और अपने माता࿑།पता के घर वापस चली गई। उसके ༏लए࿐ यह ༎मशन पूरा แआ࿐ जब།क शैतान उसे और बुरे काम करने के 
༏लए बढ़ावा देगा࿐ भाई ने आ༒खरकार ठ༼क होने या छुटकारे का मौका खो ༌दया है।

࿕. खुद को और ༎म།नඅබ༻ को भाइय๻ के अ൴याचार๻ से बरी करना।

ता།क वह मुझे भाई क༽ ए༊൥ट།वट༻ज़ के बारे म๯ बता सके। म๲ने उसे बताया །क भाई ने चौदह ࿌࿕࿘࿍ महीने पहले ༎म།नඅබ༻ छोड़ द༻ थी࿐ और 
अब हमारा उससे कोई लेना࿑देना नह๦ है। ले།कन उसने कहा །क म๲ ही एकमाර भरोसेमंद आदमी ใँ ༑जसे वह भाई के बारे म๯ बता सकता 
है।
तो म๲ने उनसे कहा །क मुझे भगवान का चेहरा देखने और उ൸ह๯ फ༽डबैक देने क༽ इजाज़त द๯। जब म๲ने भगवान का चेहरा देखा࿐ तो उ൸ह๻ने 
मुझे ये तीन काम करने का แ൥म ༌दया࿞࿑

࿗. भाई को आ༒खरी चेतावनी देना །क उसने ࿌परमेໝर ने࿍ उसके ༌दन །गन ༏लए ह๲ और उसे पूरा कर ༌दया है࿐ और अगर वह इसी 
तरह चलता रहा तो वह न໠ हो जाएगा।

लगता है࿐ आज ईसाई धम ൣम๯ ऐसे कई मामले ह๲࿐ आग से खेलना बंद करो। म๲ आप सभी को हमारे වभु और उແारकता ൣयीशु मसीह के 
नाम पर चेतावनी देता ใँ࿐ जो अभी भी आपको बचाने के ༏लए तैयार ह๲ अगर आप सच म๯ पໜाताप कर๯गे࿐ अपने पाप๻ को मान๯गे और उ൸ह๯ 
छोड़ द๯गे।

࿖. වभु के नाम क༽ म།हमा करने के ༏लए࿐ ൥य๻།क भाई ने ईश न༙༺दा क༽ थी

࿙࿝
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परमेໝर ने अपनी बात पूरी क༽࿐ जब उसने आ༒खरकार अपने सेवक मूसा के ज़་रए इज़राइल को ༎म༐෌य๻ क༽ गुलामी से आज़ाद कराया࿐ ता།क 
उनके साथ एक खास खजाने࿐ एक प།वර रा໢ और पुजा་रय๻ के रा൬य के तौर पर एक करार །कया जा सके࿐ ༑जसे आम तौर पर पुराना करार या 
पुराना །नयम कहा जाता है। यह याद །कया जा सकता है །क जब इज़राइली ༎म෌ म๯ थे࿐ तो उ൸ह๯ यूसुफ के कहने पर गोशेन म๯ रखा गया था और 
༎म༐෌य๻ से अलग रखा गया था࿐ ൥य๻།क वे चरवाहे थे ࿌Ref. Gen.࿘࿚࿞࿗࿗࿑࿗࿙࿍। ༎म෌ के लोग चरवाह๻ को ༎घनौना मानते थे࿐ और इस༏लए उ൸ह๯ 
अलग रखते थे࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे सुसमाचार के सຢे सेवक࿐ ༑ज൸ह๯ चरवाहे आ൷या༔൴मक ๐प से ༌दखाते ह๲࿐ उ൸ह๯ न ༏सफ़ൣ ๑།नया के ༏सඅटम के 
लोग अलग रखते ह๲࿐ ब༕඀क परमेໝर उ൸ह๯ पूरे ༏सඅटम से भी अलग रखता है। ൥या आप देखते ह๲ །क उ൸ह๯ खोजना །कतना आसान है࿣

࿈इस༏लए परमेໝर तुझे आसमान क༽ ओस࿐ धरती क༽ उपजाऊ ज़मीन࿐ और बแत सारा अनाज और दाखमधु दे। लोग तेरी सेवा कर๯࿐ और देश 
तेरे सामने झुक๯। तू अपने भाइय๻ का मा༏लक बन࿐ और तेरी माँ के बेटे तेरे सामने झुक๯। जो कोई तुझे कोसता है࿐ वह शा།पत हो࿐ और जो तुझे 
आशीवादൣ देता है࿐ वह ध൸य हो ࿌उ൴प༐ື ࿖࿛࿞࿖࿜࿑࿖࿝࿍।

इ෌ाएली लोग याकूब के वंशज ह๲࿐ ༑ज൸ह๯ परमेໝर ने इ෌ाएल सरनेम ༌दया था࿐ और एसाव के जुड़वाँ भाई थे࿐ जो सी་रयाई अෂाहम के बेटे 
इसहाक के दो बेटे थे࿐ ༑जनसे परमेໝर ने कई देश๻ का །पता बनने का वादा །कया था। उनके །पता याकूब࿐ इसहाक के जुड़वाँ बेट๻ म๯ से आ༒खरी 
थे࿐ ༑ज൸ह๻ने अपनी माँ ་रबका के साथ ༎मलकर अपने །पता इसहाक को धोखा देने क༽ सा༑ज़श रची और चालाक༽ से अपने बड़े भाई एसाव के 
༏लए बनी आशीष๯ ले ल๦। हालाँ།क࿐ यह तब แआ जब एसाव ने लाल रंग के एक बतनൣ ࿌रेफ.

Gen.࿖࿙࿞࿖࿝࿑࿗࿘࿍. एसाव के इस बेवकूफ༽ भरे काम से࿐ उसने न ༏सफ़ൣ अपने ज൸म के अ༎धकार को नज़रअंदाज़ །कया࿐ ब༕඀क पहले बेटे के तौर 
पर अपनी །वरासत भी खो द༻ और उसक༽ हमेशा क༽ །कඅमत बदल गई। और इस༏लए जब बूढ़े आदमी क༽ मौत से पहले एसाव को अपने །पता 
से आशीवादൣ ༎मलने का समय आया࿐ तो भगवान ने ་रबका और उसके छोटे बेटे जैकब क༽ योजना को कामयाब होने ༌दया࿐ जो चुपके से एसाव 
का आशीवादൣ लेना था। इस༏लए जैकब को अपने །पता इसहाक से यह आशीवादൣ ༎मला࿐ जो माता࿑།पता के जेठे बेटे के तौर पर एसाव के ༏लए 
था࿐ और आशीवादൣ कहता है࿐

बाद म๯ परमेໝर ने याकूब को एक सपने म๯ यह बात बताई࿐ जब वह अपने भाई एसाव के गुඅसे से भाग रहा था࿐ तब परमेໝर ने उससे कहा࿐

࿈म๲ तेरे །पता अෂाहम का වभु परमेໝर और इसहाक का परमेໝर ใँ࿞ ༑जस ज़मीन पर तू लेटा है࿐ वह म๲ तुझे और तेरे वंश को ๒ँगा࿟ और तेरा वंश 
धरती क༽ धूल के कण๻ जैसा होगा࿐ और तू प༐ໜम और पूरब࿐ उ रື और द༐ൡण म๯ फैल जाएगा࿞ और तेरे और तेरे वंश म๯ धरती के सारे प་रवार 
आशीष पाएगंे। और देख࿐ म๲ तेरे साथ ใँ࿐ और जहाँ कह๦ तू जाएगा࿐ वहाँ तेरी रൡा क๐ँगा࿐ और तुझे इस देश म๯ वापस ले आऊँगा࿟ ൥य๻།क म๲ 
तुझे तब तक नह๦ छो๝ँगा࿐ जब तक वह पूरा न कर लूँ जो म๲ने तुझसे कहा है ࿌उ൴प༐ື ࿖࿜࿞࿕࿗࿑࿕࿙࿍।

इसहाक के इन ऐलान๻ के साथ࿐ याकूब࿐ ༑जसे परमेໝर ने इज़राइल सरनेम ༌दया࿐ अपने भाइय๻ और धरती के ๒सरे देश๻ का मा༏लक बना ༌दया 
गया࿐ और परमेໝर ने उसे और उसके बຢ๻ को །कसी भी ा්प से बचाना शु๐ कर ༌दया࿐ और जो भी देश या लोग उसे आशीवादൣ देते थे࿐ उ൸ह๯ 
आशीवादൣ देना भी शु๐ कर ༌दया।

࿚࿔

अ൷याय ࿚
इ෌ाएल के साथ परमेໝर क༽ वाचा࿐ और दाऊद के साथ उनका ๒सरा पुර
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और मूसा ने लोग๻ क༽ बात๯ වभु को बताຆ࿐࿈ ༑जसके आधार पर मूसा ने उन पर ࿈वाचा का खून࿈ ༏छड़का ࿌रेफर๯स࿞ Exod.࿖࿘࿞࿜࿍࿐ जो ज඀द ही Exodus ࿗࿖࿞࿕࿑࿗࿙ म๯ टूट 
गया।

࿈൥य๻།क अगर वह पहला करार बेदाग होता࿐ तो ๒सरे के ༏लए कोई जगह नह๦ ढंूढ़༻ जाती। उनम๯ गलती ढंूढते แए࿐ वह कहता है࿐ देखो࿐ 
වभु कहता है࿐ ऐसे ༌दन आते ह๲ जब म๲ इ෌ाएल के घराने और यใदा के घराने के साथ एक नया करार क๐ंगा। जब वह कहता है࿐ एक 
नया करार࿐ तो उसने पहले को पुराना बना ༌दया है। अब जो ख൴म हो रहा है और पुराना हो रहा है࿐ वह ख൴म होने को तैयार है।࿈ ࿌इෂा།नय๻ 
࿜࿞࿛࿑࿜࿐࿕࿗࿍।

परमेໝर क༽ बु༑ແ यह है །क ༑जसे लोग ठुकराते ह๲࿐ और ༑जसे ༎घनौना समझते ह๲࿐ उसके साथ उसने खुद को वाचा बाँधने के ༏लए चुना है࿐ 
ले།कन ༑जसे लोग बแत मानते ह๲࿐ उसे परमेໝर ༎घनौना समझता है࿐ और चाहता है །क उसके लोग जो उसके साथ वाचा म๯ ह๲࿐ ऐसी चीज़๻ 
या लोग๻ से बाहर །नकल๯। Exod.࿕࿝࿞࿗࿑࿖࿙ के संदभ ൣम๯࿐ एक रा໢ के ๐प म๯ इ෌ाएल के साथ परमेໝर का वाचा ໦ा།पत करना࿐ Exod. 
࿖࿔࿞࿕࿑࿕࿛ म๯ बताई गई इसक༽ शत๱࿐ Exod.࿖࿔࿞࿕࿜࿑࿖࿚ म๯ परमेໝर क༽ श༏ຜ का सावजൣ།नक වदशनൣ जैसा །क साफ़ तौर पर देखा गया है࿐ 
और आ༒खर म๯ Exod.࿖࿘࿞࿕ म๯ इसक༽ पु༎໠ कैसे แई࿑

࿕࿖࿐ परमेໝर और उसके चुने แए लोग๻ के बीच मु༏ຜ के ་रඃते का औपचा་रक आधार था࿐ जब तक །क इसे नए करार ने बदल नह๦ ༌दया࿐ 
༑जसे पॉल यใ༌दय๻ को समझा रहे थे जब उ൸ह๻ने कहा࿐

࿈और उसने अෂाम से कहा࿐ प൥का जान །क तेरी औलाद पराए देश म๯ परदेशी होकर रहेगी࿐ और उनक༽ गुलामी करेगी࿟ और वे उ൸ह๯ चार 
सौ साल तक सताएगंे࿟ और ༑जस कौम क༽ वे गुलामी कर๯गे࿐ म๲ उसे सज़ा ๒ंगा࿞ और उसके बाद वे बแत सारा माल लेकर །नकल๯गे। ले།कन 
चौथी पीढ़༻ म๯ वे །फर यहां आएगंे࿞ ൥य๻།क एमो་रय๻ का गुनाह अभी पूरा नह๦ แआ है ࿌Gen.࿕࿙࿞࿕࿗࿑࿕࿘࿐࿕࿚࿍।

ऐ།तहा༏सक ๐प से࿐ ༑जस वजह से परमेໝर ने इज़राइल के साथ एक करार །कया࿐ उसे अෂाहम से །कए गए उनके वादे के पूरा होने के 
तौर पर देखा जा सकता है࿐ जब उ൸ह๻ने अෂाहम को एक दशनൣ ༌दखाया །क उनके वंश या वंशज๻ को ൥या झेलना पड़ेगा।

इ෌ाए༏लय๻ ने වभु क༽ आ ाൢ मानने का वादा །कया࿐ जैसा །क Exod.࿕࿝࿞࿜ और Exod.࿖࿘࿞࿗ & ࿛ म๯ ༏लखा है࿐ ༑जसम๯ कहा गया है࿐ 
࿈और सब लोग๻ ने एक साथ जवाब ༌दया࿐ जो कुछ වभु ने कहा है࿐ हम वह सब कर๯गे।࿈

࿚࿕

།फर से࿐ यशायाह ࿘࿜࿞࿕࿔ के अनुसार࿐ जो कहता है࿐ ࿈देख࿐ म๲ने तुझे शुແ །कया है࿐ पर चाँद༻ से नह๦࿟ म๲ने तुझे ๑ख क༽ भຩ༻ ࿌यानी बแत 
ඒयादा ๑ख࿍ म๯ चुना है࿐࿈ परमेໝर यह बता रहा था །क ༑ज൸ह๯ बुलाया जाता है࿐ उ൸ह๯ ๑ख क༽ भຩ༻ से चुना जाता है जो बแत ඒयादा ๑ख है। 
इसी༏लए पौलुस ने इෂा།नय๻ ࿙࿞࿜ म๯ ༏लखा࿐ །क यीशु परमेໝर का पुර होने के बावजूद࿐ उसने जो ๑ख सहे࿐ उससे आ ाൢ मानना सीखा࿐ 
और लूका ने වे་रत๻ के काम ࿕࿘࿞࿖࿕࿑࿖࿖ म๯ भी वही ༏लखा࿐ जैसा पौलुस और बरनबास ने लुඅරा࿐ इको།नयम और अ൸ता།कया के संत๻ को 
समझाया था࿐ །क हम๯ बแत तकलीफ़๻ से गुज़रकर परमेໝर के रा൬य म๯ වवेश करना होगा। इन सभी बात๻ से࿐ यह साफ़ है །क परमेໝर का 
इरादा इ෌ाए༏लय๻ से उनके ๑ख सहने के बाद खुद को ༎मलवाना था और वे །कसी भी ऐसे ໛༏ຜ को අवीकार करने को तैयार ह๲ जो उनके 
๑ख๻ को ख൴म कर सके। और उ൸ह๯ छुड़ाने म๯࿐ वह उस रा໢ को सज़ा देगा ༑जसने इ෌ाएल को ऐसे हालात म๯ रखा था।

परमेໝर ने अෂाहम को यहाँ बताया །क उसके ࿌अෂाहम࿍ गहरी आ൷या༔൴मक न๦द म๯ चले जाने के बाद उसके वंश पर ൥या बीतेगा। कुछ 
लोग पूछ सकते ह๲ །क परमेໝर ने उस आदमी के वंश या वंशज๻ पर ऐसी तकलीफ़๯ ൥य๻ आने द༾ ༑जसे वह न ༏सफ़ൣ अपना दोඅत कहता है࿐ 
ब༕඀क ༑जसके साथ उसने खुद भी वादा །कया है࿣ जवाब आसान है࿐ अगर इ෌ाएल के बຢ๻ को ༎म༐෌य๻ से तकलीफ़ नह๦ हो रही होती࿐ 
तो वे मूसा और हा๐न क༽ बात नह๦ सुनते࿐ और उनक༽ बात๻ पर यक༽न नह๦ करते ࿌रेफर๯स࿞ Gen ࿘࿞࿖࿝࿑࿗࿕࿍।
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इस༏लए །फरौन को इඒज़त का बतनൣ नह๦ बनाया गया और इस༏लए उसे न तो भगवान से दया ༎मल सकती थी࿐ न ही दया࿐ ൥य๻།क उसने ࿌भगवान ने࿍ །फरौन का ༌दल 

बबादൣ༻ के ༏लए और भी कठोर कर ༌दया࿐ जब उसने मूसा के साथ तय །कए गए तीन ༌दन๻ का इंतज़ार །कए །बना इज़राइल के बຢ๻ का पीछा करने का फ़ैसला །कया। 
हालाँ།क࿐ यहाँ धमථंൣथ ने सा།बत །कया །क यह भगवान का काम था ༑जसने །फरौन को एक बतनൣ के ๐प म๯ बनाया था ༑जसे वह ࿌भगवान࿍ अपनी बात कहने के ༏लए 
इඅतेमाल करना चाहता था।

࿈हम और हमारी ज़मीन࿐ दोन๻ तेरी आँख๻ के सामने ൥य๻ मर๯࿣ हम๯ और हमारी ज़मीन को रोट༻ के बदले खरीद ले࿐ और हम और हमारी 
ज़मीन །फरौन के गुलाम बन जाएगँे࿞ और हम๯ बीज दे࿐ ता།क हम ༝ज़༺दा रह๯࿐ और मर๯ नह๦࿐ और ज़मीन उजाड़ न हो।࿈ और यूसुफ ने །फरौन 
के ༏लए ༎म෌ क༽ सारी ज़मीन खरीद ली࿟ ൥य๻།क ༎म༐෌य๻ ने अपने࿑अपने खेत बेच ༌दए थे࿐ ൥य๻།क उन पर अकाल पड़ा था࿟ इस༏लए ज़मीन 

།फरौन क༽ हो गई। उसने ༏सफ़ൣ पुजा་रय๻ क༽ ज़मीन नह๦ खरीद༻࿟ ൥य๻།क पुजा་रय๻ को །फरौन ने एक །हඅसा ༌दया था࿐ और वे वही खाते थे 
जो །फरौन उ൸ह๯ देता था࿞ इस༏लए उ൸ह๻ने अपनी ज़मीन नह๦ बेची। तब यूसुफ ने लोग๻ से कहा࿐ देखो࿐ म๲ने आज तुൽह๯ और तुൽहारी ज़मीन को 
།फरौन के ༏लए खरीद ༏लया है࿞ देखो࿐ यह तुൽहारे ༏लए बीज है࿐ और तुम ज़मीन बोओगे ࿌Gen.࿘࿛࿞࿕࿝࿑࿖࿔࿐ ࿖࿖࿑࿖࿗࿍।

गुलामी से मुຜ करो࿐ और उसी रा໢ के मा൷यम से इ෌ाएल को बड़ी संप༐ື से आशी།षत करो ༑जसने उ൸ह๯ पी།ड़त །कया था। ठ༼क यही वह 
काम है जो परमेໝर आज अपने संत๻ के साथ कर रहा है जो मसीह यीशु म๯ प།वර जीवन जीने के ༏लए उ൴पीड़न और परीൡण๻ को सहने के 
༏लए तैयार ह๲। य༌द वे अंत तक परीൡण๻ और उ൴पीड़न को सहन करते ह๲࿐ तो उ൸ह๯ न केवल परमेໝर ຿ारा पुरඅकृत །कया जाता है࿐ ब༕඀क वह 
उन पाර๻ को गंभीर ๐प से दं།डत करने के ༏लए मुड़ता है࿐ ༑जनका उपयोग शैतान ने उसके लोग๻ को परेशान करने या उन पर हमला करने 
के ༏लए །कया था ࿌संदभ ൣII ༏थඅसलुनी།कय๻ ࿕࿞࿚࿍। मह൴वपूण ൣ๐प से࿐ इ෌ाएल के बຢे࿐ ༎म෌ के लोग और ༎म෌ देश क༽ सभी ༎मली࿑जुली 
भीड़࿐ याजक๻ को छोड़कर࿐ सभी को इस शाඅර म๯ ༌दए अनुसार दास๻ के ๐प म๯ །फरौन को बेच ༌दया गया था࿟

इस जगह जो แआ࿐ उससे यह साफ़ है །क ༎म෌ के लोग࿐ इज़राइली और उस समय ༎म෌ क༽ ज़मीन पर रहने वाले ๒सरे देश࿐ །फरौन के 
गुलाम थे। इस༏लए इंसानी नज़་रए से मूसा का །फरौन के पास जाकर इज़राइ༏लय๻ क༽ आज़ाद༻ क༽ मांग करना गलत था࿐ ൥य๻།क वह ࿌मूसा࿍ 
།फरौन के महल म๯ बड़ा แआ था और इस कानून को जानता था࿐ ൥य๻།क सब उसे राजगໃ༻ का वा་रस मानते थे࿐ इससे पहले །क उसने ये 
सब चीज़๯ छोड़ द༾ और अपने भाइय๻ के साथ ๑ख उठाना चुना। इसी༏लए मूसा ने कई बार भगवान का །वरोध །कया जब उ൸ह๻ने उससे 
།फरौन से ༎मलने और यह मांग करने के ༏लए कहा །क इज़राइल के बຢ๻ को तीन ༌दन के सफ़र पर जंगल म๯ जाने ༌दया जाए࿐ ता།क वे 
भगवान के ༏लए कुबानൣी दे सक๯। अगर །फरौन ने लंबे །वरोध के बाद मूसा और हा๐न क༽ तीन ༌दन के सफ़र क༽ ་र൥वेඅट मान ली होती࿐ और 
तीन ༌दन ख൴म होने से पहले इज़राइल के बຢ๻ का पीछा नह๦ །कया होता࿐ तो भगवान मूसा से कहते །क वह अपनी कसम तोड़ने से बचने 
के ༏लए इज़राइल के बຢ๻ को वापस ༎म෌ ले जाए। ले།कन धमථंൣथ के अनुसार࿐

श༏ຜ।

൥य๻།क །फरौन इ෌ाएल के बຢ๻ के बारे म๯ कहेगा࿐ वे देश म๯ उलझ गए ह๲࿐ जंगल ने उ൸ह๯ घेर ༏लया है। और म๲ །फरौन का ༌दल इतना कठोर 
कर ๒ँगा །क वह मेरे पीछे चलेगा।

࿈൥य๻།क उसने मूसा से कहा࿐ म๲ ༑जस पर दया करना चाใँगा࿐ उस पर दया क๐ँगा࿐ और ༑जस पर दया करना चाใँगा࿐ उस पर दया क๐ँगा। 
तो །फर यह न तो चाहने वाले क༽ बात है࿐ न दौड़ने वाले क༽࿐ ब༕඀क दया करने वाले परमेໝर क༽ बात है। ൥य๻།क प།वර शाඅර म๯ །फरौन से 
कहा गया है࿐ इसी उໃेඃय से म๲ने तुझे खड़ा །कया है࿐ །क म๲ तुझ म๯ अपनी श༏ຜ ༌दखाऊँ࿐ और मेरा नाम सारी पृ൵वी पर घो།षत हो࿈ ࿌रो༎मय๻ 
࿝࿞࿕࿙࿑࿕࿛࿍࿟

࿚࿖
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इ෌ाएल के बຢ๻ और ๒सरे देश๻ से आए ༎मले࿑जुले लोग๻ क༽ भीड़࿐ ༑ज൸ह๻ने अकाल क༽ वजह से ༎म෌ म๯ །फरौन को बेच ༌दया था࿐ ख൴म हो गई࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे यीशु मसीह 

का मरे แຌ म๯ से །फर से ༝ज़༺दा होना࿐ इ෌ाएल के बຢ๻ के समुල से उठकर सूखी ज़मीन पर चलने से ༌दखाया गया है। हमारे වभु यीशु के मरे แຌ म๯ से །फर से ༝ज़༺दा होने से 
मौत का डर ख൴म हो गया࿐ ༑जसे शैतान जैसे །फरौन ने इंसा།नयत पर डाल रखा था ࿌रेफर๯स।

और इस बात को सच सा།बत करते แए࿐ වभु ने །फरौन का ༌दल स൦त कर ༌दया࿐ जब उसने अपनी सेना इकຫा क༽ और इ෌ाए༏लय๻ का पीछा 
करना शु๐ །कया। །फर ࿕࿚ अबीब या अවैल क༽ रात को࿐ ༎म෌ से །नकलने के ठ༼क दो रात बाद࿐ །फरौन और उसक༽ सेना इ෌ाएल के क๲प के 
पास पแँची࿐ ले།कन परमेໝर का फ़་रඃता जो इ෌ाएल के क๲प के आगे चल रहा था࿐ उनके क๲प के पीछे चला गया और बादल के खंभे को भी 
परमेໝर के फ़་रඃते ने पीछे हटा ༌दया࿐ ता།क །फरौन और उसक༽ सेना इ෌ाएल के क๲प के पास तब तक न आ सके जब तक वे लाल सागर तक 
नह๦ पแँच गए। जब मूसा ने වभु के कहने पर समुල पर अपना हाथ बढ़ाया࿐ तो उसने पूरी रात तेज़ पूरब हवा से समुල को पीछे कर ༌दया और 
समुල म๯ सूखी ज़मीन हो गई और पानी बँट गया। और इ෌ाएली सूखी ज़मीन पर समुල म๯ गए और ࿕࿚ अबीब या अවैल क༽ रात से ࿕࿛ अबीब या 
अවैल क༽ सुबह तक पार कर गए। और ༎म෌ क༽ सेना ༑जसम๯ །फरौन࿐ उसके घोड़े࿐ उसके रथ और उसके घुड़सवार शा༎मल थे࿐ इ෌ाए༏लय๻ का 
पीछा करते แए समुල पार करने के ༏लए समुල म๯ चली गई। ले།कन भगवान के फ़་रඃते ने रथ के प།हए །नकाल ༌दए और जब །फरौन और उसक༽ 
सेना तेज़ी से और །बना कंබोल के गाड़ी चलाने लगी࿐ तो वे इ෌ाए༏लय๻ का पीछा छोड़कर भागना चाहते थे࿐ ൥य๻།क उ൸ह๻ने देखा था །क भगवान 
उनके ༏लए लड़ रहे ह๲। ले།कन मूसा ने भगवान के कहने पर समुල पर अपना हाथ बढ़ाया और पानी ༎म༐෌य๻࿐ उनके रथ๻ और उनके घुड़सवार๻ 
पर आ गया और वे सब मर गए࿐ जब།क इ෌ाएल के बຢे समुල म๯ ༎म༐෌य๻ के हाथ से भगवान ຿ारा बचाए जाने के बाद सूखी ज़मीन पर चलने 
लगे। वे भी भगवान से डर गए और भगवान࿐ मूसा और उनके सेवक पर །वໝास करने लगे।

और म๲ །फरौन और उसक༽ सारी सेना के सामने म།हमा पाऊंगा࿟ ता།क ༎म෌ी जान ल๯ །क म๲ यहोवा ใं ࿌།नगमൣन ࿕࿘࿞࿗࿑࿘࿍।

࿕࿛ अවैल क༽ सुबह །फरौन और उसके सै།नक๻ क༽ मौत के साथ ࿐ गुलामी ख൴म हो गई।

इෂा།नय๻ ࿖࿞࿕࿘࿑࿕࿙࿍। यहाँ यह ൷यान रखना बแत ज़๐री है །क इ෌ाएल के बຢे लगभग ࿕࿛ अबीब क༽ सुबह समुල के पार आए࿐ उसी समय हमारे වभु और उແारकता ൣयीशु 
मसीह मरे แຌ म๯ से །फर से ༝ज़༺दा แए थे। इ෌ाएल के बຢे །फरौन और ༎म༐෌य๻ क༽ गुलामी से आज़ाद हो गए थे࿐ उन पर །कसी का मा༏लक नह๦ था࿐ उस समय क༽ तरह उनका 
कोई වभु नह๦ था࿐ कोई प།त नह๦ था ൥य๻།क परमेໝर उ൸ह๯ अभी भी नह๦ पता था। और परमेໝर के उनके मा༏लक࿐ उनके प།त और उແारकता ൣहोने के ༏लए࿐ यह परमेໝर और 
इ෌ाएल के बीच एक बंधन या वादे के ज़་रए होना चा།हए࿐ ༑जसम๯ इस बात का प൥का सबूत हो །क वह उनके ༏लए इन क༎मय๻ को पूरा कर सकते ह๲। इसी वजह से࿐ परमेໝर ने 
उ൸ह๯ स๲तालीस ༌दन๻ तक जंगल म๯ राह ༌दखाई࿐ उनक༽ बगावत और बड़बड़ाहट के बावजूद उनक༽ हर ज़๐रत पूरी क༽࿐ उनके ༏लए सभी लड़ाइयाँ लड़๦ जब तक །क वे ༏सनाई के 
जंगल म๯ नह๦ पแँच गए࿐ और परमेໝर ने मूसा को पहाड़ पर बुलाया और उ൸ह๯ इ෌ाएल के बຢ๻ और याकूब के घराने के ༏लए यह संदेश ༌दया࿞

तुमने देखा है །क म๲ने ༎म༐෌य๻ के साथ ൥या །कया࿐ और कैसे म๲ तुൽह๯ चील के पंख๻ पर उठाकर अपने पास ले आया। इस༏लए अब࿐ अगर तुम 
सच म๯ मेरी बात मानोगे࿐ और मेरा वादा །नभाओगे࿐ तो तुम सब लोग๻ म๯ से मेरे ༏लए एक खास खज़ाना बनोगे࿞ ൥य๻།क सारी धरती मेरी है। और 
तुम मेरे ༏लए याजक๻ का एक रा൬य࿐ और एक प།वර रा໢ बनोगे। ये वो बात๯ ह๲ जो तुम इ෌ाएल के बຢ๻ से कहोगे ࿌Exod.࿕࿝࿞࿘࿑࿚࿍।
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࿖࿘࿞࿗࿐ मूसा ने ये सारी बात๯ एक །कताब म๯ ༏लख๦ और सुबह࿑सुबह࿐ उसने पहाड़ी के नीचे एक वेद༻ बनाई ༑जसम๯ इ෌ाएल के बारह गोර๻ के अनुसार बारह खंभे थे࿐ और 
इ෌ाए༏लय๻ के बीच जवान आद༎मय๻ को भेजा࿐ ༑ज൸ह๻ने होमब༏ल चढ़ाई और यहोवा के ༏लए बैल๻ क༽ शां།तब༏ल चढ़ाई।

जब परमेໝर ने मूसा को यह बताना ख൴म །कया །क वह इ෌ाएल के बຢ๻ से ൥या करवाना चाहता है࿐ ता།क उनके साथ एक एථीम๯ट कर सके࿐ तो वह ࿌मूसा࿍ आया और 
इ෌ाएल के बुजཇग๽ को इकຫा །कया और उ൸ह๯ वे सारी बात๯ बताຆ जो වभु ने उसे आ ाൢ द༻ थी।

इस जगह पर ༑जस शൻद का ༑ज़ඬ है वह །हෂू म๯ ༎मकेनाह है और इसे ༎मस࿑केन࿑ऑ कहते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है मैगज़ीन࿞࿑ අटोर ࿌घर࿍࿐ खज़ाना। च๲बस ൣ།डຝ नरी के 
अनुसार࿐ मैगज़ीन का मतलब है අटोरहाउस࿐ ༎म༏लබ༻ के सामान रखने क༽ जगह࿐ वगैरह। जब།क च๲बस ൣ།डຝ नरी खज़ाने को जमा क༽ แई दौलत࿐ दौलत࿐ कोई भी बแत 
क༽मती चीज़࿐ एक क༽मती࿐ ज़๐री नौकर࿐ हे඀पर࿐ वगैरह भी बताती है। भगवान का मतलब था །क इस एථीम๯ट के ज़་रए इज़राइल देश࿐ भगवान का एक වाइवेट मा༏लकाना 
हक वाला ज़๐री देश बन जाएगा। और यह वह ज़मीन है जो उ൸ह๻ने उ൸ह๯ द༻ है ࿌൷यान द๯ །क इसम๯ से कुछ पर अभी भी अरब देश कൻज़ा །कए แए ह๲࿍࿐ ༑जसम๯ उ൸ह๻ने बแत 
सारा पैसा࿐ दौलत और ๑།नया क༽ क༽मती हर चीज़ जमा क༽ है। इसी तरह हमारे වभु यीशु मसीह के चच ൣम๯࿐ जो लोग उनक༽ बात๻ को मानने और प།वර जीवन जीकर और 
भगवान के पुजारी बनकर उनके एථीम๯ट को །नभाने के ༏लए राज़ी ह๻गे࿐ उ൸ह๯ भगवान ने अपने क༽मती ज़๐री नौकर या पुजारी के तौर पर चुना है जहाँ भगवान अपनी 
समझ और ाൢन࿐ अपनी दौलत࿐ दौलत और ๒सरी क༽मती चीज़๯ या तोहफ़े जमा कर๯गे। और ये वो सेना है ༑जसे परमेໝर एटं༻࿑ඬाइඅट को हराने और शैतान को ๒सरे අवग ൣ
से नीचे །गराने के बाद इस ๑།नया पर राज करने के ༏लए तैयार कर रहा है।

यह मैसेज सीधा और सट༻क था। सीधा इस मायने म๯ །क भगवान याकूब के घराने से बात कर रहे थे࿐ ༑जसे असल म๯ इ෌ाएली ༌दखाते ह๲࿐ और उनक༽ संतान यानी इ෌ाएल 
के बຢे࿐ ༑ज൸ह๯ වभु यीशु और उनके चच ൣ༌दखाते ह๲࿐ जो प๯टेकोඅट से शु๐ แए थे࿐ और ༑ज൸ह๯ यीशु के खून से छुड़ाया गया था࿐ न །क ༎मली࿑जुली भीड़ से।

सट༻क इस अथ ൣम๯ །क उ൸ह๯ उसके वचन๻ का पालन करना चा།हए ता།क उनके साथ क༽ गई उसक༽ वाचा को །नभाया जा सके और उसक༽ वाचा उ൸ह๯ याजक๻ का एक 
रा൬य और एक प།वර रा໢ बनाना है࿐ ता།क वे ๑།नया के सभी लोग๻ के ऊपर परमेໝर के ༏लए एक །व༏श໠ खजाना ह๻। इसका मतलब यह है །क इ෌ाएल के सຢे बຢे 
࿌൥य๻།क सभी इ෌ाएल इ෌ाएल नह๦ ह๲࿍ और जेठे के चच ൣके सदඅय जो අवग ൣम๯ ༏लखे गए ह๲ ࿌൷यान द๯࿞ उनम๯ से कुछ अभी भी पृ൵वी पर ह๲࿍ सभी को प།वර जीवन जीने के 
༏लए වभु के पुजारी होने के ༏लए बुलाया गया है। और यही एकमाර तरीका है ༑जससे उ൸ह๯ परमेໝर क༽ आ ाൢ का पालन करना चा།हए और उसक༽ वाचा को །नभाना 
चा།हए࿐ और बदले म๯ परमेໝर उ൸ह๯ पृ൵वी पर अ൸य सभी लोग๻ के ऊपर एक །व༏श໠ खजाने के ๐प म๯ मान๯गे। अजीबोगरीब །हෂू म๯ सेगु඀लाह है࿐ और इसे सेग࿑उल࿑लॉ के 
๐प म๯ उຢा་रत །कया जाता है࿐ ༑जसका अथ ൣहै बंद करना࿐ धन ࿌जैसे །क करीब से बंद करना࿍࿞ ࿑ गहना࿐ अनोखा ࿌खजाना࿍࿐ उ༏चत अຣ ा࿐ །वशेष। །नजी අवा༎म൴व वाला࿐ 
།व།नयो༑जत࿐ संर༐ൡत࿐ །वशेषता࿐ །वशेष ࿌को࿍࿐ बแत खास࿐ आ༌द।

इस༏लए परमेໝर ने मूसा को །नद๰श ༌दया །क वह लोग๻ को दो ༌दन के ༏लए प།वර करे और तीसरे ༌दन࿐ वह उनसे ༎मलने नीचे आएगा। उसने उ൸ह๯ यह भी आदेश ༌दया །क 
वे अपने कपड़े धो ल๯ और अपनी प༔൴नय๻ को न छुए ंऔर न ही उनके साथ सोए।ं །फर तीसरे ༌दन࿐ परमेໝर नीचे आया और उनसे बात क༽࿐ और उ൸ह๯ ये །नयम ༌दए जो 

ए൥सोडस चै൹टर ࿖࿔࿐ ࿖࿕࿐ ࿖࿖࿐ ࿖࿗ म๯ पाए जा सकते ह๲।

और सब लोग๻ ने एक साथ कहा࿐ जो कुछ यहोवा ने कहा है࿐ हम वही कर๯गे। और मूसा ने लोग๻ क༽ बात๯ यहोवा को सुनाຆ ࿌།नगमൣन ࿕࿝࿞࿜࿍।

जब उ൸ह๻ने यह प൥का कर ༏लया །क वे Exod म๯ වभु क༽ सभी बात๻ को मानने के ༏लए तैयार ह๲।
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देखो࿐ වभु कहता है࿐ ऐसे ༌दन आते ह๲ जब म๲ इ෌ाएल और यใदा के घरान๻ से एक नया करार क๐ँगा࿟ उस करार के अनुसार नह๦ जो 
म๲ने उनके पुरख๻ से उस ༌दन །कया था जब म๲ उ൸ह๯ ༎म෌ देश से बाहर །नकालने के ༏लए हाथ पकड़कर ले आया था࿟ वह करार उ൸ह๻ने तोड़ 
༌दया࿐ हालाँ།क म๲ उनका प།त था࿐ වभु कहता है।

࿜࿍.

और मूसा ने आधा खून ༏लया࿐ और उसे कटोर๻ म๯ डाला࿟ और आधा खून उसने वेद༻ पर ༏छड़का। और उसने वाचा क༽ །कताब ली࿐ और 
लोग๻ के सामने पढ़༻࿟ और उ൸ह๻ने कहा࿐ जो कुछ වभु ने कहा है࿐ हम कर๯गे࿐ और आ ाൢ मान๯गे। और मूसा ने खून ༏लया࿐ और उसे लोग๻ पर 
༏छड़का࿐ और कहा࿐ देखो࿐ यह वाचा का खून है࿐ जो වभु ने इन सब बात๻ के །वषय म๯ तुൽहारे साथ །कया है ࿌Exod.࿖࿘࿞࿚࿑

यह नया करार का ་रඃता࿐ ༑जसक༽ ओर मूसा࿐ जो परमेໝर क༽ जगह खड़ा था࿐ ने इ෌ाएल के बຢ๻ को ले गया࿐ उसे प།त࿑प൴नी࿐ །पता࿑
पुර࿐ වभु और उसके सेवक๻ के बीच के ་रඃते के तौर पर देखा जा सकता है। और इसके ຿ारा࿐ उ൸ह๯ परमेໝर के खास लोग๻࿐ पुजा་रय๻ के 
रा൬य और एक प།वර रा໢ के तौर पर अलग །कया गया࿐ न །क उनके अपने नेक༽ के काम से࿐ ब༕඀क परमेໝर ने उनके साथ जो करार 

།कया था࿐ उसक༽ ताकत से। म๲ यहाँ यह बताना चाहता ใँ །क प།वරता परमेໝर का අवभाव है जो वह उन लोग๻ या ໛༏ຜय๻ म๯ देता है 
༑जनके साथ उसका करार का ་रඃता होता है। इसका मतलब है །क यह करार का नतीजा है࿐ करार का कारण नह๦। असल म๯ इसका 
मतलब यह है །क परमेໝर ने इ෌ाएल के साथ इस༏लए करार नह๦ །कया ൥य๻།क वे प།वර थे࿐ ब༕඀क࿐ उनके साथ करार करके࿐ उसने उ൸ह๯ 
प།वර बनाया ता།क वे एक साथ या प།त࿑प൴नी के तौर पर काम कर सक๯। ࿌रेफर๯स࿞ आमोस ࿗࿞࿗࿍। जैसा །क म๲ने पहले कहा࿐ इस वादे के 
सफल होने का आधार यह है །क अगर तुम सच म๯ मेरी बात मानोगे࿐ और मेरे वादे को །नभाओगे। ले།कन࿐ इ෌ाएल ने बेवफ़ाई और मू༥त༺ 
पूजा के काम से Exod ࿗࿖࿞࿕࿑࿗࿙ म๯ ༌दए गए वादे को तोड़ ༌दया࿐ और परमेໝर के साथ अपने प།त के तौर पर इस ་रඃते का अपना 
अ༎धकार खो ༌दया। वैसे भी࿐ परमेໝर को उनसे जो ൹यार है࿐ और अෂाहम के साथ །कए गए वादे के अनुसार࿐ །क इसहाक और याकूब के 
वंश से उसका वंश इंसा།नयत के बाक༽ सभी सदඅय๻ से अलग रहेगा࿐ उसने तय །कया །क इस युग के आ༒खर म๯࿐ वह इ෌ाएल के साथ एक 
नया वादा करेगा जो हमेशा रहेगा और वे །फर से परमेໝर क༽ प൴नी बन जाएगँे।

࿌༎यमयൣाह ࿗࿕࿞࿗࿕࿑࿗࿖࿍.

൥य๻།क इज़राइल ने परमेໝर के साथ अपना वादा नह๦ །नभाया࿐ और इस बात को ൷यान म๯ रखते แए །क परमेໝर ने उनसे །कए अपने वादे म๯ एक शत ൣरखी थी࿐ उसने यह वादा 
पूरी इंसा།नयत तक बढ़ा ༌दया है। इस༏लए वह एक खास लोग๻࿐ एक ऐसे रा൬य क༽ तलाश म๯ है जो उसके ༏लए पुजारी बनकर रहेगा࿐ और वह उ൸ह๯ एक प།वර देश बनाएगा जैसा 
उसने इज़राइल से वादा །कया था࿐ उनके साथ एक नया वादा करेगा ൥य๻།क वह उ൸ह๯ अपनी बात मानने के ༏लए अलग रखेगा। वे उसक༽ ๑඀हन࿐ उसके राजा और पुजारी बन๯गे࿐ 
और वह उ൸ह๯ प།वර बनाएगा। यही वजह है །क वह चच ൣको खड़ा कर रहा है।

༎यमयൣाह ने अपनी །कताब के चै൹टर ࿗࿕ म๯ यही भ།व඄यवाणी क༽ थी࿐

࿚࿙

इसके अलावा࿐ अगर आप ए൥सोडस के चै൹टर ࿕࿝ से ࿖࿗ को देख๯࿐ जहाँ भगवान ने इज़राइल के साथ पुराना करार །कया था࿐ तो आप 
पाएगंे །क वही करार ༑जसने उ൸ह๯ भगवान के साथ एक खास ་रඃते म๯ लाया࿐ उसी ने उ൸ह๯ एक࿑๒सरे के साथ भी एक खास ་रඃते म๯ लाया। 
असल म๯ म๲ यह कह रहा ใँ །क करार व༤ट༺कल ࿌भगवान के ༏लए࿍ और हॉ་रजॉ൸टल ࿌एक࿑๒सरे के ༏लए࿍ दोन๻ है। असल म๯࿐ ए൥सोडस के 
चै൹टर ࿖࿕࿐ ࿖࿖࿐ ࿖࿗ उन खास වै༊൥टकल तरीक๻ को बताने के ༏लए ह๲ ༑जनसे भगवान चाहते थे །क वे उस पल से एक࿑๒सरे से जुड़๯। एक 
करार के लोग๻ के तौर पर࿐ उनक༽ एक࿑๒सरे के ව།त खास ༑ज़ൽमेदा་रयाँ थ๦࿐
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ले།कन बूढ़े आदमी से ༎मले इस शानदार आशीवादൣ से पहले࿐ शैतान ने चालाक༽ से यใदा के ་रकॉड ൣम๯ स๯ध लगा द༻ थी। यह सुनकर और देखकर 
།क अෂाहम के साथ परमेໝर का वादा࿐ ༑जसे वह ࿌शैतान࿍ इඃमाएल के ज൸म के ज़་रए रोकना चाहता था࿐ काम नह๦ कर सका࿐ ൥य๻།क परमेໝर 
ने तय །कया था །क यह वादा याकूब के ज़་रए पूरा होगा࿐ शैतान ने याकूब के बेट๻ पर अपनी बुराई बरसाने का फैसला །कया ता།क परमेໝर के 
अຣे इराद๻ को नाकाम कर सके।

इ෌ाएल के ๒सरे और आ༒खरी राजा के तौर पर दाऊद के साथ परमेໝर क༽ वाचा

आ༒खर म๯࿐ इज़राइल के साथ परमेໝर के वादे का །नशान सൻबाथ है࿐ ༑जसे उसने उ൸ह๯ मानने के ༏लए कहा था࿐ जैसा །क यहाँ देखा जा सकता है࿞

उन देश๻ के सदඅय๻ के साथ उनके संबंध उनसे अलग थे ༑जनका परमेໝर या इ෌ाएल के साथ कोई वाचा का ་रඃता नह๦ था। इसे बेहतर तरीके 
से ऐसे समझाया जा सकता है །क ༑जनका परमेໝर के साथ वाचा का ་रඃता होता है࿐ उनका एक࿑๒सरे के साथ भी ज़๐री तौर पर वाचा का ་रඃता 
होता है। परमेໝर के पुजारी या ๑඀हन के तौर पर࿐ जो वाचा हम๯ परमेໝर के साथ सीधा एकता म๯ लाती है࿐ वह हम๯ उन सभी के साथ सीधा एकता 
म๯ ज़๐र लाएगी ༑ज൸ह๻ने परमेໝर के साथ वही वाचा क༽ है। आपको परमेໝर के साथ वाचा के ་रඃते के फ़ायद๻ का दावा करने का कोई हक़ नह๦ 
है࿐ जब།क साथ ही आप उन लोग๻ के ව།त अपनी ༑ज़ൽमेदा་रय๻ को मानने से इनकार कर रहे ह๲ ༑जनका परमेໝर के साथ वही वाचा है। वह वाचा 
जो हम๯ अलग࿑अलग एक࿑๒सरे के साथ एकता म๯ लाती है࿐ एकजुट लोग๻ के तौर पर࿐ जो खास तौर पर परमेໝर के मा༏लक ह๲࿐ और इंसा།नयत 
क༽ बाक༽ सभी सामू།हक इकाइय๻ से अलग ह๲।

तुम इ෌ाएल के बຢ๻ से यह भी कहना࿐ །क तुम सचमुच मेरा सൻत मनाओगे࿐ ൥य๻།क यह तुൽहारी पी༌ढ़य๻ के ༏लए मेरे और तुൽहारे बीच एक 
།नशानी है࿟ ता།क तुम जान सको །क म๲ वह यहोवा ใँ जो तुൽह๯ प།वර करता है। इस༏लए इ෌ाएल के बຢे सൻत मनाएगँे࿐ ता།क वे अपनी पी༌ढ़य๻ 
के ༏लए सൻत मनाए࿐ँ यह एक हमेशा का वादा है। यह मेरे और इ෌ाएल के बຢ๻ के बीच हमेशा के ༏लए एक །नशानी है࿐ ൥य๻།क छह ༌दन๻ म๯ 
यहोवा ने අवग ൣऔर पृ൵वी को बनाया࿐ और सातव๯ ༌दन उसने आराम །कया और तरोताज़ा แआ ࿌Exod.࿗࿕࿞࿕࿗࿐ ࿕࿚࿑࿕࿛࿍।

जब बूढ़े ໛༏ຜ याकूब࿐ ༑जसे ईໝर ने इ෌ाएल उपनाम ༌दया था࿐ ने अपने །नधन से पहले अपने चौथे पुර यใदा पर आशीवादൣ देने के ༏लए अपना 
हाथ रखा࿐ और जैसा །क उनक༽ परंपरा क༽ मांग है࿐ उसने कहा࿟

यใदा࿐ तू ही वह है ༑जसक༽ तेरे भाई तारीफ़ कर๯गे࿐ तेरा हाथ तेरे ๑ඃमन๻ क༽ गदनൣ पर होगा࿐ तेरे །पता के बຢे तेरे सामने झुक๯गे। यใदा शेर का 
बຢा है࿐ ༏शकार से࿐ मेरे बेटे࿐ तू ऊपर चढ़ गया࿐ वह झुक गया࿐ वह शेर क༽ तरह ๑बक गया࿐ और बूढ़े शेर क༽ तरह࿐ उसे कौन जगाएगा࿣ राजदंड 

यใदा से ๒र नह๦ होगा࿐ न ही कानून बनाने वाला उसके पैर๻ के बीच से࿐ जब तक ༏शलोह न आए࿐ और लोग उसके पास इकຫा ह๻गे 
࿌Gen.࿘࿝࿞࿜࿑࿕࿔࿍।

ये कुछ आशीवादൣ ह๲ जो परमेໝर ने यใदा को उसके །पता याकूब के ज़་रए ༌दए थे।

࿚࿚

सबसे पहले࿐ उसने ༏शमोन और लेवी को पकड़ा࿐ और उनसे याकूब और उसके बेट๻ के बीच शेकेम के लोग๻ के साथ जो करार था࿐ उसे तुड़वा 
༌दया࿐ जब उनम๯ से दो ने शेकेम के सभी खतना །कए แए मद๽ को मार डाला। इसके बाद࿐ उसने याकूब पर एक और वार །कया जब उसने ๐बेन 
को बहकाया और वह अपने །पता क༽ रखैल །ब඀हा के साथ सोया। इस बतावൣ से࿐ ये तीन๻ अपने आप आशीवादൣ या लीडर༏शप का यह अ༐भषेक 
पाने के लायक नह๦ रहे। जब उसने ࿌शैतान ने࿍ देखा །क याकूब यूसुफ को बแत पसंद करता है࿐ तो उसने उसके भाइय๻ को उससे नफ़रत करने 
पर मजबूर कर ༌दया࿐ और आ༒खर म๯ उ൸ह๻ने उसे इඃमाए༏लय๻ को बेच ༌दया࿐ ༑ज൸ह๻ने यूसुफ को ༎म෌ म๯ पोतीफर को भी बेच ༌दया। उसने देखा 
།क यใदा एक सही बຢा था ༑जसे शायद यह ༎मल सकता था।
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࿚࿛

๐थ क༽ །कताब के चै൹टर ࿘࿞࿕࿜࿑࿖࿖ को ൷यान से पढ़ने पर पता चलेगा །क यह ा්प जेसी के साथ ख൴म होना था࿐ जो ࿝व๦ पीढ़༻ का था࿐ और 
࿕࿔व๦ पीढ़༻ तब शु๐ แई जब डे།वड ने इज़राइल क༽ मंडली म๯ शा༎मल होने क༽ इजाज़त ༎मलने के ༏लए एक नया राඅता शु๐ །कया। इस ा්प क༽ 
वजह से भगवान इज़राइल को इन सभी पी༌ढ़य๻ म๯ कोई राजा नह๦ दे सके࿐ ൥य๻།क वह जेसी के साथ ा්प के ख൴म होने का इंतज़ार कर रहे थे। 
और इस༏लए इस बीच࿐ वह उ൸ह๯ जज दे रहे थे जो ा්प के ख൴म होने࿐ डे།वड के ज൸म और उसके बाद एक चरवाहे के तौर पर उसक༽ බे༙न༺ग का 
इंतज़ार कर रहे थे। ले།कन࿐ शैतान ने །फर से अपने ༌दल म๯ कहा࿐ म๲ इस काम म๯ हाथ डालूंगा और भगवान का शो །बगाड़ ๒ंगा। इस༏लए उसने 
इज़राइल के बुजཇग๽ को काम पर रखा और वे सैमुअल के पास एक ऐसे राजा क༽ मांग करने आए जो बाक༽ सभी देश๻ क༽ तरह उनका ൸याय करे 
और उ൸ह๯ लड़ाइय๻ म๯ ले जाए।

इस༏लए जब वह །तൽनाथ म๯ भेड़๻ का ऊन कतरने गया࿐ तो बใ तामार ने अपना भेष बदलकर वेඃया होने का नाटक །कया। यใदा ने अनजाने म๯ उसके साथ सो गया और वह 
गभवൣती แई और उसने जुड़वाँ बຢे फेरेस और ज़ारा को ज൸म ༌दया। इस खर๻च से शैतान संतु໠ हो गया और उसने माना །क उसने याकूब का शो །बगाड़ ༌दया है और याकूब के 
पुර๻ म๯ एक बेदाग ໛༏ຜ को ढंूढना मु༕ඃकल होगा࿐ ༑जसके कंध๻ पर इ෌ाएल पर शासन करने क༽ ༑जൽमेदारी होगी। ले།कन परमेໝर ༑जसने शैतान को बनाया था࿐ वह अຣ ༻ तरह 
जानता था །क उसके आरोप๻ और चालाक༽ से कैसे །नपटना है࿐ और इस༏लए जब उसने याकूब को खर๻च के बावजूद यใदा पर ये सभी आशीवादൣ देने के ༏लए වे་रत །कया࿐ तो 
उसने ࿌परमेໝर ने࿍ उस खर๻च को साफ करने के ༏लए मूसा का उपयोग །कया जब उसने कहा࿟

།पता याकूब के ज़་रए भगवान का आशीवादൣ ༎मला࿐ इस༏लए वह ज඀द༻ से उसके प་रवार म๯ आ गया और क൸ൺयूजन पैदा कर ༌दया। यใदा के 
तीन बेटे थे࿐ एर࿐ ओनान और शेला। एर ने तामार से शाद༻ क༽ ले།कन उसक༽ बुराई क༽ वजह से࿐ भगवान ने उसे मार डाला और तामार །बना प།त 
और །बना बຢे के रह गई। ओनान से कहा गया །क वह उससे शाद༻ करे और अपने भाई के ༏लए वंश बढ़ाए जो །बना वंश के मर गया। उसे भी 
भगवान ने मार डाला ൥य๻།क बुराई क༽ वजह से वह उस औरत के साथ सो रहा था࿐ ले།कन उसने उसे වे൧न๯ट करने से मना कर ༌दया࿐ कह๦ ऐसा न 
हो །क वंश उसके भाई ह๻। यใदा क༽ बใ तामार को उसके ससुर ने घर भेज ༌दया །क वह जाकर शेला के बड़े होने तक इंतज़ार करे࿐ और उसे 
शेला को प൴नी के तौर पर दे ༌दया जाएगा। ले།कन ऐसा नह๦ होना था ൥य๻།क यใदा इस डर से །क वह शेला को भी खो सकता है࿐ अपना वादा 
नह๦ །नभाया।

नाजायज़ बຢा यहोवा क༽ मंडली म๯ शा༎मल नह๦ होगा࿟ वह अपनी दसव๦ पीढ़༻ तक यहोवा क༽ मंडली म๯ शा༎मल नह๦ होगा ࿌Deut.࿖࿗࿞࿖࿍।

जब भी परमेໝर के लोग कुछ ऐसा माँगना शु๐ करते ह๲ ༑जससे वे ๒सरे लोग๻ क༽ तरह बन सक๯ ༑जनके जैसा न बनने के ༏लए परमेໝर ने उ൸ह๯ 
चेतावनी द༻ थी࿐ तो ऐसी माँग या ་र൥वेඅट के पीछे शैतान होता है। और जब वे अपनी यह इຣ ा पूरी कर लेते ह๲࿐ तो उ൸ह๯ बแत ඒयादा मु༕ඃकल๯ 
झेलनी पड़ती ह๲ ൥य๻།क वे परमेໝर क༽ पूरी इຣ ा म๯ नह๦ होते। जब शमूएल ने වाथनൣा म๯ වभु का ൷यान །कया࿐ तो उ൸ह๻ने कहा࿐

सैमुअल ने उ൸ह๯ आयत ࿕࿕࿑࿕࿜ म๯ जो कुछ बताया࿐ །क राजा का कैरे൥टर कैसा होगा࿐ उसके बाद वे मांग कर रहे थे࿐ वे अपने राजा पर अड़े थे। 
और इस༏लए वे अपने࿑अपने कबील๻ के །हसाब से पेश แए और ब๯जा༎मन के कबीले को चुना गया। और ब๯जा༎मन के कबीले को बनाने वाले 
प་रवार๻ के ༏लए एक और पच๧ डालने के बाद࿐ मරी के प་रवार को चुना गया࿐ और आ༒खर म๯ क༽श के बेटे शाऊल को राजा चुना गया। यह कुल 
༎मलाकर था।

लोग जो कुछ भी तुमसे कह๯࿐ उनक༽ बात सुनो࿞ ൥य๻།क उ൸ह๻ने तुൽह๯ नह๦࿐ ब༕඀क मुझे ठुकराया है࿐ ता།क म๲ उन पर राज न क๐ँ। ༑जस ༌दन से म๲ 
उ൸ह๯ ༎म෌ से །नकाल लाया࿐ उस ༌दन से लेकर आज तक उ൸ह๻ने जो भी काम །कए ह๲࿐ जैसे उ൸ह๻ने मुझे छोड़ ༌दया है࿐ और ๒सरे देवताຌ क༽ सेवा 
क༽ है࿐ वैसे ही वे तुൽहारे साथ भी करते ह๲। इस༏लए अब उनक༽ बात सुनो࿞ །फर भी उनसे गंभीरता से कहो࿐ और उ൸ह๯ बताओ །क उन पर राज 
करने वाला राजा कैसा होगा ࿌࿕ शमूएल ࿜࿞࿛࿑࿝࿍।
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तूने बेवकूफ༽ क༽ है࿐ तूने अपने भगवान यहोवा क༽ आ ाൢ नह๦ मानी࿐ जो उसने तुझे द༻ थी࿟ नह๦ तो अब भगवान तेरा राज इ෌ाएल पर हमेशा 
के ༏लए कायम कर देते। ले།कन अब तेरा राज नह๦ रहेगा࿟ भगवान ने अपने मन के मुता།बक आदमी ढंूढा है࿐ और भगवान ने उसे अपने लोग๻ का 
सरदार बनने क༽ आ ाൢ द༻ है࿐

जब यह साफ़ हो गया །क शाऊल कामयाब नह๦ होगा࿐ तो परमेໝर ने अपने चुने แए ๒सरे और आ༒खरी राजा को බे༙न༺ग देना शु๐ །कया। परमेໝर 
के ൹लान का पहला इशारा शाऊल को तब ༎मला जब उसने मतलबी होकर और बेसෂी से होमब༏ल चढ़ाई࿐ जो पैगंबर शमूएल को करनी थी। जब 
शमूएल को इसके बारे म๯ पता चला࿐ तो दे༒खए उसने शाऊल से ൥या कहा࿟

परमेໝर ने जो तय །कया था །क यใदा के कबीले से इ෌ाएल का राजा पैदा होगा࿐ उससे अलग होना। །फर से࿐ नेता चुनने के ༏लए लॉटरी या वोट 
डालना࿐ ༑जसे ๑།नया के लोग डेमोඬेसी कहते ह๲࿐ परमेໝर के नेता बनाने या །नयुຜ करने के तरीके के ༒खलाफ पूरी तरह से बगावत है।

यह परमेໝर क༽ इຣ ा से पूरी तरह भटकना है࿐ और लोग๻ को गंभीर समඅयाຌ और आ൷या༔൴मक अंधेपन म๯ डाल देता है। इ෌ाए༏लय๻ ने ๒सरे 
देश๻ क༽ तरह अपना लीडर चुना࿐ ༑जससे वे परमेໝर से आगे भाग रहे थे। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क परमेໝर उनके ൹लान म๯ नह๦ थे࿐ ൥य๻།क 
उ൸ह๯ सबसे पहले࿐ ा්प ख൴म होने का इंतज़ार करना था࿐ और ๒सरा࿐ उनके चुने แए राजा को यใदा के कबीले से आना था। །कसी भी हाल म๯࿐ 
इन बแत ज़๐री वजह๻ ने उ൸ह๯ शाऊल को सफल होने का आशीवादൣ देने से नह๦ रोका। ले།कन वह जानते थे །क शाऊल सफल नह๦ होगा ൥य๻།क 
वह ๒सरे कबीले के ༏लए बने पद पर था। जब आप खुद को ऐसे पद पर पाते ह๲ ༑जसे परमेໝर ने आपके ༏लए नह๦ बनाया है࿐ या आप ऐसे 
༎म།नඅබ༻ पद पर काम करते ह๲ ༑जसे परमेໝर ने आपके ༏लए नह๦ बनाया है࿐ तो आपका असफल होना तय है। ले།कन अगर आप पैसे और चीज़๻ 
के मामले म๯ सफल हो जाते ह๲࿐ तो आप आ൷या༔൴मक ๐प से सफल नह๦ ह๻गे। इस༏लए࿐ अपने बुलावे पर ༌टके रहने क༽ को༏शश कर๯।

൥य๻།क तूने वह आ ाൢ नह๦ मानी जो यहोवा ने तुझे द༻ थी ࿌I शमूएल ࿕࿗࿞࿕࿗࿑࿕࿘࿍।

यहाँ सीखने वाली पहली बात यह है །क भगवान अपने ༌दल के །हसाब से राजा चुनते ह๲࿐ लोग๻ के ༌दल के །हसाब से नह๦। असल म๯࿐ डेमोඬेसी࿐ 
༑जसम๯ लोग अपनी पसंद का लीडर चुनते ह๲࿐ भगवान के වोථाम म๯ नह๦ है। जब शाऊल को इज़राइल का राजा मानने से मना कर ༌दया गया࿐ तो 
इज़राइल के बुजཇग๽ और बाक༽ इज़राइ༏लय๻ के सामने सबके सामने यह ऐलान །कया गया །क वह राजा नह๦ है। इसके बाद࿐ भगवान ने सैमुअल 
को यใदा के कबीले के बेथलेहम के जेसी के घर भेजा࿐ ता།क वह उसके आठव๯ और आ༒खरी बेटे डे།वड को इज़राइल का ๒सरा और आ༒खरी 
राजा बनाए। डे།वड को इज़राइल का आ༒खरी राजा चुनने का सपना࿐ और उसक༽ गໃ༻ हमेशा के ༏लए कायम करने का वादा࿐ नाथन पैगंबर को 
तब पता चला जब भगवान ने उसे डे།वड को भगवान के ༏लए घर बनाने से रोकने के ༏लए भेजा था। नाथन का कुछ मैसेज सुन๯࿞

इस༏लए अब तुम मेरे सेवक दाऊद से यह कहना࿐ सेनाຌ का यहोवा यह कहता है࿐ म๲ने तुझे भेड़शाला से࿐ भेड़๻ के पीछे࿑पीछे चलने से࿐ अपने 
लोग๻࿐ इ෌ाएल पर राज करने के ༏लए चुना है। और जब तेरे ༌दन पूरे हो जाएगँे࿐ और तू अपने पुरख๻ के साथ सो जाएगा࿐ तो म๲ तेरे बाद तेरे वंश 
को࿐ जो तेरे पेट से །नकलेगा࿐ खड़ा क๐ँगा࿐ और म๲ उसका राज कायम क๐ँगा। वह मेरे नाम के ༏लए एक घर बनाएगा और म๲ उसके राज क༽ गໃ༻ 
हमेशा के ༏लए कायम रखूँगा। म๲ उसका །पता होऊँगा࿐ और वह मेरा बेटा होगा। अगर वह गलत काम करेगा࿐ तो म๲ उसे इंसान๻ क༽ छड़ी से सज़ा 
๒ँगा࿞ ले།कन मेरी दया उस पर से नह๦ हटेगी࿐ जैसे म๲ने शाऊल पर से हटाई थी࿐ ༑जसे म๲ने तेरे सामने से हटा ༌दया था। और तेरा घर और तेरा राज 
हमेशा तेरे सामने कायम रहेगा࿞ तेरा राज हमेशा कायम रहेगा ࿌II शमूएल ࿛࿞࿜࿐࿕࿖࿑

यह वह वाचा थी जो परमेໝर ने दाऊद के साथ क༽ थी࿐ ༑जसम๯ दाऊद और उसके वंशज๻ को इ෌ाएल देश क༽ राजगໃ༻ के शाही वा་रस के तौर 
पर ໦ा།पत །कया गया था࿐ जो बाद म๯ ख൴म แई।

࿚࿜
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और देख࿐ तू गभवൣती होगी और एक पुර को ज൸म देगी࿐ और उसका नाम यीशु रखना। वह महान होगा࿐ और उसे सव๼ຢ का पुර कहा 
जाएगा࿟ और වभु परमेໝर उसे उसके །पता दाऊद का ༛स༺हासन देगा࿟ और वह याकूब के घराने पर सदा राज करेगा࿐ और उसके रा൬य का 
कभी अंत नह๦ होगा ࿌लूका ࿕࿞࿗࿕࿑࿗࿗࿍।

हमारे වभु यीशु मसीह के आने म๯࿐ जो दाऊद के वंश के थे࿐ बेथलहम म๯ पैदा แए थे࿐ जब परमेໝर ने राजा दाऊद से यह वादा །कया था࿐ उसके 
लगभग ࿕࿔࿔࿔ साल बाद। आ༔൴मक ๐प से࿐ परमेໝर ने यहाँ जो वादा །कया था࿐ ༑जसम๯ कहा गया था །क वह ࿌परमेໝर࿍ दाऊद के बेटे के 
रा൬य का ༛स༺हासन हमेशा के ༏लए ໦ा།पत कर๯गे࿐ जब།क दाऊद का बेटा परमेໝर के नाम के ༏लए एक घर बनाएगा࿐ उसका ༑ज़ඬ हमारे වभु 
यीशु मसीह के ༏लए །कया गया था࿐ जैसा །क ඀यूक के सुसमाचार म๯ बताया गया है࿞

दाऊद का पुර सुलैमान जो दाऊद के बाद वंश था࿐ और ༑जसने II शमूएल ࿛࿞࿕࿖ को पूरा །कया࿑

यह ൷यान देने वाली बात है །क डे།वड भगवान क༽ उൽमीद๻ पर खरा उतरा࿐ जब भगवान ने सैमुअल पैगंबर से कहा था །क इस बार࿐ वह 
࿌भगवान࿍ लोग๻ को चुनने क༽ इजाज़त नह๦ द๯गे࿐ ब༕඀क वह उ൸ह๯ अपने ༌दल के मुता།बक एक आदमी द๯गे ༑जसे उ൸ह๻ने उनका कै൹टन बनने 
का แ൥म ༌दया है। जब वह आ༒खरकार इज़राइल का राजा बना࿐ तो उसने तुरंत भगवान क༽ मौजूदगी के ༏लए །फ༏ल༕අतय๻ ຿ारा कൻज़ा །कए 
गए और एली के समय म๯ जबेश࿑།गलाद म๯ छोड़े गए करार के स൸๒क को वापस लाकर වाथनൣा क༽। शाऊल ने अपने राज म๯ यह कदम नह๦ 
उठाया। यहां तक །क जब उඒज़ा क༽ मौत के बाद स൸๒क वापस लाने क༽ को༏शश म๯ डे།वड के साथ एक हादसा แआ ࿌जो उसके །वໝास क༽ 
परीൡा थी࿍࿐ तब भी वह कभी नह๦ ๏का࿐ ൥य๻།क वह तब तक डटा रहा जब तक །क स൸๒क आ༒खरकार ज़ायोन नह๦ लाया गया ࿌II 
Sam.࿚࿞࿕࿑࿖࿗࿍। स൸๒क वापस लाने के बाद ही उसने भगवान का घर बनाने के ༏लए एक जगह का །डज़ाइन बनाया। इस पर भगवान ने 
उसे रोका࿐ और कहा །क उसने धरती पर बแत खून बहाया है और कई लड़ाइयाँ लड़ी ह๲࿐ और अब उसका बेटा सोलोमन इसे बनाएगा ࿌I 
Chron.࿖࿖࿞࿛࿑࿝࿍। इस༏लए डे།वड का पूरा क༎मटम๯ट और भगवान और उनके वचन के ව།त उसक༽ समपणൣ भावना ने भगवान को डे།वड 
से །कए अपने वादे །नभाने के ༏लए मजबूर །कया࿐ ൥य๻།क डे།वड का वंश उस ༛स༺हासन पर तब तक बैठता रहा जब तक །क වभु यीशु राजाຌ 
के राजा के ๐प म๯ ༛स༺हासन पर नह๦ बैठ गए࿐ और डे།वड खुद වभु के ๒सरे आगमन म๯ अपनी वाचा क༽ ༊໦།त वापस लेने के ༏लए धरती पर 
वापस लाए गए। डे།वड के साथ भगवान के इस वाचा का संकेत या །नशान यह है །क य๐शलेम हमेशा भगवान के ༏लए सुर༐ൡत रहेगा ता།क 
डे།वड को भगवान के सामने एक रोशनी ༎मले ࿌संदभ ൣI Kings ࿕࿕࿞࿗࿕࿑࿗࿖࿐ ࿗࿘࿑࿗࿚࿐ I Kings ࿕࿙࿞࿘࿑࿙࿍।

इस༏लए आज तक य๐शलेम को दाऊद के साथ །कए गए वादे को पूरा करने के ༏लए परमेໝर का །වय शहर कहा जाता है।

࿕࿗ असल म๯࿐ उनका राज हमेशा के ༏लए कभी नह๦ बना। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए था ൥य๻།क मौत क༽ वजह से࿐ उनका अपना राज ख൴म हो 
गया और डे།वड के कई ๒सरे वंशज๻ ने कुछ समय के ༏लए डे།वड के ༏लए राज बनाए रखा࿐ जो इस हमेशा के वादे के ज़་रए हज़ार साल और 
हमेशा के ༏लए इज़राइल का राजा बना रहेगा࿐ जब།क डे།वड के खानदान से වभु यीशु को राजाຌ का राजा और වभुຌ का වभु का ताज 
पहनाया जाएगा ࿌संदभ࿞ൣ यहेजकेल ࿗࿘࿞࿖࿗࿑࿖࿘࿐ ࿗࿛࿞࿖࿘࿑࿖࿙࿐ ༎यमयൣाह ࿗࿔࿞࿝࿍। इसी༏लए म๲ हमेशा डे།वड को इज़राइल का ๒सरा और 
आ༒खरी राजा कहता ใँ࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे हमारे වभु को ๒सरा और आ༒खरी आदम कहा जाता है।
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࿈यह एक बड़ा रहඅय है࿟ पर൸तु म๲ मसीह और कली༏सया के །वषय म๯ कहता ใं࿈ ࿌इ།फ༏सय๻ ࿙࿞࿗࿖࿍।

भगवान ने अंडरलाइन वाले །हඅसे से साफ़࿑साफ़ बताया था །क उ൸ह๻ने इंसान को एक ही चीज़ के तौर पर बनाया है࿐ जो मद ൣऔर औरत के इस 
दोहरे काम से࿐ बाक༽ सभी जीव๻ पर राज करेगा। यह कहकर །क उ൸ह๻ने उ൸ह๯ ࿌यानी मद ൣऔर औरत को࿍ अपनी इमेज म๯ बनाया है࿐ यह साफ़ है །क 
शाद༻ का मतलब इंसान जो समझता है࿐ उससे उनका नज़་रया अलग था। म๲ने ऐसा ൥य๻ कहा࿣ यह आसान है࿐ ൥य๻།क इस सवाल का जवाब देते 
แए ता།क हर །कसी को यह साफ़ तඅवीर ༎मल सके །क भगवान ने हम๯ अपनी इमेज म๯ बनाने का ൥या मतलब समझा࿐ आइए देख๯ །क इमेज का 
൥या मतलब है। ࿈इमेज एक །हෂू शൻद है Tselem࿐ और इसे tseh࿓ ࿑lem बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है छाया࿐ एक फ๲टम࿐ यानी ࿌༏चර࿍ සम࿐ 
समानता࿟ इस༏लए एक ་रවेज๯टे༌टव །फगर࿐ वगैरह। ले།कन च๲बस ൣ།डຝ नरी ࿈इमेज࿈ को །कसी ໛༏ຜ या चीज़࿐ एक मू༥त༺࿐ एक आइडल࿐ एक ໛༏ຜ 
या चीज़ जो །कसी ๒सरी चीज़ से काफ༽ ༎मलती࿑जुलती हो࿐ मन म๯ एक ་रවेज๯टेशन࿐ एक आइ།डया࿐ स๯सरी परसे൹शन के बजाय सोच या याद से एक 
म๯टल །प൥चर या ་रවेज๯टेशन वगैरह के ๐प म๯ बताती है। असल म๯ इसका मतलब यह है །क एक पु๏ष और म།हला का प།त࿑प൴नी के ๐प म๯ शाद༻ 
म๯ शा༎मल होना࿐ प།वර आ൴मा ຿ारा ༑जसने इसे तय །कया था࿐ ता།क वह नर और मादा पु๏ष बन सके ༑जसे भगवान ने शु๐ म๯ बनाया था࿐ मन म๯ 
་रවेज๯टेशन या करीबी समानता࿐ या एक आइ།डया या म๯टल །प൥चर है࿐ या हमारे වभु यीशु मसीह और उनके चच ൣक༽ समानता है। यही कारण है 
།क अपॉඅटल पॉल ने प།वර आ൴मा के नेतृ൴व म๯ शाद༻ नाम क༽ इस सं໦ा का अ൷ययन करने के ༏लए समय །नकाला࿐ और इसे मौजूदा ་रඃते के साथ 
अ൷ययन और तुलना करने के बाद। मसीह और चच ൣके बीच࿐ उ൸ह๻ने །न඄कष ൣ།नकाला །क यह एक ࿈बड़ा रहඅय࿈ है। दे༒खए उ൸ह๻ने ൥या कहा࿐

अ൥सर लोग࿐ खासकर ना༕අतक लोग࿐ शाद༻ को ༏सफ़ൣ हॉ་रजॉ൸टल तौर पर देखते ह๲ ࿌यानी ༏सफ़ൣ प།त࿑प൴नी के बीच शारी་रक तौर पर࿍। कुछ लोग 
शाद༻ को ་रඃत๻ तक बढ़ा देते ह๲࿐ ༑जससे उ൸ह๯ ඒयादा ताकत ༎मलती है࿐ और वे शाद༻ नाम के इस प།वර इंඅट༻ອूशन म๯ अलग हो जाते ह๲। ये सब 
शाद༻ के ༏लए एक बड़ी ๏कावट रही है ൥य๻།क ༑जस भगवान ने यह इंඅट༻ອूशन बनाया࿐ उसने कभी नह๦ चाहा था །क यह इस तरह जाए। सबसे 
पहले࿐ शाद༻ धरती पर सबसे बड़ी इंඅट༻ອूशन है࿐ और भगवान का बनाया सबसे प།वර वादा है ༑जसम๯ खुद भगवान वसीयत करने वाले࿐ आदमी 
और औरत या प།त࿑प൴नी बे།न།फ༏शयरी के तौर पर शा༎मल ह๲। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क जैसा །क जॉन ࿕࿞࿕ म๯ ༏लखा है࿟ ࿈शु๏आत म๯ वचन था और 
वचन परमेໝर के साथ था࿐ और वचन परमेໝर था࿐ ༑जससे पता चलता है །क शु๏आत म๯࿐ परमेໝर का वचन ࿌यानी मसीह यीशु࿍࿐ और परमेໝर །पता 
एक ही चीज़ ह๲ ༑जसके दो काम ह๲࿐ इसी तरह Gen.࿕࿞࿖࿛ म๯࿐ परमेໝर ने बताया །क उसने नर और मादा पु๏ष को एक ही चीज़ के तौर पर बनाया 
है ༑जसके दो काम ह๲। Gen. ࿕࿞࿖࿚࿑࿖࿛ म๯ इस धमථंൣथ के अनुसार࿐ जो कहता है࿐

࿈और परमेໝर ने कहा࿐ आओ हम मनु඄य को अपने අव๐प म๯࿐ अपनी समानता म๯ बनाए࿟ं और वे समुල क༽ मछ༏लय๻࿐ और आकाश के प༐ൡय๻࿐ 
और घरेलू पशुຌ࿐ और सारी पृ൵वी पर࿐ और पृ൵वी पर र๯गने वाले जीव࿑जंतुຌ पर अ༎धकार रख๯। इस༏लए परमेໝर ने मनु඄य को अपने අव๐प म๯ 
बनाया࿐ अपने අव๐प म๯ परमेໝर ने उसे बनाया࿟ नर और नारी उसने उ൸ह๯ बनाया।࿈

࿛࿔

अ൷याय ࿛
प།त और प൴नी के बीच शाद༻ का वादा࿐ ༑जसम๯ भगवान वसीयत करने वाला है।
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࿛࿕

इस༏लए जब परमेໝर ने आदम को सुला ༌दया࿐ और उसक༽ बारह पस༏लय๻ म๯ से एक །नकालकर औरत बनाई࿐ तो आदम न๦द से जागते แए बोला࿐

कोई पूछ सकता है །क यह बड़ा रहඅय ൥या है࿣ यह शाद༻ म๯ प།त࿑प൴नी का एक साथ जुड़ना है ༑जसक༽ तुलना मसीह और उनके शरीर࿐ चच ൣके शाद༻ म๯ एक 
साथ जुड़ने से क༽ जा सकती है। अब शाद༻ नाम क༽ इस सं໦ा म๯ ༌द໛ सຢाई को सामने लाने के ༏लए࿐ आइए देख๯ །क रहඅय का ൥या मतलब है࿐ ൥य๻།क 
प།वර आ൴मा ने पॉल को इसे बताने के ༏लए इस शൻद का इඅतेमाल करने क༽ इजाज़त द༻ थी। रहඅय शൻद ථीक म๯ ࿈मඅटे་रयन࿈ है࿐ और इसे मूस࿑टे࿓ ࿑री࿑
ऑन बोला जाता है࿐ ༑जसका मतलब है एक राज़ या रहඅय ࿌धा༦म༺क री།त࿑་रवाज๻ म๯ द༻ൡा के ज़་रए लगाई गई चु൹पी के །वचार से࿍। ले།कन च๲बस ൣ།डຝ नरी 
༎मඅබ༻ को पुराने धा༦म༺क री།त࿑་रवाज๻ वगैरह म๯ एक सीඬेट ༏सແांत के तौर पर बताती है࿐ जो ༏सफ़ൣ शु๐ करने वाले को ही पता होता है࿐ ऐसी प་र༊໦།त या 
घटना ༑जसे समझाया नह๦ जा सकता࿐ कोई ऐसा ໛༏ຜ या चीज़ जो समझ से बाहर हो ࿌यानी ༑जसक༽ जांच या खोज करके उसे समझा न जा सके࿍࿐ एक 
पहेली ࿌यानी ऐसा बयान ༑जसका कोई ༏छपा แआ मतलब हो ༑जसका अंदाज़ा लगाया जा सके࿍࿐ कुछ अ໨໠ ࿌यानी अंधेरा࿐ आसानी से समझ म๯ न आने 
वाला࿐ साफ़ न हो࿐ अनजान࿐ ༏छपा แआ࿍࿐ ईໝर ຿ारा ༌दया गया सच࿐ वगैरह। प།वර आ൴मा क༽ लीडर༏शप म๯ अपॉसल पॉल जो कहना चाह रहे थे࿐ वह यह है 
།क ࿈༎मඅබ༻࿈ शൻद का एक धा༦म༺क जुड़ाव है जो ाൢन के एक ऐसे ๐प को ༌दखाता है ༑जससे क༽मती फ़ायदा होता है࿐ ले།कन यह ༏सफ़ൣ एक खास ථुप तक 
ही सी༎मत था जो अपने धा༦म༺क री།त࿑་रवाज๻ से बंधा แआ था। །कसी को भी इस ाൢन तक पแंचने के ༏लए࿐ आपको इस ථुप म๯ शा༎मल होना होगा। और 
इस ථुप म๯ उस सीඬेट शु๏आत को कवन๯ट कहा जाता है। इसे समझाने के ༏लए࿐ पॉल का शाद༻ को ༎मඅබ༻ से जोड़ने का मतलब है །क ाൢन का एक ༏छपा 
แआ ๐प है जो शाद༻ को सफल बनाता है࿐ और कोई यह ाൢन ༏सफ़ൣ कुछ टेඅट को समझकर और कुछ शत๽ को पूरा करके ही पा सकता है। इसी༏लए 
भगवान ने शाद༻ को तीन लोग๻ के एक वादे के तौर पर तय །कया࿐ ༑जससे पता चलता है །क आपको इन तीन๻ के ථुप म๯ शा༎मल होना होगा और उनके टेඅट 
पास करने ह๻गे ता།क आप उन कुछ शत๽ को पूरा कर सक๯ ༑ज൸ह๯ एक वादे के तौर पर कहा जा सकता है। आदम को बनाने के बाद࿐ भगवान हर रात उसे 
देखते थे जब वह अकेले सोता था जब།क ๒सरे जीव अपने पाटनൣर के साथ सोते थे࿐ और उनका ༌दल भर आया࿐ और उ൸ह๻ने आदम के ༏लए एक हे඀पमेट 
बनाने का फैसला །कया࿐ न །क एक साथी जैसा །क कई वजनൣ म๯ कहा गया है ࿌Gen.࿖࿞࿕࿜࿍। ࿈हे඀पमेट࿈ का मतलब है एक सहयोगी࿐ एक हे඀पर࿐ एक 
का།बल या सही अ༏सඅट๯ट।

࿈अब यह मेरी ह།ັय๻ म๯ क༽ ह ीັ और मेरे मांस म๯ का मांस है࿐ इसका नाम औरत रखा जाएगा࿐ ൥य๻།क यह मद ൣसे །नकाली गई है। इस༏लए मद ൣअपने माता࿑
།पता को छोड़कर अपनी प൴नी से जुड़ा रहेगा और वे एक तन ह๻गे࿈ ࿌Gen.࿖࿞࿖࿗࿑࿖࿘࿍.

च๲बस ൣ།डຝ नरी म๯ छुຩ༻ का मतलब है छोड़ना या इඅतीफ़ा देना࿐ छोड़ना या जाना࿐ वसीयत करना࿐ फ़ैसले࿐ कारवൣाई वगैरह के ༏लए रेफर करना࿐ इजाज़त 
देना࿐ या वजह बनना࿐ रहना࿐ ๏कना࿐ ๏कना࿐ जाना। जब།क །हෂू म๯ ࿈cleave࿈ शൻद का मतलब है टकराना࿐ यानी ༏चपकना या ༏चपकना࿐ ࿌लाൡ༐णक ๐प 
से࿍࿞ पीछा करके पकड़ना࿞࿑ मज़बूती से रहना࿐ ༏चपकना ࿌एक साथ मज़बूती से࿍࿐ पास࿑पास चलना࿐ एक साथ जुड़ना࿐ ༏चपकना࿐ वगैरह। हालां།क࿐ ථीक म๯ 
࿈cleave࿈ का मतलब है වඅकला࿐ ༑जसका मतलब है ༏चपकना ࿌यानी ༏चර࿍࿐ ༏चपकना࿐ ༏चपकना࿐ जुड़ना࿐ एक होना। जो कोई इस शൻद ࿈cleave unto࿈ 
के मतलब को །हෂू और ථीक दोन๻ म๯ ൷यान से पढ़ेगा࿐ वह देखेगा །क यह ༏सफ़ൣ वादे के बारे म๯ बात कर रहा है।

वाचा कैसे संभव होगी࿣

࿈Leave एक །हෂू शൻद है ࿋अज़ाब࿋࿐ और इसे ࿋अव࿑ज़ाब࿋ बोलते ह๲࿈࿐ ༑जसका मतलब है ढ༻ला करना࿐ यानी छोड़ देना࿐ इजाज़त देना࿐ वगैरह࿞࿑ खुद को क༎मट करना࿐ 
फेल होना࿐ छोड़ना࿐ मज़बूत करना࿐ मदद करना࿐ छोड़ना ࿌बेसहारा࿐ बंद࿍࿐ मना करना।
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जब परमेໝर ने कहा࿐ ࿈इंसान का अकेला रहना अຣ ा नह๦ है࿈࿐ तो वह सुलैमान का इඅतेमाल करके इंसान के ༏लए अपने असली ൹लान को सामने 
ला रहा था । ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क अगर वह अकेला है࿐ तो उसे अपनी मेहनत का अຣ ा इनाम नह๦ ༎मलेगा࿐ और जब उस पर हमला 
होगा࿐ तो कह๦ से कोई मदद नह๦ ༎मलेगी। अगर वह अकेला है࿐ तो अ༐भषेक आसानी से नह๦ होगा ࿌൷यान द๯࿞ इसी༏लए हम कॉप๼रेट अ༐भषेक के 
बारे म๯ बात करते ह๲࿍। अगर वह अकेला है तो शैतान उसे आसानी से हरा सकता है࿐ ले།कन अपनी सही मदद ࿌प൴नी࿍ से࿐ वह शैतान का सामना 
कर सकता है ൥य๻།क परमेໝर वसीयत करने वाला है࿐ और उस ࿈तीन गुना डोरी࿈ म๯ एनज๧ देने वाली श༏ຜ है࿐ और औरत के साथ उसके नए 
वादे क༽ वजह से࿐ वह लड़ाई के ༏लए तैयार है। और जब वह आता है࿐ तो वह कोई लड़ाई नह๦ हारता। अगर प൴नी या औरत वादे का अपना 
།हඅसा །नभाने से मना कर दे࿐ तो आदमी के ༏लए एकमाර बचाव यह है །क वह खुद को වभु और उसके वचन से ༏चपका ले࿐ और वह औरत के 
साथ बेरहमी से पेश आएगा। इस༏लए सुलैमान के ज़་रए࿐ हम समझते ह๲ །क

एक आदमी ༑जसने शाद༻ म๯ भगवान के उसूल๻ को मानने के ༏लए भगवान और प൴नी से वादा །कया है࿐ उसके ༏लए सबसे बड़ी ༌द൥कत๻ म๯ से एक 
यह होगी །क उसक༽ प൴नी धमථंൣथ के इस །हඅसे को न समझे। आजकल यह बแत बुरा माना जाता है अगर प൴नी से धमථंൣथ के इस །हඅसे को 
मानने के ༏लए कहा जाए। उ൸ह๯ लगता है །क यह बแत बुरा काम है࿐ ले།कन सच तो यह है །क कोई भी शाद༻ जो मसीह क༽ न๦व पर बनी है࿐ उसे 
भगवान क༽ मज़๧ के मुता།बक चलने और घर म๯ शां།त बनाए रखने के ༏लए इसका पालन करना चा།हए। सभोपदेशक ࿘࿞࿝࿑࿕࿖ क༽ །कताब म๯࿐ 
වभु ने उपदेशक सुलैमान के ज़་रए साफ़࿑साफ़ बताया །क शाद༻ कैसी होनी चा།हए। उ൸ह๻ने कहा࿐

एक आदमी का अपने माता࿑།पता और ་रඃतेदार๻ के घर࿐ दबदबे࿐ असर या कंබोल से पूरी तरह अलग हो जाना࿐ ढ༻ला पड़ जाना࿐ छोड़ देना࿐ ൴याग 
देना࿐ छोड़ देना या चला जाना࿐ और །फर अपनी प൴नी के साथ एक वादे वाले ་रඃते म๯ शा༎मल हो जाना या ༏चपक जाना ता།क वे दोन๻ एक तन 
हो जाए।ं यही वह །नशानी या །नशानी है ༑जस पर शाद༻ का वादा आधा་रत है। වभु ने प൴नी के अलग होने का ༑ज़ඬ नह๦ །कया ൥य๻།क ༑जस पल 
शाद༻ पूरी हो जाती है࿐ प൴नी ༏सफ़ൣ आदमी क༽ වॉपटཁ बन जाती है और उसका अपने लोग๻ से कोई लेना࿑देना नह๦ होता। वह ༏सफ़ൣ प།त क༽ 
इजाज़त से एक अजनबी के तौर पर उनसे ࿌अपने लोग๻ से࿍ ༎मलने जाती है࿐ और वह ऐसी जाती है ༑जसका अपने लोग๻ के कൻज़े म๯ कोई །हඅसा 
या །वरासत नह๦ है। हालां།क࿐ यह प൴नी को जहाँ भी हो सके मदद करने से नह๦ रोकता࿐ जैसा །क धमථंൣथ म๯ แ൥म है࿐ །फर से प།त क༽ इजाज़त 
से। इसे लाबान क༽ दो बे༌टय๻ के मुँह से ज़ोर से और साफ़ सु།नए जो असल म๯ इज़राइल के बຢ๻ क༽ माँ थ๦ जब उनके प།त जैकब का उनके 
།पता के घर म๯ ही उनके །पता से झगड़ा แआ था।

࿈तब राहेल और ༏लआ ने उससे कहा࿐ ൥या हमारे །पता के घर म๯ हमारा कोई །हඅसा या །वरासत बची है࿣ ൥या हम उसके ༏लए अजनबी नह๦ माने 
जाते࿣ ൥य๻།क उसने हम๯ बेच ༌दया है࿐ और हमारे पैसे भी पूरी तरह से खा ༏लए ह๲। ൥य๻།क परमेໝर ने हमारे །पता से जो भी दौलत ली है࿐ वह 
हमारी और हमारे बຢ๻ क༽ है࿞ अब जो कुछ परमेໝर ने तुमसे कहा है࿐ वही करो࿈ ࿌उ൴प༐ື ࿗࿕࿞࿕࿘࿑࿕࿚࿍।

और अगर एक ࿌शैतान࿍ उस पर हावी हो जाए࿐ तो दो ࿌प།त और प൴नी࿍ उसका ࿌शैतान का࿍ सामना कर๯गे और तीन धाग๻ वाली डोरी ࿌परमेໝर का करार࿐ प།त और प൴नी࿍ 
ज඀द༻ नह๦ टूटती।࿈

࿛࿖

࿈दो एक से बेहतर ह๲࿐ ൥य๻།क उ൸ह๯ अपनी मेहनत का अຣ ा इनाम ༎मलता है। ൥य๻།क अगर वे །गरते ह๲࿐ तो एक अपने साथी को उठा लेगा࿐ 
ले།कन जो अकेला །गरता है࿐ उसके ༏लए बुरा है࿐ ൥य๻།क उसे उठाने वाला कोई नह๦ है। །फर अगर दो ࿌प།त और प൴नी࿍ एक साथ लेटते ह๲ ࿌एक 
साथ වभु क༽ सेवा करते ह๲࿍࿐ तो उ൸ह๯ गम๧ ࿌अ༐भषेक࿍ ༎मलती है ࿐ ले།कन कोई अकेला कैसे गम ൣहो सकता है࿣

कम๯ट ࿤hrm࿕࿦࿞ ෂो. जॉन से पूछो །क ൥या म๲ इसके बजाय stuck का इඅतेमाल कर सकता ใँ।
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༌ट൹पणी ࿤hrm࿖࿦࿞ ൥या इसे कवर करना चा།हए

यह वह අट๲डड ൣहै जो परमेໝर ने शु๐ से तय །कया था࿐ और වभु यीशु इस අट๲डड ൣको कम करने के ༏लए तैयार नह๦ थे࿐ तब भी नह๦ जब 
फरी༏सय๻ ने उ൸ह๯ याद ༌दलाया །क मूसा ने उ൸ह๯ कानून म๯ ൥या करने क༽ आ ाൢ द༻ थी। उ൸ह๻ने सबसे पहले मूसा का बचाव །कया ൥य๻།क࿐ 
उ൸ह๻ने न केवल मूसा को भेजा था࿐ ब༕඀क वह मूसा के साथ एक करार म๯ थे࿐ और अब भी ह๲। ब༕඀क उ൸ह๻ने उन पर यह आरोप लगाया །क 
यह उनके །वලोह और ༌दल क༽ कठोरता के कारण था࿐ ༑जसक༽ वजह से मूसा ने उ൸ह๯ बुराई करने ༌दया࿐ ले།कन यह वह नह๦ था जो उ൸ह๻ने 
शु๐ से तय །कया था। हालां།क࿐ उ൸ह๻ने चेतावनी द༻ །क ༑जसे उ൸ह๻ने ࿌परमेໝर ने࿍ जोड़ा है࿐ उसे कोई भी इंसान ࿌इसम๯ शा༎मल है࿍ न छोड़े।

शाद༻ ༏सफ़ൣ हॉ་रजॉ൸टल ࿌यानी प།त और प൴नी के बीच࿍ नह๦ होती࿐ ब༕඀क तीन लोग๻࿐ भगवान࿐ प།त और प൴नी को जोड़ने के ༏लए व༤ट༺कल 
होती है। इज़राइल ने भगवान के इस །नयम को छोड़ ༌दया था और इस प།वර सं໦ा को बुरा࿑भला कहना शु๐ कर ༌दया था࿐ ൥य๻།क वे शाद༻ 
करते रहे और अपनी प༔൴नय๻ को घर से །नकाल देते थे࿐ यह मानते แए །क शाद༻ एक टे໓ररी काम है ༑जसम๯ आप कल कर सकते ह๲ और 
बाहर आ सकते ह๲। ले།कन भगवान ने मलाक༽ नबी का इඅतेमाल इज़राइल के बຢ๻ को यह ༌दखाने के ༏लए །कया था །क वे जो कर रहे थे 
वह अपनी प༔൴नय๻ के साथ बेवफाई का काम था। उसने उनसे कहा །क वे ༏सफ़ൣ अपनी प༔൴नय๻ के साथ ह༙༺सा या बेवफाई को ༏छपाने के 
༏लए अपने धा༦म༺क काम๻ का इඅतेमाल करना चाहते थे࿐ मगरमຣ  के आंसू बहाकर࿐ जब།क भगवान को अब उन आंसुຌ म๯ कोई ༌दलच໨ी 
नह๦ है࿐ और न ही वे उ൸ह๯ उनसे अຣ ༻ नीयत से ल๯गे। जब इज़राइल के बຢ๻ ने जानना चाहा །क ऐसा ൥य๻࿐ तो मलाक༽ ने उनसे कहा࿐ तुमने 
इस शाद༻ क༽ सं໦ा को बुरा࿑भला कहा है ൥य๻།क तुमने अपनी प൴नी के साथ धोखा །कया है࿐ यह याद नह๦ रखते །क वह तुൽहारी साथी और 
तुൽहारी वाचा क༽ साथी है। उ൸ह๻ने आगे कहा །क तुൽहारी प൴नी तुൽहारी आ൴मा का बचा แआ །हඅसा है या खोया แआ །हඅसा है जो ༎मल गया 
है࿐ और उसने ࿌भगवान ने࿍ तुम दोन๻ को एक बनाया है ता།क तुम एक ईໝरीय वंश क༽ तलाश कर सको। इससे पता चलता है །क एक पु๏ष 
और एक म།हला का एक साथ आना जो प།त࿑प൴नी के ๐प म๯ वाचा के ་रඃते म๯ ह๲࿐ एक ईໝरीय वंश पैदा करता है जो शैतान और उसके राज 
को ๒सरे අवग ൣसे बाहर །नकाल देगा। වभु ने आ༒खर म๯ कहा །क उ൸ह๯ अलग होने ࿌यानी तलाक࿍ से नफ़रत है ൥य๻།क मलाक༽ के अनुसार࿐ 
आदमी ह༙༺सा को अपने कपड़े से ढकना पसंद करता है। इसका सीधा सा मतलब है मोൡ को अपनी प༔൴नय๻ को तलाक देने के लाइस๯स के 
तौर पर इඅतेमाल करना ࿌मलाक༽ ࿖࿞࿕࿗࿑࿕࿚࿍। यह एक बแत ही स๯༏स༌टव जगह है ༑जसे म๲ बाद म๯ ༌दखाना चाใँगा ता།क इसके बारे म๯ 
परमेໝर क༽ सही इຣ ा देख सकँू। शाद༻ म๯ यह नाकामी इस༏लए है ൥य๻།क इज़राइल क༽ तरह࿐ लोग शाद༻ को एक ऐसे ་रඃते के तौर पर 
देखते ह๲ ༑जसके ༏लए वे अपने අट๲डड ൣतय कर सकते ह๲࿐ और वे अपनी शत๽ पर इसे शु๐ करने या ख൴म करने के ༏लए आज़ाद ह๲। हालाँ།क࿐ 
परमेໝर ने उ൸ह๯ याद ༌दलाया࿐ जैसा །क वह आज हम๯ याद ༌दला रहे ह๲࿐ །क शाद༻ एक वादा है ༑जसे उ൸ह๻ने शु๐ །कया था। यही वजह है །क 
परमेໝर ने कई पैगंबर๻ के ज़་रए इज़राइल को चेतावनी द༻ थी࿐ ༑जसम๯ मलाक༽ से आ༒खरी चेतावनी आई थी །क वे शाद༻ के ව།त अपना 
नज़་रया या गलत །वໝास बदल๯࿐ यीशु मसीह ने शाद༻ कैसी होनी चा།हए࿐ इस बारे म๯ अपनी असली योजना के अलावा །कसी और चीज़ के 
༏लए समझौता करने से इनकार कर ༌दया। और दे༒खए །क वह शाद༻ को ൥या बनाना चाहते ह๲࿟

࿈फरी༏सय๻ ने भी उसके पास आकर उसे लुभाया और उससे कहा࿐ ൥या यह सही है །क कोई आदमी हर वजह से अपनी प൴नी को छोड़ दे࿣ 
उसने जवाब ༌दया࿐ ൥या तुमने नह๦ पढ़ा །क ༑जसने उ൸ह๯ शु๐ म๯ बनाया था࿐ उसने उ൸ह๯ नर और नारी बनाया था। और कहा࿐ इसी वजह से 
आदमी अपने माता࿑།पता को छोड़कर अपनी प൴नी से जुड़ जाएगा࿟ और वे दोन๻ एक तन ह๻गे࿣ इस༏लए वे अब दो नह๦ रहे࿐ ब༕඀क एक तन 
ह๲। इस༏लए ༑जसे परमेໝर ने जोड़ा है࿐ उसे कोई अलग न करे। उ൸ह๻ने उससे कहा࿐ तो मूसा ने तलाकनामा ༏लखकर उसे छोड़ने का แ൥म ൥य๻ 
༌दया࿣ उसने उनसे कहा࿐ मूसा ने तुൽहारे ༌दल๻ क༽ कठोरता के कारण तुൽह๯ अपनी प༔൴नय๻ को छोड़ने क༽ इजाज़त द༻࿞ ले།कन शु๐ म๯ ऐसा 
नह๦ था। और म๲ तुमसे कहता ใँ࿐ जो कोई अपनी प൴नी को࿐ ໛༐भचार के अलावा །कसी और वजह से छोड़कर ๒सरी से शाद༻ करे࿐ वह 
໛༐भचार करता है࿞ और जो कोई उस छोड़ी แई से शाद༻ करता है࿐ वह ໛༐भचार करता है। ࿌म ीື ࿕࿝࿞࿗࿑࿝࿍.

࿛࿗
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इस༏लए धमථंൣथ कहता है །क तुम प൴नी को हर बात म๯ अपने प།त के अधीन रहना चा།हए और उसक༽ बात माननी चा།हए࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे 
चच ൣවभु यीशु के ව།त करता है। चच ൣकहता है

हे प༔൴नय๻࿐ अपने प།तय๻ के अधीन रहो࿐ जैसे වभु के। ൥य๻།क प།त प൴नी का मु༒खया ࿌වभु࿍ है࿐ जैसे मसीह चच ൣका मु༒खया ࿌වभु࿍ है࿞ और 
वही शरीर का उແारकता ൣहै। इस༏लए जैसे चच ൣमसीह के अधीन है࿐ वैसे ही प༔൴नयाँ भी हर बात म๯ अपने प།तय๻ के अधीन रह๯ ࿌इ།फ༏सय๻ 
࿙࿞࿖࿖࿑࿖࿘࿍।

प།त࿐ प൴नी࿐ कपल के ་रඃतेदार࿐ दोඅत या कोई लॉ कोट࿍ൣ को अलग रखा जाता है।
इस༏लए ༏सफ़ൣ मौत ही प།त࿑प൴नी के ་रඃते को ख൴म करती है। जैसा །क म๲ने पहले बताया࿐ वादे के ༏लए ब༏लदान क༽ ज़๐रत होती है࿐ वरना वह सही नह๦ है࿐ और ब༏लदान के 
༏लए खून बहाना पड़ता है ता།क वह भगवान को मंज़ूर हो। ༑जस ब༏लदान पर །ඬ༐ໜयन शाद༻ का वादा आधा་रत है࿐ वह है हमारी तरफ़ से जीसस ඬाइඅट क༽ मौत। वही वह 
ब༏लदान है ༑जसके ज़་रए एक आदमी और एक औरत भगवान के तय །कए แए शाद༻ के ་रඃते म๯ आ सकते ह๲। །ඬ༐ໜयन शाद༻ का वादा ඬॉस पर तब །कया जाता है जब 
आदमी और औरत इंसान๻ क༽ परंपराຌ࿐ ๑།नया क༽ बु།नयाद༻ बात๻࿐ इंसानी सोच और बेकार के धोखे को हमारे වभु जीसस के चरण๻ म๯ छोड़ देते ह๲࿐ और उनक༽ तरफ़ से उनक༽ 
मौत से गुज़रकर एक །ब඀कुल नई ༝ज़༺दगी और एक །ब඀कुल नए ་रඃते म๯ आते ह๲ जो उनक༽ मौत के །बना मुम།कन नह๦ होता। असल म๯࿐ इस शाद༻ के ་रඃते को कामयाब बनाने 
के तीन අटेज ह๲। पहला අटेज है कपल का एक࿑๒सरे के ༏लए अपनी जान देना। प།त ඬॉस पर ඬाइඅट क༽ मौत को अपनी मौत समझेगा࿐ और इस तरह प൴नी से कहेगा࿐ म๲ने 
अपनी ༝ज़༺दगी ࿌इຣ ा࿍ ඬॉस पर सर๯डर करके दे द༻। अब म๲ अपने ༏लए नह๦ जी रहा ใँ࿐ ब༕඀क වभु यीशु के ༏लए जी रहा ใँ जो मेरे ༏लए मरे࿐ और मेरी प൴नी के ༏लए जो मेरी 
वाचा क༽ पाटनൣर है। ๒सरी तरफ࿐ प൴नी ඬूस पर मसीह क༽ मौत को अपनी मौत समझेगी और प།त से कहेगी࿐ म๲ने अपना जीवन ࿌इຣ ा࿍ ඬूस पर सम༥प༺त करके दे ༌दया। अब 
म๲ अपने ༏लए नह๦ जी रहा ใँ࿐ ब༕඀क වभु यीशु के ༏लए जी रहा ใँ जो मेरे ༏लए मरे࿐ और मेरे प།त के ༏लए जो मेरे वाचा के पाटनൣर ह๲। उस पल से࿐ हर कोई एक࿑๒सरे से कुछ नह๦ 
༏छपाता। प།त के पास जो कुछ भी है࿐ वह प൴नी का है और प൴नी के पास जो कुछ भी है࿐ वह प།त का है। कोई ་रज़व๰शन नह๦ होना चा།हए࿐ और कुछ भी ༏छपाना नह๦ चा།हए। 
उनका ་रඃता पाटनൣर༏शप के आधार पर नह๦ होना चा།हए࿐ ब༕඀क पूरी तरह से मजरൣ होना चा།हए ࿌यानी །कसी बड़ी या बेहतर चीज़ म๯ །नगल जाना या समा जाना࿐ ༎मलना࿐ །कसी 
और चीज़ म๯ पहचान खो देना࿐ खो जाना࿐ डूब जाना या डुबक༽ लगाना࿐ वगैरह࿍। इसका मतलब यह है །क प།त अपनी मज़๧ खो देता है࿐ उसक༽ पहचान परमेໝर के वचन म๯ समा 
जाती है࿐ उसका अ༎धकार परमेໝर क༽ आ൴मा म๯ समा जाता है और वह परमेໝर के हाथ म๯ एक रोबोट ࿌यानी एक मैके།नकल आदमी࿐ एक मशीन࿐ जो अब खासकर कं൹यूटर से 
कंබोल होती है࿐ जो मु༕ඃकल །फ༑जकल काम कर सकती है࿍ बन जाएगा। कं൹यूटर से कंබोल होने का मतलब है །क वह अब परमेໝर क༽ आ൴मा से कंබोल होता है। इसी तरह 
प൴नी भी अपनी मज़๧ खो देती है࿐ उसक༽ पहचान प།त म๯ समा जाती है࿐ उसका अ༎धकार आदमी क༽ आ൴मा या प།त के अ༎धकार म๯ समा जाता है࿐ और वह प།त के हाथ म๯ एक 
रोबोट बन जाएगी। यही वह बात है ༑जसके बारे म๯ प།त और प൴नी का तीन गुना डोरी या करार है࿐ ༑जसके वसीयतकता ൣවभु यीशु ह๲। शाद༻ के इस करार क༽ वजह से࿐ जो मसीह 
और चच ൣके बीच के ་रඃते के बारे म๯ एक बड़ा रहඅय है࿐ पॉल ने कहा࿞

࿛࿘

इस །कताब को पढ़ने वाले थोड़ा ๏क๯ और अंडरलाइन །कए गए །हඅस๻ को क໓ेयर कर๯࿐ आपको पता चलेगा །क जो जीसस चच ൣके ༏लए 
ह๲࿐ जो उनका शरीर है࿐ वही प།त प൴नी࿐ बຢ๻ और घर के काम करने वाल๻ के ༏लए ह๲࿐ जो उनका शरीर ह๲। उदाहरण के ༏लए࿟ जीसस चच ൣके 
हेड या लॉड ൣया मा༏लक ह๲࿐ प།त प൴नी के ༏लए वही है। जीसस चच ൣके से།वयर ह๲࿐ प།त प൴नी࿐ बຢ๻ और घर के काम करने वाल๻ के ༏लए वही 
है। जीसस चच ൣको ༕໨་रचुअली और །फ༑जकली फ༽ड कर रहे ह๲࿐ प།त प൴नी के ༏लए वही कर रहा है।
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करार से ༝ज़༺दगी और बຢे पैदा करने का मौका ༎मलता है࿐ ൥य๻།क जो ༝ज़༺दगी बांट༻ नह๦ जाती࿐ वह बेकार और बेकार रहती है। ले།कन आज ๑།नया म๯ शाद༻ का नज़་रया 
भगवान के करार से बदलकर आज के क඀चर या इंसान๻ के ་रवाज๻ क༽ तरफ हो गया है। आज के जवान लड़के इस सोच के साथ शाद༻ करते ह๲ །क मुझे और मेरे लोग๻ 
को इस ་रඃते से ൥या ༎मलेगा࿣ इस ་रඃते म๯ हमारे ࿌मुझे और मेरे लोग๻ को࿍ །वरासत म๯ ऐसा ൥या ༎मलेगा जो मुझे अपने प་रवार को छोड़कर࿐ ๒सरे प་रवार म๯ जाकर उनक༽ 
भलाई क༽ तलाश करने पर मजबूर कर दे࿣

൥य๻།क पुराने ज़माने म๯ प།वර औरत๯ भी इसी तरह सजती࿑संवरती थ๦࿐ जो भगवान पर भरोसा रखती थ๦࿐ और अपने प།त के अधीन रहती थ๦। जैसे सारा अෂाहम क༽ 
बात मानती थी࿐ और उसे වभु कहती थी࿞ तुम भी उसक༽ बे༌टयाँ हो࿐ जब तक तुम अຣ ा करोगी और །कसी भी तरह क༽ हैरानी से नह๦ डरोगी ࿌I Pet.࿗࿞࿙࿑࿚࿍।

།फर भी तुम म๯ से हर एक अपनी प൴नी से अपने समान වेम करे࿟ और प൴नी भी अपने प།त का आदर करे।

यीशु࿐ मेरे වभु ह๲ और म๲ भी उनका आदर करता ใँ࿐ उनसे डरकर࿐ उनका आदर करके࿐ उनक༽ पूजा करके और उनके सामने झुककर या घुटने टेककर। धमථंൣथ तुम प༔൴नय๻ 
को अपने प།त के साथ भी ऐसा ही करने का आदेश देता है࿞

།फर खतना के मु൦य වे་रत पतरस ने प༔൴नय๻ से यह कहा࿐

शाद༻ म๯ एक सफल ་रඃता बनाने का ๒सरा අटेज यह है །क अपनी मज़๧ को ඬॉस पर या हमारे වभु यीशु के चरण๻ म๯ रखकर࿐ कपल एक नई ༝ज़༺दगी शु๐ कर๯गे ༑जसे हर कोई 
एक࿑๒सरे के ज़་रए ༑जएगा। इसका मतलब है །क प།त और प൴नी एक࿑๒सरे से कह๯गे࿐ मेरी ༝ज़༺दगी तुम म๯ है࿐ जैसे වभु म๯ है। म๲ अपनी ༝ज़༺दगी हमारे වभु यीशु मसीह पर །वໝास 
और तुൽहारे ज़་रए जीता ใँ ࿌Gal.࿖࿞࿖࿔࿍। प།त को पता होगा །क जैसे वह වभु के ༏लए जी रहा है ࿌यानी වभु को खुश करने के ༏लए࿍࿐ वैसे ही वह प൴नी के ༏लए भी जी रहा है। 
इसी तरह प൴नी को पता होगा །क वह अपनी ༝ज़༺दगी ༏सफ़ൣ अपने प།त और වभु यीशु दोन๻ को खुश करने के ༏लए जी रही है।

शाद༻ म๯ इस सफल ་रඃते का तीसरा අटेज है࿐ །फ༑जकल ༎मलन से शाद༻ का पूरा होना࿐ जो बदले म๯ गभ ൣके बຢे के ༏लए दरवाज़ा खोलता है जो एक नई ༝ज़༺दगी को जारी 
रखेगा ༑जसे हर कोई एक࿑๒सरे के साथ शेयर करना चाहता है।

यह धमථंൣथ उन दोन๻ के ༏लए बแत साफ़ है जो भगवान क༽ बात मानना चाहते ह๲࿐ और उन लोग๻ के ༏लए भी जो यह नतीजा །नकाल๯गे །क म๲ एक །वधम๧ ใँ। अगर आप 
एक प།वර म།हला ह๲ या बनने क༽ को༏शश कर रही ह๲࿐ अगर आपको भगवान पर ज़रा भी भरोसा है࿐ तो आपको हर चीज़ म๯ अपने प།त के पूरी तरह अधीन रहना चा།हए। 
आपको उनका ऐसे आदर करना चा།हए जैसे वे වभु यीशु ह๻࿐ और आपको །बना श༲म༺दा แए उ൸ह๯ मेरा වभु कहना चा།हए।

इस तरह का ་रඃता टूट जाएगा ൥य๻།क यह तीन डोरी के वादे पर आधा་रत नह๦ है। अगर आप शाद༻ को तीन डोरी के वादे के तौर पर देखते ह๲࿐ तो आपका सवाल होगा࿐ म๲ 
इस ་रඃते म๯ शा༎मल लोग๻ को ൥या दे सकता ใँ ता།क यह चल सके࿣ और ये लोग ह๲ भगवान࿐ प།त और प൴नी। इस सवाल का जवाब आसान है࿐ प།त प൴नी से कहेगा࿐ जैसे 

म๲ अपनी ༝ज़༺दगी වभु यीशु को देता ใँ और सर๯डर करता ใँ࿐ वैसे ही म๲ इसे तुൽहारे ༏लए भी देता ใँ࿐ मेरी प൴नी࿐ ता།क म๲ तुमसे ൹यार क๐ँ࿐ तुൽह๯ खुश क๐ँ࿐ तुൽहारा पालन࿑
पोषण क๐ँ और तुൽहारी सभी ज़๐रत๯ पूरी क๐ँ ࿌संदभ ൣICor.࿛࿞࿗࿗࿐ Eph.࿙࿞࿖࿙࿑࿗࿔࿐ I Pet.࿗࿞࿛࿐ Col.࿗࿞࿕࿝࿐ Prov.࿙࿞࿕࿙࿑࿕࿝࿍। प൴नी अपनी तरफ से प།त से कहेगी࿐ 
जैसे म๲ अपनी ༝ज़༺दगी වभु यीशु को देती ใँ या सर๯डर करती ใँ࿐ वैसे ही म๲ इसे तुൽहारे ༏लए भी देती ใँ࿐ मेरे प།त࿐ །क म๲ हर चीज़ म๯ तुൽहारे अधीन रใँ और तुൽहारी बात मानूँ࿐ 
तुൽहारी सेवा क๐ँ࿐ तुൽहारा आदर क๐ँ࿐ तुमसे ൹यार क๐ँ और अपनी ༝ज़༺दगी के सभी ༌दन๻ म๯ तुൽहारा भला करती रใँ।

࿛࿙
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࿛࿚

यह ๑།नयावी शा༌दय๻ के ༏लए बकवास या पागलपन है࿐ जो भगवान क༽ न๦व या तीन बंध๻ वाले वादे पर नह๦ बनी ह๲। भगवान के कुछ क་रඃमाई पादरी या कई 
साइकेडे༏लक औरत๯ भी࿐ जो शाद༻ को अपनी बदनामी ๒र करने का एक टे໓ररी तरीका मानती ह๲࿐ जैसे पैगंबर यशायाह ने अपनी །कताब के चै൹टर ࿘࿞࿕ म๯ आ༒खरी 
༌दन म๯ चच ൣक༽ हालत के बारे म๯ भ།व඄यवाणी क༽ थी࿐ कह๯गी །क यह लेखक ज़๐र पागल होगा। ऐसे लोग๻ से म๲ कहता ใँ࿐

࿌संदभ ൣइ།फ༏सय๻ ࿙࿞࿖࿖࿑࿖࿘࿐ बनाम ࿗࿗࿐ कुलु༊අसय๻ ࿗࿞࿕࿜࿐ ࿕ पतरस ࿗࿞࿕࿑࿚࿐ नी།त ࿕࿘࿞࿕࿐ नी།त ࿕࿖࿞࿘࿐ नी།त ࿗࿕࿞࿕࿔࿑࿕࿖࿍.

और उनम๯ यशायाह क༽ भ།व඄यवाणी पूरी होती है࿐ जो कहती है࿐ तुम ༏सफ़ൣ सुनोगे࿐ पर समझोगे नह๦࿟ और ༏सफ़ൣ देखोगे࿐ पर समझोगे नह๦। ൥य๻།क इन लोग๻ का 
༌दल मोटा हो गया है࿐ और उनके कान कम सुनने लगे ह๲࿐ और उ൸ह๻ने ࿌शैतान๻ और उनके एज๯ट๻ ने࿍ अपनी आँख๯ बंद कर ली ह๲࿟ कह๦ ऐसा न हो །क वे कभी अपनी 
आँख๻ से देख๯࿐ और अपने कान๻ से सुन๯࿐ और अपने ༌दल से समझ๯࿐ और बदल जाए࿐ँ और म๲ उ൸ह๯ ठ༼क कर ๒ँ ࿌म ीື ࿕࿗࿞࿕࿘࿑࿕࿙࿍।
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वह तकली पर हाथ रखती है࿐ और उसके हाथ चरखा पकड़ते ह๲ ࿌वह तकली क༽ तरह है जो सब कुछ बदल देती है࿐ ༑जसम๯ उसके ་रඃतेदार๻ को भगवान क༽ 
ओर मोड़ना और उ൸ह๯ खुशहाल बनाना भी शा༎मल है࿍। वह गरीब๻ क༽ ओर अपना हाथ बढ़ाती है࿟ हाँ࿐ वह ज़๐रतमंद๻ क༽ ओर हाथ बढ़ाती है ࿌वह गरीब๻ के 
༏लए आशीवादൣ है और ज़๐रतमंद๻ क༽ मदद भी करती है࿍। वह अपने घर के ༏लए बफൣ ࿌आ൷या༔൴मक हमले࿍ से नह๦ डरती࿟ ൥य๻།क उसके पूरे घर के लोग 
लाल ࿌खून࿍ कपड़े पहने แए ह๲ । वह अपने ༏लए टेपेඅබ༻ के कपड़े बनाती है࿟ ࿌वह डर और कांपते แए अपने उແार के ༏लए काम करती है࿍ उसके कपड़े रेशम 
और ब๲गनी ࿌राजसी कपड़े࿍ ह๲। उसका प།त है

प།त के ව།त प൴नी के वाचागत कत໛ൣ

यह ൷यान देने वाली बात है །क ൸यू टेඅटाम๯ट के सभी །हඅस๻ म๯࿐ जो प།त और प൴नी के एक࿑๒सरे के ව།त वादे के काम๻ के बारे म๯ बताते ह๲࿐ ༏लखने वाला 
हमेशा प൴नी के खास काम๻ से शु๐ करेगा। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क वह वह །पलर है ༑जस पर इस ་रඃते क༽ सफलता ༌टक༽ है। जब तक वह अपना रोल 
बแत अຣे से नह๦ །नभाती࿐ प།त །कसी भी तरह से ་रඃते को चला नह๦ सकता ൥य๻།क࿐ वह न केवल प།त का जहाज है࿐ ब༕඀क वह भी है जो उसके अधीन 
है और जो अब ༎यमयൣाह ࿗࿕࿞࿖࿖ म๯ बताए गए भगवान के साथ वादे के ་रඃते म๯ है࿐ और ༑जसे भगवान ने प།त को पूरा करने࿐ पाने࿐ पाने या उसम๯ बदलाव 
लाने का अ༎धकार ༌दया है࿟ अगर वह अपना रोल །नभाने म๯ नाकाम रहती है࿐ तो शाद༻ टूट जाएगी। आदमी के जहाज के तौर पर࿐ इसका मतलब है །क प།त 
का सारा सामान࿐ पैसा࿐ ाൢन࿐ समझदारी࿐ वगैरह उसके अंदर है। वह ही है जो अपनी बात मानने और आ ाൢ मानने से आदमी के पैसे को मैनेज करती है और 
उसक༽ देखभाल करती है࿐ ൥य๻།क उसका प།त ໛ापारी है। अगर उसे प།त का सामान ले जाने वाला जहाज बनने म๯ ༌द൥कत होती है࿐ तो प།त को बแत 
मु༕ඃकल होगी। इस༏लए उसे हमेशा अपनी ༝ज़༺दगी जीने के तरीके और अपनी ज़बान के साथ बแत सावधान रहना चा།हए। उसके पास शाद༻ बनाने क༽ 
ताकत है࿐ और उसे ख൴म करने क༽ भी।

प൴नी से प།त के साथ जो वादा །नभाने क༽ उൽमीद क༽ जाती है࿐ उसे Prov.࿗࿕࿞࿕࿔࿑࿗࿕ म๯ बताया गया है࿞࿑

࿛࿛

जहाज़࿟ वह अपना खाना ๒र से लाती है ࿌අवग ൣम๯ भगवान का भंडार࿍। वह रात म๯ भी उठती है࿐ और अपने घरवाल๻ को खाना ࿌आ൷या༔൴मक और शारी་रक 
दोन๻ तरह का खाना࿍ देती है ࿐ और अपनी दा༏सय๻ को །हඅसा देती है। वह एक खेत देखती है और उसे खरीद लेती है ࿌उसे रा൬य का །वज़न है और वह 
उसका पीछा करती है࿍࿞ अपने हाथ๻ के फल๻ से उसने अंगूर का बाग लगाया ࿌अपने ൹यार और समपणൣ से࿐ वह अपने प།त क༽ सेवा करती है࿍। वह अपनी 
कमर को ताकत से बांधती है࿐ और अपनी बाह๻ को मज़बूत करती है ࿌सຢाई उसक༽ ताकत है और वह अपने बຢ๻ और घर के काम๻ को सຢाई से मज़बूत 
करती है࿍। वह समझती है །क उसका ໛ापार अຣ ा है࿞ उसके मवेशी रात म๯ बाहर नह๦ जाते ࿌वह प൥का करती है །क जो सामान वह अपने प།त के ༏लए 
अंदर ले जा रही है वह अຣ ा हो࿐ और वह एक වाथनൣा करने वाली औरत है जो रात म๯ भगवान के साथ समय །बताती है࿍।

एक अຣ ༻ औरत को कौन पा सकता है࿣ ൥य๻།क उसक༽ क༽मत ๐बी ࿌लाल ൬वेलरी࿐ गहरा लाल࿟ ๐हानी तौर पर खून࿍ से कह๦ ඒयादा है। उसके प།त 
का ༌दल उस पर भरोसा करता है࿐ ता།क उसे लूट ࿌हमले࿍ क༽ कोई ज़๐रत न पड़े। वह ༝ज़༺दगी भर उसके साथ अຣ ा करेगी࿐ बुरा नह๦। वह ऊन ࿌मतलब 
प།वරता࿍ और सन ࿌यह ༏लनन के ༏लए इඅतेमाल होता है और जो नेक༽ म๯ चलने को ༌दखाता है࿍ ढंूढती है࿐ और अपने हाथ๻ से खुशी࿑खुशी काम करती है 
࿌वह खुशी࿑खुशी झुकती है और बात मानती है࿍। वह ໛ापा་रय๻ ࿌प།त࿍ जैसी है।

अ൷याय ࿜

शाद༻
प།त࿑प൴नी के एक࿑๒सरे के ව།त कत໛ൣ
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आम๧ का मतलब है युແ के ༏लए ह༏थयारबंद और ༎म༏लබ༻ कमांड के तहत लोग๻ का एक बड़ा ථुप࿐ །कसी खास मकसद के ༏लए एक साथ 
इकຫा แए लोग๻ का ථुप࿐ एक होඅट࿐ भीड़࿐ एक बड़ी सं൦या।

भगवान एक ऐसी औरत या प൴नी से यही उൽमीद करते ह๲ जो उनके वादे के बारे म๯ समझती है। जैसे࿑जैसे हम उ൸ह๯ आयत दर आयत 
समझाना शु๐ कर๯गे࿐ इस །कताब के पढ़ने वाले देख๯गे །क ईसाई धम ൣ།कस हद तक धोखा दे चुका है। धमථंൣथ कहता है །क भगवान एक 
अຣ ༻ औरत क༽ तलाश म๯ ह๲࿐ और उसक༽ क༽मत मा༐णक๻ ࿌༑जसका मतलब खून है࿍ से भी कह๦ ඒयादा है। कुछ अनजान मानने वाले 
पूछ๯गे࿐ ࿈यह आदमी कैसे कह सकता है །क एक अຣ ༻ औरत क༽ क༽मत खून से भी कह๦ ඒयादा है࿣࿈ खैर࿐ भगवान ने अपने वचन म๯ ऐसा 
कहा है࿐ ले།कन अगर आपको शक है࿐ तो मुझे कॉल कर๯ या ༏लख๯ और म๲ इसे །डटेल म๯ समझाऊंगा। अभी के ༏लए म๲ इस །कताब के पढ़ने 
वाल๻ को अຣ ༻ का मतलब अຣे से समझाता ใँ।

वह दरवाज़๻ पर जानी जाती है࿐ जब वह देश के बुजཇग๽ के बीच बैठता है ࿌प།त को मसीह के शरीर म๯ और जब वह परमेໝर के सेवक๻ के 
बीच बैठता है࿐ दोन๻ म๯ अ༎धकार वाले आदमी के ๐प म๯ जाना या पहचाना जाता है࿍। वह ब༌ढ़या ༏लनन बनाती है࿐ और उसे बेचती है࿟ 
࿌वह अपने आस࿑पास के सभी लोग๻ को नेक༽ म๯ चलने के ༏लए වे་रत करती है࿍ और ໛ापारी ࿌प།त࿍ को कमरबंद ࿌सຢाई࿍ देती है।

ताकत और इඒज़त उसके कपड़े ह๲࿟ और वह आने वाले समय म๯ खुश होगी। वह समझदारी से अपना मुँह खोलती है࿟ और उसक༽ ज़बान 
म๯ दया का །नयम है ࿌वह बแत दयालु है࿍। वह अपने घर के काम๻ का ൷यान रखती है࿐ और आलस क༽ रोट༻ नह๦ खाती ࿌वह आलस या 
आलसी होने म๯ །वໝास नह๦ करती࿍। उसके बຢे उठते ह๲࿐ और उसे ध൸य कहते ह๲࿟ उसका प།त भी࿐ और वह उसक༽ तारीफ़ करता है। कई 
बे༌टय๻ ने अຣे काम །कए ह๲ ले།कन तुम उन सबसे बेहतर हो। अຣ ाई धोखा है࿐ और सुंदरता बेकार है࿟ ले།कन जो औरत වभु से डरती 
है࿐ उसक༽ तारीफ़ होगी। उसे उसके हाथ๻ का फल दो࿟ और उसके अपने काम ࿌समपणൣ और ൹यार से࿍ दरवाज़๻ ࿌मसीह के शरीर࿍ पर 
उसक༽ तारीफ़ कर๯।

आयत ࿕࿕ म๯࿐ सोलोमन ने कहा࿐ ࿈उसके प།त का ༌दल उस पर भरोसा करता है࿐ इस༏लए उसे लूट क༽ कोई ज़๐रत नह๦ होगी࿈। །हෂू म๯ 
࿈सेफली࿈ शൻद बेटाच है࿐ और इसे बेह࿑तख बोला जाता है࿐ ༑जसका मतलब है पनाह क༽ जगह࿐ सेൺट༻࿞࿑ सच ࿌༏स൥यो་रट༻࿍ 
और एहसास ࿌भरोसा࿍࿐ सेൺट༻࿐ भरोसा࿐ །हൽमत से࿐ भरोसा࿐ उൽमीद࿐ सेफ࿐ ༏स൥योर࿐ ज़๐र। अगर །कसी आदमी क༽ प൴नी उसक༽ ༝ज़༺दगी 
म๯ यह रोल །नभा रही है࿐ तो उसे और །कस भरोसे या भरोसे या ༏स൥यो་रट༻ क༽ ज़๐रत है࿣ उसे बस अपनी प൴नी क༽ मंज़ूरी चा།हए। 
अ൥सर आदमी །बज़नेस म๯ कामयाब होने के ༏लए अपनी हद से आगे །नकल जाते ह๲࿐ कुछ धोखाधड़ी या །ඬ༎मनल काम๻ या डील म๯ 
शा༎मल हो जाते ह๲ या खुद को सा།बत करने के ༏लए सीඬेट सोसाइट༻ म๯ भी शा༎मल हो जाते ह๲। ले།कन उनम๯ से बแत๻ के साथ यह 
වॉൻलम है །क उ൸ह๯ कभी अपनी प༔൴नय๻ से मंज़ूरी का भरोसा नह๦ ༎मला। अपनी प༔൴नय๻ को खुश करने या उनक༽ मंज़ूरी पाने के ༏लए࿐ ये 
आदमी कुछ भी कर सकते ह๲ जो वे अपनी प൴नी क༽ मंज़ूरी के །बना नह๦ करते।

नेक के सभी मतलब๻ को देखने पर࿐ कोई भी देखेगा །क भगवान ने औरत म๯ जो ताकत द༻ है࿐ वह डरावनी है। इस Prov.࿗࿕࿞࿕࿔ के आ༒खर को ൷यान से पढ़ने पर पता चलेगा 
།क एक नेक प൴नी क༽ सबसे बड़ी कामयाबी उसका प།त है। प།त के अलावा वह जो भी ๒सरी चीज़ हा༏सल करती है࿐ वह ๒सरी क༽मत क༽ है। उसे अपनी कामयाबी को इस 
बात से मापना चा།हए །क प།त །कतना कामयाब है࿐ ൥य๻།क उसक༽ ༝ज़༺दगी अब प།त म๯ ༏छपी है। उसके प།त क༽ कामयाबी उसक༽ कामयाबी का सबूत है। अगर प།त कामयाब 
होता है࿐ तो वह कामयाब แई है࿐ अगर प།त नाकाम होता है࿐ तो वह नाकाम แई है।

།हෂू म๯ ࿈वचुअൣस࿈ शൻद का मतलब है चायल࿐ और इसे खाह࿑༎यल बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है ताकत࿐ चाहे इंसान๻ क༽࿐ साधन๻ क༽ या 
๒सरे ་रसोस ൣक༽࿐ एक सेना ࿌यानी भगवान क༽ सेना अगर वह झुक जाए࿐ और शैतान क༽ सेना अगर वह बगावत करे࿍࿐ दौलत࿐ अຣ ाई࿐ 
बहा๑री࿐ ताकत࿐ बहा๑र࿐ वगैरह। च๲बस ൣ།डຝ नरी ࿈वचुअൣस࿈ को वचुअൣस के एडजे༊൥टव के तौर पर बताती है ༑जसका मतलब है अຣ ा 
होना࿐ नै།तक ๐प से अຣ ा࿐ बेदाग࿐ नेक࿐ प།वර࿐ वगैरह। ले།कन वचुअൣस࿐ ༑जस नाउन से यह शൻद बना है࿐ उसका मतलब है बेहतरीन࿐ 
क༽मत࿐ नै།तक ๐प से बेहतरीन࿐ अंद๐नी ताकत ࿌यानी ༏चपक༽ रहने वाली या ༑जसे अलग न །कया जा सके࿍࿐ असर ࿌यानी असर पैदा 
करने क༽ ताकत࿍࿐ एक अຣ ा गुण࿐ वगैरह। वेलौर या बहा๑र का मतलब है ए༊൥टवली །हൽमतवाला࿐ हीरो࿐ बहा๑री࿐ मज़बूत।

࿛࿜
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࿛࿝

࿕. सबसे पहले࿐ हर चीज़ म๯ प།त के आगे झुक๯। आपक༽ ༝ज़༺दगी का कोई भी །हඅसा ࿌यानी प൴नी࿍ ऐसा नह๦ है जहाँ आपको उनके आगे झुकना 
न पड़े। उनके །कसी भी फ़ैसले पर उनसे बहस न कर๯࿐ ता།क शैतान के ༏लए दरवाज़ा न खुले। याद रख๯ །क आप आदमी क༽ बाड़ ह๲ और अगर 
बाड़ །गर गई࿐ तो घर पर हमल๻ क༽ बौछार होगी। जहाँ आपको ༏शकायत है࿐ वहाँ भगवान से වाथनൣा कर๯ और भगवान के काम करने के ༏लए थोड़ा 
सෂ रख๯࿐ ൥य๻།क हो सकता है །क भगवान आपको कुछ ༏सखा रहे ह๻ या आपसे कुछ हटाना चाहते ह๻࿐ और इस༏लए उ൸ह๻ने आपके प།त को कुछ 
समय के ༏लए ऐसा ໛वहार करने ༌दया हो। इसके बजाय࿐ आप །वनහता से उनके पादरी࿓गड़་रया को उनक༽ ་रपोट ൣकर सकती ह๲ जो उनके ༏लए 
भगवान के पद पर बैठे ह๲।

इसका मतलब है །क प།त को अ༎धकार वाला आदमी माना जाता है या वह अपने लोग๻ या भगवान के लोग๻ के बीच एक जाना࿑माना लीडर होता 
है࿐ जो इ൬ज़त क༽ जगह पर बैठता है࿐ और वह बแत इ൬ज़तदार࿐ कामयाब और कॉ༓൸फड๯ट होता है। ले།कन प།त क༽ इस ऊँची पोजीशन का एक 
बड़ा །हඅसा प൴नी क༽ कामयाबी का ༌दखावा है। उसके सपोट ൣके །बना࿐ वह इ൬ज़त या अ༎धकार क༽ कोई भी पोजीशन नह๦ ले पाता। प൴नी क༽ 
बड़ी कामयाबी उसके प་रवार के ་रएຝ न म๯ वस ൣ࿖࿜࿑࿖࿝ म๯ देखी जा सकती है࿐ ༑जसम๯ कहा गया है࿐ ࿈उसके बຢे उठते ह๲࿐ और उसे ध൸य कहते 
ह๲࿐ उसका प།त भी࿐ और वह उसक༽ तारीफ़ करता है࿈। उसके प།त क༽ तारीफ़ का एक །हඅसा इस तरह है࿐ ࿈कई बे༌टय๻ ने अຣे काम །कए ह๲ 
ले།कन तुम उन सबसे बेहतर हो࿈। एक अຣ ༻ प൴नी को प།त से ༎मलने वाले सबसे बड़े इनाम๻ म๯ से एक तारीफ़ है। अगर आपक༽ प൴नी वैसी ही 
औरत है जैसा यहाँ बताया गया है࿐ या वह बनने क༽ को༏शश कर रही है࿐ तो आप उसे लगातार तारीफ़ करने जैसी कोई सैलरी नह๦ दे सकते। उसके 
खाने क༽ तारीफ़ कर๯࿐ उसका අवाद कैसा है और आपको वह །कतना पसंद आ रहा है࿐ उसे बताए ं།क जब भी आप उसे घर साफ़ रखते แए देखते 
ह๲ तो आपको །कतनी खुशी होती है࿐ उसे बताए ं།क वह །कतनी सुंदर है࿐ उसे बताए ं།क आप उससे །कतना ൹यार करते ह๲࿐ वगैरह।

नॉमलൣ हालात। एक आदमी ༑जसक༽ प൴नी सच म๯ एक अຣ ༻ औरत हो࿐ वह །कसी और क༽ मंज़ूरी या भरोसे पर །नभरൣ नह๦ रहता। हर कोई उसे 
गलत समझ सकता है और धोखा भी दे सकता है࿐ ले།कन वह जानता है །क एक इंसान है ༑जस पर वह पूरी तरह भरोसा कर सकता है। और वह 
है उसक༽ प൴नी। आदमी अपनी प൴नी पर पूरी तरह །नभरൣ ൥य๻ रहता है࿣ इसका जवाब आयत ࿕࿖ म๯ ༎मल सकता है࿐ ࿈वह ༝ज़༺दगी भर उसके साथ 
अຣ ा ही करेगी࿐ बुरा नह๦࿈। वह ༝ज़༺दगी भर अपने प།त के ༒खलाफ कभी बुरा नह๦ सोचेगी या ൹लान नह๦ बनाएगी। कुछ समय तक मतभेद हो 
सकता है और कुछ मामल๻ पर हर །कसी के अलग࿑अलग །वचार हो सकते ह๲࿐ ले།कन यह हमेशा नह๦ रहता ൥य๻།क इस वादे के ་रඃते का हेड 
भगवान आदमी के ज़་रए जो तय करता है࿐ वह आ༒खर म๯ सच होता है ࿌नी།तवचन ࿕࿝࿞࿖࿕࿍। औरत का कैरे൥टर सबके सामने नी།तवचन ࿗࿕࿞࿖࿗ 
म๯ देखा जा सकता है࿐ और वहाँ ༏लखा है࿐ ࿈उसका प།त फाटक๻ पर पहचाना जाता है࿐ जब वह देश के बुजཇग๽ के बीच बैठता है࿈।

प൴नी के ये वाचा के कत໛ൣ कैसे संभव हो सकते ह๲࿣

࿚࿐ ࿕ पतरस ࿖࿞࿕࿝࿑࿖࿙࿐ ࿕ तीमु༏थयुस ࿖࿞࿕࿕࿑࿕࿙࿐ नी།तवचन ࿕࿘࿞࿕࿍। आप यह भी देख๯गे །क वह अपने ඒयादातर अ༎धकार आपको कैसे 
स๾प देगा࿐ ൥य๻།क अब उसे भरोसा है।
࿖. ๒सरा࿐ एक प൴नी के तौर पर तुൽह๯ उसका साथ देना होगा। धमථंൣथ I Cor.࿕࿕࿞࿗ म๯ कहता है࿟ ࿈ले།कन म๲ तुൽह๯ यह बताना चाहता ใँ །क हर 
आदमी का ༏सर मसीह है࿟ और औरत का ༏सर आदमी है࿟ और मसीह का ༏सर परमेໝर है। ज़ा།हर है࿐ आ༒खरी फैसला या །नद๰श ༏सर ࿌प།त࿍ लेता 
है࿐ ले།कन ༏सर खुद को नह๦ संभाल सकता। ༏सर हमेशा इसके ༏लए शरीर के बाक༽ །हඅस๻࿐ खासकर गदनൣ पर །नभरൣ करेगा। शरीर के सहारे के 
།बना࿐ ༏सर अकेला अपना काम पूरा नह๦ कर सकता। प൴नी वह गदनൣ है जो ༏सर ࿌प།त࿍ को संभालती है। वह प།त के सबसे करीब होती है࿐ 
༑जसका सहारा उसे ज़๐र ༎मलना चा།हए।

और अगर ऐसा पादरी࿓गड़་रया भगवान के अपने वादे के །हसाब से शाद༻ को समझता है࿐ तो वह दोन๻ पा༤ट༺य๻ को सलाह देना जानता होगा। यह 
අट๲डड ൣबแत࿑बแत मु༕ඃकल है࿐ ले།कन आप देख๯गे །क जब आपक༽ बात मानी जाएगी࿐ या जब भगवान ने उस आदमी या आपके प།त के ज़་रए 
आपके सෂ और །वनහता को परखा और सा།बत །कया होगा࿐ तो वह उन स൦त तरीक๻ या कड़े फैसल๻ म๯ कुछ ढ༻ल देना शु๐ कर देगा और आप 
बहने लग๯गी ࿌Ref. I Pet.࿗࿞࿕࿑
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यह बात उसी ओर इशारा करती है࿐ जो एक प൴नी क༽ सफलता म๯ होती है࿐ यानी प།त क༽।

प།त के प൴नी के ව།त वाचा के कत໛ൣ

म།हला।

लगातार उस पर །नभरൣ रहना। अगर वह जो भी कर रहा है࿐ उसम๯ उसका साथ नह๦ देती या उसका साथ नह๦ देती࿐ तो वह वैसे काम नह๦ 
कर पाएगा जैसा उसे करना चा།हए। याद रख๯࿐ कहा जाता है࿐ ࿈हर सफल आदमी के पीछे एक औरत होती है࿈࿐ ले།कन म๲ यह भी कहना 
चाहता ใँ །क यह ༏सफ़ൣ एक औरत नह๦ है࿐ ब༕඀क एक नेक इंसान है।

࿗. तीसरा सॉ඀यूशन है उसे །हൽमत देना। मद ൣहर समय །हൽमत के ༏लए अपनी प༔൴नय๻ से उൽमीद करते ह๲। म๲ने ࿈हर समय࿈ पर ज़ोर ༌दया࿐ 
൥य๻།क म๲ ༑जस तरह क༽ །हൽमत क༽ बात कर रहा ใँ࿐ वह ༏सफ़ൣ तब नह๦ करनी चा།हए जब सब कुछ ठ༼क चल रहा हो या जब वह वही कर 
रहा हो जो आप प൴नी के तौर पर चाहती ह๲। །कसी को །हൽमत देना࿐ खासकर වेशर या मु༕ඃकल समय म๯࿐ །कसी के ༏लए भी सबसे मु༕ඃकल 
काम๻ म๯ से एक है࿐ प൴नी क༽ तो बात ही छो།ड़ए࿐ जो །कसी और से ඒयादा दद ൣऔर །नराशा महसूस करेगी। །हൽमत देने के बजाय बुराई 
करना࿐ बुराई करना या ༏शकायत करना ඒयादा आसान है। अगर औरत๯ जानती ह๲ །क भगवान ने उ൸ह๯ །कतनी ताकत द༻ है࿐ तो वे समझ๯गी 
།क एक नाकाम शाद༻ को प൴नी के ज़་रए कामयाब बनाया जा सकता है࿐ अगर वह प།त को །हൽमत देने के ༏लए राज़ी हो जाए। ले།कन ऐसा 
करने के ༏लए प൴नी को खुद को बแत कुछ छोड़ना पड़ता है࿐ यही तो वह वादा है। अब आप उसके ༏लए जी रही ह๲࿐ अपने ༏लए नह๦।

࿈൥य๻།क पु๏ष को अपना ༏सर नह๦ ढकना चा།हए࿐ ൥य๻།क वह परमेໝर क༽ छ།व और म།हमा है࿐ पर൸तु අරी पु๏ष क༽ म།हमा है ࿌I कु་र༔໊ य๻ 
࿕࿕࿞࿛࿍।

प།त के प൴नी के ව།त वादे के कत໛ൣ๻ के बारे म๯ पढ़ते और ༏सखाते समय࿐ धमථंൣथ का एक །हඅसा याद रखना बแत ज़๐री है ൥य๻།क यह 
कई ๒सरे ൡेර๻ के ༏लए दरवाज़ा खोलता है। शाद༻ नाम क༽ इस सं໦ा पर अपनी අटडी के बाद पॉल ने यह कहा था࿐

ථीक म๯ ࿈൧लोरी࿈ शൻद का मतलब है dxa࿐ और इसे dox࿑ah बोलते ह๲ ༑जसका मतलब है ग་रमा ࿌यानी कैरे൥टर का ऊपर उठना࿍࿐ सൽमान࿐ 
तारीफ़࿐ पूजा। ले།कन च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार࿐ ൧लोरी का मतलब है नाम या शोहरत࿐ ऊंचा या जीत वाला सൽमान࿐ हर तरफ़ तारीफ़ 
࿌यानी प൴नी जहाँ भी जाती है࿐ तारीफ़ पाती है। लोग उससे जुड़ना या उसे जानना चाहते ह๲ ൥य๻།क वह प།त क༽ इमेज ༌दखाती है࿍࿐ बแत 
ඒयादा गव ൣक༽ चीज़࿐ सुंदरता࿐ शान࿐ तेज़ चमक ࿌चाँद जैसी࿍࿐ कामयाबी का ༏शखर ࿌सबसे ऊँचा पॉइंट࿍࿐ खुशहाली या खुशी ࿌यानी धा༦म༺क 
།नशा།नय๻ म๯࿍࿐ चाँद के चार๻ ओर रोशनी का घेरा या चमक࿐ घमंडी या खुद को खुश करने वाली भावना ࿌पुरानी हो चुक༽ है࿍࿟ भगवान क༽ 
मौजूदगी࿐ අवग ൣम๯ ध൸य लोग๻ का ༌दखना࿐ खुले แए අवग ൣका एक ๐प࿐ गव ൣसे खुश होना࿐ ࿌यानी बแत ඒयादा खुश होना या जीतना࿍࿐ खुश 
होना࿐ वगैरह।

प།वර आ൴मा यहाँ पॉल के ज़་रए यह बता रही है །क प།त क༽ सफलता प൴नी म๯ ༌दखती है। प൴नी प།त क༽ शोहरत࿐ ऊँचा ओहदा࿐ हर तरफ़ 
तारीफ़࿐ इඒज़त࿐ खुशहाली࿐ भगवान क༽ मौजूदगी࿐ तेज़ चमक वगैरह को ༌दखाती है। इन सभी प་रभाषाຌ को ༎मलाकर कह๯ तो࿐ प൴नी प།त 
क༽ सबसे बड़ी कामयाबी है। प།त और प൴नी के ་रඃते को सबसे अຣे से ࿈चाँद और सूरज࿈ के ་रඃते के तौर पर बताया जा सकता है। चाँद 
सूरज क༽ शान है࿐ इसका मतलब यह है །क चाँद क༽ अपनी कोई शान नह๦ है। इसक༽ सुंदरता सूरज क༽ चमक को ༌दखाने से आती है। जब 
तक सूरज और चाँद के बीच कुछ नह๦ आता࿐ चाँद सूरज क༽ चमक को ༌दखाता रहेगा। इसी तरह࿐ प൴नी चाँद है࿐ जब།क प།त सूरज है। 
इस༏लए࿐ जब भी कोई प།त और प൴नी के बीच आता है࿐ तो प൴नी को प།त से जो परछाई ༎मलनी चा།हए࿐ अगर वह सच म๯ ๐ह म๯ है࿐ तो वह 
धुंधली हो जाएगी और वह वह रोशनी खो देगी। आपक༽ प൴नी आपक༽ परफ़े൥ट तඅवीर है ൥य๻།क वह वही ༌दखा रही है जो आप ๐ह म๯ ह๲। 
प།तय๻ को समय࿑समय पर अपनी कमज़ोरी क༽ जांच करते रहना चा།हए।

࿜࿔
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࿈ले།कन अगर कोई अपन๻ क༽࿐ खासकर अपने घराने क༽ देखभाल न करे࿐ तो उसने །वໝास से इनकार །कया है࿐ और वह का།फ़र ࿌अ།वໝासी࿍ से भी बुरा है࿈ ࿌I 
Tim.࿙࿞࿜࿍.

इसका जवाब आठ ࿌࿜࿍ अൡर๻ के एक शൻद म๯ ༎मल सकता है࿐ वह है ࿈༏स൥यो་रट༻࿈। जब एक प൴नी सच म๯ सुर༐ൡत होती है࿞࿑ इमोशनली ࿌यानी भावनाຌ का 
།हलना࿐ मन का गुඅसा࿐ खुशी࿐ डर या ๑ख वगैरह࿍࿐ फाइन๯༏शयली ࿌यानी फाइन๯स࿐ पैसे से मदद या इंतज़ाम से जुड़ा࿍࿐ सोशली ࿌यह एक ऑगनൣाइඒड कൽयु།नट༻ म๯ 
༝ज़༺दगी से जुड़ा࿐ ऐसी कൽयु།नट༻ म๯ भलाई से जुड़ा࿐ वगैरह࿍࿐ ༕໨་रचुअली ࿌यानी ༑जसे क༙༺गडम का सຢा །वज़न है और वह अपने प་रवार के साथ उसे फॉलो कर 
रही है࿍࿐ तो यह इस बात का काफ༽ सबूत है །क उसके प།त के साथ उसका ་रඃता अຣ ा है और प།त अपने वादे के काम कर रहा है। ले།कन अगर प൴नी अ൥सर 
इन༏स൥योर महसूस करती है࿐ तो इसके दो कारण हो सकते ह๲࿟ या तो प།त उसके ව།त अपनी ༑ज़ൽमेदा་रय๻ को पूरा नह๦ कर रहा है࿐ या उनके बीच कोई ऐसी चीज़ 
या कोई आ गया है जो प൴नी को वह पाने से रोक रहा है जो उसका प།त उसे देना चाहता है। एक आदमी के ༏लए अपने वादे के काम को །नभाने का වै༊൥टकल 
तरीका है प൴नी क༽ ࿈रൡा करना और उसे इंतज़ाम करना࿈। प൴नी यह जानकर खुश और ඒयादा सुर༐ൡत महसूस करती है །क उसका प།त उसके और हर हमले या 
दबाव के बीच खड़ा है࿐ चाहे वह कह๦ से भी आ रहा हो। उसे एक ऐसे आदमी क༽ ज़๐रत है ༑जस पर वह །कसी भी වॉൻलम या खतरे से །नकलने के ༏लए हमेशा 
भरोसा कर सके। वह चाहती है །क आप मु༕ඃकल๻ का सामना कर๯ और सफल ह๻। वह चाहती है །क आप एक अथॉ་रट༻ वाले आदमी बन๯࿐ और घर पर भी इसका 
इඅतेमाल कर๯। वह चाहती है །क आप उसे और बຢ๻ को །कसी भी बाहरी हमले से बचाए ं࿌जैसे मद๽ को अपनी प൴नी क༽ आ൴मा से सुरൡा क༽ ज़๐रत होती है࿐ 
वैसे ही प༔൴नय๻ को अपने प།त क༽ शारी་रक सुरൡा क༽ ज़๐रत होती है࿍। मद ൣक༽ ຳ ूट༻ का एक और །हඅसा अपनी प൴नी का ൷यान रखना है࿞࿑ इस बारे म๯࿐ पॉल ने 
कहा࿐

अपनी प༔൴नय๻ को इस༏लए नह๦ ൥य๻།क ඒयादातर मामल๻ म๯࿐ वे आपके अंदर क༽ །कसी ऐसी ही समඅया क༽ झलक होती ह๲ जो आपक༽ जानकारी के །बना आपके 
अंदर आ गई है।

एक प།त को अपनी प൴नी म๯ ൥या सबूत देखना चा།हए ༑जससे यह सा།बत हो सके །क वह अपने वादे के कत໛ൣ །नभा रहा है࿣

इससे पता चलता है །क एक །वधवा जो साठ साल तक क༽ है और ༑जसे I Timothy ࿙࿞࿗࿑࿕࿚ म๯ बताई गई ๒सरी ༌द൥कत๯ ह๲࿐ वह आपके अपने घर का །हඅसा है࿐ 
और अगर །कसी संत के पास ऐसी कोई हालत है जो भगवान के අट๲डड ൣके །हसाब से है࿐ तो उसक༽ ज़๐रत๯ पूरी करना आपका फ़ज़ ൣहै। इसी༏लए जीसस ने जॉन 
को म་रयम का ൷यान रखने के ༏लए कहा था࿐ जब वह ඬॉस पर मरने के ༏लए तैयार थे।

यह पौलुस क༽ संत๻ को द༻ गई सलाह का །हඅसा है །क །वधवा क༽ देखभाल कैसे क༽ जाए।

पॉल ने यहाँ ༑जस शൻद ࿈වोवाइड࿈ का ༑ज़ඬ །कया है࿐ वह ථीक म๯ Prn है࿐ और इसे pron࿑࿑eh࿑o बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है पहले से सोचना࿐ यानी पहले से 
देखना ࿌असल म๯ ๒सर๻ के ༏लए म๯टेन๯स के तौर पर࿐ सावधानी या चौकसी࿐ या सावधानी࿐ या खुद क༽ जाँच करके࿍। च๲बस ൣ།डຝ नरी म๯ වोवाइड का मतलब है 
स൹लाई करना࿐ देना या देना࿐ །कसी बे།न།फस को अ༎धकार देना या །नयुຜ करना࿐ खासकर उसके असल म๯ खाली होने से पहले࿐ शत ൣरखना࿐ पहले से तैयार करना 
࿌पुराना࿍࿐ भ།व඄य म๯ इඅतेमाल के ༏लए तैयारी करना࿐ इंतज़ाम करना࿐ स൹लाई࿐ साधन या जो भी ज़๐री हो࿐ उसे खरीदना࿐ ࿌पൡ या །वपൡ म๯࿍ कदम उठाना࿐ वगैरह। 
इसका मतलब यह है །क आप उसक༽ और पूरे घर क༽ ज़๐रत๻ के ༏लए इंतज़ाम करते ह๲࿐ भले ही उसके पास जो चीज़๯ ह๲࿐ वे ख൴म न ह๻। अगर वह ऐसी है जो 
๒सरी गैर࿑ज़๐री चीज़๻ पर पैसे उड़ा देगी या बबादൣ कर देगी࿐ और प་रवार क༽ ज़๐री चीज़๻ को །बना खरीदे छोड़ देगी࿐ तो आपको उन चीज़๻ को खरीदने पर नज़र 
रखनी चा།हए ༑जनके ༏लए आपने उसे पैसे ༌दए ह๲࿐ और །फर उसे अपनी पसनൣल चीज़๯ खरीदने के ༏लए ए൥අබा पैसे देने चा།हए। एक आदमी ༑जसे पता नह๦ होता 
།क कब और कैसे
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प൴नी क༽ ज़๐रत๯ कैसे पूरी कर๯࿐ यहाँ तक །क पूरे घर क༽ भी࿐ घर म๯ उसका अ༎धकार अपने आप ख൴म हो जाएगा। आपको यह प൥का करना चा།हए །क आपक༽ प൴नी 
क༽ ज़๐रत का कोई भी །हඅसा ऐसा न हो ༑जसके ༏लए आप इंतज़ाम न कर๯࿐ चाहे वह །फ༑जकल हो࿐ इमोशनल हो࿐ सोशल हो ࿌यानी वचन के अनुसार࿍࿐ ༕໨་रचुअल 
हो या फाइन๯༏शयल हो࿐ आपको सब कुछ पूरा करना होगा ൥य๻།क आप ࿈उसक༽ आँख๻ क༽ रोशनी࿈ ह๲। उसे इन ज़๐रत๻ को पूरा करने के ༏लए कह๦ और नह๦ देखना 
चा།हए। अगर आप ये सब काम कर रहे ह๲࿐ तो आपको अपनी प൴नी࿐ यहाँ तक །क उसके दोඅत๻ और ་रඃतेदार๻ से भी बแत इඒज़त ༎मलेगी࿐ और बแत से लोग हमेशा 
कह๯गे࿐ ࿈तुൽहारा प།त तुൽहारा बแत ൦याल रखता है࿈। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क एक औरत को जो गव ൣया इඒज़त कह๦ ༎मलनी चा།हए࿐ वह पढ़ाई࿐ पैसा या सुंदरता 
नह๦࿐ ब༕඀क उसका प།त है। शाद༻ के वादे के ་रඃते म๯ एक࿑๒सरे के ව།त अपनी ༑ज़ൽमेदा་रय๻ को संൡेप म๯ कह๯ तो࿐ प།त को प൴नी क༽ रൡा करनी है और उसका ൷यान 
रखना है࿐ जब།क प൴नी को प།त का साथ देना है और उसे །हൽमत देनी है। ऐसा करने के ༏लए उ൸ह๯ भगवान क༽ कृपा क༽ ज़๐रत है࿐ और उ൸ह๯ यह कृपा तभी ༎मल 
सकती है जब वे दोन๻ एक प൥के वादे के ་रඃते म๯ खुद को सम༥प༺त कर द๯।
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वाचा ाൢन का ຿ार खोलती है
अ൷याय ࿝

࿌उ൴प༐ື ࿘࿞࿖࿙࿍.

࿈और कैन ने अपनी प൴नी के साथ संबंध बनाए࿐ और वह गभवൣती แई࿐ और हनोक को ज൸म ༌दया।࿈ ࿌उ൴प༐ື ࿘࿞࿕࿛࿍।

इस चै൹टर को समझने के ༏लए࿐ हम๯ शाद༻ और ाൢन का मतलब समझना होगा࿐ ൥य๻།क जब एक आदमी और एक औरत एक࿑๒सरे के साथ अपने क༎मटम๯ट के ज़་रए 
शाद༻ का वादा करते ह๲࿐ तो इसका नतीजा यह होता है །क दोन๻ एक࿑๒सरे को करीब से जान पाते ह๲࿐ जो །कसी और तरीके से मुम།कन नह๦ है। च๲बस ൣ།डຝ नरी के 
अनुसार࿐ शाद༻ का मतलब है वह रඅम࿐ काम या कॉ൸බै൥ट ༑जससे एक आदमी और औरत प།त࿑प൴नी बनते ह๲࿐ एक आदमी और औरत का प།त࿑प൴नी के ๐प म๯ ༎मलना࿟ 
जब།क ाൢन࿐ ࿋जानना࿋ वब ൣका नाउन है। इस༏लए ࿋जानना࿋ शൻद །हෂू म๯ ࿋यादा࿋ है࿐ और इसका उຢारण ࿋याव࿑दा࿋ होता है ༑जसका मतलब है देखना࿐ देखभाल करना࿐ 
पहचानना࿐ मानना࿐ जान࿑पहचान होना࿐ समझना࿐ །नजी जानकारी होना࿐ समझना। ले།कन च๲बस ൣ།डຝ नरी ࿋जानना࿋ को इस तरह बताती है །क इसके बारे म๯ बताया 
जाना या भरोसा །कया जाना࿐ जान࿑पहचान होना࿐ सीखा या अनुभव །कया แआ होना࿐ पहचानना࿐ ൷यान देना࿐ मंज़ूरी देना࿐ जानकारी रखना࿐ ࿌आ൷या༔൴मक ๐प से 
से൥सुअल संबंध बनाना࿍। ले།कन ाൢन का मतलब ही है जो जाना जाता है࿐ जानकारी࿐ །नद๰श࿐ ाൢन࿐ सीखना࿐ වै༊൥टकल ༔අकल࿐ प൥का །वໝास࿐ जान࿑
पहचान࿐ जानकारी ࿌कानून࿍࿐ से൥सुअल इंट༻मेसी। शाद༻࿐ ाൢन और जानकारी का मतलब देखने के बाद࿐ यह साफ़ है །क बแत से लोग नह๦ जानते །क शाद༻ ൥या है। 
धमථंൣथ के नज़་रए से ाൢन या जानकारी का मतलब है एक࿑๒सरे के साथ से൥सुअल इंटरकोस ൣया करीबी होना। यह ൷यान रखना ज़๐री है །क पुराने །नयम के लेखक๻ 
ने नै།तक या कानूनी से൥सुअल इंटरकोस ൣम๯ फ़कൣ །कया है࿐ ༑जसम๯ एक आदमी और औरत शा༎मल होते ह๲࿐ ༑ज൸ह๻ने भगवान के साथ प།त࿑प൴नी के तौर पर शाद༻ के 
་रඃते म๯ खुद को जोड़ा है࿐ और उन लोग๻ के बीच अनै།तक या गैर࿑कानूनी से൥सुअल इंटरकोस ൣम๯ जो शाद༻ के ་रඃते म๯ नह๦ ह๲। इस༏लए जब यह एक गैर࿑कानूनी या गैर࿑
कानूनी से൥सुअल ་रඃता होता है࿐ ༑जसे भगवान ने मंज़ूरी नह๦ द༻ है࿐ तो धमථंൣथ यह नतीजा །नकालता है །क वह उसके साथ सोया था࿐ ले།कन जब यह प།त࿑प൴नी के 
बीच नै།तक या कानूनी से൥सुअल ་रඃता होता है जो भगवान के साथ जोड़े म๯ होते ह๲࿐ तो धमථंൣथ कहता है और वह उसे जानता था। कुछ उदाहरण ह๲࿞࿑

और आदम ने अपनी प൴नी हංवा को जाना࿐ और वह गभवൣती แई.. ࿌उ൴प༐ື ࿘࿞࿕࿍.

࿈और ए඀काना ने अपनी प൴नी हाना को देखा࿐ और यहोवा ने उसे අमरण रखा࿈ ࿌I शमूएल ࿕࿞࿕࿝࿍।

࿈और उ൸ह๻ने उस रात अपने །पता को शराब །पलाई࿐ और बड़ी बेट༻ अंदर गई࿐ और अपने །पता के साथ सो गई।࿈ ࿌उ൴प༐ື ࿕࿝࿞࿗࿗࿍.

࿈और आदम अपनी प൴नी के पास །फर गया࿐ और उसने एक पुර को ज൸म ༌दया और उसका नाम सेठ रखा।࿈

࿈और जब །हංवी हामोर के बेटे शेकेम ने࿐ जो उस देश का राजकुमार था࿐ उसे देखा࿐ तो उसने उसे पकड़ ༏लया࿐ और उसके साथ सोया࿐ और उसे अशुແ कर ༌दया࿈ 
࿌उ൴प༐ື ࿗࿘࿞࿖࿍।

࿜࿗

࿈और उ൸ह๻ने उस रात भी अपने །पता को शराब །पलाई࿐ और छोट༻ बेट༻ उठकर उसके साथ सो गई...࿈ ࿌उ൴प༐ື ࿕࿝࿞࿗࿙࿍.
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सबसे पहले࿐ च๲बस ൣ།डຝ नरी म๯ शाद༻ को एक रඅम࿐ काम या कॉ൸බै൥ट बताया गया है जो एक आदमी और औरत को प།त࿑प൴नी के तौर पर जोड़ता है। पॉल ने །हෂू लोग๻ 
को सलाह देते แए कहा࿐

एक आदमी और एक औरत के बीच से൥सुअल इंटरकोस ൣया ་रඃता࿐ ༑ज൸ह๻ने खुद को प།त࿑प൴नी के तौर पर भगवान के साथ वाचा म๯ बांधा है࿐ उनके ༎मलन का །फ༑जकल 
๐प है। इसी कानूनी या नै།तक करीबी ་रඃते म๯ वे सच म๯ एक शरीर बन जाते ह๲࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे ඬाइඅट उन वाचा वाले ईसाइय๻ के साथ एक आ൴मा बन जाते ह๲ जो 
भगवान के ༏लए अपनी इຣ ा कुबानൣ कर देते ह๲࿐ जब वे भगवान क༽ सຢी या करीबी पूजा म๯ शा༎मल होते ह๲। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क एक࿑๒सरे से ༎मलने वाली इमोशनल 
और །फ༑जकल संतु༎໠ के अलावा࿐ वे अपना खून भी बदल रहे होते ह๲ ༑जसे जीसस के खून या वाचा के खून से प།वර །कया गया है।

इससे पता चलता है །क एक आदमी །कसी औरत को जाने །बना उसके साथ गैर࿑कानूनी या गलत से൥स कर सकता है। धमථंൣथ म๯ इस तरह के से൥स या ་रඃते को ໛༐भचार 

या एड඀टरी बताया गया है࿐ ༑जसक༽ सज़ा मौत है। दे༒खए कैसे पॉल ने වभु क༽ වेरणा से इसका वणनൣ །कया࿟

࿈तब दाऊद ने ๒त भेजकर उसे बुलवाया࿐ और वह उसके पास आई࿐ और वह उसके साथ सोया...࿈ ࿌II शमूएल ࿕࿕࿞࿘࿍.

࿈൥या तुम नह๦ जानते །क बुरे लोग परमेໝर के रा൬य के वा་रस नह๦ ह๻गे࿣ धोखा मत खाओ࿟ न तो ໛༐भचारी࿐ न मू༥त༺पूजक࿐ न परඅරीगामी࿐ न औरत๯࿐ न ही इंसान๻ के 
साथ बुरा बतावൣ करने वाले࿐ न चोर࿐ न लालची࿐ न शराबी࿐ न गाली देने वाले࿐ न ही ज़बरदඅती पैसे ຉठने वाले࿐ परमेໝर के रा൬य के वा་रस ह๻गे࿈ ࿌I कु་र༔໊ य๻ ࿚࿞࿝࿑࿕࿔࿍

इसी༏लए भगवान इसे बแत मह൴व देते ह๲। और इसी༏लए AIDS और कई ๒सरी बीमा་रयाँ खून के ज़་रए फैलती ह๲ ൥य๻།क यह लेन࿑देन गलत है। पुराने །नयम म๯ गलत 
से൥सुअल ་रलेशन༏शप के बारे म๯ बताया गया है࿐ ༑जससे पता चलता है །क आप कई औरत๻ के साथ །बना उ൸ह๯ जाने सो सकते ह๲। ൥य๻࿣ ൥य๻།क जानकारी वादे से आती 
है।

यह समझाने के बाद །क धमථंൣथ शाद༻ को ाൢन से कैसे जोड़ता है࿐ यह ज़๐री है །क म๲ ाൢन और शाद༻ को इंसानी नज़་रए से देखूं࿐ या །डຝ नरी म๯ दोन๻ क༽ प་रभाषा से 
देखूं࿐ और उन लोग๻ को चेतावनी ๒ं जो इस प།वර वादे को गलत समझ रहे ह๲।

࿈໛༐भचार से ๒र रहो। इंसान जो भी पाप करता है࿐ वह शरीर के बाहर होता है࿟ ले།कन जो ໛༐भचार करता है࿐ वह अपने ही शरीर के ༒खलाफ पाप करता है। ൥या तुम 
नह๦ जानते །क तुൽहारा शरीर प།वර आ൴मा का मं༌दर है࿐ जो तुൽहारे अंदर है࿐ जो तुൽह๯ भगवान से ༎मला है࿐ और तुम अपने नह๦ हो࿣ ൥य๻།क तुम क༽मत देकर खरीदे गए हो࿟ 
इस༏लए अपने शरीर और अपनी आ൴मा से भगवान क༽ म།हमा करो࿐ जो भगवान ह๲।࿈ ࿌I Cor.࿚࿞࿕࿜࿑࿖࿔࿍।

शाद༻ सब म๯ आदर क༽ बात है࿐ और །बඅतर །न඄कलंक है࿟ पर൸तु ໛༐भचारी और
໛༐भचा་रय๻ का ൸याय परमेໝर करेगा ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿗࿞࿘࿍।

ථीक म๯ ऑनरेबल शൻद ༌ट༎मस है࿐ और इसे ༌टम࿓ ࿑ई࿑ओस कहते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है क༽मती࿐ यानी ࿌obj.࿍ महंगा࿐ या ࿌subj.࿍ सൽमा།नत࿐ इ൬ज़तदार࿐ या ࿌fig.࿍ 
൹यारा ࿞࿑ །වय࿐ ऑनरेबल࿐ इ൬ज़तदार ࿌ඒयादा࿐ सबसे࿍ क༽मती࿐ नाम था। च๲बस ൣ།डຝ नरी ऑनरेबल को सൽमान के लायक࿐ मशใर࿐ सൽमान के उसूल๻ से चलने वाला࿐ अຣ ा࿐ 
ईमानदार࿐ वगैरह࿐ सൽमान देने वाला࿐ ऊंचे ओहदे वाले लोग๻ के लायक बताती है। ले།कन ථीक म๯ अन།डफाइ໘ को ए༎मएट्ंस कहते ह๲࿐ और इसे एम࿑एस࿓ ࿑एन࿑टोस कहते 
ह๲࿐ ༑जसका मतलब है अनसॉइ໘ यानी ࿌fig.࿍ शुແ࿐ अन།डफाइ໘࿐ अनपॉ඀यूटेड࿐ खराब न །कया แआ࿐ अनकर൹टेड। पॉल द अपोඅटल ऑफ द ज๯टाइ඀स࿐

࿜࿘
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࿜࿙

म๲ने इस །कताब म๯ इस धमථंൣथ को कई बार अलग࿑अलग नज़་रए से समझाया है࿟ और म๲ इसे །फर से समझाऊँगा। माता࿑།पता को छोड़ना 
उनका घर छोड़कर །कराए पर रहने࿐ खरीदने या अपना घर बनाने के ༏लए जाना नह๦ है࿐ ब༕඀क उनके कंබोल या असर से खुद को पूरी 
तरह आज़ाद करना है࿐ उनके सभी री།त࿑་रवाज๻ और परंपराຌ को छोड़ना࿐ ൴यागना࿐ छोड़ना࿐ जाना࿐ ൴यागना या उनसे इඅतीफ़ा देना है࿐ 
अगर आप ऐसा करना चाहते ह๲ ࿌यानी आ൷या༔൴मक࿐ वैवा།हक࿐ भौ།तक࿐ आ༧थ༺क࿐ सामा༑जक࿐ सांඅकृ།तक࿐ वगैरह࿍। अगर आप उ൸ह๯ नह๦ 
छोड़ते ह๲ तो आपको अपनी सही पसली नह๦ ༎मलेगी࿐ और अगर ༎मल भी जाए तो आप उससे ༏चपके नह๦ रह पाएगँे࿐ ൥य๻།क वे हमेशा 
आपके फ़ैसल๻ पर असर डाल๯गे। इस बात को सही सा།बत करने के ༏लए࿐ इसे देख๯࿟

म๲ आपको །डटेल म๯ बताता ใँ །क पॉल का ൥या मतलब था࿐ ൥य๻།क यह ईसाई धम ൣऔर आज पूरी ๑།नया म๯ जो होता है࿐ उससे जुड़ा है। 
๑།नया के कई देश๻ का मानना है །क एक आदमी और औरत को प།त࿑प൴नी क༽ तरह रहने के ༏लए࿐ आदमी और औरत दोन๻ के गाँव๻࿐ 
कඅब๻࿐ या देश๻ के पारंप་रक शाद༻ के री།त࿑་रवाज๻ को मानना चा།हए࿐ जैसा भी मामला हो। और अगर ऐसा नह๦ །कया जाता है࿐ तो उ൸ह๯ 
प།त࿑प൴नी नह๦ माना जाएगा। इस पर मेरा और भगवान का අट๲ड यह है །क वे सही ह๲ अगर ༏सफ़ൣ कुछ प།वර कानून๻ का पालन །कया 
जाए࿐ ൥य๻།क ๑།नया के सभी देश๻ के री།त࿑་रवाज भगवान के वचन के अधीन ह๲। उदाहरण के ༏लए࿐ एक आदमी को शाद༻ के ༏लए तैयार 
होने के ༏लए࿐ उसे इस प།वර शाඅර का पालन करना होगा࿞

म๲ने यใ༌दय๻ का गैर࿑यใ༌दय๻ के साथ शाद༻ समेत हर चीज़ म๯ भेदभाव वाला रवैया देखा࿐ །क जब तक यह यใ༌दय๻ के ་रवाज के अनुसार 
न हो࿐ यह शाद༻ नह๦ है࿐ या जो लोग धम ൣबदलने से पहले शाद༻शुदा थे࿐ उ൸ह๯ වभु म๯ दोबारा शाद༻ करनी चा།हए࿐ अगर उनके जीवनसाथी 
पछतावा करने से इनकार करते ह๲࿟ ठ༼क खतने क༽ तरह࿐ ༑जसम๯ उ൸ह๻ने कहा །क जब तक गैर࿑यใद༻ मानने वाल๻ का खतना नह๦ होता࿐ 
उनका उແार अधूरा है। इस༏लए प།वර आ൴मा ने उ൸ह๯ न केवल यใ༌दय๻࿐ ब༕඀क पूरी ๑།नया को यह चेतावनी देने के ༏लए වे་रत །कया །क 
कोई भी ་रवाज࿐ कानून࿐ समारोह࿐ कॉ൸බै൥ट࿐ काम ༑जसम๯ एक आदमी࿐ जो लड़का नह๦ है࿐ और एक औरत࿐ जो लड़क༽ नह๦ है࿐ दो या तीन 
गवाह๻ के साथ प།त࿑प൴नी के ๐प म๯ खुद को एक साथ बांधने या वादा करने के ༏लए सहमत होते ह๲࿐ भगवान के सामने सൽमाननीय या 
අवीकाय ൣहै। और ऐसे लोग๻ को यह मानकर ए൥අබा मै་रटल अफेयर शु๐ नह๦ करने चा།हए །क वे शाद༻शुदा नह๦ ह๲। भले ही आपका 
जीवनसाथी पछतावा करने और धम ൣबदलने से इनकार कर दे࿐ आपको दोबारा शाद༻ नह๦ करनी चा།हए ൥य๻།क केवल मौत ही །कसी भी 
पाटཁ को ऐसे बंधन या वादे से आज़ाद कर सकती है। अगर आप इस༏लए अलग रहना चाहते ह๲ ൥य๻།क आपको लगता है །क आप अपना 
།वໝास खो सकते ह๲࿐ तो आप ऐसा कर सकते ह๲࿐ ले།कन दोबारा शाद༻ न कर๯ या अड඀टरी करना शु๐ न कर๯ ࿌संदभ࿞ൣ रोम.࿛࿞࿕࿑࿗࿐ I 
कु༗र༺.࿛࿞࿕࿔࿑࿕࿙࿍।

इस༏लए पु๏ष अपने །पता और अपनी माता को छोड़कर अपनी प൴नी से जुड़ा रहेगा࿐ और वे एक तन ह๻गे ࿌उ൴प༐ື ࿖࿞࿖࿘࿍।

࿈अगर कोई आदमी यहोवा से कोई म໏त माने࿐ या अपनी जान को །कसी बंधन म๯ बांधने क༽ कसम खाए࿐ तो वह अपनी बात न तोड़ेगा࿐ 
ब༕඀क जो कुछ उसके मुंह से །नकले࿐ वही करेगा।࿈
࿌།गनती ࿗࿔࿞࿖࿍.

इसका मतलब यह है །क एक आदमी को अपने །पता क༽ मंज़ूरी क༽ ज़๐रत नह๦ है࿐ ता།क वह अपने ऊपर असर डालने वाले फ़ैसले लेना 
शु๐ कर सके। इसी༏लए आपसे उൽमीद क༽ जाती है །क आप उ൸ह๯ छोड़ द๯ ता།क །हत๻ का टकराव न हो। असल म๯࿐ एक आदमी अपने 
माता࿑།पता से सलाह या मंज़ूरी ༏लए །बना अपने ज൸म के रा൬य या देश को छोड़कर ๒सरे रा൬य या देश म๯ नाग་रकता लेने का फ़ैसला कर 
सकता है। अगर वह अपने नाग་रकता वाले रा൬य या देश म๯ शाद༻ करना चुनता है࿐ चाहे वह उस रा൬य या देश के नाग་रक से शाद༻ कर 
रहा हो या नह๦࿐ वह अपने नाग་रकता वाले रा൬य या देश के री།त࿑་रवाज़ को मानेगा࿐ न །क अपने मूल रा൬य या देश के। ले།कन यह बात 
कई माता࿑།पता को अຣ ༻ नह๦ लगी है जो कहते ह๲ །क उनके बຢ๻ क༽ अभी शाद༻ नह๦ แई है। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क उ൸ह๯ लगता 
है །क उन बຢ๻ ने न तो री།त࿑་रवाज़ को माना।
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࿈ये सब །वໝास म๯ मरे࿐ और उ൸ह๻ने वादे नह๦ पाए࿐ पर उ൸ह๯ ๒र से देखकर࿐ उन पर यक༽न करके࿐ उ൸ह๯ अपनाकर࿐ यह मान ༏लया །क हम 
धरती पर अजनबी और याරी ह๲। ൥य๻།क जो ऐसी बात๯ कहते ह๲࿐ वे साफ࿑साफ कहते ह๲ །क वे एक देश क༽ तलाश म๯ ह๲। और सच म๯࿐ 
अगर वे उस देश को याद करते जहाँ से वे །नकले थे࿐ तो उ൸ह๯ लौटने का मौका ༎मल सकता था। पर अब वे एक बेहतर देश࿐ यानी අवग ൣके 
देश क༽ चाहत रखते ह๲࿞ इस༏लए परमेໝर उनका परमेໝर कहलाने म๯ नह๦ शमातൣा࿐ ൥य๻།क उसने उनके ༏लए एक शहर तैयार །कया है࿈ 
࿌इෂा།नय๻ ࿕࿕࿞࿕࿗࿑࿕࿚࿍࿟

यह बाइ།बल म๯ व༨ण༺त वह युग है जब एक युवक को अपने །पता के །नयंරण या වभाव से අवतंර या अलग होना होता है। वाඅतव म๯࿐ 
།गनती अ൷याय ࿕ और །नगमൣन ࿗࿔࿞࿕࿕࿑࿕࿚ म๯ अलगाव या मु༏ຜ के इस युग के बारे म๯ बात क༽ गई है। །फर से इस युग म๯࿐ कई युवक 
൸यायालय म๯ །ववाह करने का །नणयൣ ले सकते ह๲࿐ और यह །ववाह के ๐प म๯ අवीकाय ൣभी है। ൥या होगा य༌द वह युवक हमारे වभु यीशु का 
༏श඄य है࿐ और परंपराຌ࿐ री།त࿑་रवाज๻ और ๑།नया क༽ पूरी ໛व໦ा से अलग है࿣ यह परमेໝर के सामने उन सभी अ൸य प་र༊໦།तय๻ से 
अ༎धक අवीकाय ൣया अ༎धक सൽमाननीय है ༑जनका म๲ने उ඀लेख །कया है। ൥य๻࿣ यह सरल है࿐ य༌द वह समझता है །क परमेໝर के ༏लए 
अलगाव का ൥या अथ ൣहै और इसे अෂाहम क༽ तरह रखता है࿐ या जैसा इस शाඅර म๯ །न།हत है࿟

अपने །पताຌ क༽࿐ और न ही उ൸ह๻ने अपने लोग๻ को अपनी शा༌दय๻ म๯ །हඅसा लेने ༌दया। इस तरह࿐ वे अनजाने म๯ परमेໝर के वचन पर हमला करते रहते ह๲ जो सभी 
परंपराຌ और री།त࿑་रवाज๻ को कंබोल करता है࿐ और जो बीस साल और उससे ඒयादा उහ के लड़क๻ को भी࿐ अगर वे चाह๯ तो अपने माता࿑།पता से अलग होने या छुड़ाए 
जाने क༽ इजाज़त देता है। उदाहरण के ༏लए࿐ इस मुໃे पर मूसा को परमेໝर का आदेश देख๯࿞࿑

࿈इ෌ाएल के बຢ๻ क༽ सारी मंडली क༽ །गनती करो࿐ उनके कुल๻ के །हसाब से࿐ उनके །पता के घराने के །हसाब से࿐ हर आदमी क༽ །गनती 
उनके नाम के །हसाब से करो࿟ बीस साल या उससे ඒयादा उහ के࿐ जो भी इ෌ाएल म๯ लड़ाई के ༏लए जा सकते ह๲࿞ तुम और हा๐न उनक༽ 
།गनती उनक༽ फौज के །हसाब से करना࿈ ࿌།गनती ࿕࿞࿖࿑࿗࿍।

࿈൥य๻།क तुम म๯ से ༑जतन๻ ने मसीह म๯ बप།तඅमा ༏लया है࿐ उ൸ह๻ने मसीह को पहन ༏लया है। अब न कोई यใद༻ है࿐ न यूनानी࿟ न कोई 
बंधुआ है࿐ न आज़ाद࿟ न कोई नर है࿐ न नारी࿞ ൥य๻།क तुम सब मसीह यीशु म๯ एक हो࿈ ࿌गला།तय๻ ࿗࿞࿖࿛࿑࿖࿜࿍।

और परमेໝर उसे एक जवान औरत के पास ले जाता है ༑जसे न ༏सफ़ൣ अलग होने का ाൢन है࿐ ब༕඀क वह भी उसक༽ तरह अलग हो गई है࿐ 
वे चच ൣम๯ या अपनी संग།त म๯ परमेໝर के །कसी चुने แए आदमी के ज़་रए एक साथ जुड़ सकते ह๲ जो अलग भी है࿐ जैसा །क दो या तीन 
गवाह๻ ने देखा जो अलग होने का मतलब भी समझते ह๲। यह बात पौलुस ने इस धमථंൣथ म๯ जो हम पढ़ते ह๲࿐ उससे साफ़ क༽ है। हमारे වभु 
यीशु के अलग แए बतनൣ या ༏श඄य ๒सरे देश के नाग་रक ह๲ जो අवग ൣम๯ है࿐ और इस༏लए वे །कसी ๒सरी ๑།नयावी परंपरा और री།त࿑་रवाज 
से बंधे नह๦ ह๲। यही वह क༽मत है जो यीशु के खून ने चुकाई࿐ और इसी༏लए इसे छुटकारे ࿌अलगाव࿍ का खून कहा जाता है। यह आपको 
इन सभी परंपराຌ और री།त࿑་रवाज๻ से࿐ और ๑།नया के पूरे ༏सඅटम से भी छुड़ाता या अलग करता है࿐ ता།क आप ༏सफ़ൣ परमेໝर क༽ 
इຣ ा पूरी कर๯। एक औरत अपने །पता के घर या कंබोल या असर से कैसे अलग हो सकती है ता།क वह परमेໝर के ༒खलाफ़ पाप །कए 
།बना या अपने लोग๻ क༽ परंपरा या री།त࿑་रवाज के ༒खलाफ़ जाए །बना इस तरह क༽ शाद༻ म๯ जा सके࿣ इस सवाल का सही जवाब देने के 
༏लए࿐ यह ൷यान रखना बแत ज़๐री है །क कुछ चीज़๯ जो पुराने །नयम म๯ मुम།कन नह๦ थ๦࿐ यीशु के खून ने उ൸ह๯ नए །नयम म๯ मुम།कन बना 
༌दया है। उदाहरण के ༏लए࿐ पॉल का ༏लखा यह पර कहता है࿟

࿜࿚
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࿜࿛

࿈अगर कोई औरत अपनी जवानी म๯ अपने །पता के घर म๯ रहते แए࿐ यहोवा से म໏त माने और खुद को །कसी बंधन से बांध ले࿟ और उसका །पता 
उसक༽ म໏त और उसके बंधन को सुन ले࿐ ༑जससे उसने अपनी जान बांधी है࿐ और उसका །पता उस पर चुप रहे࿞ तो उसक༽ सारी म໏त๯ कायम 
रह๯गी࿐ और हर बंधन ༑जससे उसने अपनी जान बांधी है࿐ कायम रहेगा। ले།कन अगर उसका །पता उसे उसी ༌दन मना कर दे ༑जस ༌दन वह सुन 
रहा है࿐ तो उसक༽ कोई भी म໏त࿐ या उसके बंधन ༑जनसे उसने अपनी जान बांधी है࿐ कायम नह๦ रह๯गे࿞ और यहोवा उसे माफ कर देगा࿐ ൥य๻།क 
उसके །पता ने उसे मना कर ༌दया था࿈ ࿌།गनती ࿗࿔࿞࿗࿑࿙࿍।

म๲ इस धमථंൣथ को समझाना चाहता ใँ ൥य๻།क࿐ भगवान के कुछ मं།රय๻ ने भगवान के ༒खलाफ अपनी बगावत को ༏छपाने के ༏लए इसका इඅतेमाल 
།कया है࿐ ൥य๻།क वे म།हलाຌ को पादरी࿐ වचारक࿐ ༏शൡक࿐ पैगंबर࿐ වे་रत࿐ །बशप࿐ वगैरह के तौर पर །नयुຜ करते रहते ह๲࿐ यह मानते แए །क 
पु๏ष और म།हला के बीच །फर से कोई फकൣ नह๦ होना चा།हए। यह एक बแत बड़ी आ൷या༔൴मक गलती है ൥य๻།क࿐ नए །नयम म๯ भगवान ༏सफ़ൣ 
उन म།हलाຌ को ही चच ൣक༽ सेवक ࿌भगवान क༽ नह๦࿍ या डीकनेस बनने क༽ इजाज़त देते ह๲ जो उහ म๯ बड़ी या වभु म๯ समझदार ह๲࿐ जैसा །क 
कुछ लोग๻ ने इसे नाम ༌दया है। पॉल का यहाँ मतलब था །क࿐ पुराने །नयम म๯࿐ एक गैर࿑इज़राइली࿐ वह जो गुलाम है࿐ और कोई भी म།हला सेना म๯ 
भत๧ नह๦ हो सकती ࿌जो आज ༏श඄य होने जैसा ही है࿍ या टैबरनेकल म๯ काम करने क༽ इजाज़त नह๦ द༻ जा सकती। ले།कन अब࿐ एक बार जब 
आप दोबारा ज൸म ले लेते ह๲࿐ पानी और प།वර आ൴मा म๯ बप།तඅमा ले लेते ह๲࿐ तो आपने मसीह को अपना ༏लया है࿐ चाहे आप कह๦ से भी आए 
ह๻࿐ और इस༏लए आप ༏श඄य के तौर पर भत๧ होने या වभु के अंगूर के बाग म๯ काम करने के का།बल ह๲। इससे पता चलता है །क जब कोई लड़क༽ 
बीस साल क༽ होती है࿐ तो वह मद๽ क༽ तरह࿐ मु༏ຜ या अलगाव क༽ उහ तक पแँच जाती है࿐ और इस༏लए वह अपने लोग๻࿐ या रा൬य࿐ या ज൸म໦ान 
के देश को छोड़कर࿐ ๒सरे रा൬य࿐ या देश म๯ बेहतर मौक๻ क༽ तलाश करने का फैसला कर सकती है࿐ या वह खुद को भगवान के ༏लए अलग करने 
का फैसला कर सकती है। मूसा को यह बात भगवान ने Numbers म๯ साफ࿑साफ बताई थी࿐ जैसा །क भगवान ने कहा࿐

अगर वह अपने माता࿑།पता के साथ रह रही थी और बीस साल क༽ उහ म๯࿐ वह अपने །पता के कंබोल࿐ असर या दबदबे से अलग होने का फैसला 
करती है࿐ और उसके །पता ने उसका फैसला सुन ༏लया और उसे रोका नह๦࿐ तो अगर वह ऐसा करना चाहती है तो उसने खुद को उनके सभी 
री།त࿑་रवाज๻ और री།त࿑་रवाज๻ से आज़ाद कर ༏लया है। और इस आज़ाद༻ क༽ नई हालत म๯࿐ अगर वह उस रा൬य या देश म๯ रहने का फैसला 
करती है जहाँ वह रहती है࿐ और शायद །कसी ऐसे जवान लड़के से शाद༻ करने का भी फैसला करती है ༑जसे वह पसंद करती है या ༑जसे भगवान 
उसे पसंद करे࿐ तो उस शाद༻ म๯ वह अपने །पता के री།त࿑་रवाज๻ को मानने के ༏लए །कसी कानून से बंधी नह๦ है। यह අट๲डड ൣउन अ།ववा།हत 
जवान लड़།कय๻ पर भी लागू होता है जो हमारे වभु यीशु क༽ सຢी ༏श඄या ह๲࿐ और ༑ज൸ह๻ने खुद को अपने །पता के घर࿐ कंබोल࿐ असर या दबदबे 
से अलग कर ༏लया है। अगर वे වाथनൣा करके अपने साथी ढंूढ लेती ह๲࿐ तो उ൸ह๯ अपने །पता के री།त࿑་रवाज๻ और री།त࿑་रवाज๻ से नह๦ बंधना 
चा།हए। यह उन माता࿑།पता के ༏लए एक सबक होना चा།हए जो अपनी बे༌टय๻ को बेहतर नौकरी या །बज़नेस ༌दलाने क༽ को༏शश म๯࿐ ता།क वे 
अपने माता࿑།पता क༽ देखभाल कर सक๯࿐ अपनी बे༌टय๻ पर भगवान का ༌दया แआ अ༎धकार खो देते ह๲࿐ और जब आ༒खर म๯ शाद༻ क༽ बात आती 
है࿐ तो वे उसे वापस पाने क༽ को༏शश करते ह๲। ले།कन धमථंൣथ ने सा།बत कर ༌दया है །क एक बार जब आप ऐसा अ༎धकार खो देते ह๲࿐ तो आप 
अपने आप उसके सारे बंधन बना लेते ह๲ और आप उसे कभी भी वापस नह๦ पा सकते। बाइ།बल के उस समय के बारे म๯ बात करने के बाद࿐ 
༑जसम๯ पु๏ष और म།हला दोन๻ को एक࿑एक करके पु๏ष और म།हला माना जाता था࿐ और ༑जसम๯ च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार࿐ वे शाद༻ का एक 
काम࿐ रඅम या कॉ൸බै൥ट कर सकते थे जो उ൸ह๯ प།त࿑प൴नी के ๐प म๯ एक कर देगा࿐ अब म๲ ाൢन को इंसानी नज़་रए से࿐ या །डຝ नरी क༽ प་रभाषा 
से समझाता ใँ࿐ और इसे शाद༻ से जोड़ता ใँ। जानना या ाൢन का मतलब है །कसी चीज़ या །कसी को करीब से देखना࿐ །कसी पर ൷यान देना࿐ 
पहचानना࿐ समझना या उससे जान࿑पहचान होना࿐ །कसी ໛༏ຜ या चीज़ के बारे म๯ जानने या अनुभव करने से उससे जान࿑पहचान होना। असल 
म๯ इसका मतलब यह है །क࿐ एक जवान लड़का एक जवान लड़क༽ के पास उसका हाथ माँगने जाता है।
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और अगर वे पछतावा नह๦ करते࿐ तो वे नरक क༽ आग म๯ मर जाएगँे ࿌रेफर๯स࿞ म ीື ࿕࿝࿞࿗࿑࿕࿕࿍। म๲ यहाँ जो कह रहा ใँ उसका एक 
उदाहरण ๒ँगा ता།क वे ໛༐भचारी और ໛༐भचा་रणी इससे सीख๯ और पछतावा कर๯।

लड़क༽ के कैरे൥टर या लाइफඅटाइल को करीब से देखने࿐ नो༌टस करने࿐ समझने या उससे जान࿑पहचान करने के बाद ही शाद༻ कर๯࿐ और 
लड़क༽ लड़के के වपोज़ल के ༏लए तभी राज़ी होगी जब वह लड़के के बतावൣ को जान या अनुभव करके उससे जान࿑पहचान कर ले। 
ඒयादातर शा༌दयाँ इस༏लए टूट गई ह๲ या टूटने वाली ह๲࿐ ൥य๻།क प།त࿑प൴नी एक࿑๒सरे को नह๦ जानते थे࿐ या शाद༻ करने से पहले एक࿑๒सरे 
के कैरे൥टर को जानने या जानने के ༏लए समय नह๦ །नकालते थे। म๲ །कसी भी तरह के गलत या गैर࿑कानूनी काम࿐ या इस तरह क༽ डे ट༘༺ग 
या कोट༏ൣशप के ༏लए नह๦ कह रहा ใँ࿐ ༑जसका වचार भगवान के कई क་रඃमाई पादरी करते ह๲ और जो बแत सारी गलत हरकत๻ को 
जगह देता है࿐ ൥य๻།क कई बदचलन लड़के इन उपदेशक๻ क༽ नासमझी का फायदा उठाकर शाद༻ के नाम पर कई बहन๻ को अप།वර करते 
ह๲࿐ और उन लड़།कय๻ से शाद༻ भी नह๦ करते। शाद༻ पूरी होने से पहले །कसी लड़क༽ के मंगेतर ຿ारा उसके साथ །कसी भी तरह का 
शारी་रक संबंध बनाना࿐ ໛༐भचार है ༑जसक༽ सज़ा मौत है। यह बात बाइबल म๯ बแत साफ़ है ൥य๻།क अगर शाद༻ नह๦ चलती࿐ तो आदमी 
औरत को །कसके ༏लए छोड़ेगा࿣ आज कई माता࿑།पता ने अपने बຢ๻ को गुलामी और हमेशा पछतावे या ๑ख म๯ बेच ༌दया है࿐ या तो पैसे 
और सामान के फ़ायदे क༽ वजह से࿐ या स༌दय๻ पुरानी परंपरा या ་रवाज़ क༽ वजह से ༑जससे उ൸ह๯ कोई फ़ायदा नह๦ होता। कुछ माता࿑
།पता अपनी बे༌टय๻ क༽ शाद༻ ज඀द༻ करवा देते ह๲࿐ जब།क वे अभी भी उ൸ह๯ कंබोल कर सकते ह๲ या उनके ༏लए प།त चुन सकते ह๲। ऐसी 
शा༌दयाँ आमतौर पर नाकाम होती ह๲ ൥य๻།क जब वे लड़།कयाँ बड़ी हो जाती ह๲࿐ तो उ൸ह๯ पता चलता है །क उ൸ह๻ने उन आद༎मय๻ से कभी 
൹यार नह๦ །कया या उ൸ह๻ने शु๐ से ही उनके बतावൣ पर ൷यान नह๦ ༌दया। ले།कन सच तो यह है །क उसे यह चुनने क༽ इजाज़त नह๦ थी །क 
उसका लाइफ़ पाटनൣर कौन होगा। जब වभु ने राजा सुलैमान के मुँह से Prov.࿕࿜࿞࿖࿖ म๯ कहा࿐ ࿈जो कोई प൴नी पाता है࿐ वह अຣ ༻ चीज़ 
पाता है࿐ और වभु क༽ कृपा पाता है࿈࿐ तो उनका मतलब काम से था। उ൸ह๻ने वही करने क༽ को༏शश क༽ जो कई माता࿑།पता अब कर रहे 
ह๲࿐ ले།कन कामयाब नह๦ แए। उ൸ह๻ने आदम को बनाया जो हංवा को अपने पास लाने से बแत खुश था࿐ उसने भगवान के ༒ख़लाफ़ पाप 
།कया࿐ उसने भगवान को उस औरत को देने के ༏लए दोषी ठहराया ༑जसे उसने कभी नह๦ माँगा था। इस༏लए भगवान ने यह मामला दोन๻ 
तरफ के लोग๻ पर छोड़ ༌दया है। जवान लड़क๻ को अपनी खोई แई पस༏लयां ढंूढने दो࿐ जो उ൸ह๯ पता हो །क उन पर एकदम །फट ह๻गी࿐ 
और लड़क༽ चुपचाप වाथनൣा करे །क वे सही चुनाव कर रहे ह๲ या नह๦࿐ या उ൸ह๯ सෂ से खुद को समझने दो །क वे सही जोड़ी ह๲ या नह๦। 
माता࿑།पता को अपने बຢ๻ के ༏लए प൴नी या प།त चुनने से ๒र रहना चा།हए या अपने री།त࿑་रवाज๻ से उ൸ह๯ परेशान करना बंद करना 
चा།हए। या दो ൥लासमेट ࿌एक लड़का और एक लड़क༽࿍ के बारे म๯ ൥या कहा जा सकता है जो एक ही सेक๯डरी या हाई අकूल म๯ पढ़े࿐ और 
बाद म๯ एक ही यू།नव༧स༺ट༻ म๯ पढ़े और ࿝ से ࿕࿔ साल से ඒयादा समय तक࿐ वे खुद को समझ पाए और आ༒खरकार शाद༻ के साथ इस लंबे 
་रඃते को प൥का करने का फैसला །कया। अचानक लड़के या लड़क༽ के माता࿑།पता यह कहकर परेशानी बन जाएगंे །क उनका बेटा या 
बेट༻ अपनी मंगेतर या मंगेतर से शाद༻ नह๦ करेगा࿐ और इसके बजाय࿐ वे །कसी ऐसे ໛༏ຜ का इंतज़ाम कर๯गे ༑जसे उनका बेटा या बेट༻ न 
तो जानता है࿐ और न ही उसके साथ ༝ज़༺दगी །बताने को तैयार है। अगर कोई लड़का या लड़क༽ इस तरह क༽ चालबाज़ी पर ൷यान देता है࿐ 
तो यह उसके ๑ख या तबाही क༽ शु๏आत है। और जो लोग सच म๯ या कानूनी तौर पर །वदेश म๯ शाद༻शुदा थे࿐ न །क अर๯ज मै་रज या 
कॉ൸බै൥ट मै་रज ࿌यानी दोन๻ कपल के बीच࿍ जो ༏सफ़ൣ नाग་रकता काड ൣपाने के ༏लए होती है और बाद म๯ यहाँ या अपने अलग࿑अलग देश๻ 
म๯ वापस आकर࿐ शायद अपने देश๻ के नाग་रक๻ से दोबारा शाद༻ कर लेते ह๲࿐ वे एड඀टरी कर रहे ह๲।

एक आदमी था ༑जसने नाइजी་रया वापस आने से पहले कई साल यूनाइटेड අटेट्स ऑफ़ अमे་रका म๯ །बताए थे। उसक༽ शाद༻ यूरोप के 
एक देश क༽ एक म།हला से แई थी࿐ ༑जससे वह यूनाइटेड අटेट्स म๯ ༎मला था࿐ और उन दोन๻ के दो बຢे थे ࿌एक लड़का और एक लड़क༽࿍।
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आ༒खर म๯࿐ मुझे වभु क༽ तरफ से लोग๻ को चेतावनी देनी चा།हए །क एक औरत को कभी भी །कसी ๒सरे आदमी को उस तरह से रोमां༌टक 
नज़र से नह๦ देखना चा།हए जैसे वह अपने प།त को देखती है࿐ इसी तरह प།त को भी །कसी ๒सरे ज๯डर के आदमी से ऐसी नज़र नह๦ लेनी 
चा།हए࿐ और न ही उ൸ह๯ उस तरह से देखना चा།हए࿐ ൥य๻།क यह बहकाने का काम है ࿌Gen.࿖࿔࿞࿕࿑࿕࿚࿍।

म๲ने उनसे कहा །क भगवान के वचन के बारे म๯ मुझे जो थोड़ा࿑बแत पता है࿐ उससे पता चलता है །क ༏सफ़ൣ मौत ही प།त࿑प൴नी को अलग 
कर सकती है। म๲ने बताया །क न तो प൴नी का अड඀टरी࿐ और न ही आदमी का වभु यीशु म๯ नया །वໝास उ൸ह๯ तलाक़ लेने या आदमी को 
๒सरी शाद༻ करने के ༏लए मजबूर कर सकता है। म๲ने यह भी कहा །क आदमी अकेला रह सकता है और भगवान का अनुसरण कर सकता 
है और जब भगवान खुश ह๻गे࿐ तो वह प൴नी को अपने साथ वापस ला सकते ह๲। मेरे साथ काम करने वाल๻ ने तब मुझसे पूछा࿐ ࿈जब 
प൴नी उसके साथ आने को तैयार नह๦ है तो आदमी अड඀टरी को कैसे रोक सकता है या उससे कैसे बच सकता है࿣࿈ म๲ने उनसे कहा །क 
अगर आदमी भगवान क༽ कृपा के ༏लए उपवास और වाथनൣा जारी नह๦ रख सकता࿐ तो उसे US वापस जाकर प൴नी और बຢ๻ के साथ 
रहने दो࿐ ले།कन उसे །वໝास से ๒र न रहने दो࿐ और भगवान उस पर दया कर๯गे और तय समय पर उसक༽ ༝ज़༺दगी को सही राඅते पर 
लाएगंे। ले།कन मेरी यह राय तब मेरे साथ काम करने वाल๻ के ༏लए बेबु།नयाद थी ൥य๻།क उस आदमी को ๒सरी शाद༻ करने के ༏लए कहा 
गया था। मुझे नह๦ पता །क बाद म๯ ൥या แआ ൥य๻།क भगवान ने मुझे उस ༎म།नඅබ༻ से །नकाल ༌दया और मुझे බेन करने के ༏लए खुद से 
अलग कर ༏लया।

प൴नी और बຢे अभी भी अमे་रका म๯ थे࿐ ले།कन आदमी ने यहाँ नाइजी་रया म๯ बसने क༽ योजना बनाई थी। और इस༏लए जब वह आदमी 
नाइजी་रया वापस आया࿐ तो उसने වभु को पाया और यह लगभग ࿕࿝࿜࿝ क༽ बात है। उसने उस समय ༑जस फेलो༏शप म๯ म๲ जाता था࿐ 
उसके मु൦य पादरी से सलाह मांगी །क ൥या །कया जाए ൥य๻།क उसक༽ प൴नी और बຢे अभी नाइजी་रया म๯ उसके साथ रहने के ༏लए 
तैयार नह๦ थे। पादरी ने हमारी राय लेने के ༏लए यह मामला हमारे सामने लाया ൥य๻།क म๲ छुटकारा पाने वाले मं།රय๻ म๯ से एक था। मु൦य 
पादरी स།हत सभी भाइय๻ ने अ ाൢनतापूवकൣ समथनൣ །कया །क य༌द प൴नी नाइजी་रया म๯ उसके साथ रहने से इनकार करती है तो आदमी 
दोबारा शाद༻ कर सकता है। उ൸ह๻ने अपनी बात๻ को पु໠ करने के ༏लए कुछ कारण ༌दए࿞ ࿌क࿍ །क आदमी ने उससे तब །ववाह །कया जब 
वह अ།वໝासी था और වभु को पाकर उसने වभु के साथ एक नया करार །कया है ࿈ले།कन अगर अ།वໝासी अलग हो जाए࿐ तो उसे अलग 
होने दो। ऐसे मामल๻ म๯ कोई भाई या बहन बंधन म๯ नह๦ है࿞ ब༕඀क परमेໝर ने हम๯ शां།त के ༏लए बुलाया है।࿈

ऐसे लाख๻ मामले ह๲࿐ ༏सफ़ൣ ๑།नया म๯ ही नह๦࿐ ब༕඀क ईसाई धम ൣम๯ भी࿐ और भगवान के कई पाद་रय๻ या मं།රय๻ ने इस प།वර वाचा को 
ख൴म करने म๯ मदद क༽ है। इसी༏लए වे་रत पॉल ने प།वර आ൴मा क༽ मदद से कहा །क ๑།नया के །कसी भी །हඅसे से जो भी परंपरा࿐ ་रवाज࿐ 
रඅम࿐ काम࿐ कॉ൸බै൥ट हो࿐ ༑जसम๯ एक आदमी को࿐ न །क लड़के या ໛༐भचारी को࿐ या एक औरत को࿐ न །क लड़क༽ या ໛༐भचा་रणी को 
प།त࿑प൴नी के ๐प म๯ जोड़ा जाता है࿐ वह भगवान के सामने मंज़ूर࿐ इඒज़तदार࿐ सൽमानजनक और बแत इ൬ज़तदार है। और संबं༎धत लोग๻ 
को शाद༻ के बाहर संबंध नह๦ रखने चा།हए ൥य๻།क यह ໛༐भचार है।
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यह कहकर །क࿐ ࿈म๲ तेरे वंश को आसमान के तार๻ ༑जतना बढ़ाऊंगा࿈࿐ परमेໝर का मतलब अෂाहम के ๐हानी बຢ๻ ࿌यानी परमेໝर के बຢ๻࿍ से था࿐ ༑ज൸ह๯ उस वादे के ज़་रए 
बुलाया जाएगा जो वह मसीह यीशु म๯ उनके साथ करने वाला था। इससे पता चलता है །क अෂाहम असल या कुदरती इज़राइल और कई अरब देश๻ के །पता होने के अलावा࿐ 
༑जसका मतलब ࿈समुල །कनारे क༽ रेत ࿈ है࿐ वह पूरी ๑།नया म๯ मसीह यीशु म๯ །वໝास करने वाले संत๻ या संत๻ का भी །पता होगा। इस༏लए इससे यह तඅवीर और साफ़ हो गई 
है །क जब परमेໝर ने अෂाहम को बुलाया࿐ तो उसने उनसे ൥या करवाया࿐ उसके साथ वादा करने से पहले और बाद म๯࿐ ༑जससे उसने अෂाहम के पोते याकूब के वंशज๻ के तौर 
पर इज़राइ༏लय๻ से भी अपने ࿝࿔व๯ ज൸म से पहले और बाद म๯ गुज़रने क༽ उൽमीद क༽ थी।

जब अෂाहम के पास इඃमाएल था࿐ तब उसने उसके །वໝास को नह๦ परखा࿐ वरना ऐसा होता །क उसने ࿌अෂाहम ने࿍ परमेໝर क༽ बात इस༏लए मानी ൥य๻།क उसके पास इඃमाएल 
बचा แआ था। यह ༌दखाने के ༏लए है །क परमेໝर ने अෂाहम से །कतनी स൦ती से उൽमीद क༽ थी࿐ ता།क अෂाहम के ༏लए उसका ൹यार सा།बत हो सके। Gen.࿖࿖࿞࿕࿑࿕࿘ के 
अनुसार࿐ जब अෂाहम ने །वໝास क༽ यह बड़ी परीൡा पास कर ली࿐ तब परमेໝर ने अෂाहम से །कए अपने वाद๻ को और भी साफ तरीके से बताया। और परमेໝर ने कहा࿐

चच ൣके साथ भगवान का करार तब แआ जब आदम ने अपनी प൴नी हංवा क༽ सलाह पर भगवान के साथ अपना करार तोड़ ༌दया࿐ ༑जससे उसे अຣे और बुरे के ाൢन के पेड़ से 

मना །कया गया फल खाने के ༏लए मजबूर होना पड़ा। इसम๯ भगवान नीचे आए और उन सभी चीज़๻ को ा්प ༌दया ༑ज൸ह๻ने करार तोड़ने म๯ །हඅसा ༏लया था। उ൸ह๻ने औरत से 
कहा །क उसका बຢा शैतान का ༏सर कुचलेगा࿐ जब།क शैतान औरत के बຢे क༽ एड़ी कुचलेगा।

࿌उ൴प༐ື ࿗࿞࿕࿙࿍। परमेໝर ने यह रहඅय तब खोलना शु๐ །कया जब उसने अෂाहम नाम के एक आदमी को चुना࿐ और उससे कहा །क वह अपने देश࿐ अपने ་रඃतेदार๻ और अपने 
།पता के घर से །नकलकर एक अनजान देश म๯ चला जाए࿐ ༑जसे वह बाद म๯ उसे ༌दखाएगा। परमेໝर ने कहा །क वह अෂाहम से एक बड़ी जा།त बनाएगा और उसका नाम बड़ा 
करेगा। उसने वादा །कया །क वह उसे इस तरह से आशीवादൣ देगा །क धरती के सभी प་रवार अෂाहम के ज़་रए आशीवादൣ पाएगंे ࿌उ൴प༐ື ࿕࿖࿞࿕࿑࿗࿍। जब अෂाहम࿐ जो अपने 
भतीजे लूत को अपने साथ ले गया था࿐ कनान म๯ अෂाहम के चरवाह๻ और लूत के चरवाह๻ के बीच झगड़े के बाद लूत से अलग हो गया࿐ तब परमेໝर ने अෂाहम से बात क༽ और 
उससे कहा །क ༑जस देश म๯ वह रह रहा है࿐ उसके उ रື࿐ द༐ൡण࿐ पूरब और प༐ໜम क༽ ओर࿐ वह ࿌परमेໝर࿍ उसे ࿌अෂाहम को࿍ और उसके बाद उसके वंश को देगा। खास बात 
यह है །क परमेໝर ने अෂाहम को उसक༽ །वरासत का नज़ारा तब तक नह๦ ༌दखाया जब तक वह लूत से अलग नह๦ हो गया। यह कई །वໝा༏सय๻ के ༏लए एक सबक होना 
चा།हए࿐ खासकर उन अलग แए लोग๻ के ༏लए ༑जनका प་रवार๻ से लगाव धीरे࿑धीरे उ൸ह๯ रा൬य के ༏लए अपनी नज़र खोने पर मजबूर कर रहा है ࿌देख๯ Gen.࿕࿗࿞࿕࿘࿑࿕࿛࿍। जब 
परमेໝर ने अෂाहम के साथ एक वादा पूरा कर ༏लया࿐ तो बाद म๯ उ൸ह๻ने सारा को इसहाक नाम का एक बेटा पैदा །कया࿐ ༑जसके ज़་रए परमेໝर ने अෂाहम के साथ अपना वादा 
पूरा करने का वादा །कया था ࿌Gen.࿕࿛࿞࿕࿚࿑࿖࿕࿍। परमेໝर ने अෂाहम को हागार और उसके बेटे इඃमाएल को ๒र भेजने का །नद๰श ༌दया࿐ और उसके पास इसहाक ही उसका 
इकलौता बेटा बचा। इस༏लए जब इसहाक बड़ा हो गया࿐ तो परमेໝर ने अෂाहम के །वໝास को परखा।

࿈වभु कहता है࿐ म๲ने अपनी ही कसम खाई है࿐ ൥य๻།क तूने यह काम །कया है࿐ और अपने बेटे࿐ अपने इकलौते बेटे को भी नह๦ रोका࿟ इस༏लए म๲ तुझे आशीवादൣ देकर आशीवादൣ 
๒ंगा࿐ और तेरे वंश को आसमान के तार๻ और समुල །कनारे क༽ रेत के समान बढ़ाऊंगा࿐ और तेरा वंश अपने ๑ඃमन๻ के फाटक पर कൻज़ा करेगा࿐ और तेरे वंश से सब देश 
आशीवादൣ पाएगंे࿐ ൥य๻།क तूने मेरी बात मानी है࿈ ࿌उ൴प༐ື ࿖࿖࿞࿕࿛࿚࿑࿕࿜࿍।

अ൷याय ࿕࿔
हमारे වभु यीशु मसीह का उनके चच ൣके साथ करार
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࿝࿕

࿈देखो࿐ වभु कहते ह๲࿐ ऐसे ༌दन आ रहे ह๲ जब म๲ वह अຣ ा काम पूरा क๐ँगा ༑जसका म๲ने इ෌ाएल और यใदा के घराने से वादा །कया है। उन ༌दन๻ 
और उस समय࿐ म๲ दाऊद के ༏लए नेक༽ क༽ डाल उगाऊँगा࿟ और वह देश म๯ ൸याय और नेक༽ का काम करेगा। उन ༌दन๻ यใदा बच जाएगा࿐ और 
य๐शलेम सुर༐ൡत रहेगा࿞ और यही वह नाम है ༑जससे उसका नाम रखा जाएगा࿐ වभु हमारी नेक༽।

࿈൥य๻།क हमारे ༏लए एक बຢा पैदा แआ है࿐ हम๯ एक बेटा ༌दया गया है࿞ और राज उसके कंधे पर होगा࿞ और उसका नाम अ຾ཿत सलाहकार࿐ 
ताकतवर परमेໝर࿐ हमेशा रहने वाला །पता࿐ शां།त का राजकुमार रखा जाएगा। दाऊद के समय और उसके रा൬य म๯ उसक༽ राज और शां།त कभी 
ख൴म नह๦ होगी࿐ ता།क वह उसे सही तरीके से चलाए࿐ और उसे अब से हमेशा के ༏लए इंसाफ और ൸याय से बनाए रखे। सेनाຌ के यहोवा का जोश 
यह करेगा ࿌यशायाह ࿝࿞࿚࿑࿛࿍।

माउंट ༏सनाई पर उनके साथ །कया गया वादा ࿌रेफर๯स࿞ ए൥सोडस ࿖࿘࿞࿕࿑࿜࿍࿐ वही है जो वह चाहता है །क अෂाहम के वंशज වभु यीशु के ज़་रए 
࿌यानी मसीह यीशु म๯ །वໝास करने वाले࿍࿐ उससे गुज़र๯ ता།क वे भी ध൸य ह๻ जैसे अෂाहम को हर चीज़ म๯ आशीवादൣ ༎मला था ࿌रेफर๯स࿞ जेनरेशन 
࿕࿗࿞࿖࿐ जेनरेशन ࿖࿘࿞࿗࿘࿑࿗࿚࿍࿐ और कनान क༽ ๐हानी ज़मीन के वा་रस बन๯। ठ༼क वैसे ही जैसे अෂाहम और उसके वंशज๻ को कनान क༽ असल 
ज़मीन །वरासत म๯ ༎मली थी࿐ जब परमेໝर ने उ൸ह๯ उसक༽ बात मानने के ༏लए नහ །कया था ࿌डेयूट.࿜࿞࿕࿑࿙࿍।

वैसे࿐ ࿈कनान࿈ शൻद །हෂू म๯ के नाए एन है࿐ जो काना से बना है और इसे काव࿑नाह बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है࿐ घुटने टेकना࿐ इस༏लए बेइ຦ त 
करना࿐ हराना࿞࿑ नीचे लाना ࿌नीचा करना࿍࿐ काबू म๯ करना࿐ अधीन करना࿐ །वनහ करना ࿌खुद को࿍ वश म๯ करना। इसम๯࿐ भगवान का मतलब था །क 
जो लोग कनान ࿌यानी ऊपर नया य๐शलेम࿍ क༽ ๐हानी ज़मीन के वा་रस ह๻गे࿐ वे वे लोग ह๲ ༑ज൸ह๯ उनके वचन के ව།त समपणൣ और आ ाൢका་रता 
के ज़་रए वश म๯ །कया गया है या །वनහ बनाया गया है। इसी वजह से࿐ भगवान ने यशायाह के चै൹टर ࿝ और ࿕࿕࿐ और ༎यमयൣाह ࿗࿗ क༽ །कताब๻ म๯ 
कहा है࿐

൥य๻།क यहोवा य๻ कहता है࿐ दाऊद के घराने म๯ इ෌ाएल के ༛स༺हासन पर बैठने के ༏लए कभी །कसी आदमी क༽ कमी नह๦ होगी࿟ और न लेवीय 
याजक๻ के पास मेरे सामने होमब༏ल चढ़ाने࿐ अ໏ब༏ल जलाने࿐ और །न൴य ब༏लदान चढ़ाने के ༏लए །कसी आदमी क༽ कमी होगी࿴ ࿌༎यमयൣाह 
࿗࿗࿞࿕࿘࿑࿕࿜࿍।

वह ๑໠๻ को मार डालेगा। और धम ൣउसक༽ कमर का फ๯टा और सຢाई उसक༽ रीढ़ क༽ ह ीັ का फ๯टा होगी࿴ ࿌यशायाह ࿕࿕࿞࿕࿑࿙࿍।

࿈और ༎यशै के तने से एक टहनी །नकलेगी࿐ और उसक༽ जड़๻ से एक टहनी །नकलेगी࿞ और වभु क༽ आ൴मा उस पर रहेगी࿐ बु༑ແ और समझ क༽ 
आ൴मा࿐ सलाह और ताकत क༽ आ൴मा࿐ ाൢन और වभु के डर क༽ आ൴मा࿟ और उसे වभु के डर म๯ तेज़ समझ वाला बनाएगी࿞ और वह अपनी आँख๻ 
से देखकर ൸याय नह๦ करेगा࿐ न ही अपने कान๻ से सुनकर डाँटेगा। ब༕඀क वह नेक༽ से गरीब๻ का ൸याय करेगा࿐ और धरती के द༻न लोग๻ को सही 
तरीके से डाँटेगा࿟ और वह अपने मुँह क༽ छड़ी से धरती को मारेगा࿐ और अपने होठ๻ क༽ साँस से

൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क मूसा ने माउंट ༏सनाई म๯ जो །कया࿐ जब वह इज़राइल के साथ अपने करार म๯ परमेໝर को ༌दखा रहा था࿐ वह उस नए 
और हमेशा रहने वाले करार का වतीक था जो परमेໝर यीशु के लौटने पर उनके साथ करेगा। ༌दलच໨ बात यह है །क ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क 
परमेໝर ने यह करार इज़राइल के साथ །कया था।

වभु यीशु࿐ जो दाऊद से །नकली शाखा और अෂाहम के वंश के ๐प म๯ ह๲࿐ अෂाहम से बयालीसव๦ ࿌࿘࿖व๦࿍ पीढ़༻ ह๲ ࿌Matt.࿕࿞࿕࿑࿕࿛࿍࿐ ༑ज൸ह๯ །पता 
ने अෂाहम के साथ །कए गए इस हमेशा के वादे को जारी रखने के ༏लए भेजा था। इस༏लए जो कोई भी शु๏आती වे་रत๻ के ज़་रए चच ൣके साथ 
།कए गए पहले वादे को ठुकराता है࿐ उसने मसीह को भी ठुकरा ༌दया है ൥य๻།क उनके पास चच ൣके साथ दोबारा करने के ༏लए कोई नया वादा नह๦ 
है। एकमाර वादा जो यीशु दोबारा कर๯गे࿐ वह असली इज़राइल के साथ है।
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ये धमථंൣथ और परमेໝर के वचन म๯ कई और बात๯ इस बात का सबूत ह๲ །क यीशु අवग ൣम๯ अपनी इຣ ा छोड़कर࿐ ༏सफ़ൣ एक मकसद से नीचे 
आए थे࿐ और वह था །पता क༽ इຣ ा पूरी करना। यह कोई हैरानी क༽ बात नह๦ है །क उ൸ह๻ने ൥य๻ कहा࿐ ࿈൥य๻།क इस ๑།नया का राजकुमार 
आ रहा है࿐ और मुझम๯ उसका कुछ नह๦ है࿈। इस संदभ ൣम๯ ࿈hath࿈ शൻद ථीक म๯ ch है और इसका उຢारण ekh࿓ ࿑o࿈ होता है࿐ ༑जसका 
मतलब है पकड़ना ࿌शा༒ൻदक या लाൡ༐णक ๐प से࿍࿐ कൻज़ा࿐ ൡमता࿐ नज़द༻क༽࿐ ་रඃता। ले།कन च๲बस ൣ།डຝ नरी म๯ hold का मतलब है रखना࿐ 
रखना࿐ समझना࿐ अपने कൻज़े म๯ रखना࿐ रखना या ताकत࿐ बनाए रखना࿐ सफलतापूवकൣ बचाव करना࿐ बनाए रखना࿐ अ༎धकार के साथ कहना࿐ 
सोचना࿐ །वໝास करना࿐ कൻज़ा करना࿐ कोई टाइटल देना࿐ बांधना࿐ रखना࿐ वगैरह। වभु भरोसे के साथ यह कह सकते थे ൥य๻།क उनम๯ ऐसा 
कुछ भी नह๦ था जो इस ๑།नया के राजकुमार का हो। वह ༏सඅटम म๯ एजुकेशन का །हඅसा नह๦ थे।

࿌यूह໏ा ࿚࿞࿗࿜࿍.

परमेໝर ൥य๻ चाहते थे །क हम उनक༽ बात सुन๯࿣ ൥य๻།क यही एकमाර तरीका है ༑जससे हम वाचा को །नभा सकते ह๲ और नेक༽ से चल सकते 
ह๲। वह चाहते ह๲ །क हम यीशु क༽ ओर देख๯࿐ जो शरीर म๯ अपने ༌दन๻ म๯࿐ ༏सफ़ൣ अपने །पता ࿌परमेໝर࿍ क༽ इຣ ा सुनते और पूरी करते थे। यीशु 
ने नरक के दरवाज़๻ ࿌या अ༎धका་रय๻࿍ और ๑།नया के ༏सඅटम को चलाने वाली ताकत๻ पर जीत हा༏सल क༽࿐ खुद को ๑།नया और उसके 
༏सඅटम से अलग करके࿐ खुद को परमेໝर क༽ सेवा म๯ सम༥प༺त करके࿐ और །फर मौत तक उनक༽ ࿌परमेໝर क༽࿍ बात मानते แए। अगर आप 
नीचे ༌दए गए धमථंൣथ๻ म๯ වभु यीशु क༽ बात๻ को ൷यान से देख๯गे࿐ तो आप देख๯गे །क उ൸ह๻ने इस धरती पर आने से पहले ही අवग ൣम๯ अपनी 
इຣ ा बता द༻ थी। इस༏लए ඬूस पर उनक༽ मौत उस इຣ ा का एक सबूत है जो उ൸ह๻ने पहले ही बता द༻ थी।

अෂाहम इसे වभु यीशु म๯ पूरा करना चाहता है࿐ इसी कारण उसने यशायाह नबी के ຿ारा यह चेतावनी द༻࿟

࿈हे नेक༽ के पीछे चलने वाल๻࿐ हे වभु को खोजने वाल๻࿐ मेरी सुनो࿟ उस चຩान ࿌मसीह यीशु࿍ क༽ ओर देखो जहाँ से तुम काटे गए हो࿐ और उस 
गະे ࿌नरक या ๑།नया और उसक༽ ໛व໦ा࿍ क༽ ओर देखो जहाँ से तुम खोदे गए हो। अपने །पता अෂाहम और सारा क༽ ओर देखो ༑ज൸ह๻ने 
तुൽह๯ ज൸म ༌दया࿟ ൥य๻།क म๲ने अकेले ही उसे बुलाया࿐ और आशीवादൣ ༌दया࿐ और बढ़ाया। ൥य๻།क වभु ༏सൾयोन को शा༓൸त देगा࿟ वह उसके सभी 
उजड़े แए ໦ान๻ को शा༓൸त देगा࿟ और वह उसके जंगल को अदन जैसा࿐ और उसके रे།गඅतान को වभु के बगीचे जैसा बना देगा࿟ वहाँ खुशी 
और आन൸द࿐ ध൸यवाद࿐ और मधुर संगीत ༎मलेगा࿈ ࿌यशायाह ࿙࿕࿞࿕࿑࿗࿍।

࿈൥य๻།क म๲ अपनी इຣ ा पूरी करने नह๦࿐ ब༕඀क उसक༽ इຣ ा पूरी करने आया ใँ ༑जसने मुझे भेजा है।࿈

࿈इसके बाद म๲ तुൽहारे साथ ඒयादा बात नह๦ क๐ँगा࿐ ൥य๻།क इस ๑།नया का राजकुमार आता है࿐ और मुझम๯ उसका कुछ नह๦ है࿈ ࿌यूह໏ा 
࿕࿘࿞࿗࿔࿍।

࿈म๲ खुद से कुछ नह๦ कर सकता࿟ जैसा सुनता ใँ࿐ वैसा ही ൸याय करता ใँ࿞ और मेरा ൸याय सही है࿟ ൥य๻།क म๲ अपनी इຣ ा नह๦࿐ ब༕඀क उस 
།पता क༽ इຣ ा चाहता ใँ ༑जसने मुझे भेजा है࿈ ࿌यूह໏ा ࿙࿞࿗࿔࿍।

࿝࿖

उनके पास कभी ๑།नया क༽ समझ नह๦ थी। ༏सඅटम के །हसाब से शाद༻ से उनका कोई लेना࿑देना नह๦ था࿐ हालाँ།क वे අवग ൣम๯ अपनी ๑඀हन 
࿌चच࿍ൣ से शाद༻ कर๯गे। वे न तो यใ༌दय๻ के धम ൣसे थे࿐ न ही ๑།नया के ༏सඅटम के །कसी और धम ൣसे। इस ๑།नया के रोज़मरा ൣके काम๻ म๯ उनका 
कोई །हඅसा नह๦ था࿐ ब༕඀क उनका काम भगवान क༽ खुशखबरी का වचार करना और ๑།नया को भगवान के आने वाले राज क༽ घोषणा 
करना था। इस ๑།नया के ༏सඅटम के क඀चर और सोशल लाइफ से उनका कोई लेना࿑देना नह๦ था। जब से उ൸ह๻ने भगवान के बुलावे का 
जवाब ༌दया࿐ उ൸ह๻ने कभी कोई सलाह या इंඅබຝ न नह๦ सुना जो

࿈जैसे म๲ संसार का नह๦࿐ वैसे ही वे भी संसार के नह๦ ह๲࿈ ࿌यूह໏ा ࿕࿛࿞࿕࿚࿍।
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࿈अब उसके माता࿑།पता हर साल पासओवर के ൴योहार पर य๐शलेम जाते थे। और जब वह बारह साल का แआ࿐ तो वे ൴योहार के ་रवाज 
के अनुसार य๐शलेम गए। और जब वे ༌दन पूरे कर चुके࿐ तो जब वे लौट रहे थे࿐ तो बຢा यीशु य๐शलेम म๯ ही रह गया࿟ और यूसुफ और 
उसक༽ माँ को इसका पता नह๦ था। ले།कन उ൸ह๻ने सोचा །क वह भीड़ म๯ होगा࿐ इस༏लए एक ༌दन का सफर तय །कया࿟ और उ൸ह๻ने उसे 
अपने ་रඃतेदार๻ और जान࿑पहचान वाल๻ के बीच ढँूढा। और जब वह उ൸ह๯ नह๦ ༎मला࿐ तो वे उसे ढँूढते แए वापस य๐शलेम लौट आए। 
और ऐसा แआ །क तीन ༌दन बाद࿐ उ൸ह๻ने उसे मं༌दर म๯ उपदेशक๻ के बीच बैठे࿐ उनक༽ बात๯ सुनते और उनसे सवाल पूछते แए पाया।

इसम๯࿐ परमेໝर यह इशारा कर रहे थे །क यीशु इस धरती पर दो बार आएगंे। पहला࿐ ๑།नया भर म๯ फैले अෂाहम के आ൷या༔൴मक बຢ๻ को इकຫा करने के ༏लए࿐ जो पूरे 
ईसाई जगत क༽ तरफ से शु๏आती වे་रत๻ के साथ །कए गए वादे के ज़་रए उनक༽ ๑඀हन ह๻गी࿐ जब།क वह उनका ๒඀हा बन๯गे। །फर उनका ๒सरा आगमन उन सभी देश๻ 
से අवाभा།वक इ෌ाएल को इकຫा करने के ༏लए होगा जहाँ परमेໝर ने उ൸ह๯ །बखेरा था और परमेໝर क༽ तरफ से उनके साथ एक नया वादा करने के ༏लए࿐ परमेໝर क༽ 
अपनी प൴नी के ๐प म๯ और जैसा उ൸ह๻ने पहले वादा །कया था ࿌refs.

वह །कसी से भी आया࿐ ༑जसम๯ म་रयम भी शा༎मल है। असल म๯ वह बेदाग और །नद๼ष था।
यही वह उन संत๻ से उൽमीद करते ह๲ ༑ज൸ह๻ने न ༏सफ़ൣ उनके साथ एक वादा करने के ༏लए࿐ ब༕඀क उसे །नभाने के ༏लए भी हाँ कहा है। །फर 
हमारे །पता अෂाहम࿐ ༑जन पर उ൸ह๻ने །फर से ൷यान देने के ༏लए कहा࿐ ने अपने །पता का घर࿐ अपने ་रඃतेदार और अपना देश छोड़ ༌दया࿐ 
और खुद को भगवान क༽ सेवा म๯ लगा ༌दया और मरने तक भगवान क༽ बात मानी। भगवान ने अपनी तरफ से उ൸ह๯ ࿌अෂाहम को࿍ །नराश 
नह๦ །कया࿐ ൥य๻།क उ൸ह๻ने उ൸ह๯ हर चीज़ म๯ बแत आशीवादൣ ༌दया। उदाहरण के ༏लए࿐ ๑།नया म๯࿐ कोई भी चुनाव लड़ने से पहले࿐ उसे सबसे 
पहले अपनी मौजूदा सरकारी नौकरी से इඅतीफ़ा देना होगा࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे एक ༏श඄य को इඅतीफा देना होगा और ൸यू जे๐सलम म๯ 
चुनाव लड़ने के ༏लए ༏सඅटम से बाहर आना होगा। जैसा །क म๲ने पहले कहा था །क यीशु अෂाहम से ࿌बयालीसव๦࿍ ࿘࿖व๦ पीढ़༻ के ह๲࿐ ༑जन 
पर भगवान का इंसान๻ के साथ नया वादा ༌टका होना चा།हए। और इसी वजह से࿐ भगवान ने उस पीढ़༻ तक इंतज़ार །कया࿐ ൥य๻།क 
भगवान के नंबर๻ के །हसाब से बयालीस ࿌࿘࿖࿍ हमारे වभु यीशु का ๒सरा आगमन है।

ले།कन ༑जस पल से उ൸ह๻ने परमेໝर के बुलावे का जवाब ༌दया࿐ उ൸ह๻ने खुद को इन सभी री།त࿑་रवाज๻ और परंपराຌ से अलग कर 
༏लया࿐ और उन री།त࿑་रवाज๻ के ༒खलाफ වचार करना शु๐ कर ༌दया࿐ ൥य๻།क उ൸ह๻ने परमेໝर के रा൬य क༽ खुशखबरी का වचार करना 
शु๐ कर ༌दया था। यीशु अपने अलग होने क༽ नई ༊໦།त म๯

और वह उनके साथ नीचे चला गया और नासरत म๯ आकर उनके अधीन रहा। ले།कन उसक༽ माँ ने ये सब बात๯ अपने ༌दल म๯ रख๦ ࿌लूका 
࿖࿞࿘࿕࿑࿙࿕࿍।

༎यम.ൣ࿗࿕࿞࿗࿕࿑࿗࿘࿐ ༎यम.ൣ࿗࿖࿞࿗࿛࿑࿘࿖࿐ इෂा.࿜࿞࿜࿑࿕࿗࿍। इसी वजह से भगवान ने एजंेल गे།ෂयल को मैरी नाम क༽ एक कंुवारी औरत के पास 
भेजा࿐ ༑जसक༽ मंगेतर जोसेफ थी࿐ ता།क वह Gen.࿗࿞࿕࿙ म๯ शैतान को ༌दए अपने ा්प को पूरा कर सके࿐ ༑जसम๯ कहा गया है࿐ ࿈और म๲ 
तेरे वंश और उसके वंश के बीच ๑ඃमनी पैदा क๐ँगा࿟ वह तेरे ༏सर को कुचलेगा࿐ और तू उसक༽ एड़ी को डसेगा࿈। मैरी ने भगवान क༽ उस 
योजना को पूरा करने के ༏लए इඅतेमाल होने के ༏लए मान ༏लया࿐ एजंेल गे།ෂयल ຿ारा उससे कहे गए वचन को गभ ൣम๯ धारण །कया और 
बाद म๯ हमारे වभु यीशु मसीह के ๐प म๯ उस वचन को ज൸म ༌दया। इस༏लए समय पूरा होने पर ࿌यानी जब वह एक बड़ा आदमी बन 
गया࿍࿐ यीशु ने अपने पालक །पता का घर࿐ अपने ་रඃतेदार और ज൸मभू༎म को छोड़ ༌दया࿐ जैसे हमारे །पता अෂाहम ने भगवान के बुलावे 
का जवाब देने के ༏लए །कया था। यह ൷यान रखना ज़๐री है །क यीशु ने तीस ࿌࿗࿔࿍ साल क༽ उහ म๯ भगवान के बुलावे का जवाब ༌दया࿐ 
जो खून का नंबर है࿐ और खून छुटकारे या अलग होने क༽ बात करता है। कई लोग कह सकते ह๲࿐ ले།कन उ൸ह๻ने अपने पालक །पता का 
घर और अपना देश खुद नह๦ छोड़ा। ये अनजान मानने वाले और ๑།नया यह समझने म๯ नाकाम रहे །क जब जीसस छोटे थे࿐ तो वे न ༏सफ़ൣ 
अपने पालक །पता जोसेफ़ और अपनी माँ म་रयम के अधीन थे࿐ ब༕඀क अपने लोग๻ क༽ परंपराຌ का भी पालन कर रहे थे जैसा །क यहाँ 
देखा जा सकता है࿟

࿝࿗
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࿝࿘

࿈Betray࿈ शൻद ථीक म๯ ࿈Paradidmi࿈ है࿐ और इसे par࿑ad࿑id࿑o࿑mee बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है सर๯डर करना यानी हार मानना࿐ भरोसा करना࿐ भेजना࿞࿑ धोखा 
देना࿐ सामने लाना࿐ फ๯कना࿐ करना࿐ स๾पना ࿌ऊपर࿍࿐ देना ࿌ऊपर࿐ ऊपर࿍࿐ खतरा࿐ जेल म๯ डालना࿐ सलाह देना। च๲बस ൣ།डຝ नरी म๯ धोखा देने का मतलब है धोखे से या धोखे से 
࿌๑ඃमन को࿍ जानकारी देना࿐ भरोसा तोड़कर बताना࿐ धोखा देना ࿌།कसी बेगुनाह या भरोसेमंद को࿍࿐ बहकाना࿐ उൽमीद๻ को །नराश करना࿐ अनजाने म๯ बताना या ༌दखाना࿐ संकेत 
༌दखाना। जब།क भेजने का मतलब है भेजना࿐ आगे बढ़ाना࿐ स๾पना࿐ बातचीत करना࿐ आने वाली पीढ़༻ को स๾पना࿐ भेजना या ෂॉडकाඅट करना ࿌रे།डयो࿐ ༏स൧नल࿐ වोථाम࿐ वगैरह࿍࿐ 
බांसफर करना࿐ गुज़रने देना࿐ मा൷यम बनना࿐ रे།डयो ༏स൧नल भेजना। इस प་रभाषा के साथ࿐ यใदा ने हमारे उແारकता ൣयीशु मसीह के ๑ඃमन๻ को अपने मा༏लक के बारे म๯ धोखे 
वाली जानकारी द༻। उसने यीशु के सबसे करीबी होने के नाते उस पर ༌टक༽ उൽमीद๻ को །नराश །कया। ൥य๻།क ༏सफ़ൣ वही जीसस के साथ उसी कबीले से था। जब तुम एक 
།वໝासी के तौर पर࿐ हमारे වभु जीसस और उनके सຢे चेल๻ पर हमला करने और उनके बारे म๯ बुरा बोलने के ༏लए ना༕අतक๻ के ༏लए एक ज़་रया बनने लगते हो࿐ शायद इस༏लए 
൥य๻།क तुम आग क༽ परीൡा ࿌།वໝास࿍ म๯ खड़े नह๦ हो सके࿐ तो तुम जूडस क༽ भावना से काम कर रहे हो और अपने ༏लए मुसीबत को भी बुला रहे हो। तुम चेल๻ के ༏लए࿐ इस 
आ༒खरी समय म๯ तुൽहारी सबसे बड़ी परेशानी या लड़ाई࿐ उन करीबी ईसाई दोඅत๻ और ་रඃतेदार๻ से आएगी ༑ज൸ह๻ने धोखा ༌दया है࿐ ले།कन वे अभी भी तुൽहारे །वໝास के साथ 
होने का ༌दखावा करते ह๲। तुൽह๯ बแत࿐ बแत सावधान रहने क༽ चेतावनी द༻ जाती है। इस༏लए जब जूडस चला गया࿐ तो जीसस ने बाक༽ चेल๻ को बताया །क वे उसक༽ ༏सखाई 

बात๻ का पालन कैसे कर सकते ह๲࿐ ༑जसे उ൸ह๻ने एक नया แ൥म कहा था।

माता࿑།पता࿐ भाई࿑बहन࿐ ་रඃतेदार࿐ पूरी ๑།नया और उसके ༏सඅटम से࿐ उसने खुद को परमेໝर क༽ सेवा के ༏लए सम༥प༺त कर ༌दया࿐ और उन 
लोग๻ को बुलाना शु๐ कर ༌दया जो वही काम करने के ༏लए राज़ी ह๻गे जो उसने །कया। जब उसने आ༒खर म๯ अपने बारह ࿌࿕࿖࿍ चेल๻ को 
चुना࿐ ༑ज൸ह๯ उसने වे་रत कहा࿐ तो वह उ൸ह๯ अलग࿑अलग पहाड़ पर ले गया और उ൸ह๯ रा൬य के །नयम या ༏सແांत ༌दए जो मै൵यू चै൹टर ࿙࿐ ࿚ 
और ࿛ म๯ पाए जा सकते ह๲। पहाड़ पर अपने चेल๻ को चुनने का मतलब है །क ༏सफ़ൣ वे ही लोग जो වाथनൣा के साथ ༏सൾयोन म๯ परमेໝर 
का चेहरा ढंूढ सकते ह๲ ता།क उसक༽ इຣ ा को जान सक๯ और कर सक๯࿐ वही ह๲ ༑ज൸ह๯ उसने चेले के तौर पर चुना है࿐ ൥य๻།क बुलाए तो 
बแत से ह๲ ले།कन चुने แए कुछ ही ह๲। और ये लोग ๑ख क༽ भຩ༻ म๯ चुने जाते ह๲ ࿌༑जसका मतलब है །क वे मसीह और सुसमाचार के ༏लए 
बแत ඒयादा ๑ख सह๯गे। संदभ࿞ൣ यशायाह ࿘࿜࿞࿕࿔࿍। जैसा །क म๲ने पहले कहा࿐ मै൵यू चै൹टर ࿙࿐ ࿚ और ࿛ म๯ न ༏सफ़ൣ यह बताया गया है །क 
परमेໝर के साथ कैसे संबंध रख๯ या उनक༽ आ ाൢ कैसे मान๯࿐ ब༕඀क यह भी बताया गया है །क एक࿑๒सरे के साथ कैसे संबंध रख๯࿐ जैसा །क 
मूसा ने परमेໝर क༽ तरफ़ से माउंट ༏सनाई म๯ །कया था࿐ जब उ൸ह๻ने इ෌ाए༏लय๻ को࿐ जो चच ൣक༽ नकल थे࿐ ए൥सोडस चै൹टर ࿖࿔࿐ ࿖࿕࿐ ࿖࿖࿐ 
और ࿖࿗ ༌दए࿐ जो न ༏सफ़ൣ परमेໝर के །नयम का एक पैकेज था࿐ ब༕඀क यह भी །क उ൸ह๯ एक࿑๒सरे के साथ कैसे संबंध रखना था। इसके 
बाद࿐ වभु यीशु ने अपने ༏श඄य๻ क༽ रा൬य के इन །नयम๻ के ව།त आ ाൢका་रता को परखना शु๐ །कया࿐ जब उ൸ह๻ने उनके साथ काम करना 
शु๐ །कया࿐ उ൸ह๯ ༏सखाया །क ๑ඃमन का सामना करने के ༏लए उनक༽ आ ाൢ कैसे मान๯। वह उनके साथ ࿗ साल और कुछ महीने तक रहे࿐ 
उ൸ह๯ ༏सखाया །क प།वරता और प།वරता का ൥या मतलब है࿐ और अपने ໛वहार से एक उदाहरण ༌दखाया࿐ जब तक །क उनक༽ मृ൴यु से 
एक रात पहले࿐ उ൸ह๻ने और उनके ༏श඄य๻ ने ൷यान से अं།तम भोज क༽ योजना नह๦ बनाई ࿌रेफर๯स࿞ मैट.࿖࿙࿞࿖࿔࿑࿖࿝࿐ लूका.࿖࿖࿞࿕࿑࿖࿖࿐ 
यूह໏ा.࿕࿗࿞࿕࿑࿕࿗࿍। इसी आ༒खरी भोज म๯ उसने उनसे ࿌अपने වे་रत๻ से࿍ पूरी इंसा།नयत को ་रවेज๯ट करने का वादा །कया࿐ जो उनके ज़་रए 
खुशखबरी सुन๯गे࿐ यीशु क༽ तरह ๑།नया के पूरे ༏सඅटम से अलग होने के ༏लए राज़ी ह๻गे࿐ खुद को परमेໝर क༽ सेवा के ༏लए सम༥प༺त कर๯गे࿐ 
और सच म๯ उसके ༏श඄य๻ क༽ तरह जीकर उसक༽ बात मान๯गे।

वाचा के बाद࿐ यใदा चला गया और उसने उसे धोखा ༌दया।

࿈म๲ तुൽह๯ एक नई आ ाൢ देता ใँ࿐ །क तुम एक ๒सरे से වेम करो࿟ जैसा म๲ने तुमसे වेम །कया है࿐ वैसा ही तुम भी एक ๒सरे से වेम करो। इसी 
से सब जान๯गे །क तुम मेरे चेले हो࿐ अगर तुम एक ๒सरे से වेम रखोगे࿈ ࿌यूह໏ा ࿕࿗࿞࿗࿘࿑࿗࿙࿍।

වभु क༽ अपने चेल๻ को द༻ แई नई आ ाൢ །फर से सुनो࿟
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࿝࿙

࿈༑जस आशीवादൣ के ൹याले को हम आशीवादൣ देते ह๲࿐ ൥या वह मसीह के खून का ༎मलन नह๦ है࿣ ༑जस रोट༻ को हम तोड़ते ह๲࿐ ൥या वह 
मसीह के शरीर का ༎मलन नह๦ है࿣ ൥य๻།क हम बแत से होते แए भी एक रोट༻ और एक शरीर ह๲࿞ ൥य๻།क हम सब उस एक रोट༻ के 
།हඅसेदार ह๲࿈ ࿌I Cor.࿕࿔࿞࿕࿚࿑

๒सरी तरफ࿐ །वनाश के बेटे ने ๒सरे ༏श඄य๻ को वाचा །नभाने का राඅता ༌दया।

यह ࿈൹यार࿈ का नया แ൥म है जो कानून को पूरा कर सकता है। इस༏लए Heb.࿝࿞࿕࿙࿑࿕࿛ क༽ पू༥त༺ म๯࿐ जो कहता है࿐ ࿞और इसी वजह से वह नए །नयम का །बचौ༏लया है࿐ ता།क 

मौत के ज़་रए࿐ पहले །नयम के तहत แए गुनाह๻ के छुटकारे के ༏लए࿐ जो बुलाए गए ह๲ वे हमेशा क༽ །वरासत का वादा पा सक๯। ൥य๻།क जहाँ །नयम है࿐ वहाँ །नयम बनाने वाले क༽ 
मौत भी ज़๐री है। ൥य๻།क །नयम इंसान के मरने के बाद लागू होता है࿟ नह๦ तो जब तक །नयम बनाने वाला ༝ज़༺दा है࿐ तब तक उसका कोई असर नह๦ होता࿈ ࿌Heb.࿝࿞࿕࿙࿑࿕࿛࿍।

बाइ།बल के །हसाब से࿐ टेඅटाम๯ट और कवन๯ट का मतलब एक ही है࿐ इसी༏लए ओ໘ कवन๯ट और ൸यू कवन๯ट࿐ ༑जनके बनाने के तरीके 
प།वර बाइ།बल म๯ ह๲࿐ उ൸ह๯ आम तौर पर ओ໘ और ൸यू टेඅटाम๯ट कहा जाता है। और यह जगह जो कह रही है࿐ वह यह है །क जब भी कोई 
कवन๯ट །कया जाता है࿐ तो उस कवन๯ट के असरदार होने के ༏लए टेඅटेटर या टेඅटा༌බ൥स का मरना ज़๐री होता है। इसी༏लए जब भी दो 
ථुप या दो पाटཁ कोई कवन๯ट करते ह๲࿐ तो उन मु൦य ए൥टर या सൻඅट༻ອूट क༽ मौत होने क༽ संभावना होती है ༑ज൸ह๯ भगवान उनके ༏लए 
क༽मत चुकाने क༽ इजाज़त दे सकते ह๲ ࿌जैसे अෂाहम के साथ भगवान के कवन๯ट म๯ जहाँ इसहाक मर जाता ले།कन सൻඅट༻ອूशन का 
मेढ़ा इसहाक क༽ जगह इඅतेमाल །कया गया था࿍࿐ ता།क जो लोग पीछे रह जाएगँे वे असल म๯ कवन๯ट को पूरा करना शु๐ कर द๯। इस༏लए 
चूँ།क कवन๯ट වभु यीशु के बीच ๒඀हे के ๐प म๯ और उनके अपॉඅट඀स के बीच था࿐ जो ๑།नया भर के उन सभी चेल๻ को ༌दखाते थे जो 
उनक༽ ๑඀हन ह๲࿐ इस༏लए कवन๯ट के असरदार होने के ༏लए दोन๻ तरफ से །कसी को मरना ज़๐री था। परमेໝर क༽ ओर से यीशु मरे और 
चेल๻ क༽ ओर से

࿕࿛࿍.

पॉल का मतलब था །क प།वර भोज एकता का වतीक है जो वहाँ होना चा།हए जहाँ भाईचारे का करार हो। असल म๯࿐ उस एक रोट༻ को 
खाने वाले सभी लोग࿐ जो आम तौर पर गंभीर सोच वाले करार वाले लोग होते ह๲࿐ मसीह यीशु म๯ एक शरीर ह๲। इस༏लए उ൸ह๯ सज़ा से 
बचने के ༏लए सावधानी से चलना चा།हए࿐ ൥य๻།क इसी वजह से࿐ प།वර आ൴मा ने पॉल के ज़་रए आगे कहा࿐

इस༏लए࿐ शराब का यह ൹याला जो उ൸ह๻ने अपने चेल๻ के साथ शेयर །कया࿐ उसने न ༏सफ़ൣ उ൸ह๯ यीशु के साथ सीधा ་रඃता बनाने म๯ मदद 
क༽࿐ ब༕඀क एक࿑๒सरे के साथ सीधा ་रඃता भी बनाया। इसी༏लए प།वර आ൴मा ने पॉल के ज़་रए चच ൣको වभु के भोज के मह൴व के बारे म๯ 
समझाते แए࿐ भाईचारे के इस ་रඃते पर ඒयादा ज़ोर ༌दया जो उन सभी के बीच होना चा།हए जो एक ही रोट༻ और एक ൹याला खाते ह๲। 
सु།नए उ൸ह๻ने ൥या कहा࿐

࿈൥य๻།क जब भी तुम यह रोट༻ खाते हो और यह ൹याला पीते हो࿐ तो तुम වभु क༽ मौत को ༌दखाते हो जब तक वह न आए। इस༏लए जो 
कोई भी गलत तरीके से වभु क༽ यह रोट༻ खाएगा और यह ൹याला पीएगा࿐ वह වभु के शरीर और खून का दोषी होगा। ले།कन इंसान को 
खुद को जांचना चा།हए࿐ और इस तरह वह उस रोट༻ को खाए और उस ൹याले को །पए। ൥य๻།क जो गलत तरीके से खाता और पीता है࿐ 
वह වभु के शरीर को न पहचानकर अपने ༏लए सज़ा खाता और पीता है। इसी वजह से तुम म๯ से बแत से लोग कमज़ोर और बीमार ह๲࿐ 
और बแत से लोग सो ࿌मर࿍ जाते ह๲ ࿈ ࿌I Cor.࿕࿕࿞࿖࿚࿑࿗࿔࿍।
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पीटर के लेटर के अनुसार࿐ ༑जसम๯ ༏लखा है࿐ ࿈ले།कन तुम एक चुनी แई पीढ़༻࿐ एक रॉयल වीඅटแड࿐ एक प།वර रा໢࿐ एक खास लोग हो࿟ 
ता།क तुम उसक༽ तारीफ़ करो ༑जसने तुൽह๯ अंधेरे से अपनी शानदार रोशनी म๯ बुलाया है࿞ जो पहले लोग नह๦ थे࿐ पर अब परमेໝर के लोग 
ह๲࿞ ༑जन पर दया नह๦ แई थी࿐ पर अब उन पर दया แई है࿈ ࿌I Pet.࿖࿞࿝࿑࿕࿔࿍࿟ वह ࿌पीटर࿍ यह ༌दखाने क༽ को༏शश कर रहा था །क मसीह 
यीशु म๯ नए करार का वही असर है जो परमेໝर के इज़राइल के साथ །पछले करार का था। उसने आगे कहा࿐ །क यह करार उन सभी को 
जो इसम๯ शा༎मल होते ह๲࿐ एक सामू།हक ࿈परमेໝर के लोग࿈ के ๐प म๯ ໦ा།पत करता है࿐ ༑ज൸ह๯ उसने एक चुनी แई पीढ़༻࿐ एक रॉयल 
වीඅटแड࿐ एक प།वර रा໢ और एक खास लोग बताया। इस༏लए यह ༌दखाता है །क වभु ने अपने चच ൣके साथ जो करार །कया है࿐ उसके 
ज़་रए उसने हम๯ अपने ༏लए වीඅट बनने के ༏लए चुना है࿐ और एक प།वර जीवन जीने के ༏लए भी ता།क हम उसके ༏लए खास बन सक๯। 
यीशु ने अपने चेल๻ के साथ एक नया करार करने के बाद࿐ उ൸ह๯ एक लंबी और गहरी ༏शൡा द༻ जो यूह໏ा के चै൹टर ࿕࿘࿐ ࿕࿙࿐ ࿕࿚ म๯ ༏लखी 
है। इसी ༏शൡा म๯ उ൸ह๻ने बताया །क वह कौन ह๲। और जब उ൸ह๻ने आ༒खर म๯ अपनी बात ख൴म क༽࿐ तो उ൸ह๻ने एक हाई වीඅट का काम 
།कया࿐ जैसा །क उ൸ह๻ने यूह໏ा के चै൹टर ࿕࿛ म๯ उनके ༏लए වाथनൣा क༽࿐ ๑།नया के ༏लए नह๦࿐ ब༕඀क अपने चेल๻ और पूरी ๑།नया के ༏लए 
जो उनके වे་रत๻ के सुसमाचार के ज़་रए ๑།नया के पूरे ༏सඅटम से अलग होने࿐ खुद को परमेໝर क༽ सेवा म๯ सम༥प༺त करने और अंत तक 
उनक༽ बात मानकर एक प།वර जीवन जीने के ༏लए सहमत होकर इस करार म๯ शा༎मल ह๻गे। उन सभी से उनक༽ ൥या ་र൥वेඅट थी࿣ །क 
वे सभी उनके ࿌यीशु࿍ और །पता के साथ एक हो जाए࿐ं और यह भी །क वे වभु के साथ वह๦ रह๯ जहां वह ह๲ ता།क उनक༽ म།हमा देख सक๯। 
इससे पता चलता है །क करार का अंत यह है །क हम उनके साथ उसी අवभाव और गुण म๯ सचमुच एक हो जाए ंजैसा །पता और पुර के 
बीच होता है। यूह໏ा अ൷याय ࿕࿛ म๯ වभु क༽ වाथनൣा के बारे म๯ जानकारी से࿐ जब हम उ൸ह๯ पढ़ते ह๲࿐ तो यह सा།बत होता है །क वाचा ൥या 
है࿐ और परमेໝर के महायाजक के ๐प म๯ हमारे වभु यीशु का काम ൥या है।

इसी༏लए धमථंൣथ कहता है །क जो कोई भी වभु क༽ रोट༻ और शराब खाता और पीता है࿐ और अपने साथी भाई या बहन क༽ बुराई करता 
है जो तुൽहारे साथ वही चीज़ खाता है या उसके साथ बुरा करता है࿐ तो तुम उस प།वර भोज ࿌यानी වभु के शरीर और खून࿍ के दोषी होगे࿐ 
और अपने ऊपर परमेໝर का ൸याय मांगोगे। पौलुस ने प།वර आ൴मा के नेतृ൴व म๯ कहा །क यह उन །वໝा༏सय๻ क༽ बुराई के कारण है जो 
වभु क༽ इस रोट༻ और शराब को །बना །कसी यो൧यता के ࿌यानी ຿ेष या पाप के साथ࿍ खाते और पीते ह๲࿐ །क ईसाई प་रवार म๯ बแत से लोग 
आ༔൴मक ๐प से कमज़ोर ह๲࿐ और बแत से लोग परमेໝर के ๑ख के कारण गंभीर बीमा་रय๻ से पी།ड़त ह๲ जो लगभग लाइलाज ह๲। जब།क 
बแत से लोग इस ൸याय के कारण आ༔൴मक और शारी་रक ๐प से या मृ൴यु के कगार पर मर गए ह๲। ༑जस समय वाचा क༽ जाती है࿐ उसम๯ 
बแत सावधानी बरतने क༽ ज़๐रत होती है࿐ ൥य๻།क उस समय मृ൴यु क༽ आ൴मा वाचा तोड़ने वाल๻ को न໠ करने के ༏लए །कसी और समय 
क༽ तरह मंडरा रही होती है।

प།वර संඅकार बाहरी कोट ൣम๯ रहने वाल๻ के ༏लए नह๦ है࿐ ब༕඀क उन लोग๻ के ༏लए है जो प།वර ໦ान और प།वරतम ໦ान दोन๻ म๯ ह๲ और 
भाईचारे के वादे को समझते ह๲। ൥य๻།क एक बार जब आप कुछ सम༥प༺त भाइय๻ के साथ वादे के ་रඃते म๯ जुड़ जाते ह๲࿐ तो आप ऐसा कुछ 
भी नह๦ सोच सकते࿐ कह सकते या कर सकते ह๲ ༑जससे आपके །कसी भी वादे के भाई को बुरा लगे।

इसी༏लए ༑जनका अपने साथी भाइय๻ के साथ पहले से ही वाचा का ་रඃता है࿐ या जो ๒सरे सम༥प༺त या गंभीर सोच वाले ईसाइय๻ के साथ 
༎मलते࿑जुलते ह๲࿐ और ༑ज൸ह๯ आपस म๯ एकता क༽ །नशानी के तौर पर या हमारे වभु यीशु क༽ मौत और །फर से जी उठने को ༌दखाने के 
༏लए इस प།वර भोज म๯ शा༎मल होने का मौका ༎मला है࿐ उ൸ह๯ अपने །वໝास के साथ बแत सावधानी से चलना चा།हए ता།क एक࿑๒सरे या 
වभु को धोखा न द๯। ൥य๻།क जब भी आप अपना །वໝास छोड़ना शु๐ करते ह๲࿐ तो आप आ༒खरकार अपने साथी भाइय๻ को धोखा द๯गे࿐ 
और एक बार जब कोई आदमी अपना །वໝास छोड़ देता है࿐ तो वह सीधे धोखा और ईश न༙༺दा क༽ ओर बढ़ जाता है।

ໞोक ࿗ कहता है࿐
࿈और हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी यह है །क वे तुൽह๯࿐ जो एकमाර सຢा परमेໝर है࿐ और यीशु मसीह को࿐ ༑जसे तुमने भेजा है࿐ जान๯।࿈
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වभु कह रहे ह๲ །क࿐ वह ༏सफ़ൣ अपने उन ༏श඄य๻ के ༏लए වाथनൣा करते ह๲ जो ๑།नया के ༏सඅटम से खुद को अलग करके࿐ उनका वचन सुनकर 
और उस पर अमल करके उनका वादा །नभा रहे ह๲। वह उन लोग๻ के ༏लए भी වाथनൣा करते ह๲ ༑ज൸ह๻ने उनके ༏श඄य๻ के ज़་रए उनका वचन 
सुना है या सुन रहे ह๲࿐ और उनक༽ बात मानने को तैयार ह๲। जो लोग न तो उनका वचन सुनने को तैयार ह๲ और न ही ༏सඅटम से बाहर आने 
को࿐ वह उनक༽ परवाह नह๦ करते ൥य๻།क दशनൣ के समय࿐ वे ༏सඅटम के साथ ख൴म हो जाएगँे।

इस जगह क༽ ൷यान से අटडी करने पर पता चलता है །क यह །पता ही थे ༑ज൸ह๻ने जीसस को वे लोग ༌दए ༑ज൸ह๯ उ൸ह๻ने ࿌जीसस ने࿍ अपने 
༏लए බेन །कया था। ๒सरा࿐ वे लोग हमारे उແारकता ൣजीसस क༽ तरह ๑།नया के ༏सඅटम से अलग थे और वे भगवान क༽ बात सुन और मान 
सकते थे। तीसरा࿐ ๑།नया और उसका ༏सඅटम उनसे नफ़रत करता था ൥य๻།क वे जीसस क༽ तरह ๑།नया के ༏सඅटम का །हඅसा नह๦ थे।

ໞोक ࿚࿐ ࿕࿘࿐ ࿕࿚ म๯ වभु ने कहा࿐

यह हमारे වभु यीशु के मुँह से །नकल रहा है །क हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी का ൥या मतलब है और हमारे །वໝास के लेखक और उसे पूरा करने वाले 
के अनुसार࿐ हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी का मतलब है परमेໝर །पता और हमारे වभु यीशु का गहरा ाൢन होना। ༑जसे ऐसे समझाया जा सकता है །क 
उनसे जान࿑पहचान होना࿐ उ൸ह๯ सीखना या अनुभव करना। यह अनुभव ही है ༑जसके बारे म๯ परमेໝर क༽ बु༑ແ और ाൢन बात कर रहे ह๲࿐ 
और यह आपको වभु के साथ एक लंबे ले།कन गहरे ་रඃते के बाद ही ༎मलता है࿐ ༑जसम๯ आप වभु के ༏लए बแत सारी परेशा།नयाँ࿐ तकलीफ๯࿐ 
बदनामी࿐ अकाल࿐ परेशा།नयाँ࿐ जागते रहना࿐ उपवास वगैरह सहते ह๲।

࿈म๲ने तेरा नाम उन लोग๻ पर ज़ा།हर །कया ༑ज൸ह๯ तूने ๑།नया से मुझे ༌दया࿞ वे तेरे थे࿐ और तूने उ൸ह๯ मुझे ༌दया࿟ और उ൸ह๻ने तेरा वचन माना 
है। म๲ने उ൸ह๯ तेरा वचन ༌दया है࿟ और ๑།नया ने उनसे नफ़रत क༽࿐ ൥य๻།क वे ๑།नया के नह๦ ह๲࿐ जैसे म๲ ๑།नया का नह๦ ใँ। वे ๑།नया के नह๦ ह๲࿐ 
जैसे म๲ ๑།नया का नह๦ ใँ।࿈

यहां सीखने वाली बात यह है །क ༑ज൸ह๯ परमेໝर ने වभु यीशु को अपने करार के भाई के तौर पर ༌दया है࿐ उ൸ह๯ ๑།नया के पूरे ༏सඅटम से अलग 
कर देना चा།हए या बाहर बुला लेना चा།हए और ༏सඅटम म๯ जो लोग ह๲ वे उनसे नफ़रत कर๯गे ൥य๻།क वे ๑།नया क༽ बुराई का །हඅसा नह๦ ह๲।

࿈म๲ उनके ༏लए වाथनൣा करता ใँ࿞ म๲ ๑།नया के ༏लए වाथनൣा नह๦ करता࿐ ब༕඀क उनके ༏लए ༑ज൸ह๯ तूने मुझे ༌दया है࿐ ൥य๻།क वे तेरे ह๲। म๲ ༏सफ़ൣ 
इनके ༏लए වाथनൣा नह๦ करता࿐ ब༕඀क उनके ༏लए भी जो उनके वचन से मुझ पर །वໝास कर๯गे।࿈

වभु ने ໞोक ࿝ और ࿖࿔ म๯ सभी को ज़ोर से और साफ़࿑साफ़ कहा࿐

වभु ने अपनी වाथनൣा म๯ यह भी कहा࿐

࿈उ൸ह๯ अपने स൴य के ຿ारा प།वර कर࿞ तेरा वचन स൴य है। जैसे तूने मुझे जगत म๯ भेजा है࿐ वैसे ही म๲ने भी उ൸ह๯ जगत म๯ भेजा है। और उनके 
༏लये म๲ अपने आप को प།वර करता ใं࿐ །क वे भी स൴य के ຿ारा प།वර །कए जाए࿈ं ࿌यूह໏ा ࿕࿛࿞࿕࿛࿑࿕࿝࿍।

इस शൻद ࿈प།वරीकरण࿈ ने ईसाई धम ൣम๯ बแत །ववाद खड़ा कर ༌दया है। इस །ववाद का कारण यह है །क बแत से लोग नह๦ जानते །क 
इसका ईໝरीय ๐प से ൥या मतलब है࿐ और बแत कम पादरी जो इसका मतलब समझते ह๲࿐ वे इसका වचार करने या ༏सखाने से डरते ह๲ 
ता།क अपने सदඅय๻ को न खो द๯࿐ जो यह बड़ा कदम उठाने और खुद को प།वර आ൴मा के हवाले करने का फैसला कर सकते ह๲ ता།क वे 
प།वර हो सक๯। अब प།वරीकरण का मतलब है ๑།नया और उसके ༏सඅटम से अपनी मज़๧ से अलग होना࿐ भगवान क༽ सेवा के ༏लए समपणൣ 
या समपणൣ࿐ जो अपने
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࿈तुम उसके ༒खलाफ ൥य๻ लड़ते हो࿣ वह अपनी །कसी बात का །हसाब नह๦ देता।࿈

࿈अगर कोई मेरे पास आए࿐ और अपने །पता࿐ और माँ࿐ और प൴नी࿐ और बຢ๻࿐ और भाइय๻࿐ और बहन๻࿐ ब༕඀क अपने जीवन से भी नफ़रत 
न करे࿐ तो वह मेरा चेला नह๦ हो सकता। और जो कोई भी

और जो लोग इस प།वරता के །बना गए ह๲ या जा रहे ह๲࿐ उनके पास सຢाई नह๦ है। වभु ने །पता से अपनी වाथनൣा म๯ जो ་र൥वेඅट क༽ थी࿐ वह 
यह थी །क उनके सभी ༏श඄य एक ह๻ ࿌यानी बात࿐ सोच और काम म๯ एक ह๻࿍࿐ यह कैसे हो सकता है࿣ इसका जवाब ༏सफ़ൣ इस चौदह ࿌࿕࿘࿍ 
अൡर๻ वाले शൻद म๯ ༎मल सकता है ༑जसे ࿈प།वරता࿈ कहते ह๲। अगर हमारे වभु यीशु के सभी ༏श඄य࿐ भाषा࿐ कबीले࿐ देश࿐ रंग क༽ परवाह 
།कए །बना࿐ जैसा उ൸ह๻ने कहा था࿐ प།वර हो जाए࿐ं तो हम सच म๯ एक हो सकते ह๲। भगवान ຿ारा बाबेल म๯ །ततर࿑།बतर །कए जाने से पहले 
इंसा།नयत ऐसी ही थी। और अगर हम सच म๯ एक ह๲࿐ तो हम वह๦ हो सकते ह๲ जहां वह ह๲ ता།क उनक༽ म།हमा देख सक๯ और उनके साथ 
बांट सक๯࿐ जैसा उ൸ह๻ने आयत ࿖࿖࿑࿖࿘ म๯ कहा है। यह उनके साथ रहने क༽ उनक༽ इसी गुज़ा་रश के ༏लए है࿐ जहाँ वे ह๲࿐ །क වभु अपने වे་रत๻ 
और उन ༏श඄य๻ को࿐ जो उनके साथ एक होने का वादा करना चाहते ह๲࿐ ये मानक देते रहे ह๲࿐ जो लूका ࿕࿘࿞࿖࿚࿑࿗࿗࿐ म ीື ࿕࿔࿞࿗࿖࿑࿘࿖࿐ मरकुस 
࿕࿔࿞࿕࿛࿑࿗࿕࿐ लूका ࿕࿖࿞࿘࿝࿑࿙࿗࿐ इෂा།नय๻ ࿕࿗࿞࿕࿕࿑࿕࿘࿐ II तीमु༏थयुस ࿖࿞࿗࿑࿘࿐ वगैरह म๯ पाए जाते ह๲।

प།वර आ൴मा आपको परमेໝर के चुने แए आदमी के नीचे रखेगी ता།क आप परमेໝर के ताकतवर हाथ के नीचे या परमेໝर क༽ नज़र म๯ रह๯࿐ 
और आ༒खर म๯ आप रोज़ाना වभु के ༏लए प།वර जीवन जी रहे ह๻गे। याद रख๯࿐ ༑जस ༌दन आप වभु के ༏लए जीना बंद कर द๯गे या आप 
๑།नया के ༏सඅटम म๯ वापस चले जाएगँे࿐ आप अपनी प།वරता खो द๯गे। अगर आप उन आयत๻ म๯ यीशु क༽ कही बात๻ पर वापस जाएगँे࿐ तो 
आप देख๯गे །क उ൸ह๯ ࿌यीशु को࿍ परमेໝर ने प།वර बनाकर ๑།नया म๯ भेजा था࿐ ता།क उनके शൻद और उनक༽ जीवनशैली उन लोग๻ के ༏लए 
मुम།कन बना सके जो उ൸ह๯ सुनते ह๲ །क वे प།वර आ൴मा के आगे झुक๯ और प།वර बन๯। इस །कताब को पढ़ने वाले यहाँ एक सबक सीख๯गे࿐ 
वह यह है །क परमेໝर །कसी ऐसे ໛༏ຜ को ๑།नया म๯ नह๦ भेजते ༑जसे उ൸ह๻ने प།वර न बनाया हो ता།क वह उनके वचन का වचार कर सक๯।

लूका क༽ खुशखबरी म๯ වभु ने जो कहा࿐ उस पर एक नज़र डाल๯࿐ जो ๒सरे අट๲डड्सൣ के ༏लए आंख๯ खोलने वाला है࿐ ༑जनक༽ वह मांग करते ह๲࿐

जो अपना ඬूस न उठाए࿐ और मेरे पीछे न आए࿐ वह मेरा चेला नह๦ हो सकता। वैसे ही तुम म๯ से जो कोई अपना सब कुछ न छोड़े࿐ वह मेरा 
चेला नह๦ हो सकता࿴ ࿌लूका ࿕࿘࿞࿖࿚࿑
࿖࿛࿐࿗࿗࿍।

ईसाई धम ൣम๯ ඒयादातर लोग๻ ने࿐ ༑जनम๯ भगवान के सेवक भी शा༎मल ह๲࿐ ࿈नफ़रत࿈ शൻद को बदलने क༽ को༏शश क༽ है ता།क सुनने वाल๻ 
को यह पसंद आए और लोग๻ को यह यक༽न ༌दलाया जा सके །क भगवान ने जो कहा࿐ उसका मतलब वह नह๦ है। ले།कन सच तो यह है །क 
ये अनजान मानने वाले यह नह๦ समझते །क भगवान कोई भावुक इंसान नह๦ ह๲। वह अपने वचन म๯ जो कहते ह๲࿐ उसका मतलब वही होता 
है और उ൸ह๻ने अपनी आ൴मा को उन सभी को लागू करने का आदेश ༌दया है࿐ चाहे इंसा།नयत कैसा भी महसूस करे। इसी༏लए धमථंൣथ कहता 
है࿐

࿈तो तुम मुझसे कहोगे࿐ वह །फर ൥य๻ गलती །नकालता है࿣ །कसने उसक༽ मज़๧ का །वरोध །कया है࿣࿈
नह๦࿐ हे मनु඄य࿐ तू कौन है जो परमेໝर को उ रື देता है࿣ ൥या बनाई แई वඅतु अपने बनाने वाले से कहेगी࿐ तूने मुझे ऐसा ൥य๻ बनाया है࿣

වभु ने पौलुस के ຿ारा यह भी कहा࿐

࿝࿜

࿌अൾयूब ࿗࿗࿞࿕࿗࿍.
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उ൸ह๻ने रो༎मय๻ ࿛࿞࿕࿑࿘ म๯ एक उदाहरण ༌दया །क कैसे एक शाद༻शुदा औरत कानून के །हसाब से प།त से तब तक बंधी रहती है जब तक प།त 
༝ज़༺दा है࿐ ले།कन अगर आदमी मर गया है࿐ तो वह उस कानून से आज़ाद हो जाती है। धम๒ൣत ने अपनी बात को मज़बूत करने के ༏लए इस उदाहरण 
का इඅतेमाल །कया जब उ൸ह๻ने कहा །क ൥य๻།क हम मसीह के शरीर म๯ पैदा होकर ๑།नयावी कानून๻ के ༏लए मर चुके ह๲࿐ इस༏लए हम๯ मसीह से 
शाद༻ भी करनी चा།हए जो मरे แຌ म๯ से जी उठा है और उसके ༏लए अपनी ༝ज़༺दगी जीनी चा།हए࿐ ता།क वह भी हम๯ मरे แຌ म๯ से जी उठाए। 
पॉल ने चै൹टर ࿕࿖࿞࿕࿑࿖ म๯ आगे कहा࿐ །क अगर तुम एक ༝ज़༺दा ब༏लदान ࿌यानी एक ऐसा जीवन जो वेद༻ पर रखा गया हो࿐ ༑जसम๯ एक मरे แए 
जानवर से ඒयादा कोई इຣ ा या चाहत न हो࿐ ता།क वह भगवान क༽ सेवा म๯ भඅम हो जाए࿐ भगवान के ව།त पूरी तरह या །बना །कसी माप के 
समपणൣ का ༌दल का रवैया࿍ चढ़ाते हो जो प།वර और भगवान को मंज़ूर हो࿐ तो तुൽह๯ उसके जैसा बनना या बनना नह๦ चा།हए࿐ या

पौलुस ने रो༎मय๻ को ༏लखे अपने पර म๯ कहा࿐

लोग๻ को धमථंൣथ म๯ ༏लखी सຢाई बतानी चा།हए ता།क वे समय पर सही फैसला ले सक๯। जीसस न तो །कसी से भीख मांग रहे ह๲ और न ही 
།कसी को अपने पीछे चलने के ༏लए मना रहे ह๲। उ൸ह๻ने कहा ࿈अगर࿈࿐ ༑जसका मतलब है །क यह आपका अपना काम है །क आप उनके ༏श඄य 
बनना चाहते ह๲ या नह๦ और अगर आप बनना चाहते ह๲࿐ तो අट๲डड ൣबनाए रखने ह๻गे। वह शൻद ࿈नफ़रत࿈ बस उनक༽ परंपराຌ࿐ री།त࿑་रवाज๻ 
࿌जैसे सामा༑जक࿐ आ൷या༔൴मक࿐ सांඅकृ།तक࿐ वैवा།हक࿐ अं།तम संඅकार࿐ वगैरह࿍ और हर ๒सरी चीज़ के ව།त बแत ඒयादा नापसंदगी या बแत 
ඒयादा नापसंदगी है࿐ जो आपके माता࿑།पता या भाई࿑बहन࿐ या प൴नी या बຢे࿐ या आप खुद भी कर रहे ह๲࿐ ༑जससे आपक༽ ईसाई जा།त म๯ ๏कावट 
आने क༽ संभावना है। इसी༏लए වभु ने कहा །क आपको उ൸ह๯ छोड़ देना चा།हए या उनसे नफ़रत करनी चा།हए ता།क आप उनक༽ बात मानकर 
प།वර जीवन जी सक๯।

आपका छोड़ना कोई बुराई नह๦ है࿐ ब༕඀क भगवान आपको उनसे छुटकारा ༌दलाने के ༏लए एक कॉ൸टै൥ट पॉइंट के तौर पर इඅतेमाल करना चाहते 
ह๲। अगर आप उ൸ह๯ नह๦ छोड़ते࿐ तो आप उनके ༏श඄य नह๦ हो सकते࿐ और जो कोई भी भगवान के साथ कोई वादा करता है࿐ या मानता है །क वह 
हमारे भगवान के साथ वादा कर रहा है और ൴याग करने से मना करता है࿐ वह उनका ༏श඄य नह๦ हो सकता। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क जब तक 
आप ๑།नया और उसके सुख๻ को छोड़ने࿐ खुद को भगवान क༽ सेवा म๯ सम༥प༺त करने࿐ और उनक༽ बात मानकर भगवान के ༏लए एक प།वර 
जीवन जीने के ༏लए तैयार नह๦ होते࿐ तब तक आप उ൸ह๯ एक අवीकाय ൣब༏लदान नह๦ दे रहे ह๲। यह ൷यान रखना बแत ज़๐री है །क भगवान क༽ 
खुशहाली म๯ जཇ඀म ༎मला होना चा།हए࿐ अगर ऐसा नह๦ है࿐ तो यह भगवान क༽ तरफ से नह๦ है। जीसस चच ൣके साथ जो वादा करने आए थे࿐ वह 
उ൸ह๯ ๑།नया के ༏सඅटम से बाहर །नकालने के ༏लए था࿐ न །क उ൸ह๯ ༏सඅटम म๯ रखने के ༏लए ता།क ༏सඅटम को बदला जा सके࿐ जैसा །क कुछ ༑जໃ༻ 
मानने वाले कहते ह๲࿐ इसी༏लए उनका खून །फरौती के तौर पर बहाया गया था और इसी༏लए इसे ࿈छुटकारा ࿌अलगाव࿍ का खून࿈ कहा जाता है।

शൻद ࿈Conform is suschmatiz࿈࿐ और इसे सूस࿑खाय࿑मत࿑इद࿑ज़ो बोला जाता है࿐ ༑जसका मतलब है एक जैसा बनाना࿐ यानी एक ही 
पैटन ൣके །हसाब से बनना࿐ लाൡ༐णक ๐प से࿟ །हसाब लगाना࿐ खुद को उसके །हसाब से बनाना। च๲बस ൣ།डຝ नरी म๯ क൸फम ൣका मतलब है एक 
जैसा या एक ही ๐प या टाइप का बनाना࿐ अपनाना࿐ मानना࿐ मानना। जब།क च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार ࿈බांसफॉम࿈ൣ का मतलब है །कसी चीज़ 
का आकार बदलना࿐ खास तौर पर बदलना࿟ पूरी तरह से या །कसी ๒सरे ๐प࿐ ༌दखावट࿐ चीज़ या कैरे൥टर म๯ बदलना࿐ ๐प बदलना࿐ वगैरह। पॉल 
ने වभु के साथ लंबे समय तक काम करने के बाद࿐ और වभु ຿ारा अपनी कुछ इंसानी इຣ ा या कमज़ोरी उन लोग๻ पर थोपने से ठ༼क །कए जाने 
के बाद࿐ ༑जनक༽ वह වभु के ༏लए देखभाल करता था࿐ ༑जसका एक །हඅसा अपने नीचे के लोग๻ को यह आदेश देना था །क वे जाकर ༏सඅटम म๯ 
काम कर๯ ता།क वे खा सक๯࿐ बाद म๯ रोम൸स क༽ །कताब के चै൹टर सात ࿌࿛࿍ म๯࿐ अपनी गवाही म๯ हमारे වभु यीशु के चेल๻ को चेतावनी द༻࿐ །क वे 
अपना अलगाव बनाए रख๯ और ༏सඅटम से खराब न ह๻।

जी།वत ब༏लदान࿐ प།वර࿐ परमेໝर को අवीकाय࿐ൣ यही तुൽहारी समझदारी भरी सेवा है। और इस ๑།नया के स๓श न बनो࿞ ब༕඀क अपने मन के नए 
होने से बदल जाओ࿐ ता།क तुम परमेໝर क༽ अຣ ༻࿐ අवीकाय࿐ൣ और प་रपूण ൣइຣ ा को परख सको।࿈ ࿌रो༎मय๻ ࿕࿖࿞࿕࿑࿖࿍।

࿈इस༏लए हे भाईय๻࿐ म๲ तुम से परमेໝर क༽ दया අमरण ༌दलाकर །वनती करता ใं །क तुम अपने शरीर๻ को
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इसका मतलब है །क ๑།नया भर म๯ ඒयादातर मानने वाल๻ के दावे के उलट࿐ जो कहते ह๲ །क वे වभु के साथ वादे म๯ ह๲࿐ वे नह๦ ह๲࿐ ൥य๻།क 
भजन ༏लखने वाले ने कहा །क ༏सफ़ൣ वही लोग जो වभु से डरते ह๲ और उनक༽ सभी बात๯ मानते ह๲࿐ वही उनके राज़ जान सकते ह๲ या उ൸ह๯ 
जान सकते ह๲࿐ और वही लोग ह๻गे ༑ज൸ह๯ वह अपना वादा ༌दखा सकते ह๲ और ༑जनके साथ काम भी कर सकते ह๲। और །फर उसी चै൹टर 
के वस ൣ࿕࿔ म๯ डे།वड ने कहा࿐

࿈වभु का रहඅय उन लोग๻ के साथ है जो उससे डरते ह๲࿐ और वह उ൸ह๯ अपना करार ༌दखाएगा।࿈

उसी पैटन ൣके །हसाब से चलो࿐ या ๑།नया के ༏सඅटम को मानो या उसका पालन करो। ले།कन तुൽह๯ अपना मन࿐ अपना ๐प࿐ अपना च་रර࿐ 
वगैरह पूरी तरह से और पूरी तरह से बदलकर मसीह यीशु के ๐प म๯ आना होगा࿐ ༑जसके साथ तुൽहारा वाचा का ་रඃता है࿐ और ༑जसका 
इस ๑།नया और इसके ༏सඅटम से कोई लेना࿑देना नह๦ है। इसी༏लए दाऊद ने अपनी වाथनൣा म๯ कहा࿐

࿌भजन सं།हता ࿖࿙࿞࿕࿘࿍.

इन दो धमථंൣथ๻ क༽ आगे क༽ जानकारी से यह सा།बत แआ །क परमेໝर अपने राज़࿐ जो उस सीඬेट डॉ൥यूम๯ट म๯ ༎मलते ह๲ ༑जसे वाचा कहते ह๲࿐ ༏सफ़ൣ उ൸ह๦ को बताते ह๲ जो उनसे 
डरते ह๲ और उनक༽ बात मानते ह๲࿐ और ऐसे लोग වभु के तरीक๻ को दया और सຢाई के ๐प म๯ देखते ह๲। වभु ने कहा था །क ऐसे लोग๻ को उनके फ़་रඃत๻ ຿ारा प།वර आ൴मा के 
नेतृ൴व म๯ उनके पास इकຫा །कया जाना चा།हए࿐ जैसा །क भजन ࿙࿔࿞࿙ म๯ बताया गया है࿐ संत๻ के बแत च༧च༺त रै൹चर म๯࿐ न །क ๑།नया भर के །वໝा༏सय๻ को।

आ༒खर म๯࿐ වभु यीशु ने चच ൣके साथ जो वादा །कया था࿐ उसका །नशान यह है །क उनक༽ ๑඀हन आराम या कृपा म๯ रहे࿐ जो प།वර सൻबाथ 
है࿐ ༑जसके बारे म๯ उनक༽ आ൴मा पौलुस के ज़་रए Heb.࿘࿞࿕࿑࿕࿕ म๯ बात कर रही है। अगर आप अभी आराम म๯ नह๦ ह๲࿐ या आराम म๯ 
रहने क༽ को༏शश नह๦ कर रहे ह๲࿐ तो आप उनका वादा नह๦ །नभा रहे ह๲࿐ और इस༏लए उनके पास इकຫा होने के ༏लए तैयार नह๦ ह๲।

࿈जो लोग වभु के वादे और उसक༽ बात๻ को मानते ह๲࿐ उनके ༏लए වभु के सभी राඅते दया और सຢाई के ह๲।࿈
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वाचा के ་रඃते म๯ ༏श඄य๻ या संत๻ क༽ ༑ज़ൽमेदा་रयाँ
हमारे වभु यीशु मसीह के साथ एक ๒सरे के ༏लए

अ൷याय ࿕࿕

मेरी आ ाൢ यह है࿐ །क जैसा म๲ने तुम से වेम रखा࿐ वैसा ही तुम भी एक ๒सरे से වेम रखो ࿌यूह໏ा ࿕࿙࿞࿕࿖࿍।

࿌यूह໏ा ࿕࿗࿞࿕࿘࿑࿕࿙࿍.

क. एक ๒सरे के पैर धोना࿐ ༑जसका मतलब है एक ๒सरे क༽ सेवा करना। වभु ने अपने ༏श඄य๻ को समझाते समय कई बार यह बात साफ़࿑
साफ़ कही थी࿐ ले།कन म๲ दो उदाहरण ๒ँगा࿟ ࿈और उसने उनसे कहा࿐ गैर࿑यใ༌दय๻ के राजा उन पर แ൥म चलाते ह๲࿟ और जो उन पर 
अ༎धकार रखते ह๲࿐ उ൸ह๯ भलाई करने वाले कहा जाता है। ले།कन तुम ऐसे नह๦ होगे࿞ ब༕඀क जो तुम म๯ सबसे बड़ा है࿐ वह छोटे जैसा हो࿟ 
और जो बड़ा है࿐ वह सेवा करने वाला जैसा हो। ൥य๻།क बड़ा कौन है࿐ वह जो खाने पर बैठता है࿐ या वह जो सेवा करता है࿣ ൥या वह नह๦ 
जो खाने पर बैठता है࿣ ले།कन म๲ तुൽहारे बीच म๯ वैसा ही ใँ जो सेवा करता है࿈ ࿌लूका ࿖࿖࿞࿖࿙࿑࿖࿛࿍।

म๲ने इस །कताब के चै൹टर छह म๯ पहले बताया था །क माउंट ༏सनाई पर परमेໝर ने इज़राइल के साथ जो वादा །कया था࿐ उसी वादे ने उ൸ह๯ एक लोग๻ के तौर पर एकता म๯ 
भी ला ༌दया। असल म๯࿐ परमेໝर ने Exodus ࿖࿕࿐ ࿖࿖࿐ ࿖࿗ म๯ एक࿑๒सरे के ව།त उनक༽ ༑ज़ൽमेदा་रय๻ के बारे म๯ बताया था। परमेໝर के साथ वादे म๯ बंधे एक देश के तौर 
पर࿐ उनक༽ एक࿑๒सरे के ව།त खास ༑ज़ൽमेदा་रयाँ थ๦࿐ जो उन ๒सरे देश๻ के सदඅय๻ के ව།त उनक༽ ༑ज़ൽमेदा་रय๻ से अलग थ๦ ༑जनका परमेໝर के साथ कोई वादा वाला 
་रඃता नह๦ था। इसी तरह࿐ नया །नयम ๑།नया के །कसी भी །हඅसे के उन सभी लोग๻ के ༏लए࿐ जो मसीह यीशु के साथ इस नए वादे म๯ शा༎मल होते ह๲࿐ उन වै༊൥टकल तरीक๻ 
के बारे म๯ बताता है ༑जनसे उ൸ह๯ अपने साथी वादे वाले भाइय๻ के साथ ་रඃता बनाना चा།हए। इनम๯ से कुछ ༑ज़ൽमेदा་रयाँ इस तरह ह๲࿞࿑

࿈अगर म๲ने࿐ तुൽहारे වभु और गु๏ ने࿐ तुൽहारे पैर धोए ह๲࿐ तो तुൽह๯ भी एक ๒सरे के पैर धोने चा།हए। ൥य๻།क म๲ने तुൽह๯ एक उदाहरण ༌दया है࿐ 
།क जैसा म๲ने तुൽहारे साथ །कया है࿐ वैसा ही तुम भी करो।࿈

गैर࿑यใ༌दय๻ के महान धम๒ൣत पॉल ने यह कहा था࿐ ࿈भाइय๻࿐ तुൽह๯ आज़ाद༻ के ༏लए बुलाया गया है࿟ बस आज़ाद༻ का इඅतेमाल शरीर के 
༏लए न करो࿐ ब༕඀क ൹यार से एक ๒सरे क༽ सेवा करो࿈ ࿌गला།तय๻ ࿙࿞࿕࿗࿍। एक ๒सरे के पैर धोना या एक ๒सरे क༽ सेवा करना වभु ຿ारा 
बแत सൽमान ༌दया जाता है࿐ यह ऊपर उठने के तरीक๻ म๯ से एक है और एक संत क༽ गंभीरता को सा།बत करने का भी एक तरीका है। 
पॉल ने न केवल यहाँ इस ओर इशारा །कया࿐ ब༕඀क इसे ༌टमोथी को एक །वधवा को जानने क༽ शत๽ म๯ से एक के ๐प म๯ །नद๰श ༌दया࿐ 
༑जसका बोझ चच ൣके कंध๻ पर होगा ࿌संदभ ൣI ༌टमोथी ࿙࿞࿕࿔࿍।

b. हम๯ एक࿑๒सरे से ൹यार करना चा།हए࿐ और यह बाक༽ सभी ༑ज़ൽमेदा་रय๻ का एक ๐प है। ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क ࿈൹यार࿈ जड़ या पेड़ 
क༽ तरह है࿐ जब།क ๒सरी ༑ज़ൽमेदा་रयाँ डा༏लय๻ क༽ तरह ह๲। असल म๯ ൹यार ही है जो ๒सर๻ के ༏लए मुम།कन होने का दरवाज़ा खोलता है। 
इसी༏लए වभु यीशु ने इसे ൸यू टेඅटाम๯ट म๯ एकमाර आ ाൢ के तौर पर ༌दया࿐ ༑जससे इसका मह൴व पता चलता है࿞ ࿈म๲ तुൽह๯ एक नई आ ाൢ 
देता ใँ࿐ །क तुम एक࿑๒सरे से ൹यार करो࿟ जैसा म๲ने तुमसे ൹यार །कया है࿐ वैसा ही तुम भी एक࿑๒सरे से ൹यार करो। इसी से सब जान๯गे །क 
तुम मेरे चेले हो࿐ अगर तुम एक࿑๒सरे से ൹यार करोगे ࿌Jn.࿕࿗࿞࿗࿘࿑࿗࿙࿍।

๑།नया के लोग๻ के अनुसार࿐ जो लोग सेवा करते ह๲࿐ उ൸ह๯ समाज म๯ सबसे छोटा माना जाता है࿐ ले།कन बाइ།बल के अनुसार ๒सर๻ म๯ सबसे 
बड़ा या सबसे बड़ा बनने का सबसे आसान तरीका सेवा करना है। इसी༏लए වभु ने अपने ༏श඄य๻ के पैर धोकर हम๯ ༏सखाया और उदाहरण 
༌दया࿐ और हम๯ भी ऐसा ही करने के ༏लए कहा है।

࿕࿔࿕
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࿕࿔࿖

इस༏लए एक ๒सरे को ༌दलासा दो और एक ๒सरे क༽ तर൥क༽ करो࿐ जैसा तुम करते भी हो ࿌I ༏थඅसलुनी།कय๻ ࿙࿞࿕࿕࿍।

c. एक࿑๒सरे को बेहतर बनाने का सीधा मतलब है मन को बेहतर बनाना࿐ །वໝास और प།वරता के ༏लए आ൷या༔൴मक ๐प से मज़बूत करना࿐ །वໝास को बढ़ाना࿐ बनाना࿐ 
एक࿑๒सरे को ໦ा།पत करना। पॉल ने प།वර आ൴मा के नेतृ൴व म๯ इन दो शाඅර๻ म๯ कहा࿟ इस༏लए आओ हम उन चीज़๻ का पीछा कर๯ ༑जनसे शां།त ༎मलती है࿐ और ༑जनसे 
एक ๒सरे को बेहतर बनाया जा सकता है।

असल म๯ ൹यार का मतलब ൥या है࿣ වभु के कथन के अनुसार ൹यार का मतलब है परमेໝर के वचन को मानना࿐ और जब වभु ने कहा །क तुൽह๯ एक࿑๒सरे से ൹यार करना 
चा།हए࿐ तो उनका मतलब था །क तुൽह๯ एक࿑๒सरे के ༏लए परमेໝर के वचन को मानना चा།हए। यानी࿐ तुൽह๯ हर समय एक࿑๒सरे के साथ वैसा ही ໛वहार करना चा།हए 
जैसा शाඅර म๯ आ ाൢ द༻ गई है। इससे पता चलता है །क࿐ एक࿑๒सरे क༽ मदद करने࿐ एक࿑๒सरे का बोझ उठाने जैसे मामल๻ के अलावा࿐ अगर कोई भाई या बहन ໛༐भचार 
या गलत काम करता है या गलत तरीके से चलता है࿐ और වभु बाक༽ भाइय๻ को उस ໛༏ຜ को समाज से །नकालने या स໨๯ड करने के ༏लए कहते ह๲࿐ जैसा भी हो࿐ यह 
अभी भी परमेໝर का ൹यार है जो वे उस ໛༏ຜ के ව།त ༌दखा रहे ह๲࿐ ൥य๻།क शाඅර के अनुसार ऐसा काम एक सुधार का उपाय है ता།क जब वह ໛༏ຜ आ༒खरकार ठ༼क 
हो जाए तो उसी पाप म๯ वापस न जाए।

࿌रो༎मय๻ ࿕࿘࿞࿕࿝࿍.

पॉल यह बताना चाह रहे थे །क हमारे වभु यीशु के सभी संत๻ को यह प൥का करना चा།हए །क वे ऐसे काम कर๯ ༑जनसे ๒सर๻ का །वໝास बढ़े या एक࿑๒सरे को །वໝास और 
प།वරता क༽ ओर मज़बूत कर๯। इस काम से࿐ उ൸ह๯ मतलबी या खुद पर ൷यान देने से बचना चा།हए।

d. संत๻ को एक࿑๒सरे को लेना चा།हए࿐ අवीकार करना चा།हए࿐ मानना चा།हए࿐ शरीर म๯ लेना चा།हए࿐ या एक࿑๒सरे को अ༎धकार या सຢाई के तौर पर අवीकार करना चा།हए। 
पॉल ने यใ༌दय๻ और गैर࿑यใ༌दय๻ के बीच࿐ और खतना और །बना खतना वाले लोग๻ के बीच क༽ खाई को पाटा। कैसे࿣ वह एक यใद༻ था࿐ ले།कन उसे गैर࿑यใ༌दय๻ को उपदेश 
देने के ༏लए भेजा गया था࿐ और वह खतना वाले लोग๻ म๯ से भी था࿐ ले།कन उसे །बना खतना वाले लोग๻ को इज़राइल के रा໢ म๯ लाने और संत๻ और परमेໝर के घराने के साथ 
नाग་रक बनाने के ༏लए भेजा गया था। गैर࿑यใद༻ देश๻ म๯ अपने लंबे වे་र།तक काम के बाद࿐ और एक यใद༻ के ๐प म๯ ज൸म लेने के बाद࿐ पॉल ने उन चच๽ म๯ से एक को ༏लखा࿐ 
༑जनक༽ वह देखरेख कर रहा था࿐ ࿈इस༏लए तुम एक࿑๒सरे को අवीकार करो࿐ जैसे मसीह ने भी हम๯ परमेໝर क༽ म།हमा के ༏लए අवीकार །कया࿈

࿌रोम.࿕࿙࿞࿛࿍. पॉल ने यह बात ൥य๻ कही࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क गैर࿑यใद༻ और यใद༻࿐ दोन๻ देश๻ के बแत से मानने वाले एक࿑๒सरे के साथ अपने ་रඃते म๯ भेदभाव कर रहे थे 
और यह खतना और །बना खतना के होने क༽ वजह से แआ। और शु๏आती संत๻ का यह काम आज के ईसाई प་रवार म๯ घुस गया है और उसे गहराई से खा गया है। ईसाइय๻ 
का एक ථुप है जो यह मानता है और වचार करता है །क भले ही आप दोबारा ज൸म ले ल๯࿐ पानी और प།वර आ൴मा से बप།तඅमा ले ल๯࿐ वे न तो आपके साथ जुड़๯गे और न ही 

आपके साथ වाथनൣा कर๯गे࿐ और ऐसा करने पर࿐ वे आपको අवीकार नह๦ कर๯गे࿐ ༏सवाय इसके །क आपको एक और पानी का बप།तඅमा लेना पड़े जो यीशु के नाम पर होगा। वे 
एक उदाहरण देते ह๲ །क जब यीशु ने अपनी मौत और །फर से जी उठने के बाद मै൵यू ࿖࿜࿞࿕࿝࿑࿖࿔ म๯ වे་रत๻ को །पता࿐ पुර और प།वර आ൴मा के नाम पर लोग๻ को बप།तඅमा देने 
का །नद๰श ༌दया। वह अभी भी धरती पर थे और इस༏लए අवग ൣनह๦ गए। वे आगे कहते ह๲ །क जब यीशु අवग ൣगए࿐ तो उनके ༏श඄य๻ को पता चला །क वह भी །पता ह๲ और उ൸ह๻ने 
यीशु के नाम पर बप།तඅमा देना शु๐ करने का फैसला །कया। इस वजह से࿐ वे कहते ह๲ །क अगर आपने यीशु के नाम पर बप།तඅमा ༏लया है।
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࿕࿔࿗

बस एक बात है །क जब වभु धरती पर थे࿐ तो कुछ बात๯ जो वे नह๦ समझ पाए थे࿐ उ൸ह๻ने अपने །फर से जी उठने के बाद उनक༽ समझ खोली ता།क वे उन बात๻ को समझ 
सक๯࿐ जब उ൸ह๻ने उनम๯ प།वර आ൴मा फँूक༽। लोग๻ को ༏लखने या වचार करने से पहले࿐ जो भी खुलासा या संदेश उ൸ह๯ ༎मले࿐ उसे परमेໝर के वचन से परखने क༽ को༏शश 
करनी चा།हए ता།क ईसाई धम ൣम๯ फैले इस धोखे को रोकने म๯ मदद ༎मल सके। और इस झूठ और शैतान ຿ारा परमेໝर के कुछ सेवक๻ और ๑།नया भर के ๒सरे །वໝा༏सय๻ 
से बोले गए कई ๒सरे झूठ๻ क༽ वजह से࿐ उ൸ह๻ने अपने साथी ईसाई भाइय๻ को अपनाने या අवीकार करने से इनकार कर ༌दया है जो दोबारा ज൸मे ह๲࿐ पानी और प།वර 
आ൴मा से बप།तඅमा ले चुके ह๲࿐ और ඒयादातर मामल๻ म๯ වभु ຿ारा प།वර །कए गए ह๲। और །वໝा༏सय๻ का यह ථुप ༑ज൸ह๻ने खुद को जज बना ༏लया है࿐ वे बแत बड़े धोखे 
म๯ ह๲।

࿈अगर तुम मुझे जानते࿐ तो मेरे །पता को भी जानते࿞ और अब से तुम उ൸ह๯ जानते हो࿐ और उ൸ह๯ देखा भी है। །फ༏लप ने उससे कहा࿐ हे වभु࿐ हम๯ །पता ༌दखा दो࿐ और यही 
हमारे ༏लए काफ༽ है। यीशु ने उससे कहा࿐ म๲ इतने समय से तुൽहारे साथ ใँ࿐ और །फर भी ൥या तुमने मुझे नह๦ जाना །फ༏लप࿣ ༑जसने मुझे देखा है उसने །पता को देखा है࿟ 
तो །फर तुम कैसे कहते हो࿐ हम๯ །पता ༌दखाओ࿣ ൥या तुम །वໝास नह๦ करते །क म๲ །पता म๯ ใँ࿐ और །पता मुझ म๯ ह๲࿣ जो बात๯ म๲ तुमसे कहता ใँ࿐ वे अपनी ओर से नह๦ 
कहता࿞ पर൸तु །पता जो मुझ म๯ रहता है࿐ वही काम करता है࿈ ࿌यूह໏ा ࿕࿘࿞࿛࿑࿕࿔࿍।

།पता࿐ पुර और प།वර आ൴मा के पໜाताप और धम ൣबदलने के बाद࿐ ऑथ๼डॉ൥स चच ൣया ංहाइट गारम๯ट चच ൣम๯ नह๦࿐ आपको एक और बै༑൹टज़म लेना होगा जो अब जीसस 
के नाम पर होगा। यह धम࿑ൣ།वरोध और धोखा है। पानी का बै༑൹टज़म ࿌डुबक༽࿍ बຢ๻ का बै༑൹टज़म नह๦ है࿐ चाहे वह जीसस के नाम पर हो या །पता࿐ पुර और प།वර आ൴मा 
के नाम पर࿐ भगवान उसे අवीकार करते ह๲।

๒सरी बात࿐ चेले जानते थे །क यीशु अपनी मौत से पहले ही इस जगह पर परमेໝर །पता ह๲࿐

हमम๯ से हर कोई अपने पड़ोसी को उसक༽ भलाई के ༏लए खुश करे࿐ ༑जससे उसक༽ तर൥क༽ हो। ൥य๻།क मसीह ने भी खुद को खुश नह๦ །कया࿐ ब༕඀क जैसा ༏लखा है࿐ 
༑ज൸ह๻ने तेरी बुराई क༽࿐ उनक༽ बुराई मुझ पर आ पड़ी ࿌रो༎मय๻ ࿕࿙࿞࿕࿑࿗࿍। ࿋ सहना࿋ शൻद का सीधा मतलब है ले जाना࿐ रखना࿐ पแँचाना࿐ सहारा देना या सपोट ൣकरना࿐ 
सहना࿐ बदाඃൣत करना࿐ मानना࿐ मतलब །नकालना࿐ वगैरह। यह जगह यह कह रही है །क जो लोग །वໝास म๯ मज़बूत ह๲࿐ उ൸ह๯ अपने बीच कमज़ोर भाइय๻ ࿌यानी जो །वໝास 
म๯ कमज़ोर ह๲࿍ क༽ कमज़ोरी या कमजोरी को सहने या सपोट ൣकरने या सहने क༽ को༏शश करनी चा།हए࿐ ऐसे काम करके ༑जनसे उनका །वໝास बढ़े या වभु क༽ बात๻ म๯ 
मज़बूत हो। यह संत๻ को साथ ले जाने का सबसे ज़๐री तरीक๻ म๯ से एक है ता།क जो लोग །वໝास म๯ कमज़ोर ह๲ वे पीछे न हट๯ या །गर न जाए।ं

ई. हम๯ एक࿑๒सरे को खुश करने का แ൥म ༌दया गया है और इसका मतलब है खुशी देना࿐ खुश करना࿐ खुश करना࿐ ࿌कुछ करने क༽࿍ मज़๧ या पसंद होना࿐ खुशी देना࿐ पसंद 
करना࿐ ठ༼क समझना࿐ चुनना। पॉल ने चच ൣको यह सलाह तब द༻ जब उसने रोम के लोग๻ को चेतावनी द༻࿟ ࿈तो हम जो मज़बूत ह๲࿐ हम๯ कमज़ोर๻ क༽ कमज़ो་रय๻ को सहना 
चा།हए࿐ न །क खुद को खुश करना चा།हए।࿈

परमेໝर चाहता है །क हम एक࿑๒सरे को चेतावनी द๯࿐ ༑जसका मतलब है चेतावनी देना࿐ ह඀के से डांटना࿐ सावधान करना࿐ सलाह देना࿐ सलाह देना࿐ वगैरह। पौलुस ने चच ൣसे 
यह कहा࿟ और मुझे भी तुൽहारे बारे म๯ यक༽न है࿐ मेरे भाइय๻࿐ །क तुम भी भलाई से भरे हो࿐ हर तरह के ाൢन से भरे हो࿐ और एक࿑๒सरे को चेतावनी भी दे सकते हो ࿌रो༎मय๻ 
࿕࿙࿞࿕࿘࿍। ऐसा कहने का पौलुस का मतलब था །क परमेໝर हमसे उൽमीद करता है །क हम भलाई से भरे ह๻ और उसके बारे म๯ हर तरह के ाൢन से भरे ह๻࿐ ता།क हम एक࿑
๒सरे को चेतावनी दे सक๯࿐ डांट सक๯ या सलाह दे सक๯। उदाहरण के ༏लए࿐ अगर आप परमेໝर के वचन का पालन नह๦ कर रहे ह๲ या अगर आपको आ൷या༔൴मक चीज़๻ का 

ाൢन नह๦ है࿐ तो आप །कसी ऐसे साथी भाई या बहन को सलाह या सलाह नह๦ दे सकते जो गलती पर है।
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हम๯ एक ๒सरे के ව།त सम༥प༺त होना है࿐ और इसका मतलब है །क अपनी इຣ ा एक ๒सरे को स๾प देना।

h. हम๯ एक࿑๒सरे को सहने के ༏लए बुलाया गया है। सहने का मतलब है खुद को काबू म๯ रखना࿐ ๒र रहना࿐ सෂ या संयम रखना࿐ अपनी 
मज़๧ से बचना࿐ बचाना या रोकना। पॉल ने गैर࿑यใ༌दय๻ के एक වे་रत के तौर पर ༎मली कृपा से चच ൣको सलाह द༻ जब उसने कहा࿟ 
࿈इस༏लए म๲࿐ जो වभु का कैद༻ ใँ࿐ तुमसे गुज़ा་रश करता ใँ །क तुम उस बुलावे के लायक चलो ༑जसके ༏लए तुൽह๯ बुलाया गया है। पूरी 
द༻नता और नरमी के साथ࿐ सෂ के साथ࿐ ൹यार म๯ एक࿑๒सरे को सहते रहो࿟ शां།त के बंधन म๯ आ൴मा क༽ एकता बनाए रखने क༽ को༏शश 
करते रहो࿈ ࿌इ།फ༏सय๻ ࿘࿞࿕࿑࿗࿍। पॉल के ज़་रए प།वර आ൴मा ने ൹यार म๯ एक࿑๒सरे को सहने का खास ༑ज़ඬ །कया ൥य๻།क࿐ अगर हम खुद 
को सहने म๯ नाकाम ह๲ तो कोई भी आ൴मा क༽ एकता नह๦ रख सकता है࿐ और अगर कोई एकता नह๦ है तो हम शां།त के बंधन क༽ बात 
नह๦ कर सकते।

g. हम๯ एक ๒सरे का बोझ उठाना चा།हए। बोझ का मतलब है बोझ࿐ कोई भारी࿐ दबाने वाली या उठाने म๯ मु༕ඃकल चीज़࿐ कोई ༑ज़ൽमेदारी࿐ 
कोई रोक࿐ ༏ल༎मट या बोझ जो །कसी ໛༏ຜ या වॉपटཁ वगैरह पर असर डालता हो। प།वර आ൴मा ने වे་रत पौलुस के ज़་रए हमसे एक 
๒सरे क༽ ༑ज़ൽमेदारी उठाने म๯ मदद करने क༽ गुज़ा་रश क༽࿐ जैसा །क उसने गला།तय๻ ࿚࿞࿖ म๯ कहा࿐ ࿈एक ๒सरे का बोझ उठाओ࿐ और इस 
तरह मसीह के །नयम को पूरा करो࿈। म๲ने यहाँ इस बात पर ज़ोर ༌दया है࿐ यह ༌दखाने के ༏लए །क एक ๒सरे का बोझ उठाने से࿐ कोई भी 
།नयम को पूरा करने क༽ ओर चलना शु๐ कर सकता है࿐ ༑जसका །नचोड़ एक ๒सरे से ൹यार करना है।

i. एक࿑๒सरे को माफ़ करना हमारा फ़ज़ ൣहै। बाइ།बल के අබॉ൸൧स ए൧ज़ॉ༓අटव कॉनकॉड๱स के अनुसार࿐ माफ़ करने का मतलब है भेजना࿐ 
भेजना࿐ छोड़ना࿐ अलग रखना࿐ छोड़ना࿐ ࿌अकेला࿐ होना࿐ जाना࿐ रखना࿍࿐ छोड़ना࿐ ๒र रखना ࿌भेजना࿍࿐ छोड़ना࿐ सहना࿐ हार मान लेना। 
ले།कन च๲बस ൣ།डຝ नरी इसे माफ़ करना࿐ नज़रअंदाज़ करना࿐ कज़ ൣया जुम ൣमाफ़ करना࿐ छोड़ देना࿐ दया या क๏णा ༌दखाना वगैरह बताती 
है। इ།फ༏सय๻ को ༏लखे अपने खत म๯ पॉल ने कहा࿟ ࿈और तुम एक࿑๒सरे पर मेहरबान बनो࿐ नरम ༌दल बनो࿐ एक࿑๒सरे को माफ़ करो࿐ जैसे 
परमेໝर ने मसीह के ༏लए तुൽह๯ माफ़ །कया है࿈। ࿌इ།फ༏सय๻ ࿘࿞࿗࿖࿍। माफ़ न करना एक बड़ी समඅया या पाप है ༑जसे परमेໝर आसानी से 
नज़रअंदाज़ नह๦ कर सकता। और ൥य๻།क परमेໝर ने इसे बแत अह༎मयत द༻ थी࿐ इस༏लए වभु यीशु ने अपने ༏श඄य๻ को माफ़༽ के बारे म๯ 

༏सखाने के ༏लए समय །नकाला। उनक༽ ༏शൡाຌ से यह साफ़ हो गया །क माफ़༽ म๯࿐ །कसी को यह ་रकॉड ൣरखने या रखने क༽ ज़๐रत नह๦ 
है །क उसे །कतनी बार बुरा लगा है। ऐसा इस༏लए है࿐ ൥य๻།क जब आप सच म๯ माफ़ कर देते ह๲࿐ यानी जाने देना࿐ अलग रखना࿐ छोड़ना࿐ 
रखना या ๒र भेजना࿐ वगैरह࿐ तो आप उस इंसान के साथ अपना ་रඃता या एहसान वापस पा लेते ह๲࿐ जैसा වॉൻलम शु๐ होने से पहले था࿐ 
बस वो इंसान आपके साथ रहना बंद कर देता है। වभु यीशु हमारे साथ ठ༼क इसी तरह पेश आते ह๲। जब वो आपके །कसी भी पाप को 
माफ़ करते ह๲࿐ तो वो आपको वो सारा एहसान वापस दे देते ह๲ जो आप उनके सामने पाते थे और आपके साथ ऐसे पेश आने लगते ह๲ जैसे 
कुछ แआ ही न हो।

࿈परमेໝर के भय म๯ एक ๒सरे के अधीन रहो࿈ ࿌इ།फ༏सय๻ ࿙࿞࿖࿕࿍।

࿕࿔࿘

पीटर और पॉल࿐ जो खतना और །बना खतना के धम๒ൣत थे࿐ उ൸ह๻ने चच ൣसे यह कहा࿟ ࿈इसी तरह हे जवानो࿐ तुम भी बड़๻ के अधीन रहो। 
हां࿐ तुम सब एक ๒सरे के अधीन रहो࿐ और नහता से भरे रहो࿞ ൥य๻།क परमेໝर घमं།डय๻ का सामना करता है࿐ और नහ लोग๻ पर कृपा 
करता है࿈ ࿌I Pet. ࿙࿞࿙࿍।
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और इसी कारण पौलुस ने कहा࿐ हे भाईय๻࿐ चौकस रहो࿐ །क तुम म๯ कोई बुराई न हो

क. हमसे उൽमीद क༽ जाती है །क हम न ༏सफ़ൣ परमेໝर के सेवक๻ के तौर पर ༏सखाने म๯ मा།हर ह๻࿐ ब༕඀क हमम๯ །वनහ और सीखने क༽ भावना 
भी हो ता།क हम एक࿑๒सरे को उन चीज़๻ म๯ ༏सखा सक๯ ༑ज൸ह๯ आप ๒सर๻ से बेहतर जानते ह๲࿐ ठ༼क वैसे ही जैसे पौलुस ने यहाँ कहा࿞ ࿈मसीह 
का वचन अपने अंदर पूरी समझदारी के साथ बसे࿟ एक࿑๒सरे को भजन๻࿐ भजन๻ और ๐हानी गीत๻ म๯ ༏सखाओ और समझाओ࿐ और अपने 
༌दल๻ म๯ कृपा के साथ වभु के ༏लए गाओ࿈ ࿌कुलु༊අसय๻ ࿗࿞࿕࿚࿍। अगर परमेໝर के वचन का चलता࿑།फरता खुलासा आप म๯ भरपूर रहता है࿐ 
तो आप ๒सरे संत๻ को ༏सखा सकते ह๲।

एक࿑๒सरे के आगे झुकने का यह काम न ༏सफ़ൣ हम๯ །वनහ बनाएगा࿐ ब༕඀क परमेໝर का डर भी जगाएगा࿐ ൥य๻།क ठ༼क वैसे ही जैसे एक 
डेमोඬे༌टक सरकार म๯ सरकार के तीन๻ अंग๻ ࿌यानी ए൧जी൥यू༌टव࿐ ले༑जඅले༌टव और ൬यू།ड༏शयरी࿍ के बीच चेक और बैल๯स होता है࿐ सभी 
मंරी या यूँ कह๯ །क भाई इस बात से वा།कफ ह๻गे །क हमारे उແारकता ൣවभु यीशु के अलावा࿐ कोई और उनक༽ ग།त།व༎धय๻ पर नज़र रख रहा 
है ता།क परमेໝर के वचन का इඅतेमाल करके །कसी भी गलती को चेक और ठ༼क །कया जा सके। उदाहरण के ༏लए࿐ गला།तय๻ ࿕࿞࿕࿕࿑࿕࿘ 
म๯࿐ प།वර आ൴मा ने पॉल का इඅतेमाल पीटर के गैर࿑यใ༌दय๻ के साथ भेदभाव वाले काम को चेक करने और ठ༼क करने के ༏लए །कया था। 
पीटर कुछ यใ༌दय๻ के साथ ए༌ंटओक गए थे यह देखने के ༏लए །क वहाँ के भाई कैसे ह๲࿐ और उ൸ह๯ कुछ །डश परोसी गຆ।

ले།कन जब कुछ भाई ࿌यใद༻࿍ ༑ज൸ह๯ जेൽस नाम के अपोඅटल ने भेजा था࿐ ༎मलने आए࿐ तो पीटर ने खुद को अलग कर ༏लया या गैर࿑यใ༌दय๻ से ๒र रहना शु๐ कर ༌दया࿐ और 
उसके साथ आए ๒सरे यใद༻ भाई भी उसके साथ ऐसा ही करने लगे। पीटर जैसे महान अपोඅटल के इस ༌दखावे का असर बरनबास पर पड़ा࿐ जो न ༏सफ़ൣ ए༌ंटओक म๯࿐ ब༕඀क 
पॉल के साथ कई ๒सरे गैर࿑यใद༻ देश๻ म๯ भी काम कर चुका था। यह बतावൣ देखकर࿐ पॉल उठा और सबके सामने पीटर को डांटा ता།क उनका यह बुरा काम रोका जा सके। चच ൣ
म๯ उन बा།गय๻ के ༏लए जो यहाँ जो แआ उसका इඅतेमाल भगवान के अ༎धकार के चैनल पर हमला करने के ༏लए कर๯गे࿐ मेरे पास आपको यह बताने के ༏लए है །क पॉल म๯ पीटर 
का सामना करने क༽ इतनी །हൽमत और ༕໨་रचुअल अ༎धकार ൥य๻ था। सबसे पहले࿐ वे दोन๻ ༕໨་रचुअल ए໘र थे ൥य๻།क वे अपोඅटल थे࿟ ๒सरा࿐ पॉल के पास पीटर के ༌दखावे 
के काम को रोकने का इलाकाई अ༎धकार था जो पॉल के अपोඅटो༏लक इलाके म๯ फैल जाता। पीटर को पता था །क उसने जो །कया वह गलत था और उसने खुशी࿑खुशी सुधार 
को අवीकार །कया जैसा །क चच ൣको उसक༽ चेतावनी म๯ देखा जा सकता है। उ൸ह๻ने पादरी࿐ ट༻चर࿐ इव๯जे༏लඅट जैसे युवा पाद་रय๻ से कहा །क वे अपॉඅट඀स और पैगंबर जैसे बड़๻ 
के अधीन रह๯࿐ ले།कन खासकर अपॉඅट඀स के࿐ ൥य๻།क वे चच ൣके །पलर ह๲࿐ और अपॉඅट඀स और पैगंबर जैसे बड़๻ से उ൸ह๻ने कहा །क उ൸ह๯ एक࿑๒सरे के अधीन रहना चा།हए ता།क 
वे सभी །वनහ रह๯।

हम๯ एक ๒सरे को །हൽमत बंधानी है। අබॉ൸൧स ए൧जॉ༓අटव कॉनकॉड๱स के अनुसार࿐ इस शൻद ࿋ए൥सहॉट࿋ൣ का मतलब है पास बुलाना࿐ यानी 
बुलाना࿐ बुलाना࿐ །वनती करना࿐ बुलाना࿐ །वनती करना࿐ वगैरह࿐ ले།कन च๲बस ൣ།डຝ नरी इसे इस तरह बताती है࿞ ज़ोर देकर और ईमानदारी से 
आථह करना࿐ एक ๒सरे को सलाह देना या सलाह देना। धमථंൣथ कहता है࿐ །वໝास सुनने से आता है࿐ और सुनना परमेໝर के वचन से होता 
है࿐

࿕࿔࿙

࿕. कुछ पाद་रय๻ क༽ इस सोच के उलट །क हम๯ धोखे से बचने के ༏लए हमारे වभु यीशु मसीह के ๒सरे आगमन के समय और मौसम के बारे 
म๯ नह๦ बताना चा།हए࿐ වे་रत पौलुस ने प།वර आ൴मा क༽ लीडर༏शप म๯ न ༏सफ़ൣ I Thess. ࿘࿞࿕࿙࿑࿕࿛ म๯ इस बारे म๯ ༏शൡा द༻࿐ ब༕඀क आयत 
࿕࿜ म๯ कहा࿐ ࿈इस༏लए इन बात๻ से एक࿑๒सरे को ༌दलासा दो࿈। कौन से शൻद࿣ उनका मतलब आयत ࿕࿙࿑࿕࿛ म๯ हमारे වभु यीशु के ๒सरे 
आगमन और संत๻ के අवग ൣजाने के बारे म๯ कही गई सभी बात๻ से था। वह यह ༌दखाने क༽ को༏शश कर रहे थे །क जब संत๻ को हमेशा याद 
༌दलाया जाता है །क වभु का इंतज़ार करने क༽ उनक༽ उൽमीद࿐ जो අवग ൣम๯ उठाए जाने वाले ह๲ ता།क वे වभु के साथ रह सक๯࿐ बेकार नह๦ है࿐ 
तो उ൸ह๯ ༌दलासा ༎मलेगा। इस༏लए संत๻ से ऐसी बात๯ करने या कहने के ༏लए कहा जाता है ༑जससे एक࿑๒सरे को ༌दलासा ༎मले।
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n. हमसे कहा गया है །क हम एक࿑๒सरे को ൹यार और अຣे काम๻ के ༏लए उकसाए।ँ ࿈और आओ हम एक࿑๒सरे को ൹यार और अຣे काम๻ के ༏लए 
उकसाने क༽ सोच๯࿞ एक साथ इकຫा होना न छोड़๯࿐ जैसा །क कुछ लोग๻ का तरीका है࿟ ब༕඀क एक࿑๒सरे को །हൽमत द๯࿞ और ༑जतना ඒयादा तुम उस ༌दन 
को पास आते देखो࿐ उतना ही और भी ඒयादा࿈ ࿌इෂा།नय๻ ࿕࿔࿞࿖࿘࿑࿖࿙࿍। उकसाने का सीधा मतलब है ࿌भावनाए࿐ँ इຣ ाए࿐ँ वगैरह࿍ बुलाना या जगाना࿐ 
बुलाना࿐ आवाज़ देना या चुनौती देना࿐ उືे༑जत करना या काम के ༏लए बुलाना࿐ उकसाना࿐ उकसाना या लाना࿐ वगैरह। यह जगह यह कह रही है །क 
अຣे काम๻ या अຣ ༻ सेवा के ज़་रए जो आप भगवान को देते ह๲࿐ आप ๒सर๻ को चुनौती द๯गे या ऐसे अຣे काम๻ क༽ नकल करने के ༏लए වे་रत 
कर๯गे। आपको समय࿑समय पर࿐ और जैसा भगवान कह๯࿐ सຢे और सम༥प༺त संत๻ के साथ ༎मलकर इकຫा होना चा།हए ता།क एक࿑๒सरे को सलाह दे 
सक๯࿐ ༏सखा सक๯࿐ ༌दलासा दे सक๯࿐ सुधार कर सक๯࿐ वगैरह।

࿳अपने मन म๯ अ།वໝास क༽ भावना को जी།वत परमेໝर से ๒र करते แए །नकालो। पर൸तु जब तक आज का ༌दन कहा जाता है࿐ तब तक हर ༌दन एक 
๒सरे को समझाते रहो࿐ ऐसा न हो །क तुम म๯ से कोई पाप के धोखे म๯ आकर कठोर हो जाए࿴ ࿌इෂा།नय๻ ࿗࿞࿕࿗࿑
࿕࿘࿍. सभी संत๻ को एक࿑๒सरे को रोज़ाना समझाने क༽ ज़๐रत है ता།क कोई भी पाप या अ།वໝास क༽ वजह से कठोर न हो जाए और भटक न जाए।

࿕࿔࿚

o. हम๯ एक࿑๒सरे के सामने अपनी गल།तय๻ या पाप๻ को लगातार मानना चा།हए࿐ और हम๯ एक࿑๒सरे के ༏लए වाथनൣा करनी चा།हए। වे་रत जेൽस࿐ जो වभु यीशु के भाई थे࿐ ने 
हमारे වभु और उແारकता ൣयीशु मसीह क༽ जीवनशैली का अ൷ययन करने के ༏लए समय །नकाला࿐ और अपने सेवा काय ൣके अंत म๯࿐ उ൸ह๻ने चच ൣको जेൽस क༽ यह पुඅतक ༏लखी 
जो रा൬य और ໛ावहा་रक प།वරता के रहඅय๻ से भरी है࿐ जैसा །क उ൸ह๻ने कहा࿐ ࿈एक ๒सरे के सामने अपनी गल།तयाँ मान लो࿐ और एक ๒सरे के ༏लए වाथनൣा करो࿐ ता།क तुम 
ठ༼क हो जाओ। एक नेक आदमी क༽ असरदार और सຢी වाथनൣा बแत लाभदायक होती है࿈ ࿌Jacob.࿙࿞࿕࿚࿍। වे་रत जेൽस का यह संदेश मसीह के शरीर के सामू།हक अ༕අत൴व 
के ༏लए बแत मह൴वपूण ൣहै। और बแत से लोग ༑ज൸ह๻ने अनजाने म๯ या ༑ज़द करके इसे नज़रअंदाज़ །कया है࿐ वे या तो न໠ हो गए ह๲ और अब नरक म๯ ह๲࿐ या बड़े धोखे म๯ अपनी 
मौत का इंतज़ार कर रहे ह๲। अगर लोग सोचते या मानते ह๲ །क वे जो पाप चुपके से करते ह๲࿐ उ൸ह๯ ༏सफ़ൣ වभु के सामने कबूल །कया जा सकता है࿐ །बना अपने साथी भाइय๻ के 
सामने कबूल །कए ता།क आपके ༏लए වाथनൣा क༽ जा सके࿐ तो वे अपना समय बबादൣ कर रहे ह๲। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क परमेໝर से माफ़༽ पाने और उन आ൴माຌ पर 
काबू पाने के ༏लए जो आपको वे चुपके से पाप करने पर मजबूर कर रही ह๲࿐ परमेໝर के वचन का पूरा අट๲डड ൣपूरा होना चा།हए। और අट๲डड ൣह๲࿟ आपको अपने पाप๻ या गल།तय๻ 
को साथी भाइय๻ के सामने कबूल करना होगा࿐ और अगर वे पाप ऐसे ह๲ ༑जनके ༏लए වभु यीशु क༽ ओर से चच ൣसे सज़ा क༽ ज़๐रत है࿐ तो आपको भुगतने के बाद भी उनके 
༏लए වाथनൣा करनी होगी। ले།कन अगर यह ऐसा पाप है ༑जसके ༏लए चच ൣसे सज़ा नह๦ ༎मलनी चा།हए࿐ तो बाक༽ भाई आपक༽ समඅया या गलती को एक වाथनൣा पॉइंट के तौर 
पर देख๯गे और न ༏सफ़ൣ ༎मलकर࿐ ब༕඀क अकेले भी अपनी වाथनൣा क༽ कोठरी म๯ आपके ༏लए වाथनൣा करना शु๐ कर द๯गे࿐ जब तक །क आप उन हमल๻ के पीछे क༽ आ൴माຌ पर 
काबू नह๦ पा लेते। धमථंൣथ के अनुसार࿐ ये වोसेस आपक༽ समඅयाຌ के पीछे के राൡस๻ को सामने लाने के ༏लए ह๲ और उन पर सभी भाइय๻ ຿ारा हमला །कया जाएगा ༑जसे 
कॉप๼रेट अ༐भषेक कहा जाता है। ๒सरा࿐ यह आपको །वनහ बनाने का एक වोसेस भी है ता།क आपम๯ से घमंड और अपनी मज़๧ ๒र हो सके। तीसरा࿐ पॉल ने प།वර आ൴मा क༽ 
लीडर༏शप म๯ रोमन๻ और चच ൣको चेतावनी देते แए कहा࿐ ࿈൥या तुम नह๦ जानते །क ༑जसक༽ बात मानने के ༏लए तुम खुद को गुलाम बना लेते हो࿐ उसी के गुलाम हो ༑जसक༽ 
बात मानते हो࿟ चाहे पाप क༽࿐ ༑जससे मौत ༎मलती है࿐ या आ ाൢ मानने क༽ ༑जससे नेक༽ ༎मलती है࿣࿈ ࿌रो༎मय๻ ࿛࿞࿕࿚࿍। पॉल के ज़་रए प།वර आ൴मा क༽ इस सलाह से࿐ यह साफ़ 
है །क जब आप कोई ༏छपा แआ पाप करने के ༏लए खुद को शैतान के हवाले कर देते ह๲࿐ और आप उसे कबूल करके पछतावा नह๦ करते ता།क आपके ༏लए වाथनൣा क༽ जा सके࿐ 
तो आप उन आ൴माຌ के गुलाम बन जाएगँे। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क चुप रहना और पाप๻ को कबूल न करना उन शैतानी आ൴माຌ क༽ सीधी बात मानने जैसा है जो 

चाहती ह๲ །क आप अपने काम๻ या कम๽ को बनाए रख๯।
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࿕࿔࿛

༏सफ़ൣ दोඅत࿐ प་रवार के सदඅय और वे लोग जो उनसे इमोशनली जुड़े แए ह๲। ले།कन यह उस बात के །ब඀कुल उलट है जो වभु अपने करार 
के भाइय๻ को एक࿑๒सरे के साथ࿐ यहाँ तक །क ๒सरे अजन།बय๻ के साथ भी करने क༽ आ ाൢ देते ह๲।

ता།क वे सामने न आए࿐ं और इस तरह भगवान क༽ बात न मान๯ ༑ज൸ह๻ने तुൽह๯ अपने साथी भाइय๻ के सामने उस पाप को कबूल करने के ༏लए कहा है࿐ ൥य๻།क तुम पहले से 
ही गुलाम हो और अपने नए मा༏लक࿐ शैतान से नह๦ लड़ सकते। ༑जन लोग๻ ने भगवान क༽ इस आ ाൢ को मानने से साफ मना कर ༌दया है࿐ वे इस बात क༽ गवाही दे सकते 
ह๲ །क वे अब भी खुद को बार࿑बार उ൸ह๦ पाप๻ म๯ पाते ह๲࿐ और कई लोग๻ ने अपना །वໝास खो ༌दया है जब།क कुछ अपना །वໝास खोने के कगार पर ह๲ ൥य๻།क शैतान ने 
उ൸ह๯ यह །वໝास ༌दलाया है །क या तो भगवान उ൸ह๯ नह๦ बचा सकते࿐ या वह उ൸ह๯ बचाना नह๦ चाहते ह๲। अगर तुम ऐसे गु൹त पाप๻ म๯ हो या पहले थे࿐ तो जाओ और ༑जस 
फेलो༏शप या चच ൣम๯ तुम जाते हो࿐ वहां के भाइय๻ के सामने ऐसे पाप๻ को कबूल करो। और वे तुൽह๯ जो भी सज़ा देना ठ༼क समझ๯࿐ उसे मान लो और करो और उसके बाद࿐ 
वे तुൽहारे ༏लए වाथनൣा कर๯गे और तुൽह๯ ठ༼क कर द๯गे। ले།कन अगर तुम ऐसा करने म๯ नाकाम रहते हो࿐ तो तुमने खुद को भगवान का ๑ඃमन और शैतान का सेवक बना 
༏लया है। परमेໝर के सेवक๻ को࿐ ༑ज൸ह๻ने खुद को इनम๯ से कुछ गु൹त पाप๻ म๯ पाया है࿐ उ൸ह๯ भी अपने पाप๻ को ए໘स࿐ൣ डीकन࿐ चच ൣवकൣस ൣऔर शायद पूरे चच ൣके सामने 
कबूल करना चा།हए࿐ अगर उनके अधीन अ༎धकारी ऐसा करने क༽ मांग करते ह๲।

o. हम๯ एक࿑๒सरे क༽ मेहमान࿑नवाज़ी करनी चा།हए। मेहमान࿑नवाज़ी का मतलब है एक࿑๒सरे के ව།त दयालु࿐ අवागत करने वाला और 
उदार होना। पीटर ने चच ൣको ༏लखा और कहा࿐ །बना །कसी ༏शकायत के एक࿑๒सरे क༽ मेहमान࿑नवाज़ी करो ࿌I Pet. ࿘࿞࿝࿍। पीटर ने यह 
बात खास तौर पर །बना །कसी ༏शकायत के इन शൻद๻ का इඅतेमाल करके ൥य๻ कही࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क पीटर ने एक बूढ़े आदमी के 
तौर पर यह ༏चຫ༻ ༏लखकर࿐ आ൷या༔൴मक और शारी་रक ๐प से࿐ उस ൹यार म๯ पूरी तरह से །गरावट देखी थी ༑जसे වभु यीशु ने ༏सखाया था 
और ༑जस पर चलने क༽ आ ाൢ द༻ थी࿐ ൥य๻།क यही वह मोटो है ༑जसे लोग देख๯गे ता།क वे उ൸ह๯ उनके ༏श඄य के ๐प म๯ पहचान सक๯। 
परमेໝर क༽ आ ाൢ मानने म๯ इसी །गरावट ने पॉल को अपनी ඒयादातर ༏च༌ຫय๻ म๯ ༌दखावट༻ ൹यार के बारे म๯ चेतावनी देते रहने के ༏लए 
मजबूर །कया࿐ ༑जसका सीधा मतलब है ༌दखावा࿐ बनावट༻࿐ मनगढ़ंत࿐ बनावट༻࿐ ༌दखावट༻ ൹यार। जब ईसाई सकൣल के लोग परमेໝर के 
अगापे ൹यार को सຢे ൹यार से ༌दखावट༻ ൹यार म๯ बदल द๯गे࿐ तो ๑།नया क༽ बुराई बढ़ती रहेगी ൥य๻།क अ།वໝासी लोग सຢी रोशनी ༌दखाने 
के ༏लए །वໝा༏सय๻ पर །नभरൣ रह๯गे। बแत से लोग࿐ ༑जनम๯ ඒयादातर भगवान के सेवक होते ह๲࿐ जब कोई अमीर लोग या बड़ी ह༕අतयां उनसे 
༎मलने आती ह๲࿐ तो वे बแत मेहमाननवाज़ी करते ह๲࿐ यहाँ तक །क उनक༽ खा།तरदारी करने के ༏लए भाग࿑दौड़ भी करते ह๲। कुछ लोग तो 
ऐसे लोग๻ क༽ मेहमाननवाज़ी करने के ༏लए अपने पास बचे แए पैसे भी खच ൣकर देते ह๲࿐ ले།कन जब गरीब आदमी या गरीब भाई उनसे 
༎मलने आते ह๲࿐ तो वे །बना मन के या །बना मन के उनके ༏लए दरवाज़ा खोल देते ह๲। कुछ तो उन गरीब भाइय๻ के ༏लए अपने दरवाज़े भी 
नह๦ खोलते࿐ उ൸ह๯ पैसे࿐ सामान वगैरह क༽ कोई मदद देना तो ๒र क༽ बात है। कई लोग अपनी दया या द་रया༌दली ༌दखाते ह๲।

संत๻ को एक࿑๒सरे के ව།त །वनහ रहने का आदेश ༌दया गया है। च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार །वनහ का मतलब है छोटा࿐ द༻न࿐ मामूली࿐ 
सीधा࿑सादा࿐ खुद के बारे म๯ या अपने दाव๻ के बारे म๯ कम राय रखने वाला࿐ नीचा ༌दखाना࿐ ज़मीन पर །गराना࿐ नीचा ༌दखाना࿐ नीचा 
༌दखाना࿐ अपमा།नत करना࿐ नीचा ༌दखाना࿐ वगैरह। ले།कन बाइ།बल के අබॉ൸൧स ए൧जॉ༓අटव कॉनकॉड๱स के अनुसार࿐ །वनහ का मतलब है 
उदास࿐ यानी ࿌जैसे࿍ बेइ຦ त ࿌हालात या අवभाव म๯࿍ ࿞࿑ नीच࿐ །गरा แआ࿐ །वनහ࿐ कम दज๰ ࿌අटेट࿍ का࿐ नीच। कई །वໝासी जो जाने࿑माने 
या अमीर प་रवार๻ से आते ह๲ या जो खुद अमीर या ඒयादा पढ़े࿑༏लखे ह๲࿐ या ༑जनके पास बेहतर था

Machine Translated by Google



आ༒खर म๯࿐ जब तक हम࿐ हमारे වभु यीशु के संत या ༏श඄य࿐ ये ༑ज़ൽमेदा་रयाँ और कई ๒सरी ༑ज़ൽमेदा་रयाँ །नभा रहे ह๲ जो यहाँ नह๦ ༏लखी ह๲࿐ 
ले།कन धमථंൣथ๻ म๯ ह๲࿐ हम मसीह यीशु और उनके चच ൣया एक࿑๒सरे के साथ अपने नए करार क༽ शत๽ को पूरा कर रहे ह๲। खास बात यह है །क ये 
सभी ༑ज़ൽमेदा་रयाँ तभी मुम།कन ह๲ जब हम सच म๯ मसीह के साथ मर चुके ह๻࿐ सारी इंसानी इຣ ा को छोड़कर࿐ न ༏सफ़ൣ हमारे වभु यीशु क༽ 
इຣ ा पूरी करने के ༏लए࿐ ब༕඀क उस करार के ་रඃते म๯ शा༎मल लोग๻ के ༏लए अपनी जान देने के ༏लए भी। इसी༏लए पॉल ने Heb. ࿕࿔࿞࿕࿑࿕ म๯ 
कहा। ࿝࿞࿕࿚࿑࿕࿛࿐ ࿈൥य๻།क जहाँ टेඅटाम๯ट होता है࿐ वहाँ टेඅट करने वाले क༽ मौत भी ज़๐री होती है। ൥य๻།क टेඅटाम๯ट ࿌वाचा࿍ इंसान के मरने के 
बाद लागू होता है࿐ नह๦ तो टेඅट करने वाले के ༝ज़༺दा रहते แए उसका कोई मतलब नह๦ होता। इससे पता चलता है །क जो लोग ඬाइඅट जीसस के 
साथ वाचा के ་रඃते म๯ ह๲࿐ वे न ༏सफ़ൣ बै༑൹टज़म के ज़་रए ඬाइඅट क༽ मौत के साथ अपनी पहचान क༽ वजह से मरे แए ह๻गे࿐ ब༕඀क एक࿑๒सरे के 
साथ अपने ་रඃते म๯ अपनी इंसानी मज़๧ के ༏लए भी मरे แए ह๻गे࿐ ता།क वाचा असरदार हो सके। यह उस क༽मत या ൴याग का །हඅसा है जो उ൸ह๯ 
चुकाना या देना होता है࿐ ൥य๻།क अगर वे अब भी अपनी इंसानी मज़๧ को खोजते ह๲࿐ तो वाचा म๯ कोई ताकत नह๦ होगी। जब आपक༽ इंसानी मज़๧ 
हमारे වभु जीसस के चरण๻ म๯࿐ और आपके साथी भाइय๻ के ༏लए भी रखी जाती है࿐ तो इसका मतलब है །क आपने වभु और अपने साथी भाइय๻ 
दोन๻ के ༏लए अपनी जान दे द༻ है। एक बार जब भगवान के साथ वाचा हो जाती है࿐ तो ऐसे वाचा म๯ शा༎मल होने वाल๻ म๯ से एक ໛༏ຜ मरेगा࿐ 
चाहे वह ๐हानी हो या शारी་रक ๐प से ता།क वाचा असरदार हो सके। इसी༏लए आपको अपनी मज़๧ छोड़ देनी चा།हए। इंसान क༽ इຣ ा को 
मौत क༽ །नशानी मान๯࿐ ता།क परमेໝर और भाइय๻ के साथ आपका वादा पूरा हो सके।

๒सर๻ से ඒयादा झुकाव रखने वाले लोग अ൥सर इस ๑།नयादारी के साथ වभु के पास आते ह๲࿐ और ๒सरे भाइय๻ को नीचा ༌दखाने लगते ह๲। उनम๯ 
से कई न तो खुद को नीचा ༌दखाने से मना करते ह๲࿐ और न ही वे परमेໝर के वचन को अपने अंदर कोई जगह देने को तैयार होते ह๲। और उनम๯ 
से ඒयादातर࿐ उन भाइय๻ के साथ अपनी पहचान बनाना पसंद नह๦ करते जो परमेໝर के वचन को मानने क༽ वजह से बेइ຦ त แए ह๲࿐ झुके ह๲࿐ 
नीचे །गराए गए ह๲ या །गरा ༌दए गए ह๲। ले།कन धमථंൣथ यह साफ करता है །क वे །वनහ भाई ही परमेໝर ຿ारा ऊपर उठाए जाएगँे࿐ जब།क घमंडी 
या खुद को ऊँचा समझने वाले नीचा ༌दखाए जाएगँे। यहाँ हमारे उແारकता ൣयीशु मसीह के मुँह से यह कहा गया है࿐ ࿈और जो कोई खुद को ऊँचा 
उठाएगा࿐ वह नीचा །कया जाएगा࿟ और जो खुद को नीचा ༌दखाएगा࿐ वह ऊँचा །कया जाएगा ࿌म ीື ࿖࿗࿞࿕࿖࿍। इस༏लए වभु यीशु के आगे झुक 
जाओ जो तुൽह๯ वैसे ही नीचा ༌दखाना चाहता है जैसे उसने खुद को །कया ता།क वह तुൽहारा इඅतेमाल कर सके और नीची है༏सयत वाले भाइय๻ के 
साथ नीचे झुको और उनके साथ चलो ता།क तय समय पर ऊँचा उठाया जा सके।

࿕࿔࿜
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जब धम๒ൣत ने कहा །क हम๯ ऐसा करना चा།हए࿐ तो वह साफ़ तौर पर इसे एक ༑ज़ൽमेदारी के तौर पर कह रहे थे ༑जसे करार के भाइय๻ 
को नज़रअंदाज़ नह๦ करना चा།हए। इस༏लए इसका मतलब है །क यह ༏सफ़ൣ शारी་रक मौत नह๦ है࿐ या །कसी भाई࿓बहन पर आने वाले 
๑ख या जཇ඀म म๯ །हඅसा लेना नह๦ है࿐ ब༕඀क उ൸ह๻ने यह साफ़ །कया །क अपनी जान देने का मतलब है །क हम अपने करार के भाइय๻ और 

बहन๻ के साथ वह सब शेयर करने के ༏लए तैयार रह๯ जो हम ह๲ और जो हमारे पास है। इसी༏लए धम๒ൣत ने इस ๑།नया क༽ चीज़๻ का 
खास ༑ज़ඬ །कया࿐ इस तरह भौ།तक࿐ आ༧थ༺क࿐ वगैरह चीज़๻ क༽ ओर इशारा །कया। अगर आप अपनी ๑།नया क༽ चीज़๯ अपने करार के 
भाई࿓बहन को वहाँ देने के ༏लए तैयार नह๦ ह๲ जहाँ इसक༽ सच म๯ ज़๐रत है࿐ तो उस करार म๯ आपका क༎मटम๯ट असली नह๦ है। ൥या यह 
सच नह๦ था །क शु๏आती ༏श඄य๻ ने वह सब कुछ शेयर །कया जो उनम๯ कॉमन था जैसा །क इस धमථंൣथ म๯ देखा जा सकता है࿐

इससे हम परमेໝर का ൹यार देख सकते ह๲࿐ ൥य๻།क उसने हमारे ༏लए अपनी जान दे द༻࿐ और हम๯ भी भाइय๻ के ༏लए अपनी जान दे देनी 
चा།हए। ले།कन जो इस ๑།नया म๯ अຣ ाई चाहता है और अपने भाई को ज़๐रत म๯ देखता है࿐ और उस पर दया नह๦ करता࿐ तो उसम๯ 
परमेໝर का ൹यार कैसे बना रह सकता है࿣ मेरे ൹यारे बຢ๻࿐ हम ༏सफ़ൣ बात๻ से या ज़बान से नह๦࿐ ब༕඀क काम๻ और सຢाई से ൹यार कर๯ 
࿌࿕ यूह໏ा ࿗࿞࿕࿚࿑࿕࿜࿍।

इस །कताब के इंटरेඅटेड रीडस ൣको इसका मतलब समझाए །बना །क།नया के बारे म๯ बात करना मेरे ༏लए गलत होगा। यह ථीक शൻद །क།नया࿐ ༑जसे कोय࿑नोकन࿑ई࿓ ࿑आह 
कहते ह๲࿐ एक नाउन है जो क༙༺स नाम के एक और ථीक एडजे༊൥टव से बना है और इसका मतलब है पाटनൣर༏शप࿐ यानी ࿌शा༒ൻदक ๐प से࿍ पा༤ट༺༏सपेशन࿐ या ࿌सोशल࿍ 
इंटरकोस࿐ൣ ࿌पे൥यू།नयरी यानी पैसे से जुड़ा या उससे बना࿍ बे།नफैຝ न ࿞࿑ ࿌करना࿍ कൽयु།नकेट करना࿐ कൽयु།नयन࿐ །डඅබ༻ൻयूशन࿐ फेलो༏शप। ๒सरी ओर࿐ क༙༺स࿐ ථीक शൻद 
༑जसे कोय࿑नोस कहते ह๲࿐ का मतलब है कॉमन࿐ यानी ࿌शा༒ൻदक ๐प से࿍ सभी या कई लोग๻ ຿ारा शेयर །कया गया। इसका सीधा सा मतलब है कॉमन चीज़๻ को शेयर 
करना। जहाँ भी दो या दो से ඒयादा लोग๻ म๯ कॉमन चीज़๯ होती ह๲࿐ उनम๯ कोइनो།नया होता है࿐ इसी༏लए ඀यूक ने ए൥ट्स ऑफ़ अपोඅट඀स म๯࿐ शु๏आती चेल๻ के कोइनो།नया 
म๯ चलने का सही ൻयौरा ༌दया। ले།कन यह तब तक मुम།कन नह๦ है जब तक हम एक࿑๒सरे के ༏लए अपनी जान सຢे ༌दल से न द๯। अपने भाई࿓बहन के ༏लए अपनी जान 
सຢे ༌दल से न देना ही अपोඅटल जॉन ने यहाँ बताया है࿐

࿐

और །वໝास करने वाल๻ क༽ भीड़ एक ༌दल और एक जान क༽ थी࿞ उनम๯ से །कसी ने भी यह नह๦ कहा །क जो कुछ उसके पास है࿐ वह 
उसका अपना है࿟ ब༕඀क उनक༽ सब चीज़๯ साझी थ๦ ࿌වे་रत๻ ࿘࿞࿗࿖࿍।

ऐसा ൥य๻ हो पाया࿣ ऐसा इस༏लए แआ ൥य๻།क उन सबका एक ही नज़་रया࿐ एक ही །वໝास और एक ही भगवान था࿐ ൥य๻།क वे सब मन 
और शरीर दोन๻ से ༏सඅटम से अलग थे।
हर །कसी ने जो कुछ उसके पास था࿐ उसे छोड़ ༌दया या सर๯डर कर ༌दया और उसे ज़๐रत के །हसाब से बांटा गया और कोई कमी नह๦ 
थी। कोइनो།नया के शु๏आती ༏श඄य๻ के काम के बारे म๯ ඀यूक का ൻयौरा यहाँ देखा जा सकता है࿐ और ༑जतने भी །वໝासी थे࿐ वे सब एक 
साथ थे࿐ और उनक༽ सब चीज़๯ साझी थ๦࿟ और उ൸ह๻ने अपनी संप༐ື और सामान बेचकर࿐ जैसा हर पागल को ज़๐रत थी࿐ सब लोग๻ को 
बाँट ༌दया। और वे हर ༌दन एक मन से मं༌दर म๯ इकຫा होते थे࿐ और घर࿑घर जाकर रोट༻ तोड़ते थे࿐ और खुशी और सीधे ༌दल से खाना 
खाते थे ࿌වे་रत๻ के काम ࿖࿞࿘࿘࿑࿘࿚࿍।

अ൷याय ࿕࿖

वाचा भागीदार
།क༎໏या࿐ වकाश म๯ चलने के लाभ
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इसी༏लए जैसे ही हन൸याह और सफ༽रा ने ๒सरी आ൴मा को लाने क༽ को༏शश क༽࿐ प།वර आ൴मा ने उ൸ह๯ मार डाला ൥य๻།क परमेໝर का 
जीवन अभी࿑अभी इंसान๻ तक पแँचा था࿐ और वे इसे रोकने क༽ को༏शश कर रहे थे। कोइनो།नया के सबसे अຣे उदाहरण इन धमථंൣथ๻ म๯ 
༎मलते ह๲࿐ ࿈म๲ और मेरे །पता एक ह๲࿈ ࿌Jn.࿕࿔࿞࿗࿔࿍।

देखो࿐ भाइय๻ का एकता म๯ रहना །कतना अຣ ा और །कतना सुखद है࿇ यह ༏सर पर लगे क༽मती तेल जैसा है࿐ जो दाढ़༻ पर࿐ यानी हा๐न 
क༽ दाढ़༻ पर बहता है࿞ जो उसके कपड़े के །कनार๻ तक पแँचता है࿟ जैसे हरमोन ࿌यानी །फ़༏लඅतीन का पहाड़ या ज़ायोन का पहाड़࿍ क༽ 
ओस࿐ और जैसे ज़ायोन के पहाड़๻ पर །गरने वाली ओस࿞ ൥य๻།क वहाँ වभु ने आशीवादൣ ༌दया࿐ यानी हमेशा के ༏लए जीवन ࿌भजन 
࿕࿗࿗࿞࿕࿑࿗࿍।

उनम๯ से །कसी को कोई कमी नह๦ थी࿐ ൥य๻།क ༑जतने लोग๻ के पास ज़मीन या घर थे࿐ उ൸ह๻ने उ൸ह๯ बेच ༌दया और बेची แई चीज़๻ का 
दाम लाकर වे་रत๻ के पैर๻ पर रख ༌दया। और हर एक को उसक༽ ज़๐रत के །हसाब से बाँट ༌दया गया। ࿌වे་रत๻ ࿘࿞࿗࿘࿑࿗࿙࿍।

उनम๯ सब कुछ एक जैसा था ൥य๻།क वे सब एक ही चीज़ म๯ །वໝास करते थे। उनके बीच एक अ།वໝसनीय एकता थी और उ൸ह๯ कभी 
कोई कमी नह๦ แई। सबक༽ ज़๐रत का ൷यान रखा जाता था ൥य๻།क भगवान का कंබोल था। वे इस धमථंൣथ का पालन कर रहे थे࿐

कोइनो།नया ईໝर का सट༻क जीवन है और ईसाई धम ൣम๯ सबसे ऊंचा ໦ान है।

࿕࿕࿔

राजा दाऊद࿐ जो भजन ༏लखने वाले थे और ༑ज൸ह๻ने यह ༏लखा था࿐ उ൸ह๯ यह आशीवादൣ तब ༎मला होगा जब वह कुछ वफादार योແाຌ 
और गा༌दय๻ के साथ जंगल म๯ रह रहे थे࿐ जो शाऊल और उसके वफादार๻ के भयानक हमल๻ से །नपटने म๯ दाऊद क༽ मदद करने के ༏लए 
जंगल म๯ अलग हो गए थे। भाइय๻ के एक साथ रहने का उदाहरण देने के अलावा࿐ उ൸ह๻ने कहा །क वह๦ ࿌यानी भाइय๻ के एक साथ रहने 
म๯࿍ परमेໝर ने अपनी आशीष๻ को बहने और उन लोग๻ के ༏लए हमेशा क༽ ༝ज़༺दगी देने का आदेश ༌दया है जो इसका पालन कर सकते ह๲। 
म๲ कुछ घमंडी࿐ मतलबी࿐ ๒र क༽ न सोचने वाले࿐ बागी࿐ आलसी और །बना समपणൣ वाले भाइय๻ के एक साथ रहने क༽ गुज़ा་रश नह๦ कर 
रहा ใँ࿐ जो प།वර आ൴मा क༽ चाल के आगे न झुकने और हमारे වभु यीशु के चरण๻ म๯ अपनी मू༥त༺य๻ को न चढ़ाने क༽ वजह से །कसी के 
साथ एकता म๯ नह๦ रह सकते और न ही कभी रह सकते ह๲। म๲ उन लोग๻ के बारे म๯ बात कर रहा ใँ जो सच म๯ Heb.࿕࿕࿞࿕࿗࿑࿕࿚ म๯ 
།वໝास करते ह๲࿐ और मानते ह๲ །क वे धरती पर अजनबी और याරी ह๲। म๲ उन लोग๻ क༽ बात कर रहा ใँ ༑ज൸ह๯ इस बात का ൷यान नह๦ है 
།क वे कहाँ से आए ह๲ ࿌यानी ༑ज൸ह๻ने सच म๯ घर और ๑།नया छोड़ द༻ है࿐ और एक बेहतर देश क༽ तलाश म๯ ह๲ जो අवग ൣजैसा हो࿍। म๲ उन 
लोग๻ क༽ बात कर रहा ใँ ༑ज൸ह๯ भगवान ने परखा है࿐ और जो सच म๯ अपने साथी भाइय๻ के साथ जो कुछ भी वे ह๲ या उनके पास है࿐ उसे 
शेयर करने के ༏लए तैयार ह๲࿐ ऐसे लोग๻ के ༏लए࿐ भगवान को अपने भगवान को जवाब देने म๯ शम ൣनह๦ आती ൥य๻།क उसने उनके ༏लए 
एक शहर तैयार །कया है। यह एक दायरा है࿐ डोमेन है࿐ वह इलाका है ༑जसे पाने के ༏लए भगवान अपने लोग๻ का इंतज़ार कर रहे ह๲। और 
वह उन लोग๻ को आगे बढ़ाने के ༏लए मंच तैयार कर रहे ह๲ जो न केवल उनके साथ करार म๯ ह๲࿐ ब༕඀क भगवान ने उ൸ह๯ परखा और वफ़ादार 
सा།बत །कया है࿐ और जो हमारे වभु यीशु के चरण๻ म๯ अपनी आ༒खरी इຣ ा कुबानൣ करने और अपने साथी भाइय๻ के ༏लए अपनी जान 
देने के ༏लए तैयार ह๲। करार །नभाने वाले भाइय๻ का यह समूह࿐ जो भजन ࿕࿗࿗࿞࿕࿑࿗ का पालन करते แए एकता म๯ रहने के ༏लए तैयार ह๲࿐ 
अपने ་रसोस ൣऔर अपनी ज़๐रत क༽ सभी चीज़๯ सीधे අवग ൣम๯ भगवान के भंडार से ल๯गे। और उनम๯ कभी कमी नह๦ होगी࿐ ൥य๻།क 
कोइनो།नया सຢी एकता का नतीजा है।
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इस༏लए कोइनो།नया आपके सभी काम के ईसाई काम๻ का सबसे बड़ा लඉय࿐ या आ༒खरी बात࿐ या नतीजा࿐ या समा༓൹त है।

࿈म๲ हमेशा तुൽहारी तरफ से अपने भगवान का शु།ඬया अदा करता ใँ࿐ भगवान क༽ कृपा के ༏लए जो तुൽह๯ जीसस ඬाइඅट के ज़་रए ༎मली है࿟ 
།क हर चीज़ म๯ तुम उसके ज़་रए अमीर แए हो࿐ हर बात म๯࿐ और हर ाൢन म๯࿟ जैसे ඬाइඅट क༽ गवाही तुमम๯ प൥क༽ แई࿞ ता།क तुम །कसी 
तोहफ़े म๯ पीछे न रहो࿟ हमारे වभु जीसस ඬाइඅट के आने का इंतज़ार करो࿞ जो तुൽह๯ आ༒खर तक प൥का भी करेगा࿐ ता།क तुम हमारे වभु 
जीसस ඬाइඅट के ༌दन बेदाग रहो। भगवान सຢा है࿐ ༑जसने तुൽह๯ अपने बेटे जीसस ඬाइඅट हमारे වभु क༽ संग།त म๯ बुलाया था। अब म๲ 
तुमसे࿐ भाइय๻࿐ हमारे වभु जीसस ඬाइඅट के नाम से །वनती करता ใँ࿐ །क तुम सब एक ही बात बोलो।

इन धमථंൣथ๻ और बाइबल म๯ बताए गए कई और धमථंൣथ๻ म๯࿐ වभु यीशु ने कहा །क न केवल वह །पता के साथ एक ह๲࿐ ब༕඀क །पता के पास 
जो कुछ भी है࿐ वह सब उनका है࿐ उनके साथ उनक༽ एकता या कोइनो།नया के कारण। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क उ൸ह๻ने ठ༼क वही 
།कया जो །पता ने उनसे करने के ༏लए कहा था। उ൸ह๻ने वह सब कुछ །कया जो །पता को වस໏ करेगा और उनक༽ म།हमा करेगा। कोइनो།नया 
नामक इस शൻद पर गहराई से अ൷ययन करने के बाद වे་रत पौलुस ने को༗र༺༏थयन चच ൣको यह बताया࿟

वह मेरी बड़ाई करेगा࿐ ൥य๻།क वह मेरी बात๻ म๯ से लेकर तुൽह๯ बताएगा। །पता के पास जो कुछ है࿐ वह सब मेरा है࿐ इस༏लए म๲ने कहा །क वह 
मेरी बात๻ म๯ से लेकर तुൽह๯ बताएगा࿴ ࿌यूह໏ा ࿕࿚࿞࿕࿘࿑࿕࿙࿍।

࿈और जो कुछ मेरा है वह तेरा है࿐ और जो तेरा है वह मेरा है࿟ और म๲ उन म๯ म།हमा पाता ใं࿈ ࿌यूह໏ा ࿕࿛࿞࿕࿔࿍।

पॉल ने को༗र༺༏थयंस को चेतावनी देते แए कहा །क भगवान ने न ༏सफ़ൣ उ൸ह๯ हर चीज़ म๯࿐ हर बात म๯࿐ हर ाൢन म๯ अमीर बनाया है࿐ ब༕඀क उसने 
࿌भगवान ने࿍ उनम๯ जीसस ඬाइඅट क༽ गवाही को प൥का །कया है࿐ ता།क उनम๯ །कसी भी तोहफ़े क༽ कमी न हो। इस༏लए उसने उनसे कहा 
།क जैसे࿑जैसे वे हमारे වभु जीसस ඬाइඅट के आने का इंतज़ार करते रह๯࿐ जो आ༒खर तक उ൸ह๯ प൥का कर๯गे ता།क वे हमारे වभु जीसस के 
༌दन बेदाग रह๯࿐ उ൸ह๯ एक ही बात कहने क༽ को༏शश करनी चा།हए࿐ ता།क उनके बीच कोई फूट न हो࿐ ब༕඀क वे एक ही सोच और एक ही 
फैसले से पूरी तरह एक साथ जुड़ जाए।ं ࿈एडं࿈ शൻद ථीक म๯ tls है࿐ और इसे tel࿓ ࿑os बोलते ह๲࿐ ༑जसका मतलब है एक तय पॉइंट या 
लඉय के ༏लए །नकलना࿐ वह पॉइंट ༑जसे एक सीमा के तौर पर टारगेट །कया गया हो࿐ यानी །कसी काम या हालत का ख൴म होना ࿌ख൴म 
होना࿍࿐ वगैरह। ले།कन च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार ࿈एडं࿈ आ༒खरी पॉइंट या

और तुम म๯ फूट न हो࿐ ब༕඀क एक ही मन और एक ही समझ से पूरी तरह ༎मले रहो࿴ ࿌࿕ कु་र༔໊ य๻ ࿕࿞࿘࿑࿕࿔࿍।

भाग࿐ समा༓൹त या बंद࿐ मृ൴यु࿐ प་रणाम࿐ །न඄कष࿐ൣ अंत करना࿐ ๏कना࿐ न໠ करना࿐ अंत होना आ༌द। पौलुस का वाඅतव म๯ मतलब यह था །क हर चीज म๯ समृແ हो जाने के 
बाद࿐ उ൸ह๯ हमारे වभु यीशु के වकट༻करण क༽ වतीൡा करनी चा།हए जो पु༎໠ करेगा །क ൥या उ൸ह๻ने कोइनो།नया म๯ चलना शु๐ कर ༌दया है࿐ ൥य๻།क यही उ൸ह๯ །नद๼ष बनाने 
वाला है।

एक बार जब आप कोइनो།नया म๯ चले जाते ह๲ और उसम๯ पूरी तरह से चलते ह๲࿐ तो आप අवग ൣऔर අवग ൣके पदानुඬम को इस धरती पर ले 
आते ह๲। इसी वजह से වे་रत जॉन ने चच ൣको ༏लखे अपने पहले पර म๯ कहा था࿐

࿈जो हमने देखा और सुना है࿐ वही हम तुൽह๯ बताते ह๲࿐ ता།क तुम भी हमारे साथ सहभागी हो जाओ࿞ और सच म๯ हमारी सहभा།गता །पता के 
साथ और उसके पुර यीशु मसीह के साथ है। और ये बात๯ हम तुൽह๯ इस༏लए ༏लख रहे ह๲࿐ ता།क तुൽहारी खुशी पूरी हो जाए࿈ ࿌࿕ Jn.࿕࿞࿗࿑࿘࿍.

࿕࿕࿕
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වे་रत का यह कथन࿐ जो है࿐ ࿈रोशनी म๯ चलना࿈࿐ ༌दखाता है །क कुछ चीज़๯ ऐसी ह๲ ༑ज൸ह๯ कोइनो།नया म๯ चलने वाले भाइय๻ के बीच बांटा नह๦ जा 
सकता।

࿖. जीवन का एक हमेशा रहने वाला तरीका ༑जसे धमථंൣथ म๯ ࿈रोशनी म๯ चलना࿈ कहा गया है।

कोइनो།नया म๯ चलने के ༏लए अपनाए जाने वाले कदम कोइनो།नया म๯ 
चलने के ༏लए दो मु൦य कदम उठाए जा सकते ह๲࿞࿑

जॉन ने जो बताया །क उ൸ह๻ने देखा और सुना है࿐ वह यह है །क वे न ༏सफ़ൣ इस बात के चඃमद༻द गवाह थे །क जब मसीह और उनके ༏श඄य 
कोइनो།नया म๯ साथ रहते और काम करते थे࿐ तो उ൸ह๻ने कैसे काम །कया࿐ ब༕඀क वे ࿌වे་रत࿍ कोइनो།नया म๯ एक࿑๒सरे के साथ कैसे रहते और 
काम करते थे। यीशु अपने ༏श඄य๻ के साथ घूम रहे थे࿐ वे साथ रहते࿐ खाते और काम करते थे࿐ और उनके सຢे ༏श඄य भी ऐसा ही करते थे। वे 
साथ घूमते࿐ रहते࿐ खाते और काम करते थे࿐ और जॉन उ൸ह๯ रोशनी म๯ चलने के ༏लए །हൽमत दे रहे थे ता།क वे །पता और एक࿑๒सरे के साथ 
मेलजोल ࿌कोइनो།नया࿍ रख सक๯। अगर आप यह सुनते या पढ़ते ह๲ और इसे करने क༽ को༏शश करते ह๲࿐ तो आपक༽ खुशी पूरी होगी और आप 
उन संत๻ के साथ मेलजोल रख सकते ह๲ जो ऐसा कर रहे ह๲࿐ ൥य๻།क यह අवग ൣक༽ लाइफඅटाइल है।

࿕. ๒सरे सम༥प༺त भाइय๻ के साथ आप ༑जस वादे म๯ ह๲࿐ उसके ༏लए पूरी तरह से क༎मटम๯ट।

मेरा मतलब है उस तरह का །बना शत ൣक༎मटम๯ट जो आपको भगवान और වभु यीशु࿐ प།त और प൴नी࿐ වभु यीशु और उनके चच ൣके बीच ༎मल 
सकता है࿐ ൥य๻།क सຢी एकता म๯ आने का यही एकमाර तरीका है। और །फर जैसा །क වे་रत यूह໏ा ने ࿕ Jn.࿕࿞࿚࿑࿛ म๯ कहा࿐

कोइनो།नया म๯ चलने के ༏लए आपको एक बड़ी क༽मत चुकानी होगी࿐ जो ༏सफ़ൣ एक वादे के ་रඃते म๯ रहना नह๦ है࿐ ब༕඀क །बना །कसी शत ൣके पूरी 
तरह से वादा करना है।

࿈अगर हम कह๯ །क हम उसके साथ मेल࿑जोल रखते ह๲࿐ और अंधेरे म๯ चल๯࿐ तो हम झूठ बोलते ह๲࿐ और सच नह๦ करते࿞ ले།कन अगर हम रोशनी 
म๯ चल๯࿐ जैसा वह रोशनी म๯ है࿐ तो हम एक ๒सरे के साथ मेल࿑जोल रखते ह๲࿐ और उसके बेटे यीशु मसीह का खून हम๯ सभी पाप๻ से शुແ करता 
है।࿈

कोई भी चीज़ या कोई भी कानून जो नै།तक ๐प से परमेໝर के वचन के ༒खलाफ है࿐ वह रोशनी म๯ नह๦࿐ ब༕඀क अंधेरे म๯ है। उदाहरण के ༏लए࿐ 
प།त࿑प൴नी के बीच से൥स या ་रඃता परमेໝर का इजाज़त वाला नै།तक कानून है࿐ और यह ࿈रोशनी म๯ चलने࿈ का काम भी है। ले།कन ऐसा ་रඃता 
༑जसम๯ कोई अ།ववा།हत भाई࿓बहन࿐ या शाद༻शुदा आदमी࿓औरत शा༎मल हो जो प།त࿑प൴नी नह๦ ह๲࿐ वह अनै།तक भी है और परमेໝर के वचन के 
༒खलाफ भी है। यह अंधेरे म๯ चलने का काम भी है जो अगर पछतावा न །कया जाए और छोड़ न ༌दया जाए तो मौत क༽ ओर ले जाएगा। इस༏लए 
࿈रोशनी म๯ चलना࿈ कोइनो།नया म๯ रहने वाले सभी लोग๻ के बीच परमेໝर के वचन के अनुसार࿐ पूरी तरह से࿐ लगातार खुलेपन और ईमानदारी का 
एक वादा །कया แआ ་रඃता है। कोइनो།नया म๯ चलने वाल๻ म๯ कुछ भी ༏छपाया या गलत तरीके से पेश या रोका नह๦ जा सकता। उनका ་रඃता 
प།त࿑प൴नी के बीच के ་रඃते जैसा होना चा།हए࿐ ༑जसम๯ हर एक क༽ पसनൣै༏लट༻ ๒सर๻ के ༏लए पूरी तरह और །बना །कसी रोक࿑टोक के खुलती है। 
एक बार जब आप ๒सर๻ को अपने बारे म๯ करीब से बताने के ༏लए तैयार नह๦ होते ࿌यानी अपनी पसनൣै༏लट༻ को उन लोग๻ के सामने नह๦ खोलते 
जो आपके साथ वाचा के ་रඃते म๯ ह๲࿍࿐ तो आप रोशनी म๯ नह๦ चल रहे ह๲࿐ और इस༏लए ๒सरे भाइय๻ और වभु यीशु के साथ आपका कोई 
कोइनो།नया नह๦ है। जब तक आप इस राज़࿐ बेईमानी या झूठ और අवाथ๧ सोच क༽ हालत म๯ ह๲࿐ तब तक आपक༽ रोशनी तब तक कम होती रहेगी 
जब तक आप पूरे अंधेरे म๯ चलना शु๐ नह๦ कर देते ࿌रेफर๯स इ།फ༏सय๻ ࿙࿞࿕࿑࿕࿗࿍। और आप नफ़रत म๯ चलना शु๐ कर द๯गे या उनसे ๒र रहने 
लग๯गे जो रोशनी म๯ चलते ह๲ या आपको सच बताते ह๲ या आपको डांटते ह๲।

࿕࿕࿖

यही एकमाර අट๲डड ൣहै ༑जसे परमेໝर मान๯गे࿐ अगर आप उनक༽ बात मानने को तैयार ह๲ तो वह आपको रोशनी म๯ चलने के अपने लेवल तक ऊपर 
उठा सकते ह๲࿐ ले།कन वह །कसी भी पापी आदमी या औरत या །कसी भी ऐसे बुरे །वໝासी के ༏लए अपना අट๲डड ൣकम करने को तैयार नह๦ ह๲ जो 
उनके අट๲डड ൣपर चलने को तैयार नह๦ है।
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बแत से लोग๻ ने इस बुरी हालत का हल ढंूढने क༽ को༏शश क༽࿐ ले།कन कोई फ़ायदा नह๦ แआ। बแत से लोग๻ ने වाथनൣा क༽࿐ उपवास 
།कया࿐ छुटकारा पाने के ༏लए गए या भगवान के कई पाद་रय๻ से सलाह ली࿐ ले།कन या तो समඅया वैसी ही रही या और །बगड़ गई। यह 
समඅया अनसुलझी ൥य๻ लगती है࿐ इसका कारण यह है །क जो लोग इसका हल ढंूढ रहे ह๲࿐ उनम๯ से बแत से लोग जब भगवान के ༏सແांत 
बताए जाते ह๲࿐ तो उ൸ह๯ मानते नह๦ ह๲। उनका मानना है །क इससे बाहर །नकलने का कोई राඅता होना चा།हए या भगवान के අट๲डड ൣतक 
पแंचने का कोई शॉटकൣट होना चा།हए। ले།कन࿐ इसका जवाब इस धमථंൣथ म๯ है࿐ ࿈जाओ और उ रື क༽ ओर ये बात๯ कहो࿐ लौट आओ࿐ हे 
भटके แए इ෌ाएल࿐ यहोवा कहता है࿟ और म๲ अपना गुඅसा तुम पर नह๦ उता๐ंगा࿞ ൥य๻།क म๲ दयालु ใं࿐ यहोवा कहता है࿐ और म๲ हमेशा 
गुඅसा नह๦ रखूंगा। बस अपना गुनाह मान लो࿐ །क तुमने अपने यहोवा परमेໝर के ༒खलाफ गुनाह །कया है࿐ और हर हरे पेड़ के नीचे ࿌यानी 
भगवान के सेवक या །वໝासी होने क༽ आड़ म๯࿍ अजन།बय๻ ࿌राൡस๻࿍ के पास अपने राඅते །बखेर ༌दए ह๲ और तुमने मेरी बात नह๦ मानी࿐ 
यहोवा कहता है। हे भटके แए बຢ๻࿐ लौट आओ࿐ यहोवा कहता है࿟ ൥य๻།क म๲ तुमसे शाद༻ कर चुका ใं࿞ और म๲ तुൽह๯ हर शहर से एक࿐ और 
हर प་रवार से दो ले लूंगा࿐ और म๲ तुൽह๯ ༏सൾयोन ले आऊंगा࿞ और म๲ तुൽह๯ अपने ༌दल के །हसाब से चरवाहे ๒ंगा࿐ जो तुൽह๯ ाൢन और समझ 
से ༒खलाएगंे ࿌༎यमयൣाह ࿗࿞࿕࿖࿑࿕࿙࿍। बแत से अनजान लोग पूछ सकते ह๲࿐ इसका इन दोन๻ से ൥या लेना࿑देना है चच ൣऔर रोशनी म๯ चलना࿣ 
और म๲ जवाब ๒ंगा །क इसका दोन๻ से बแत कुछ लेना࿑देना है। पुराने །नयम म๯ इज़राइल नए །नयम के चच ൣक༽ नकल है। ठ༼क वैसे ही 
जैसे परमेໝर ने उनके साथ वादा །कया था࿐ और उनसे उൽमीद क༽ थी।

राजा सुलैमान ने यह कहा࿐

इस༏लए आपको यह समझना होगा །क कोइनो།नया मौजूदा सຢाई ࿌जो सही ༏सແांत है࿍ और पूरी ईमानदारी से चलता है। रोशनी །बना 
།कसी ๏कावट या रोक के बแत अຣ ༻ तरह चमकनी चा།हए࿐ नह๦ तो कोइनो།नया अब परमेໝर के वचन पर आधा་रत नह๦ रहेगा। अगर 
कोइनो།नया म๯ चलने वाले बतनൣ๻ म๯ कोई ๏कावट या अंधेरा है࿐ तो एक बार जब बतनൣ म๯ से ๏कावट या अंधेरा हटा ༌दया जाता है࿐ या बतनൣ 
को रोक ༌दया जाता है या །नकाल ༌दया जाता है࿐ तो परमेໝर का आशीवादൣ कई गुना बढ़ जाएगा। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क अंधेरा 
हमेशा परमेໝर के आशीवादൣ म๯ ๏कावट बनता है ൥य๻།क परमेໝर अपना आशीवादൣ ༏सफ़ൣ रोशनी म๯ ही ༌दखाते ह๲।

࿈चाँद༻ से मैल །नकाल दो࿐ और ब༌ढ़या चीज़ के ༏लए एक बतनൣ बन जाएगा।

इस༏लए जब कोई या अंधेरे म๯ चलने वाले लोग रोशनी म๯ चलने वाल๻ के बीच से हटा ༌दए जाते ह๲࿐ तो वे जो कुछ भी कर๯गे वह रोशनी से 
भरा होगा। जो तथाक༏थत ईसाई ह๲ जो एक࿑๒सरे के साथ मेलजोल रखना चाहते ह๲ या कोइनो།नया म๯ रहना चाहते ह๲࿐ ले།कन इन ज़๐रत๻ 
को पूरा करने को तैयार नह๦ ह๲࿐ वे आ൷या༔൴मक ໛༐भचार म๯ ह๲। ൥य๻࿣ ऐसा इस༏लए है ൥य๻།क यह एक ऐसे आदमी और औरत क༽ तरह 
है जो से൥सुअल ་रलेशन༏शप चाहते ह๲࿐ ले།कन शाद༻ क༽ ज़๐रत๻ को पूरा करने को तैयार नह๦ ह๲। ऐसे गलत और །बना །कसी वादे वाले 
་रඃते ༑जनम๯ कई ईसाई खुद को शा༎मल कर लेते ह๲࿐ और ༑जनके बारे म๯ म๲ने पहले कहा था࿐ वे ऐसे ही होते ह๲ जो एक आदमी और एक 
औरत के बीच बनते ह๲ जो खुद को गलत से൥सुअल ་रलेशन༏शप म๯ शा༎मल कर लेते ह๲। और यह आम तौर पर कड़वाहट࿐ चोट࿐ नफ़रत࿐ 
टूटे แए ་रඃते࿐ अधूरी इຣ ाຌ और अधूरे वाद๻ म๯ ख൴म होता है। यही कारण है །क आज ๑།नया के ༏सඅटम म๯ ༑जतने भी ථुप या संවदाय 
ह๲࿐ उनम๯ कोइनो།नया क༽ पूरी तरह से कमी है࿐ और आ൷या༔൴मक ໛༐भचार के अक඀पनीय सबूत ह๲।

रोशनी म๯ न चलने क༽ इस ๑खद ༊໦།त को कैसे हल कर๯

राजा के सामने से ๑໠๻ को ๒र करो࿐ तब उसका ༛स༺हासन धम ൣके साथ ༊໦र होगा࿴ ࿌नी།तवचन ࿖࿙࿞࿘࿑࿙࿍।

࿕࿕࿗
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अगर आप अपने पाप๻ या गल།तय๻ को अपने साथी भाइय๻ के सामने कबूल नह๦ कर सकते࿐ तो आपके ༏लए වाथनൣा नह๦ क༽ जा सकती। 
൷यान द๯࿞ म๲ उस तरह क༽ बात नह๦ कर रहा ใँ जैसे रोमन कैथो༏लक अपने पाद་रय๻ के सामने कबूल करते ह๲࿐ नह๦࿐ वह भगवान क༽ तरफ से 
नह๦ है࿐ ब༕඀क यह एक ༏सඅटम है ༑जसे बेबीलोन के बुतपरඅत पाद་रय๻ ने अपनाया था࿐ जो बाद म๯ रोम म๯ बस गए और जब पोप ने यू།नवसलൣ 
चच ൣका लीडर༏शप संभाला तो उ൸ह๻ने इसे अपना ༏लया। །फर से࿐ जब आप पाप म๯ होते ह๲࿐ तो आप एक नेक आदमी࿓औरत नह๦ रह जाते࿐ 
ब༕඀क पाप के गुलाम बन जाते ह๲࿐ और आपको ठ༼क होने या छुटकारा पाने के ༏लए एक नेक आदमी से ऐसी වाथनൣाຌ क༽ ज़๐रत होती है 
༑ज൸ह๯ भगवान सुन सक๯। अगर आप अपने पाप๻ को कबूल करने म๯ नाकाम रहते ह๲ या आप །कसी नेक आदमी से වाथनൣाए ँसुनने म๯ नाकाम 
रहते ह๲ ता།क आप बदल सक๯࿐ तो आप अपनी गलती से बच नह๦ सकते࿐ और आप ऐसे पाप म๯ मर भी सकते ह๲। अगर ये सभी कदम उठाए 
गए ह๲࿐ तो आपको अपनी ༝ज़༺दगी भगवान के उन लोग๻ के साथ शेयर करने के ༏लए तैयार रहना चा།हए जो एक प་रवार क༽ तरह रह रहे ह๲ 
या रोशनी म๯ चल रहे ह๲ या आपके साथ वाचा के ་रඃते म๯ ह๲। जीवन शൻद

एक ๒सरे के सामने अपनी गल།तयाँ मान लो࿐ और एक ๒सरे के ༏लए වाथनൣा करो࿐ ता།क तुम ठ༼क हो जाओ। एक नेक इंसान क༽ सຢी 
වाथनൣा बแत काम आती है। भाइयो࿐ अगर तुम म๯ से कोई सच से भटक जाए࿐ और कोई उसे बदल दे࿟ तो उसे यह जान लेना །क जो पापी को 

उसके राඅते क༽ गलती से बदल देता है࿐ वह एक जान को मौत से बचाएगा࿐ और बแत सारे पाप๻ को ༏छपा देगा।

कोइनो།नया म๯ चलना ता།क वह उ൸ह๯ आ༒खर तक प൥का कर सके࿐ इसी तरह परमेໝर चच ൣसे उൽमीद करता है །क वह कोइनो།नया म๯ चले࿐ 
उसके साथ एक करार करके ता།क उसक༽ पूरी ईसाई ए༊൥ट།वट༻ आ༒खर तक प൥क༽ हो सके। इसका रोशनी म๯ चलने से जो कनेຝ न है࿐ 
वह यह है །क परमेໝर ने इज़राइल को जो අट๲डड ൣ༌दए थे࿐ ता།क वह उसके पास वापस आ सके࿐ वही उसने ࿌परमेໝर ने࿍ चच ൣको भी ༌दए ह๲ 
ता།क वह उसके पास वापस आ सके या रोशनी म๯ वापस आ सके ता།क उसके साथ कोइनो།नया हो࿐ और उसके सຢे संत जो उसम๯ चल 
रहे ह๲। यह कहने के बाद࿐ यह साफ़ है །क यह धमථंൣथ परमेໝर के අट๲डड ൣपर लौटने࿐ अपने पाप๻ को मानने और कबूल करने࿐ उन पाप๻ के 
༏लए पछतावा करने ༑ज൸ह๯ माना और कबूल །कया गया है࿐ उन पाप๻ से पूरी तरह बदलने और खुद को࿐ अपनी गल།तय๻࿐ अपनी कमज़ो་रय๻ 
को एक࿑๒सरे के सामने །बना །कसी रोक࿑टोक के खोलने क༽ ओर इशारा कर रहा है ता།क आपके ༏लए වाथनൣा क༽ जा सके࿐ ता།क आप 
ठ༼क हो सक๯ या छुटकारा पा सक๯। और आ༒खर म๯ वाचा के वादे को पूरा करना जो रोशनी म๯ चलकर །कया जा सकता है। जेൽस का यही 
मतलब था जब उसने कहा࿐

࿌याकूब ࿙࿞࿕࿚࿐ ࿕࿝࿑࿖࿔࿍.

च๲बस ൣ།डຝ नरी के अनुसार࿐ इसका मतलब है ज൸म और मृ൴यु के बीच का समय࿐ क་रयर࿐ अभी क༽ हालत࿐ जीने का तरीका࿐ नै།तक 
໛वहार࿐ जोश࿐ ༝ज़༺दा༌दली࿐ ༝ज़༺दा होने का ༌दखावा࿐ एक ༝ज़༺दा इंसान࿐ खासकर इंसान࿐ सामा༑जक हालत࿐ सामा༑जक ताकत࿐ इंसानी मामले࿐ 
༝ज़༺दगी क༽ कहानी࿐ जीवनी࿐ हमेशा क༽ खुशी࿐ एक तेज़ चलने वाला ༏सແांत࿐ ༑जस पर लगातार जीना །नभरൣ करता है࿐ वगैरह। म๲ने ༝ज़༺दगी 
शൻद के गहरे मतलब ༏लखने का फैसला །कया࿐ ता།क आपको अंदाज़ा हो सके །क වभु आपसे अपने करार के भाइय๻ के साथ ൥या शेयर 
करना चाहते ह๲। जो लोग इस दौड़ म๯ अकेले जाने क༽ को༏शश कर๯गे࿐ वे देख๯गे །क उ൸ह๯ कभी भी सຢी आ൷या༔൴मक संतु༎໠ नह๦ ༎मल सकती࿐ 
༑जसक༽ उ൸ह๯ ज़๐रत है࿐ और ඒयादातर मामल๻ म๯࿐ वे धोखे म๯ पड़ जाते ह๲। आपको ๑།नया के ༏सඅटम से अलग कुछ ๒सरे लोग๻ के साथ एक 
प൥का ་रඃता बनाना होगा࿐ जो परमेໝर क༽ सेवा के ༏लए सम༥प༺त ह๲ और आप सब ༎मलकर रोज़ाना एक शरीर के तौर पर प།वරता म๯ अपनी 
༝ज़༺दगी ༑जएगंे࿐ जैसा །क पॉल ने ࿕ कु་र༔໊ य๻ ࿕࿖࿞࿕࿖࿑࿖࿛ म๯ समझाया है࿐ །क शरीर का कोई भी །हඅसा अपने आप ठ༼क से काम नह๦ कर 
सकता। हर །कसी को ๒सर๻ क༽ ज़๐रत होती है࿐ चाहे वह ๑ख म๯ हो या मेहनत म๯࿐

൥य๻།क ࿕ Jn.࿕࿞࿛ म๯࿐ වे་रत यूह໏ा ने यह कहा है࿐
खुशी मनाना या सൽमान देना। साथ ༎मलकर काम करना ज़๐री नह๦ है࿐ ब༕඀क ज़๐री है।
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आ༒खर म๯࿐ भगवान को पसंद आने वाली संग།त या कोइनो།नया पाने से आपको रोकने वाली एकमाර ๏कावट๯ आपका अपना घमंड या 
අवाथ ൣया ༑ज़द࿐ या बुरा अंदाज़ा वगैरह ह๲। आपको उन द༻वार๻ या ๏कावट๻ को तोड़ने क༽ को༏शश करनी चा།हए और उन संत๻ से जुड़ना 
चा།हए जो सच म๯ कोइनो།नया के फ़ायद๻ का मज़ा ले रहे ह๲ और आ༒खरी तुरही का इंतज़ार कर रहे ह๲।

और अगर हम इस कोइनो།नया क༽ रोशनी म๯ नह๦ चलते ह๲࿐ तो हम यीशु के खून से लगातार होने वाली सफाई का अनुभव करना बंद कर 
द๯गे࿐ जो हम๯ प།वර जीवन जीने म๯ मदद कर सकती है।

पर य༌द जैसा वह ൬यो།त म๯ है࿐ वैसे ही हम भी ൬यो།त म๯ चल๯࿐ तो एक ๒सरे से सहभागी ह๻गे࿐ और उसके पुර यीशु का लोใ हम๯ सब 
पाप๻ से शुແ करेगा।

इस༏लए यहाँ ࿋अगर࿋ यह बताता है །क जब तक हम रोशनी म๯ चल रहे ह๲࿐ हम๯ एक࿑๒सरे के साथ मेलजोल रखना चा།हए या बातचीत 
करनी चा།हए। यह यह भी ༌दखाता है །क अगर आप एक࿑๒सरे के साथ मेलजोल नह๦ रखते࿐ तो आप रोशनी म๯ नह๦ चल सकते࿐ ऐसा 
इस༏लए है ൥य๻།क जब आप एक࿑๒सरे के साथ मेलजोल रखते ह๲࿐ तभी आपके डाकൣ ໨ॉट्स देखे जा सकते ह๲ ता།क उ൸ह๯ ठ༼क །कया जा 
सके।

࿕࿕࿙
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टेलीफ़ोन࿓फ़ै൥स࿞ ࿔࿕ ࿛࿝࿘࿗࿘࿙࿔࿐ ࿔࿜࿔࿗ ࿗࿘࿛࿚࿚࿝࿗࿐ ࿔࿜࿔࿗࿙࿛࿕࿝࿜࿔࿙࿐ ࿔࿜࿔࿗࿘࿘࿗࿔࿚࿙࿝

වे་रत࿓पादरी जॉन ए. डै།नयल࿐ पी.ओ. बॉ൥स ࿙࿗࿛࿐ सैटेलाइट 
टाउन࿐ लागोस࿑नाइजी་रया।

धम๒ൣत࿓पादरी जॉन ए. डै།नयल࿐ हाउस ࿖࿐ डी ൥लोज࿐ ࿘th 
एवे൸यू࿐ फेඅटैक टाउन࿐ लागोस࿑
नाइजी་रया। 
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लेखक के बारे म๯

लेखक වभु के अनमोल तोहफ़े࿐ मैरी ൻले༛स༺൧स के साथ खुशी࿑खुशी शाद༻शुदा है࿐ जो उसक༽ वाचा क༽ पाटनൣर के तौर पर असल म๯ වभु क༽ 
उस बड़ी मेहरबानी का राज़ रही है जो उसे ༎मली है।

अपोඅटो༏लक बुलावा ༎मलने के बाद࿐ जॉन ए. डै།नयल को ࿕࿝࿜࿝ म๯ වभु प།वර आ൴मा ने क๲प ࿌यानी ๑།नया का संग༌ठत धा༦म༺क ༏सඅटम࿍࿐ 
उनक༽ नौकरी࿐ ་रඃतेदार๻ और दोඅत๻ से अलग कर ༌दया࿐ और उ൸ह๯ अपने अ༎धकार ࿌सब༎मशन࿍ के चैनल के तहत रखा। जैसे पॉल द 
अपोඅटल को अरब के रे།गඅतान म๯ ले जाया गया࿐ जहाँ उ൸ह๻ने །कसी इंसान से बात नह๦ क༽࿐ वैसे ही लेखक को भी ࿖࿖ अවैल ࿕࿝࿜࿝ को 
වभु यीशु के साथ वादा करने के बाद࿐ වभु प།वර आ൴मा ने अकपुओगा࿑एमेने࿐ एनुगु࿐ नाइजी་रया म๯ जंगल या अरब के रे།गඅतान जैसी 
खेती क༽ बඅती म๯ ले जाया ࿌रेफर๯स࿞ ईसा ࿙࿝࿞࿖࿕࿍।

इसके बाद उ൸ह๯ कड़ी බे༙न༺ग से गुज़ारा गया࿐ ൥य๻།क වभु ने उनके अंदर परमेໝर के शुແ वचन को पीस ༌दया࿐ उनके शरीर को आग से जलाकर࿐ बแत सारी मु༕ඃकल๻࿐ अकाल࿐ 
๑ख๻࿐ ज़๐रत๻࿐ परेशा།नय๻࿐ कोड़๻࿐ कैद࿐ जागते रहने࿐ उपवास࿐ खतर๻ वगैरह के ज़་रए࿐ जो उ൸ह๻ने मसीह के ༏लए झेले। वह ࿕࿝࿝࿖ म๯ බे༙न༺ग से बाहर आए࿐ और एक ऐसे आदमी 
के तौर पर ༑ज൸ह๯ हमारे වभु यीशु के चेल๻ को आ༒खरी समय क༽ सຢाई बताने का अ༎धकार ༌दया गया था࿐ चाहे उनक༽ भाषा࿐ गोර या जा།त कुछ भी हो࿐ प།वර आ൴मा आज 
भी उ൸ह๯ वचन के प།वර चाहने वाल๻ के ༌दल๻ तक यह सຢाई पแँचाने के ༏लए इඅतेमाल करती है। वह अभी हे඀प एडं ་रकं༏स༏लएशन ༎म།नඅබ༻ और बाइबल බे༙न༺ग कॉलेज 
फेඅटैक टाउन࿐ लागोस࿐ नाइजी་रया के ओवर༏सयर और डीन ह๲। यह एक ऐसी सं໦ा है जो पु๏ष๻ और म།हलाຌ को मुචत म๯ බे༙न༺ग देती है࿐ और ๑།नया भर म๯ मुචत ईसाई 
།कताब๯ बाँटती है।

࿕࿕࿛

और इस शाद༻ से तीन ൹यारे और आ ाൢकारी बेटे แए࿐ ༑जनके नाम ह๲࿐ ༌टमोथी जॉन ࿌जू།नयर࿍࿐ ब๯जा༎मन सैमुअल࿐ डे།वड जोसेफ।
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